
,1✓ 

+ -•-
/1' 

METALLDECKEN
Meta l  cei l ings   •  P la fonds Méta l l iques



1© durlum GmbH   |   www.durlum.com

SYSTEMÜBERSICHT | SYSTEM OVERVIEW | VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME   ..........................................................   4-13

KRITERIEN | CRITERIA | CRITÈRES   .........................................................................................................................  14-19

AUSFÜHRUNGEN | FORMS | FORMES   ..................................................................................................................   20-27

DECKENSYSTEME | CEILING SYSTEMS | SYSTÈMES DE PLAFONDS   ....................................................................   28-411

dur-SOLO Deckensegel   .................................................................................................................................   28-43
Raft ceiling
Plafonds flottants

S-OMEGA OMEGA-Lichtkanalsystem   ............................................................................................................   44-61
OMEGA lighting channel system
Système de canaux lumineux OMEGA

S1.12 Klemmsystem, abnehmbar   ..........................................................................................................  62-89
Clip-in system, removable
Système à clipser, amovible

S1.12 KD Klemmsystem, abklappbar/verschiebbar   .................................................................................   70-89
Clip-in system, hinged/sliding
Système à clipser, basculable/coulissant

S4 Einhänge-/Hakensystem  .............................................................................................................   90-119
Hook-on system
Système suspension/crochets

S4.7 K Hakensystem, abklappbar mit Montageclips   ..........................................................................   98-119
Hook system, with hinges and mounting clips
Système à crochets, basculable, avec clips d’installation

S5-100/150 C-Bandrastersystem, parallel   ...................................................................................................   120-185
C-channel parallel grid system
Système «bandraster» C, parallèle

S5.1-100/150 Kreuz-C-Bandrastersystem   ........................................................................................................   128-185
C-channel lateral grid system
Système «bandraster» C croisé

S5.2-100 Knotenpunkt-C-Bandrastersystem   ...........................................................................................   134-185
Junction-point C-channel grid system
Système «bandraster» C avec nœuds de jonction

S5.4 K-BR C-Bandraster-Parallelsystem, abklappbar mit Bolzen/Riegel   ...............................................   140-185
C-channel parallel grid system, hinged with bolts/latches
Système parallèle «bandraster» C, basculable avec pivot/targette

S5.6 FH C-Bandrastersystem mit Flanschhaken  ...................................................................................   146-185
C-channel grid system with flange hooks 

 Système «bandraster» C avec crochet à bride

S5.7 KS-BR C-Bandraster-Parallelsystem, abklapp- und verschiebbar mit Bolzen/Riegel   ....................   152-185
C-channel parallel grid system, hinged and slideable with bolts/latches
Système parallèle «bandraster» C, basculable et coulissant, avec pivot/targette

S6-100/125/150 Einlege-Bandrastersystem   ........................................................................................................   186-213
Lay-in channel grid system
Système d’insertion «bandraster»

S6.1-100/125/150 Einlege-Kreuz-Bandrastersystem   ..............................................................................................   194-213
Lateral lay-in channel grid system
Système d’insertion «bandraster» croisé

INHALT
CONTENT
CONTENU

INHALT

S-OM

S1

S4

S5

S6



2 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

S7 Warenträgersystem   ...................................................................................................................  214-245
Rail channel system
Système porteur

S7 KS Warenträgersystem, abklappbar/verschiebbar   ....................................................................  222-245
Rail channel system, hingeable/slideable
Système porteur, basculable/coulissant

S10 H Doppelhakensystem mit an Längsseiten eingehängter Langfeldplatte   ...........................   246-265
Double-hook system with panels hooked on the long side
Système à crochet double avec panneau rectangulaire accroché côtés longueur

FS-OMEGA OMEGA-Lichtkanalsystem   .........................................................................................................  266-277
OMEGA lighting channel system
Système de canal lumineux OMEGA

FS1.12 Klemmsystem   .............................................................................................................................  278-299
Clip-in system
Système à clipser

FS1.12 KD Klemmsystem, abklappbar   .....................................................................................................   286-299
Clip-in system, hinged
Système à clipser, basculable

FS4.2 Auflage-/Hakensystem   ............................................................................................................   300-339
Lay-on/hook-on system
Système à poser sur porteurs à crochet

FS4.4 AS Auflage-/Hakensystem, absenkbar/verschiebbar   ...............................................................   308-339
Lay-on/hook-on system, lowerable/movable
Système à poser sur porteurs à crochet, abaissable/coulissant

FS4.5 KS Haken-Klapp-Schiebesystem, abklappbar   ............................................................................  314-339
Hook/fold/slide system, hinged
Système basculable coulissant à crochets, basculable

FS4.6 BR Auflage-/Bolzen-Riegelsystem, abklappbar/verschiebbar   .................................................   320-339
Lay-on/pin locking system, hinged/movable
Système porteur/à pivot et targette, basculable/coulissant

FS5.2 FH Auflagesystem mit Gipsfries-Abschlussprofilen   .....................................................................   340-351
Lay-on system with gypsum trim profiles
Système porteur avec profilés de finition pour frises en plâtre

FB031 Einlegesystem mit Bilderleiste  ..................................................................................................   352-363
Lay-in system with picture rail
Système d’insertion avec profilé pour suspension de tableaux

FF025 Einlegesystem ohne Schattenfuge   ........................................................................................   364-383
Lay-in system without shadow gap
Système d’insertion sans joint d’ombre

FF2025 Einlegesystem mit Schattenfuge   .............................................................................................  372-383
Lay-in system with shadow gap
Système d’insertion avec joint d’ombre

dur-COOLTEC® Kühldecke  ..................................................................................................................................   384-389
Chilled ceiling
Plafond froid

dur-F30® Brandschutzdecke  ....................................................................................................................   390-395
Fire-resistant ceiling
Plafond résistant au feu

dur- HYTEC® Reinraum   ....................................................................................................................................  396-411
Cleanroom
Salle blanche

INHALT INHALT
CONTENT
CONTENU

S7

S10

FS-OM

FS1

FS4

FS5

FB

FF



3© durlum GmbH   |   www.durlum.com

PERFORATIONEN | PERFORATIONS | PERFORATIONS   .....................................................................................   412-443

BELEUCHTUNG | LIGHTING | ÉCLAIRAGE   .......................................................................................................  444-455

OBERFLÄCHEN | SURFACE FINISH | FINITIONS   ...............................................................................................  456-465

DUR-GRAPHICS   .................................................................................................................................................   466-471

GREEN BUILDING   ..............................................................................................................................................   472-475

AKUSTIK | ACOUSTICS | ACOUSTIQUE   ...........................................................................................................   476-483

NORMEN | STANDARDS | NORMES   .................................................................................................................  484-503

INHALT
CONTENT
CONTENU

INHALT



4 Business Tower, Nürnberg | Foto: Nürnberger Versicherungsgruppe



SYSTEMÜBERSICHT

SYSTEMÜBERSICHT

SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME



6 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

DUR-SOLO TYP 2

Deckensegel
Raft ceiling
Plafond flottant

DUR-SOLO TYP 1

Deckensegel
Raft ceiling
Plafond flottant

SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEMÜBERSICHT

S-OMEGA

OMEGA-Lichtkanalsystem
OMEGA lighting channel system
Système de canaux lumineux OMEGA

S1.12

Klemmsystem, abnehmbar
Clip-in system, removable
Système à clipser, amovible
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SYSTEMÜBERSICHTSYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW
VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

S1.12 KD

Klemmsystem, abklappbar/verschiebbar
Clip-in system, hinged/sliding
Système à clipser, basculable/coulissant

S4

Einhänge-/Hakensystem
Hook-on system
Système suspension/crochets

S4.7 K

Hakensystem, abklappbar mit Montageclips
Hook system, with hinges and mounting clips
Système à crochets, basculable, avec clips d’installation

S5-100/150

C-Bandrastersystem, parallel
C-channel parallel grid system
Système «bandraster» C, parallèle
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SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEMÜBERSICHT

S5.1-100/150

Kreuz-C-Bandrastersystem
C-channel lateral grid system
Système «bandraster» C croisé

S5.2-100

Knotenpunkt-C-Bandrastersystem
Junction-point C-channel grid system
Système «bandraster» C avec nœuds de jonction

S5.4 K-BR

C-Bandraster-Parallelsystem, abklappbar mit Bolzen/Riegel
C-channel parallel grid system, hinged with bolts/latches
Système parallèle «bandraster» C, basculable avec pivot/targette

S5.6 FH

C-Bandrastersystem mit Flanschhaken
C-channel grid system with flange hooks 
Système «bandraster» C avec crochet à bride
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SYSTEMÜBERSICHTSYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW
VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

S5.7 KS-BR

C-Bandraster-Parallelsystem, abklapp- und verschiebbar mit Bolzen/Riegel
C-channel parallel grid system, hinged and slideable with bolts/latches
Système parallèle «bandraster» C, basculable et coulissant, avec pivot/targette

S6-100/125/150

Einlege-Bandrastersystem
Lay-in channel grid system
Système d’insertion «bandraster»

S6.1-100/125/150

Einlege-Kreuz-Bandrastersystem
Lateral lay-in channel grid system
Système d’insertion «bandraster» croisé

S7

Warenträgersystem
Rail channel system
Système porteur
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SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEMÜBERSICHT

S7 KS

Warenträgersystem, abklappbar/verschiebbar
Rail channel system, hingeable/slideable
Système porteur, basculable/coulissant

S10 H

Doppelhakensystem mit an Längsseiten eingehängter Langfeldplatte
Double-hook system with panels hooked on the long side
Système à crochet double avec panneau rectangulaire accroché côtés longueur

FS-OMEGA

OMEGA-Lichtkanalsystem
OMEGA lighting channel system
Système de canal lumineux OMEGA

FS1.12

Klemmsystem
Clip-in system
Système à clipser
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SYSTEMÜBERSICHTSYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW
VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

FS1.12 KD

Klemmsystem, abklappbar
Clip-in system, hinged
Système à clipser, basculable

FS4.2

Auflage-/Hakensystem
Lay-on/hook-on system
Système à poser sur porteurs à crochet

FS4.4 AS

Auflage-/Hakensystem, absenkbar/verschiebbar
Lay-on/hook-on system, lowerable/movable
Système à poser sur porteurs à crochet, abaissable/coulissant

FS4.5 KS

Haken-Klapp-Schiebesystem, abklappbar
Hook/fold/slide system, hinged
Système basculable coulissant à crochets, basculable
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SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEMÜBERSICHT

FS4.6 BR

Auflage-/Bolzen-Riegelsystem, abklappbar/verschiebbar
Lay-on/pin locking system, hinged/movable
Système porteur/à pivot et targette, basculable/coulissant

FS5.2 FH

Auflagesystem mit Gipsfries-Abschlussprofilen
Lay-on system with gypsum trim profiles
Système porteur avec profilés de finition pour frises en plâtre

FB031

Einlegesystem mit Bilderleiste
Lay-in system with picture rail
Système d’insertion avec profilé pour suspension de tableaux

FF025

Einlegesystem ohne Schattenfuge
Lay-in system without shadow gap
Système d’insertion sans joint d’ombre
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SYSTEMÜBERSICHTSYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW
VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

FF2025

Einlegesystem mit Schattenfuge
Lay-in system with shadow gap
Système d’insertion avec joint d’ombre
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KRITERIEN
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Maximale Plattenlänge [mm]
Max. panel length [mm]
Longueur de bac max. [mm]

# 3 600 # 3 600 # 3 500 # 1 800 # 2 000 # 3 500 # 2 000 # 3 500 # 3 500 # 2 000 # 2 000 # 3 500 # 3 500 # 2 500 # 3 000

Maximale Plattenbreite [mm]
Max. panel width [mm]
Largeur de bac max. [mm]

# 1 250 # 1 250 # 1 300 # 1 200 # 1 200 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 200

Empfohlene Fläche max. m²/Platte
Recommended surface max. m²/panel
Surface max. conseillée max. m²/bac

3,0 0,8 1,0 3,0 1,7 3,0 2,5 2,0 2,0 3,0 3,0 2,0 1,5

Verzinktes Stahlblech, pulverbeschichtet
Galv. steel, powder-coated
Tôle galvanisée, poudré

n n n n n n n n n n n n n n n

Edelstahl gebürstet
Stainless steel, brushed
Acier inox, brossé

n n n n n n n n n n n n n n n

Edelstahl poliert, spiegelglänzend
Stainless steel, mirror polished
Acier inox, poli, miroir

n n n n n n n n n n n n n

Aluminium, pulverbeschichtet
Aluminium, powder-coated
Aluminium, poudré

n n n n n n n n n n n n n

Aluminium, bandeloxiert
Aluminium, coil anodized
Aluminium, anodisé

n n n n n n n n n n n n n

Aluminium geglänzt, spiegelglänzend
Aluminium, finished surface, mirror finish
Aluminium, poli, miroir

n n n n n n n n n n n n n

Titanzink
Titanium zinc
Acier zingué

n n n n n n n n n n n n n n n

Mehrfarbig bedruckt
Multicolour printing
Imprimé multicolore

n n n n n n n n n n n n n n n

Verdeckte UK
Concealed suspension
Système sur porteur invisible

n n n n n n n n n

Sichtbare UK
Unconcealed suspension
Système sur porteur apparent

n n n n n n n

Kraftschlüssige Verbindung
Friction-locked connection
Suspension avec fixation clipsée

n n

Formschlüssige Verbindung
Positive connection
Suspension avec fixation posée

n n n n n n n n n n n n n

Für glänzende Oberflächen geeignet
Suitable for polished finish
Conçu pour finition miroir

n n n n n n n n n n n n n

Anhebesicher [drucksteif]
Security locking feature [pressure resistant]
Antisoulèvement [resistant à la pression]

n n

Ballwurfsicher [DIN 18032]
Ballproof [DIN 18032]
Résistant aux impacts de ballon [DIN 18032]

n n n

Addierende Toleranz
Adding tolerances
Tolerances additionnelles

n n

Windsicherung
Storm clip
Accessoires anti-soulèvement

n n n n n n

Einfach abnehmbar
Easy to detach
Démontage facile

n n n n n n n n n n n n n

Fuge erforderlich
Gap requested
Joint creux nécessaire

n

5 mm
n

+ 3 mm
n

+ 3 mm
n

2 mm
n

+ 8 mm
n

10 mm

KRITERIEN | DECKENSEGEL, RAUMSYSTEME
CRITERIA | RAFT CEILING, ROOM SYSTEMS

CRITÈRES | PLAFONDS FLOTTANTS, SYSTÈMES POUR SALLES
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KRITERIEN | DECKENSEGEL, RAUMSYSTEME
CRITERIA | RAFT CEILING, ROOM SYSTEMS
CRITÈRES | PLAFONDS FLOTTANTS, SYSTÈMES POUR SALLES
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Mit UK verriegeltt
Locked with suspension
Verouillé avec l’ossature

n n

Abklappbar
Hingeable
Basculable

n n n n n

Abklappbar/indexiert
Hingeable/indexed
Basculable/indexée

n n

Abklappbar/verschiebbar
Hingeable/movable
Basculable/coulissant

n n n

Einhängbar
To hook-on
Accrochable

n

Einfache Konstruktion zur nachträglichen Montage von 
Wänden
Simple design for subsequent installation of partition 
walls
Système acceptant la pose ultérieure des cloisons

n n n n n n n

Horizontale Längsschalldämmung mit Stahlblech-
deckel werkseitig konfektioniert
Horizontal longitudinal sound insulation with steelcover 
plate, shop floor assembled
Isolation acoustique horizontale par plaque en acier 
prémontée

n n n n n n n n n n

Horizontale Längsschalldämmung mit Gipskarton-
platten, bauseits konfektioniert
Horizontal longitudinal sound insulation board with 
gypsum plate preassembled
Isolation acoustique horizontale par plaque de plâtre 
prémontée

n n n n n n n n

Plattenausführung quadratisch
Square panels 
Bacs carrés 

n n n n n n n n n n n n n n n

Einbauten und Anpassung an Leuchten, Lüftung, 
Sprinkler
Installation + adaption to luminaires, hvac and sprink-
lers
Intégration de luminaires, diffuseurs et têtes de sprinkler

n n n n n n n n n n n n n n n

Ausführung für alle Kühldeckensysteme möglich
Suitable for all chilled ceiling systems
Acceptant l’adjonction de syst. de climatisation/
re froidissement 

n n n n n n n n n

Schallabsorption von αs 0,5-0,9
Sound absorption from αs 0.5-0.9
Coefficients d’absorption acoustique αs 0,5-0,9

n n n n n n n n n n n n n n n

Schallhart durch auf die Anforderungen anpassbaren 
Schwereinlagen z. B. Antidröhnmatten
Reverberant through heavy inset, e.g. antidrumming 
layer, adjustable to the requirements
Réverberation obtenue par inserts lourds adaptés

n n n n n n n n n n n n n n n

Zusatzlasten* als Flächengewichte von Mineralwolle, 
Antidröhnmatten, Kühlmatten etc. [kg/Platte]
Additional loads* from mineral wool, antidrumming 
layer, chilling layers [kg/panel]
Poids supplémentaires admis*: isolation minérale, grille 
de refroidissement etc. [kg/bac]

# 10 # 10 # 10 # 5 # 10 # 10 # 10 # 10 # 10 # 5 # 10 # 10 # 10 # 2

* Bemerkung: Jeder Einzelfall ist nochmals nachzuweisen. Die Durchhangwerte [siehe TAIM-Qualitätsstandard] sind ohne Einlagen.
Note: Each single case has to be approved, the deflection given is without inlays [see TAIM quality standard]
Notices: À vérifier cas par cas. Valeurs fléchissement indiquées [voir TAIM standards] sans inserts.
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KRITERIEN KRITERIEN | FLURSYSTEME
CRITERIA | CORRIDOR SYSTEMS

CRITÈRES | SYSTÈMES POUR COULOIRS
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Maximale Plattenlänge [mm]
Max. panel length [mm]
Longueur de bac max. [mm]

# 3 500 # 1 800 # 2 000 # 3 500 # 3 500 # 2 500 # 3 500 # 3 500 # 3 500 # 3 500 # 3 500

Maximale Plattenbreite [mm]
Max. panel width [mm]
Largeur de bac max. [mm]

# 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300 # 1 300

Empfohlene Fläche max. m²/Platte
Recommended surface max. m²/panel
Surface max. conseillée max. m²/bac

3,0 0,7 0,7 2,5 2,0 2,0 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Verzinktes Stahlblech, pulverbeschichtet
Galv. steel, powder-coated
Tôle galvanisée, poudré

n n n n n n n n n n n

Edelstahl gebürstet
Stainless steel, brushed
Acier inox, brossé

n n n n n n n n n n n

Edelstahl poliert, spiegelglänzend
Stainless steel, mirror polished
Acier inox, poli, miroir

n n n n n n n n

Aluminium, pulverbeschichtet
Aluminium, powder-coated
Aluminium, poudré

n n n n n n n n n

Aluminium, bandeloxiert
Aluminium, coil anodized
Aluminium, anodisé

n n n n n n n n

Aluminium geglänzt, spiegelglänzend
Aluminium, finished surface, mirror finish
Aluminium, poli, miroir

n n n n n n n n

Titanzink
Titanium zinc
Acier zingué

n n n n n n n n n n n

Mehrfarbig bedruckt
Multicolour printing
Imprimé multicolore

n n n n n n n n n n n

Verdeckte UK
Concealed suspension
Système sur porteur invisible

n n n n

Sichtbare UK
Unconcealed suspension
Système sur porteur apparent

n n n n n n

Kraftschlüssige Verbindung
Friction-locked connection
Suspension avec fixation clipsée

n n

Formschlüssige Verbindung
Positive connection
Suspension avec fixation posée

n n n n n n n n n

Für glänzende Oberflächen geeignet
Suitable for polished finish
Conçu pour finition miroir

n n n n n n n n

Anhebesicher [drucksteif]
Security locking feature [pressure resistant]
Antisoulèvement [resistant à la pression]

n n n

Ballwurfsicher [DIN 18032]
Ballproof [DIN 18032]
Résistant aux impacts de ballon [DIN 18032]

n

Mit Demontagewerkzeug demontierbar
Easy to detach with tools
Démontage facile avec outils

n n n

Windsicherung
Storm clip
Accessoires anti-soulèvement

n n n

Einfach abnehmbar
Easy to detach
Démontage facile

n n n n n n n n n

Auf Winkel aufgelegt
Layed-on angle bracket
Posé sur corniere

n n n n

Abklappbar
Hingeable
Basculable

n n n

Absenkbar/verschiebbar
Lower/movable
Descendant/coulissant

n
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KRITERIEN | FLURSYSTEME
CRITERIA | CORRIDOR SYSTEMS
CRITÈRES | SYSTÈMES POUR COULOIRS
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Einhängbar
To hook-on
Accrochable

n

Horizontale Längsschalldämmung mit Stahlblechdeckel werkseitig kon-
fektioniert
Horizontal longitudinal sound insulation with steelcover plate, shop floor 
assembled
Isolation acoustique horizontale par plaque en acier prémontée

n n n n n n n n

Horizontale Längsschalldämmung mit Gipskartonplatten, bauseits kon-
fektioniert
Horizontal longitudinal sound insulation board with gypsum plate preas-
sembled
Isolation acoustique horizontale par plaque de plâtre prémontée

n n n n n n

Plattenausführung quadratisch
Square panels 
Bacs carrés 

n n n n n n n n n n n

Einbauten und Anpassung an Leuchten, Lüftung, Sprinkler
Installation + adaption to luminaires, hvac and sprinklers
Intégration de luminaires, diffuseurs et têtes de sprinkler

n n n n n n n n n n n

Ausführung für alle Kühldeckensysteme möglich
Suitable for all chilled ceiling systems
Acceptant l’adjonction de syst. de climatisation/re froidissement 

n n n n n n n

Schallabsorption von αs 0,5-0,9
Sound absorption from αs 0.5-0.9
Coefficients d’absorption acoustique αs 0,5-0,9

n n n n n n n n n n n

Schallhart durch auf die Anforderungen anpassbaren Schwereinlagen 
z. B. Antidröhnmatten
Reverberant through heavy inset, e.g. antidrumming layer, adjustable to 
the requirements
Réverberation obtenue par inserts lourds adaptés

n n n n n n n n n n n

Zusatzlasten* als Flächengewichte von Mineralwolle, Antidröhnmatten, 
Kühlmatten etc. [kg/Platte]
Additional loads* from mineral wool, antidrumming layer, chilling layers 
[kg/panel]
Poids supplémentaires admis*: isolation minérale, grille de refroidisse-
ment etc. [kg/bac]

# 10 # 5 # 5 # 10 # 10 # 10 # 10 # 10 # 10 # 10 # 10

* Bemerkung: Jeder Einzelfall ist nochmals nachzuweisen. Die Durchhangwerte [siehe TAIM-Qualitätsstandard] sind ohne Einlagen.
 Note: Each single case has to be approved, the deflection given is without inlays [see TAIM quality standard]
 Notices: À vérifier cas par cas. Valeurs fléchissement indiquées [voir TAIM standards] sans inserts.
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AUSFÜHRUNGEN

AUSFÜHRUNGEN

FORMS

FORMES
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AUSFÜHRUNGEN AUSFÜHRUNGEN | FORMEN
FORMS | FORMS

FORMES | FORMES

Die Metalldeckenplatte wird immer 
von oben gesehen. Das ist wichtig bei 

asymmetrischen Ausführungen und bei 
der Anwendung von Durchbrüchen.

Längsseitige Aufkantungshöhe, wenn 
nichts angegeben, nach statischen Erfor-
dernissen.

RECHTECK

In the drawings, metal ceiling pan-
els are always seen from above. That 

is important for asymmetric versions and 
where there are apertures.

Where no dimension is given, the flange 
height on the long side is chosen to meet 
structural requirements.

RECTANGULAR

Le panneau de plafond métallique 
est toujours vu de dessus. Cela est im-

portant pour les exécutions asymétriques 
et l’utilisation de passages.

Hauteur de retour côté longueur, sauf 
autres indications, selon exigences stati-
ques.

RECTANGLE

max. 3500mm
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max. 1300mm

QUADRAT SQUARE CARRÉ
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m
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max. 3500mm

EINSEITIGES TRAPEZ TRAPEZIUM, ONE END TRAPÈZE RECTANGLE
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AUSFÜHRUNGEN | FORMEN
FORMS | FORMS
FORMES | FORMES

AUSFÜHRUNGEN

TRAPEZ TRAPEZIUM TRAPÈZE

DREIECK TRIANGLE TRIANGLE
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AUSFÜHRUNGEN AUSFÜHRUNGEN | STIRNSEITEN
FORMS | FRONT SIDES

FORMES | CÔTÉ LARGEUR

AS6

H = 30-55 mm | z = 5-20 mm | x = 5 mm

AS5

H = 10-55 mm | z = 5-19 mm | x = 5 mm

AS4

H = 15-65 mm | z = 12-20 mm

AS2

H = 20-60 mm

AS1 AS3

H = 15-65 mm | z = 10-50 mm

AS15

H = 30-55 mm | z = ~12 mm | x = 5 mm

AS14

H = 65 mm | z = 5 mm | x = 5 mm

AS13

H = 40-55 mm | z = 10 mm | x = 5 mm

AS12

H = 15-65 mm | z = 18-50 mm

AS10

H = 10-30 mm | z = 10-15 mm | x = 21 mm

AS11

H = 9 mm | z = 7 mm

AS8

H = 36 mm

AS9

H = 10-30 mm | z = 10-15 mm | x = 21 mm

AS7

H = 36 mm
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H

zb1

z

H
A

z

β
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H

z

15
+s

Kn

H

x

zb1

z

H

zb1

z

H
b

1
H

z

H
b

1
H

AUSFÜHRUNGEN | STIRNSEITEN
FORMS | FRONT SIDES
FORMES | CÔTÉ LARGEUR

AUSFÜHRUNGEN

AS16

H = 30-65 mm | z = 7-19 mm

AS17

H = 30-60 mm | z = 7-19 mm | Hb1 = 10-50 mm

AS18

H = 30-60 mm | Hb1 = 10-50 mm

AS19

H = 17-25 mm | z = 29 mm | x = 11-19 mm
zb1 = 10 mm

AS 20

H = 30-60 mm | z = 18-19 mm | zb1 = 9,5 mm

AS23

H = 32 mm | Kn = 11,2 mm

AS21

H = 40-65 mm | z = 7-12 mm | Hb1 = 8,5 mm

AS22

H = 15 mm | z = 10 mm
x = 17 mm | Kn = 11,2 mm

AS25

H = 50 mm | z = 12-20 mm | x = 6-10 mm
y = 7-10 mm

AS29

HA = 45-50 mm | z = 12-20 mm | β = 50-55 °

AS27

H = 17-25 mm | z = 29 mm | zb1 = 10 mm

H
A

H

y

p

z

72°

AS26

H = 12 mm | HA = 55 mm | z = 16 mm
y = 12 mm | p = 8 mm

H

z

x

AS30

H = 30-65 mm | z = 14-20 mm | x = 5 mm

H

y

x

z

AS50

H = 11,7 mm | z = 20,5 mm | x = 9 mm
y = 10 mm
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AUSFÜHRUNGEN AUSFÜHRUNGEN | LÄNGSSEITEN
FORMS | LONG SIDES

FORMES | CÔTÉ LONGUEUR

AL5

H = 10-55 mm | v = 5 mm | w = 5-19 mm

AL4

H = 15 mm | v = 15 mm | w = 10 mm

AL3

H = 25-65 mm | w = 10-25 mm

AL0 AL2

H = 25-65 mm | w = 10-17 mm

AL24

H = 33-40 mm | w = 8-17 mm

AL1

H = 8-65 mm

AL9

H = 10-30 mm | w = 10-15 mm | v = 21 mm

AL6

H = 20-120 mm | v = 6-10 mm | w = 6-20 mm

AL7

H = 35 mm

AL17

H = 30-60 mm | w = 7-19 mm
Hb1 = 10-50 mm

AL18

H = 30-60 mm | w = 7-19 mm
Hb1 = 10-50 mm

AL25

H = 50 mm | w = 12-20 mm | v = 6-10 mm
u = 7-10 mm

AL26

H = 12 mm | HA = 55 mm | w = 16 mm
u = 12 mm | o = 8 mm

AL27

H = 17-25 mm | w = 29 mm | wb1 = 10 mm
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H
A

w
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v

max. 40

AUSFÜHRUNGEN | LÄNGSSEITEN
FORMS | LONG SIDES
FORMES | CÔTÉ LONGUEUR

AUSFÜHRUNGEN 

AL28

H

u

v

w

AL50

H = 11,7 mm | u = 10 mm
v = 9 mm | w = 20,5HA = 45-50 mm | v = 6-9 mm | w = 12-20
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES

DUR-SOLO TYP 1

Les plafonds flottants dur-SOLO de 
durlum! séduisent! par! l’élégance. 

Ils permettent des utilisations variées et 
flexibles! et! sont! appropriés! notamment 
pour l’utilisation comme plafond réfrigé-
rant! dans! des! bâtiments! administratifs, 
des centres de formation ainsi que pour 
des remises en état ou des formes de bâti-
ments organiques. De plus, une combinai-
son avec des plafonds à noyau de béton 
activé est idéale. 
dur-SOLO de durlum se distingue par des 
possibilités créatives très variées en termes 
de matériaux et de finitions avec de très 
grands modules pouvant couvrir une sur-
face! de! 1!250!x!3!600!mm.! Avec! des! tra-
verses intégrées dans les éléments du pla-
fond flottant, l’ossature qui passe inaper-
çue souligne la légèreté de dur-SOLO. 
dur-SOLO est facile à installer. De plus, il 
peut être exécuté selon vos besoins avec 
isolation acoustique, absorption acousti-
que et avec impression de motif. Sur de-
mande, dur-SOLO existe également dans 
la variante basculable.

PLAFOND FLOTTANT

Matériaux
Tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les! plafonds! flottants! en! tôle! d’acier 
peuvent être fabriqués en version ininflam-
mable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La! tôle! d’acier! galvanisée! et! l’aluminium 
peuvent! être! pourvus! d’un! revêtement! en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL89016]!ou!selon!les!instructions!du!client.!
L’épaisseur! de! la! couche! est! environ! de 
60!; m.!

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les plafonds flottants en acier inox sont dis-
ponibles en finition brossée ou miroir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

Taille du plafond flottant
Longueur: ≤ 3 600 mm
Largeur: ≤ 1 250 mm

The durlum dur-SOLO raft ceilings ex-
cel! through! their! floating,! elegant 

look. They are versatile and flexible in use 
and are especially suited as chilling ceil-
ings in office buildings, educational es-
tablishments, for refurbishment or organic 
building shapes. They can be combined 
optimally with concrete-activated ceilings.
durlum’s dur-SOLO is distinguished by high-
ly flexible design options in terms of ma-
terials and surfaces up to very generous 
module sizes of up to 1 250 x 3 600 mm. The 
unobtrusive! substructure! with! integrated 
transverses in the raft underline the floating 
character of dur-SOLO.. 
dur-SOLO is easy to install.! Furthermore,! the 
system can be supplied sound-proof and 
sound-absorbing and printed with visuals 
according to your needs.!Upon request,!dur-
SOLO is also available as hinged variant.

RAFT CEILING

Material
Galvanized! steel,! aluminium,! stainless 
steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated,!non-flammable,!as DEFEO with 
fire protection class A2-s1,!d0 as standard.

The steel sheet raft ceilings can be sup-
plied non-flammable as DEFEO PLUS [A1]. 

Surface and printing
The galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL  9016] or according to cus-
tomer specifications. The coating thickness 
is approx. 60 ; m. 

The aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel raft ceilings are available 
brushed or mirror polished.

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

Size of raft ceiling
Length: ≤ 3 600 mm
Width: ≤ 1 250 mm

Beading designs
dur-SOLO is available in a variety of bead-
ing designs [see page 34].

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw!= approx. 0.73] is standard.

dur-SOLO! Deckensegel! von! durlum 
bestechen durch ihre elegante Optik. 

Sie sind vielseitig und flexibel einsetzbar 
und eignen sich insbesondere für die An-
wendung als Kühldecke in Bürogebäuden, 
in Bildungseinrichtungen sowie für Sanie-
rungen oder organische Gebäudeformen. 
Außerdem lassen sie sich optimal mit be-
tonkernaktivierten Decken kombinieren. 
dur-SOLO von durlum zeichnen sich durch 
sehr flexible Gestaltungsmöglichkeiten in 
Bezug auf Material und Oberflächen bis 
hin zu sehr großzügigen Modulgrößen von 
bis zu 1 250 x 3 600 mm aus. Dabei unter-
streicht die unauffällige Unterkonstruktion 
mit im Segel integrierten Traversen den 
schwerelosen Charakter von dur-SOLO. 
dur-SOLO ist einfach zu montieren. Darüber 
hinaus kann es gemäß Ihren Bedürfnissen 
schalldämmend und schallabsorbierend 
ausgeführt sowie Motiv bedruckt werden. 
Auf Wunsch können die Deckensegel auch 
abklappbar ausgeführt werden.

DECKENSEGEL

Material
Verzinktes! Stahlblech,! Aluminium,! Edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Deckensegel aus Stahlblech können 
nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] ausge-
führt werden. !

Oberfläche und Bedruckung
Das! verzinkte! Stahlblech! und! Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach Vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 ; m. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Deckensegel aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und Texturen Ihrer 
Wahl bedruckt werden.

Deckensegelgröße
Länge: ≤ 3 600 mm
Breite: ≤ 1 250 mm

Kantenausführung
dur-SOLO ist in verschiedenen Kantenaus-
führungen erhältlich [siehe Seite 34].
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES

DUR-SOLO TYP 1

Exécution des bords
dur-SOLO existe avec différents bords [voir 
page 34].

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αW!= env. 0,73].

Perforation
En standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. Vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

Climatisation
dur-SOLO peut être utilisé comme plafond 
réfrigérant, la puissance frigorifique étant 
fonction de variables telles que par ex. la 
taille et le nombre d’éléments, le rapport 
entre la surface active et la surface non 
active.

dur-SOLO ACTIVE
dur-SOLO ACTIVE a été conçu pour l‘utili-
sation sous des plafonds avec activation 
du centre thermique. Au moyen d‘un gel 
de conduction de la chaleur développé 
spécialement et de rails en aluminium, 
dur-SOLO ACTIVE guide les flux sortants 
du plafond en béton sur la face inférieure 
de l‘élément du plafond flottant. Grâce à 
cela, l‘effet chauffant ou réfrigérant du pla-
fond en béton n‘est pas diminué, comme 
c‘est le cas avec des éléments de plafond 
flottant traditionnels.

INSTALLATION

dur-SOLO est suspendu par engagement 
positif et sans contrainte sur une ossature 
spéciale qui doit être validée par le fabri-
cant du plafond flottant. Le démontage 
sans outils est garanti.

Afin que l’ossature résiste à la compres-
sion, elle est composée de deux étrésillons 
transversaux qui, au moyen de chevilles 
officiellement homologuées, sont respec-
tivement suspendus à la dalle avec deux 
tiges filetées.

À observer impérativement
L’installation! doit! être! réalisée! conformé-
ment à la notice d’installation.!Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com.

NORMES TECHNIQUES

Les! pièces! correspondent! à! la! norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum.! Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

Perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

Air conditioning
dur-SOLO can be employed as a chilled 
ceiling, whereby the cooling output de-
pends on variables such as the size and 
number of raft panels, and the relationship 
between active and non-active surfaces.

dur-SOLO ACTIVE
dur-SOLO ACTIVE was developed for use 
under! concrete-activated! ceilings.! With 
the aid of a specially developed thermally 
conductive gel and aluminum rails, dur-
SOLO ACTIVE conveys the output of the 
concrete ceiling to the lower side of the 
raft. Compared to conventional raft ceil-
ings, this does not negatively affect the 
heating and chilling effect of the concrete 
ceiling.

INSTALLATION

dur-SOLO is hooked form-fitting and ten-
sion free into a special substructure, the 
parts of which must be approved by the 
manufacturer of the raft panels. Demount-
ing without requiring tools is assured.

The substructure consists of two transverse 
members, each of which is rigidly suspend-
ed from the bare ceiling by two threaded 
rods using officially approved dowels.

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation.!These are 
available as download at www.durlum.com.

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines! and! the! durlum! works! standards 
and! is! quality-controlled! according! to 
ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 and cer-
tified by the TÜV.

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αW!= ca. 0,73].

Perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

Klimatisierung
dur-SOLO lässt sich als Kühldecke einset-
zen, wobei die Kühlleistung von Variablen 
wie z.B. Größe und Anzahl der Segel, Ver-
hältnis der aktiven Fläche zur nicht-aktiven 
Fläche abhängt.

dur-SOLO ACTIVE
dur-SOLO ACTIVE wurde für die Anwen-
dung unter kernaktivierten Decken entwi-
ckelt. dur-SOLO ACTIVE leitet über ein spezi-
ell entwickeltes Wärmeleitgel und Alumini-
um-Schienen die Leistung der Betondecke 
an die Unterseite des Segels. Dadurch wird 
anders als bei herkömmlichen Deckense-
geln die Heiz-!bzw. Kühlwirkung der Beton-
decke nicht beeinträchtigt.

MONTAGE

dur-SOLO wird über eine spezielle Unterkon-
struktion, die vom Hersteller der Deckense-
gel freigegeben sein muss, formschlüssig 
und spannungsfrei eingehängt. Eine werk-
zeuglose Demontage ist gewährleistet.

Die! Unterkonstruktion! besteht! aus! zwei 
Querstreben, die jeweils mit zwei Gewin-
destäben drucksteif mit amtlich zugelasse-
nen Dübeln von der Rohdecke abgehängt 
werden.

Zu beachten
Die! Montage! muss! gemäß! der! Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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LICHT
LIGHTING
ÉCLAIRAGE

  LICHT | LIGHTING | ÉCLAIRAGE  DUR-SOLO TYP 1

PUNTEO®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

PUNTEO®-P155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

1431

T5 FQ | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

SECURA®-LED

LED | 32 W | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

PUNTEO®-N 

LED | 1 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

PLAFOND ET ÉCLAIRAGE

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système dur-SOLO. 
Vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «Éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

LUMINAIRES RECOMMANDÉS

CEILING & LIGHTING

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the dur-SOLO system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

RECOMMENDED LUMINAIRES

DECKE UND LICHT

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir Ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in Verbindung entfallen aufwendige 
Installationsarbeiten.

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System dur-SOLO. Details und 
weitere! Leuchten! finden! Sie! im! Kapitel 
„Licht“ auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

EMPFOHLENE LEUCHTEN
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dur-SOLO 1.2

Abklappbar
Hinged
Basculable

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG
STANDARD PANEL 

PANNEAU STANDARD 

DUR-SOLO TYP 1

12

50 5050

1515

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1250Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3600

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | STANDARD PANEL | PANNEAU STANDARD

dur-SOLO 1.1

12

50 5050

1520

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1250Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3600
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Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3600
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Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1250
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dur-SOLO 1.3

dur-SOLO 1.4

dur-SOLO 1.5
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DUR-SOLO TYP 1

ANSCHLUSSDETAILS | JOINING DETAILS | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

Detail 1-1

System:

dur-SOLO Typ 1
1

2

4

3

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

Detail 2-2

System:

dur-SOLO Typ 1
1

2

4

3

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

Plafond flottant
Étrésillon transversal
Luminaire – durlum type 1431
Tige filetée

Plafond flottant
Étrésillon transversal
Luminaire – durlum type 1431
Tige filetée

Raft ceiling
Transverse brace
Luminaire – durlum Type 1431
Threaded rod

Raft ceiling
Transverse brace
Luminaire – durlum Type 1431
Threaded rod

Deckensegel
Querstrebe
Leuchte – durlum Typ 1431
Gewindestab

Deckensegel
Querstrebe
Leuchte – durlum Typ 1431
Gewindestab
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SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

1

DUR-SOLO TYP 2

2
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES

DUR-SOLO TYP 2

Les plafonds flottants dur-SOLO de 
durlum! séduisent! par! l’élégance. 

Ils permettent des utilisations variées et 
flexibles! et! sont! appropriés! notamment 
pour l’utilisation comme plafond réfrigé-
rant! dans! des! bâtiments! administratifs, 
des centres de formation ainsi que pour 
des remises en état ou des formes de bâti-
ments organiques. De plus, une combinai-
son avec des plafonds à noyau de béton 
activé est idéale. 
dur-SOLO de durlum se distingue par des 
possibilités créatives très variées en termes 
de matériaux et de finitions avec de très 
grands modules pouvant couvrir une sur-
face! de! 1!250!x!3!600!mm.! Avec! des! tra-
verses intégrées dans les éléments du pla-
fond flottant, l’ossature qui passe inaper-
çue souligne la légèreté de dur-SOLO. 
dur-SOLO est facile à installer. De plus, il 
peut être exécuté selon vos besoins avec 
isolation acoustique, absorption acousti-
que et avec impression de motif.

PLAFOND FLOTTANT

Matériaux
Tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les! plafonds! flottants! en! tôle! d’acier 
peuvent être fabriqués en version ininflam-
mable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client.!
L’épaisseur de la couche est environ de 60 µm.!

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les plafonds flottants en acier inox sont dis-
ponibles en finition brossée ou miroir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

Taille du plafond flottant 
[élément individuel]
Longueur» ≤ 3 600 mm
Largeur» ≤ 1 250 mm
Le plafond flottant de grande taille est 
composé au moins de deux éléments dont 
la taille individuelle ne doit pas dépasser 
les dimensions indiquées.

The durlum dur-SOLO raft ceilings ex-
cel! through! their! floating,! elegant 

look. They are versatile and flexible in use 
and are especially suited as chilling ceil-
ings in office buildings, educational es-
tablishments, for refurbishment or organic 
building shapes. They can be combined 
optimally with concrete-activated ceilings.
durlum’s dur-SOLO is distinguished by high-
ly flexible design options in terms of ma-
terials and surfaces up to very generous 
module sizes of up to 1 250 x 3 600 mm. The 
unobtrusive! substructure! with! integrated 
transverses in the raft underline the floating 
character of dur-SOLO.. 
dur-SOLO is easy to install. Furthermore, the 
system can be supplied sound-proof and 
sound-absorbing and printed with visuals 
according to your needs. 

RAFT CEILING

Material
Galvanized! steel,! aluminium,! stainless 
steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated,!non-flammable,!as DEFEO with 
fire protection class A2-s1,!d0 as standard.

The steel sheet raft ceilings can be sup-
plied non-flammable as DEFEO PLUS [A1]. 

Surface and printing
The galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL  9016] or according to cus-
tomer specifications. The coating thickness 
is approx. 60 ; m. 

The aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel raft ceilings are available 
brushed or mirror polished.

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

Size of raft ceiling [single element]
Length: ≤ 3 600 mm
Width: ≤ 1 250 mm
A! large-sized! raft! ceiling! consists! of! at 
least two elements, where the individual 
size should not exceed the quoted dimen-
sions.

Beading designs
dur-SOLO is available in a variety of bead-
ing designs [see page 42].

dur-SOLO Deckensegel von durlum be-
stechen durch ihre elegante Optik.!Sie 

sind vielseitig und flexibel einsetzbar und 
eignen sich insbesondere für die Anwen-
dung als Kühldecke in Bürogebäuden,!in Bil-
dungseinrichtungen sowie für Sanierungen 
oder organische Gebäudeformen.! Außer-
dem lassen sie sich optimal mit betonkern-
aktivierten Decken kombinieren.!
dur-SOLO von durlum zeichnen sich durch 
sehr! flexible! Gestaltungsmöglichkeiten! in 
Bezug auf Material und Oberflächen bis hin 
zu sehr großzügigen Modulgrößen von bis 
zu 1 250 x 3 600 mm aus.!Dabei unterstreicht 
die unauffällige Unterkonstruktion mit im Se-
gel integrierten Traversen den schwerelosen 
Charakter von dur-SOLO.!
dur-SOLO ist einfach zu montieren.!Darüber 
hinaus kann es gemäß Ihren Bedürfnissen 
schalldämmend! und! schallabsorbierend 
ausgeführt sowie Motiv bedruckt werden.!

DECKENSEGEL

Material
Verzinktes! Stahlblech,! Aluminium,! Edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Deckensegel aus Stahlblech können 
nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] ausge-
führt werden. !

Oberfläche und Bedruckung
Das! verzinkte! Stahlblech! und! Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach Vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 ; m. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Deckensegel aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und Texturen Ihrer 
Wahl bedruckt werden.

Deckensegelgröße [Einzelelement]
Länge: ≤ 3 600 mm
Breite: ≤ 1 250 mm
Das großflächige Deckensegel setzt sich 
aus! mindestens! zwei! Elementen! zusam-
men, deren Einzelgröße die angegebenen 
Maße nicht überschreiten sollte.

Kantenausführung
dur-SOLO ist in verschiedenen Kantenaus-
führungen erhältlich [siehe Seite 42].
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES

DUR-SOLO TYP 2

Exécution des bords
dur-SOLO existe avec différents bords [voir 
page 42].

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αW!= env. 0,73].

Perforation
En standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. Vous trouverez d’autres perfora-
tions sur les pages 412-443.

Climatisation
dur-SOLO!peut!être!utilisé!comme!plafond!ré-
frigérant,!la!puissance!frigorifique!étant!fonc-
tion! de! variables! telles! que! par8ex.! la! taille 
et!le!nombre!d’éléments,!le!rapport!entre!la 
surface!active!et!la!surface!non!active.

dur-SOLO ACTIVE
dur-SOLO ACTIVE a été conçu pour l‘utili-
sation sous des plafonds avec activation 
du centre thermique. Au moyen d‘un gel 
de conduction de la chaleur développé 
spécialement et de rails en aluminium, 
dur-SOLO ACTIVE guide les flux sortants 
du plafond en béton sur la face inférieure 
de l‘élément du plafond flottant. Grâce à 
cela, l‘effet chauffant ou réfrigérant du pla-
fond en béton n‘est pas diminué, comme 
c‘est le cas avec des éléments de plafond 
flottant traditionnels.

INSTALLATION

Les éléments du plafond flottant dur-SOLO 
sont vissés les uns aux autres et suspendus 
par engagement positif et sans contrainte 
sur une ossature spéciale qui doit être 
validée par le fabricant du plafond flot-
tant. Aucun outil n’est nécessaire pour les 
démonter.

Afin que l’ossature résiste à la compression, 
elle est composée au moins de quatre 
étrésillons transversaux qui, au moyen de 
chevilles officiellement homologuées, sont 
respectivement suspendus à la dalle avec 
deux tiges filetées.

À observer impérativement
L’installation!doit!être!réalisée!conformément 
à la notice d’installation. Celle-ci peut être 
téléchargée sur le site www.durlum.com.

NORMES TECHNIQUES

Les! pièces! correspondent! à! la! norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum.! Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw!= approx. 0.73] is standard.

Perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

Air conditioning
dur-SOLO can be employed as a chilled 
ceiling, whereby the cooling output de-
pends on variables such as the size and 
number of raft panels, and the relationship 
between active and non-active surfaces.

dur-SOLO ACTIVE
dur-SOLO ACTIVE was developed for use 
under! concrete-activated! ceilings.! With 
the aid of a specially developed thermally 
conductive gel and aluminum rails, dur-
SOLO ACTIVE conveys the output of the 
concrete ceiling to the lower side of the 
raft. Compared to conventional raft ceil-
ings, this does not negatively affect the 
heating and chilling effect of the concrete 
ceiling.

INSTALLATION

The! dur-SOLO! raft! ceiling! elements! are 
screwed together and hooked form-fitting 
and tension free into a special substruc-
ture, the parts of which must be approved 
by the manufacturer of the raft panels. 
Demounting without requiring tools is as-
sured.

The substructure consists of at least four 
transverse members, each of which is rigid-
ly suspended from the bare ceiling by two 
threaded rods using officially approved 
dowels.

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation.!These are 
available as download at www.durlum.com.

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines! and! the! durlum! works! standards 
and! is! quality-controlled! according! to 
ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 and cer-
tified by the TÜV.

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αW!= ca. 0,73].

Perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

Klimatisierung
dur-SOLO lässt sich als Kühldecke einset-
zen, wobei die Kühlleistung von Variablen 
wie z.B. Größe und Anzahl der Segel, Ver-
hältnis der aktiven Fläche zur nicht-aktiven 
Fläche abhängt.

dur-SOLO ACTIVE
dur-SOLO ACTIVE wurde für die Anwen-
dung unter kernaktivierten Decken entwi-
ckelt. dur-SOLO ACTIVE leitet über ein spezi-
ell entwickeltes Wärmeleitgel und Alumini-
um-Schienen die Leistung der Betondecke 
an die Unterseite des Segels. Dadurch wird 
anders als bei herkömmlichen Deckense-
geln die Heiz-!bzw. Kühlwirkung der Beton-
decke nicht beeinträchtigt.

MONTAGE

Die dur-SOLO Deckensegelelemente wer-
den! miteinander! verschraubt! und! über 
eine spezielle Unterkonstruktion, die vom 
Hersteller! der! Deckensegel! freigegeben 
sein muss, formschlüssig und spannungs-
frei eingehängt. Eine werkzeuglose Demon-
tage ist gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht mindestens 
aus vier Querstreben, die jeweils mit zwei 
Gewindestäben drucksteif mit amtlich zu-
gelassenen Dübeln von der Rohdecke ab-
gehängt werden.

Zu beachten
Die! Montage! muss! gemäß! der! Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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LICHT
LIGHTING
ÉCLAIRAGE

  LICHT | LIGHTING | ÉCLAIRAGE  DUR-SOLO TYP 2

PUNTEO®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

PUNTEO®-P155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

1431

T5 FQ | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

SECURA®-LED

LED | 32 W | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

PUNTEO®-N 

LED | 1 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

PLAFOND ET ÉCLAIRAGE

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système dur-SOLO. 
Vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «Éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

LUMINAIRES RECOMMANDÉS

CEILING & LIGHTING

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the dur-SOLO system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

RECOMMENDED LUMINAIRES

DECKE UND LICHT

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir Ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in Verbindung entfallen aufwendige 
Installationsarbeiten.

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System dur-SOLO. Details und 
weitere! Leuchten! finden! Sie! im! Kapitel 
„Licht“ auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

EMPFOHLENE LEUCHTEN
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DUR-SOLO TYP 2 STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG
STANDARD PANEL

PANNEAU STANDARD 

dur-SOLO 2.2

dur-SOLO 2.2.1:
Mittlere Platte 
Middle panel
Panneaux intermediaire

50

12

50

15

Ø 6 Ø 6

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1250Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3600

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | STANDARD PANEL | PANNEAU STANDARD

dur-SOLO 2.1

dur-SOLO 2.1.1:
Mittlere Platte 
Middle panel
Panneaux intermediaire

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3600 Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1250

45

12

55° 55°
Ø 6 Ø 645

12

45
12

55° 55°
Ø 6 Ø 645

12

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3600 Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1250

12

55 Ø 6 Ø 655

12

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3600 Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1250

12

55 Ø 6 Ø 655

12

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3600 Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1250

dur-SOLO 2.3

dur-SOLO 2.3.1:
Mittlere Platte 
Middle panel
Panneau intermédiaire

dur-SOLO 2.4

dur-SOLO 2.4.1:
Mittlere Platte 
Middle panel
Panneau intermédiaire

dur-SOLO 2.5

dur-SOLO 2.5.1:
Mittlere Platte 
Middle panel
Panneau intermédiaire
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DUR-SOLO TYP 2ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

ANSCHLUSSDETAILS | JOINING DETAILS | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

Detail 1-1

System:

dur-SOLO Typ 2
1

2

4

3

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

Detail 2-2

System:

dur-SOLO Typ 2
1

2

4

3

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

Plafond flottant
Étrésillon transversale
Luminaire – durlum type 1431
Tige filetée

Plafond flottant
Étrésillon transversal
Luminaire – durlum type 1431
Tige filetée

Raft ceiling
Transverse brace
Luminaire – durlum Type 1431
Threaded rod

Raft ceiling
Transverse brace
Luminaire – durlum Type 1431
Threaded rod

Deckensegel
Querstrebe
Leuchte – durlum Typ 1431
Gewindestab

Deckensegel
Querstrebe
Leuchte – durlum Typ 1431
Gewindestab
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S-OMEGA

RAuMSyStEM

ROOM SyStEM

SyStèME pOuR SAllES

S-OMEGA

OMEGA-Lichtkanalsystem

OMEGA lighting channel system

Système de canaux lumineux OMEGA

S-OM
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1 2

4 5

3

U 1042

U 1040

OM100-6000F03

OM100-Z08-F03

U 1040

OM76-Z021

U 1041

U 1040

SySt EMübERSic Ht
SySt EM Ov ERv iEw

v UE D’ENSEMbLE DU SySt ÈME

SyStEM S-OMEGA

1

2

3

4

5

OM100-6000F03

OM100-Z004-01
OM76-WS-4000

OM100840-30E4-21 etc.
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SyStEM S-OMEGA

Le système innovant de plafond et 
d’éclairage S-OMEGA de durlum est 

un système linéaire porté par les canaux 
lumineux OMEGA intégrés dans le plafond. 
La combinaison plafond/éclairage peut 
être utilisée dans de nombreuses applica-
tions et convient notamment pour l’appli-
cation dans des bâtiments administratifs 
ainsi que dans des zones de représenta-
tion. 
S-OMEGA se distingue par des possibi-
lités créatives très variées en termes de 
matériaux et de finitions avec des pan-
neaux pouvant couvrir une longueur de 
3 500 mm. Sur demande, S-OMEGA peut 
aussi être complété avec les profilés «ban-
draster» du système S5. Le système de sus-
pension disponible sur demande avec 
joint périphérique peut être démonté sim-
plement et sans outil. 
En plus de l’éclairage, il est aussi possible 
d’intégrer l’immotique dans les canaux 
lumineux, par exemple la ventilation, les 
gicleurs d’incendie et des canalisations. 
En outre, S-OMEGA peut être exécuté se-
lon vos besoins avec isolation acoustique, 
absorption acoustique et avec impression 
de motif. 

pAnnEAux REctAnGulAiRES

Matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre RAL 9010 ou selon les instructions 
du client. L’épaisseur de la couche est en-
viron de 60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou mi-
roir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

t he innovative durlum ceiling and 
lighting system S-OMEGA is a line-

ar system supported by OMEGA lighting 
channels integrated into the ceiling. t he 
ceiling-lighting combination offers numer-
ous applications and is especially suited 
for use in office buildings as well as repre-
sentative areas.
S-OMEGA is distinguished by highly flex-
ible design options in terms of materials 
and surfaces up to panel lengths of up 
to 3500mm. Upon request, S-OMEGA can 
also be supplied with c -channel profiles of 
the S5 system. t he hook-in system can be 
demounted easily and without requiring 
tools and is available with a circumferential 
joint upon request.
Next to lighting, the lighting channels can 
also be used to integrate building services 
such as ventilation, sprinklers or utility lines. 
S-OMEGA can also be supplied sound-
proof and sound-absorbing or printed with 
visuals according to your requirements.

REctAnGulAR MEtAl pAnElS

Material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO 
with brand protection class A2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1]. 

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in RAL 9010 or accord-
ing to customer specifications. t he coating 
thickness is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
w idth: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 3 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

Das innovative Decken- und Licht-
system S-OMEGA von durlum ist ein 

lineares System, das durch die in die De-
cke integrierten OMEGA-Lichtkanäle ge-
tragen wird. Die Decke-Licht kombination 
lässt sich vielseitig einsetzen und eignet 
sich insbesondere für die Anwendung in 
bürogebäuden sowie in repräsentativen 
bereichen.
S-OMEGA zeichnet sich durch sehr fle-
xible Gestaltungsmöglichkeiten in bezug 
auf Material und Oberflächen bis hin zu 
Plattenlängen von bis zu 3 500 mm aus. 
Auf wunsch kann S-OMEGA auch mit den 
bandrasterprofilen des Systems S5 ergänzt 
werden. Das Einhängesystem ist dabei ein-
fach und werkzeuglos zu demontieren und 
ist auf wunsch mit umlaufender Fuge er-
hältlich.
in den Lichtkanälen lassen sich neben der 
beleuchtung auch Haustechnik wie z.b. Lüf-
tung, Sprinkler oder Leitungen integrieren. 
Darüber hinaus kann S-OMEGA gemäß 
ihren bedürfnissen schalldämmend und 
schallabsorbierend ausgeführt sowie Motiv 
bedruckt werden.

lAnGFEldplAttEn

Material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, Edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

Oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Aluminium 
kann in RAL 9010 bzw. nach vorgabe des 
kunden pulverbeschichtet werden. Die 
Schichtdicke beträgt ca. 60 µm. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und texturen ihrer 
wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 3 m²
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taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 3 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

perforation
durlum offre en standard la perforation  
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

cAnAl luMinEux OMEGA 100

Matériaux
Aluminium anodisé

canal
Longueur: 6 000 mm
Largeur: 100 mm
Hauteur: 73 mm

diffuseur
Diffuseur satiné en verre acrylique

inStAllAtiOn

Les panneaux rectangulaires sont posés 
par engagement positif et sans contrainte 
sur une ossature spéciale dont les élé-
ments doivent être validés par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. Aucun 
outil n’est nécessaire pour les démonter.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. Afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DiN EN 13964 et la statique du système ; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Le profilé primaire U  1040 est relié au ca-
nal lumineux OMEGA 100 au moyen de la 
patte de suspension OM76-Z011. 

Les canaux lumineux OM100-6000F03 sont 
reliés entre eux sur le joint longitudinal au 
moyen du connecteur OM100-Z004-01.
Les garnitures des luminaires pour le diffu-

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

OMEGA 100 liGhtinG chAnnEl

Material
Anodized aluminium

channel
Length: 6 000 mm
w idth: 100 mm
Height: 73 mm

diffusers
Satinised acrylic glass diffusers

inStAllAtiOn

t he rectangular metal panels are placed 
form-fitting and tension free on to a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

t he substructure consists of U  1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
t he primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
t he primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
t he spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN EN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
Ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profile U 1040 is connected to 
the OMEGA 100 lighting channel via the 
suspension element OM76-Z011.

t he lighting channels OM100-6000F03 are 
connected together at the longitudinal 
joint using connector OM100-Z004-01.
t hen the lighting units for the satinised 
acrylic glass diffusers are earthed and 
clipped into the lighting channel.
t he lighting channel can also be used as a 
functional channel using the blind diffuser 
OM76-Z009.
t he ends of the lighting channel are sealed 
with the front piece OM100-Z08-F03.

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

OMEGA 100 lichtkAnAl

Material
Eloxiertes Aluminium

kanal
Länge: 6 000 mm
breite: 100 mm
Höhe: 73 mm

Abdeckung
Satinierte Acrylglasabdeckung

MOntAGE

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei auf eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
aufgelegt. Eine werkzeuglose Demontage 
ist gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten Rostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der Rohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die Anbindung der Primärprofile an die 
wände erfolgt über den wandanschluss 
U 1042.
Der Abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den Anforderungen der DiN EN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom Auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzulegen.
Auf eine flucht- und waagerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Das Primärprofil U 1040 wird über den Ab-
hänger OM76-Z011 mit dem OMEGA 100 
Lichtkanal verbunden. 

Die Lichtkanäle OM100-6000F03 werden 
über den verbinder OM100-Z004-01 am 
Längsstoß miteinander verbunden.
Anschließend werden die Leuchteneinsät-
ze für die satinierte Acrylglasabdeckung 
geerdet und in den Lichtkanal eingeklipst. 
Der Lichtkanal kann außerdem mit der 
blindabdeckung OM76-Z009 als Funktions-
kanal verwendet werden.
Die Enden des Lichtkanals werden mit dem 
Stirnteil OM100-Z08-F03 geschlossen.
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seur satiné en verre acrylique sont ensuite 
mises à la terre et clipsées dans le canal 
lumineux.
De plus, le canal lumineux peut être utilisé 
comme canal fonctionnel avec l’obtura-
teur OM76-Z009.
Les extrémités du canal lumineux sont 
fermées au moyen du panneau frontal 
OM100-Z08-F03.

Le raccordement des panneaux rectan-
gulaires au mur peut être exécuté via les 
profilés de raccordement mural suivants:
•	c ornière de rive F 025
•	c ornière de rive double F 2025
•	c ornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

nORMES tEchniquES

Les pièces correspondent à la norme 
DiN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du tAiM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

tEchnicAl StAndARdS

t he parts comply with DiN EN 13964.

Production complies with the tAiM guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

Der Anschluss der Langfeldplatten an die 
wand kann über folgende wandanschluss-
profile erfolgen:
•	Randwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	bilderleiste 031

Zu beachten
Die Montage muss gemäß der Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

tEchniSchE nORMEn

Die teile entsprechen der DiN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der tAiM sowie den durlum-werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 51-56.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 57-61.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 51-56.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 57-61.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 51-56 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 57-61.

weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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System:
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detail 1-1 | Alternative 1

Mit c  2000 
w ith c  2000 
Avec c  2000

System:

S-OMEGA
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c ornière perforée U 1040
élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
variante: suspension avec tige filetée

c anal vide OM100-6000F03
Patte de suspension OM76-Z011
Panneau rectangulaire

c ornière perforée U 1040
élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
variante: suspension avec tige filetée

c anal vide OM100-6000F03
Patte de suspension OM76-Z011
Porteur en c  c  2000
Patte de suspension pour profilé por-
teur c  2007-OM 76
Panneau rectangulaire

L-shaped primary carrier U 1040
Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Alternative: suspension with threaded
rod
Empty base channel OM100-6000F03
Suspension element OM76-Z011
Metal panel

L-shaped primary carrier U 1040
Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Alternative: suspension with threaded
rod
Empty base channel OM100-6000F03
Suspension element OM76-Z011
c -channel c  2000
c -channel hanger bracket
c  2007-OM 76
Metal panel

Rostwinkel U 1040
Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Alternative: Abhängung mit Gewinde-
stab
Leerkanal OM100-6000F03
Abhänger OM76-Z011
Langfeldplatte

Rostwinkel U 1040
Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Alternative: Abhängung mit Gewinde-
stab
Leerkanal OM100-6000F03
Abhänger OM76-Z011
c -Zarge c  2000
Zargenprofil-Abhänger c  2007-OM 76

Langfeldplatte
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System:

S-OMEGA
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detail 1-1 | Alternative 2

Abklappbare Ausführung
Hinged design
variante basculable

System:

S-OMEGA
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c anal vide OM100-6000F03
c onnecteur longitudinal OM100-Z004-01

c ornière perforée U 1040
élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
variante: suspension avec tige filetée

c anal vide OM100-6000F03
Patte de suspension OM76-Z011
Panneau rectangulaire
Longueur: ≤ 2 000 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm

Empty base channel OM100-6000F03
c onnector OM100-Z004-01

L-shaped primary carrier U 1040
Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Alternative: suspension with threaded 
rod
Empty base channel OM100-6000F03
Suspension element OM76-Z011
Metal panel
Length: ≤ 2 000 mm
w idth: ≤ 1 300 mm

Leerkanal OM100-6000F03
Längsverbinder OM100-Z004-01

Rostwinkel U 1040
Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Alternative: Abhängung mit Gewin-
destab
Leerkanal OM100-6000F03
Abhänger OM76-Z011
Langfeldplatte
Länge: ≤ 2 000 mm
breite: ≤ 1 300 mm
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detail 3-3

System:

S-OMEGA

F 025

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 025

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

F 2025

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 2025

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

031

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

031

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

25

25

25

25

25
20

25 20

25
20

25 20

45

27

7

15

45

27

7

15

l 020

Randwinkel L 020 für Randplatten, bauseits 
einschneiden und mit U 020 fixieren

Perimeter trim L 020 for perimeter panels, 
secured with U 020 clip

c ornière de rive L 020 pour panneaux de 
rive, ajustement sur site et fixation avec U 020

20

20
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detail 4-4

System:

S-OMEGA
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detail 4-4

Mit Höhensprung 
w ith bulk head 
Avec dénivelé

System:

S-OMEGA
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élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension = tige filetée ou Nonius  
Profilé de support en Z U 1005 A
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

bracket U 1063 with Nonius lower part

Primary carrier U 1060
Profile dimensions to match requested 
width
Perimeter trim F 025
c urtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RMP

bracket U 1063 with Nonius lower part

Primary carrier U 1060
Hanger = threaded rod or Nonius
Hook-on carrier U 1005 A
Skirt
Min. 25 mm
Metal panel
Profile dimensions to match requested 
width
Perimeter trim F 025
c urtain wall

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Hänger = Gewindestab oder Nonius
Z-Auflageprofil U 1005 A
Schürze
Mind. 25 mm
Langfeldplatte
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten
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detail 4-4

Mit Höhensprung 
w ith bulk head 
Avec dénivelé

System:

S-OMEGA
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detail 5-5

System:

S-OMEGA

111

1 1

detail 5-5 | Alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert avec distanceurs

System:

S-OMEGA

1 12

1
2

1
2

1
2

c ornière de rive F 025
c oin relié avec languette
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Perimeter trim F 025
Upstand connector bracket
Skirt
Min. 25 mm
Metal panel
c urtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RMP

w idth of panel

w idth of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Randwinkel F 025
Ecke mit Lasche verbunden
Schürze
Mind. 25 mm
Langfeldplatte
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten

Plattenbreite

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard 3 mm]
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detail 5-5 | Alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

S-OMEGA

1 12

detail 5-5 | Alternative 3

Fuge abgedeckt und Abstandsnoppen
c oncealed joint and spacer naps
Joint couvert et distanceurs

System:

S-OMEGA

1 12

1
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1
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1
2

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

w idth of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

w idth of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard 3 mm]
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UNt ERkONSt RUkt iON
SUbSt RUc t URE
OSSAt URE

untERkOnStRuktiOn
S-OMEGA

Sekundärprofil | Secondary profile | profilé secondaire

OM100-6000F03
Leerkanal | Empty base channel | tube vide

Aluminium eloxiert | Anodised aluminium | Aluminium anodisé
L = 6 000 mm

wird der kanal als träger für elektrische bauteile verwendet, ist eine bausei-
tige Erdung notwendig. 
if the channel is used as carrier for electrical assemblies, then earthing is 
necessary on the side of the building.
Si le canal est utilisé comme support pour des composants électriques, 
une mise à la terre doit être exécutée par le maître d’ouvrage.

S-OMEGA

S-OMEGAOM100-0840/OM100-1120/OM100-1400 etc.
LED Leuchteneinsatz | LED Lighting unit | DEL élément lumineux

OM100840-30E4-21: L = 840 mm, 1 x 24,8 w, 4 000 k, 3746 lm, c Ri > 80, Driver, DALi
OM1001k1-30E4-21: L = 1 120 mm, 1 x 33,1 w, 4 000 k, 4995 lm, c Ri > 80, Driver, DALi
OM1001k4-30E4-21: L = 1 400 mm, 1 x 41,4 w, 4 000 k, 6244 lm, c Ri > 80, Driver, DALi
OM100840-30E3-21: L = 840 mm, 1 x 24,8 w, 3 000 k, 3561 lm, c Ri > 80, Driver, DALi
OM1001k1-30E3-21: L = 1 120 mm, 1 x 33,1w, 3 000 k, 4748 lm, c Ri > 80, Driver, DALi
OM1001k4-30E3-21: L = 1 400 mm, 1 x 41,4 w, 3 000 k, 5936 lm, c Ri > 80, Driver, DALi

OM76-WS-4000
Satinierte Abdeckung | Satinised cover | Diffuseur satiné

Acryl | Acrylic | Acrylique
L = 4 000 mm

S-OMEGA

OM76-Z009
blindabdeckung in Silber Optik | blind diffuser in silver design | Obturateur, 
optique argent

Acryl | Acrylic | Acrylique
L = 4 000 mm
Alternative: blickdicht | Alternative: opaque | Alternative: opaque

S-OMEGA

OM100-Z08-F03
Stirnteil | Front cover plate | Panneau frontal

S-OMEGA

OM100-Z004-01
Längsverbinder | c onnector | c onnecteur longitudinal

Aluminium eloxiert | Anodised aluminium | Aluminium anodisé

S-OMEGA

OM76-Z011
Abhänger für U 1040 | Hanger for U 1040 | Suspension pour U 1040

S-OMEGA
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untERkOnStRuktiOn
S-OMEGA

c 2007-OM 76
Zargenprofil-/Rostwinkel-Abhänger | c -channel hanger bracket | Patte de 
suspension pour profilé pour porteur/cornière perforée

S-OMEGA

Sekundärprofil | Secondary profile | profilé secondaire

OM76-Z019-003
5-polige Durchgangsverdrahtung mit Stecker | 5-pin through-wiring with 
plugs | 5-pôle c âblage traversant avec connecteur

S-OMEGA

OM100-Z019-004
5-polige Durchgangsverdrahtung mit buchse | 5-pin through-wiring with 
socket | 5-pôle c âblage traversant avec douille

S-OMEGA

OM76-Z021
Abhänger für U 1040 | Hanger for U 1040 | Suspension pour U 1040

S-OMEGA

OM76-Z020-001
Erdungssatz | Earthing kit | kit de mise à la terre

S-OMEGA

Optionales Sekundärprofil | Optional secondary profile | profilé secondaire en option

100

~10

30

c 2000
c -Zarge | c -channel | Porteur en c

Stahl, 1 mm | Steel, 1 mm | Acier, 1 mm
L = 4 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S-OMEGA

c 2004
Zargen-Längsverbinder | c -channel connector | c onnecteur longitudinal 
pour porteur

L = 120 mm

S-OMEGA
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untERkOnStRuktiOn
S-OMEGA

Optionales Sekundärprofil | Optional secondary profile | profilé secondaire en option

12,5

30

30

Ø 6,5

u 1040
Rostwinkel mit Regellochung | L-shaped primary carrier with regular perfo-
ration | c ornière à perforation régulière

L = 4 000 mm

S-OMEGA

u 1041
Rostwinkelverbinder | L-shaped primary carrier connector | c onnecteur 
pour cornière perforée

L = 150 mm

S-OMEGA

primärprofil | primary profile | profilé primaire

54

50
78

2

u 1042
wandanker | wall bracket | Dispositif d’ancrage au mur

Stahl verzinkt | Steel galvanized | Acier galvanisé

S-OMEGA

c 2009
wandanschlussschuh | wall bracket for c -channels| Sabot de raccorde-
ment mural

S-OMEGA

u 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

S-OMEGA

L

u 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part |élément de suspension Nonius sup.

LMin: 150 mm, LMax: 2000 mm

S-OMEGA

u 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

S-OMEGA
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25

20

25
20

1,
5

F 2025
Stufenrandwinkel | Perimeter trim | c ornière de rive double

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S-OMEGA

Ø
25

25

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

Aluminium
D206-700 [~ RAL 9016]
Ø auf Anfrage | Ø on request | Ø sur demande
besteht aus 2 Halbringen | c onsists of 2 half-rings | c omposé de deux 
parties

S-OMEGA

Ø 25

20

20

20

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

Aluminium
D206-700 [~ RAL 9016]
Ø auf Anfrage | Ø on request | Ø sur demande
besteht aus 2 Halbringen | c onsists of 2 half-rings | c omposé de deux 
parties

S-OMEGA

UNt ERkONSt RUkt iON
SUbSt RUc t URE

OSSAt URE

untERkOnStRuktiOn
S-OMEGA

20

20

1,
5

l 020
Randwinkel | Perimeter trim | c ornière de rive

Aluminium
D206-700 [~ RAL 9016]
L = 4000 mm

S-OMEGA

u 020
Sicherungsfeder für L 020 | Safety clip for L 020 | Ressort de sécurité pour 
L 020

Federstahl | Spring steel | Acier à ressort

S-OMEGA

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural
15

27

45

031
bilderleiste | Picture rail | Profilé pour suspension de tableaux

Aluminium
L = 3 850 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S-OMEGA

25

25

1,
5

F 025
Randwinkel | Perimeter trim [F-type] | c ornière de rive

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S-OMEGA



System

61© durlum GmbH   |   www.durlum.com

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural

UNt ERkONSt RUkt iON
SUbSt RUc t URE
OSSAt URE

untERkOnStRuktiOn
S-OMEGA
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S1

RAUMSYSTEM

ROOM SYSTEM

SYSTÈME POUR SALLES

S1.12

Klemmsystem, abnehmbar

Clip-in system, removable

Système à clipser, amovible

S1.12 KD

Klemmsystem, abklappbar/verschiebbar

Clip-in system, hinged/sliding

Système à clipser, basculable/coulissant

S1
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1 2

3 4

U 1010

U 1000

U 1000

U 1001 H

U 1004

U 1372

U 1300

U 1002 A U 1000

U 1000

U 1001 H

U 1011

M6 Gewindestab
M6 Threaded rod
M6 Tige filetée 

SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEM S1.12

1

2

3

4
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM S1.12

Le! système! de! plafond! métallique 
S1.12 de durlum est un système à clip-

ser approprié entre autres pour l’utilisation 
dans des locaux qui exigent une suspen-
sion résistant à la compression. Grâce à 
ses panneaux symétriques, l’installation du 
système à liaison de force est facile et per-
met de nombreuses réalisations. En outre, 
S1.12 peut être optimisé en fonction de vos 
besoins du point de vue acoustique et im-
primé avec un motif.

PANNEAUX RECTANGULAIRES

Matériaux
Tôle d’acier galvanisée, acier inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires peuvent aus-
si être fabriqués en version ininflammable 
DEFEO PLUS [A1].

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée peut être pour-
vue d’un revêtement en poudre D206-700 
blanc mat [similaire à RAL 9016] ou selon 
les instructions du client. L’épaisseur de la 
couche est environ de 60 5m. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée.

Taille des panneaux
Longueur: ≤ 1 800 mm
Largeur: ≤ 1 200 mm
Surface recommandée: ≤ 0,8 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw!= env. 0,73].

Perforation
En standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. Vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

INSTALLATION

Les panneaux rectangulaires sont encli-
quetés par liaison de force via des cames 
de serrage dans une ossature spéciale 
dont les éléments doivent être validés par 
le fabricant desdits panneaux rectangu-
laires. Un outil de démontage permet de 

The durlum S1.12 metal ceiling sys-
tem is a clip-in system suited for use 

in rooms requiring a rigid suspension. The 
symmetrical panels allow for easy and flex-
ible installation of the force-fitting system. 
Depending on your requirements, the S1.12 
system can also be supplied acoustically 
optimised or printed with visuals.

RECTANGULAR METAL PANELS

Material
Galvanized steel, stainless steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO 
with brand protection class A2-s1, d0.

The rectangular metal panels can also be 
supplied non-flammable as DEFEO PLUS 
[A1].

Surface and printing
The galvanized steel can be powder-coat-
ed in D206-700 white matt [similar to RAL 
9016] or according to customer specifi-
cations. The coating thickness is approx. 
60 5m. 

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed.

Panel size
Length: ≤ 1 800 mm
Width: ≤ 1 200 mm
Recommended surface area: ≤ 0.8 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw!= approx. 0.73] as standard.

Perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

INSTALLATION

The rectangular metal panels are clipped 
by tension into a special substructure, the 
parts of which must be approved by the 
manufacturer! of! the! rectangular! metal 
panels. The rectangular metal panels can 
be extracted and removed from the clip-in 
system using a demounting tool.

The substructure consists of U 1000 send-
zimir galvanized clip-in profiles acting as 
cross bracing [primary profile]. They are 

Das! Metalldeckensystem! S1.12! von 
durlum ist ein Klemmsystem, das sich 

unter anderem für den Einsatz in Räumen 
mit! Anforderungen! an! eine! drucksteife 
Abhängung eignet. Mit seinen symmetri-
schen Platten ist das kraftschlüssige Sys-
tem einfach und flexibel zu montieren. Da-
rüber hinaus kann S1.12 gemäß Ihren Be-
dürfnissen akustisch optimiert sowie Motiv 
bedruckt werden.

LANGFELDPLATTEN

Material
Verzinktes Stahlblech, Edelstahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die! Langfeldplatten! können! auch! nicht 
brennbar als DEFEO PLUS [A1] ausgeführt 
werden.

Oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech kann in D206-700 
weiß matt [ähnlich RAL  9016] bzw. nach 
Vorgabe! des! Kunden! pulverbeschich-
tet werden. Die Schichtdicke beträgt ca. 
60 5m. 

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und Texturen Ihrer 
Wahl bedruckt werden.

Die Langfeldplatten aus Edelstahl sind ge-
bürstet erhältlich.

Plattengröße
Länge: ≤ 1 800 mm
Breite: ≤ 1 200 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 0,8 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw!= ca. 0,73].

Perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

MONTAGE

Die Langfeldplatten werden über Klemm-
nocken kraftschlüssig in eine spezielle Un-
terkonstruktion, deren Teile vom Herstel-
ler der Langfeldplatten freigegeben sein 
müssen, eingerastet. Die Langfeldplatten 
können! mit! einem! Demontagewerkzeug 
aus der Klemmkonstruktion gezogen und 
abgenommen werden.
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM S1.12

sortir les panneaux rectangulaires du sup-
port de fixation par traction et de les dé-
poser.

L’ossature! est! composée! des! profilés! à 
clipser à galvanisation sendzimir U  1000 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. Afin que ces derniers résistent 
à la compression, ils sont suspendus à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1002 A.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1010.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DIN EN 13964 et la statique du système; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U  1000 sont raccor-
dés aux profilés secondaires U 1000 via le 
connecteur croisé U 1001 H.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur U 1002 A.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via le raccordement 
mural U 1010. 
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à l’écart entre les 
deux côtés à clipser des panneaux rectan-
gulaires.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
• Cornière de rive F 025
• Cornière de rive double F 2025
• Cornière de rive L 020, ressort de fixation 
U 020

• Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation! doit! être! réalisée! conformé-
ment à la notice d’installation.!Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com.

NORMES TECHNIQUES

Les! pièces! correspondent! à! la! norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
The primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1002 A connectors.
The primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1010.
The spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DIN EN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
Ensure horizontal and flush alignment. 

The primary profiles U  1000 are connect-
ed to the secondary profiles U 1000 using 
U 1001 H cross connectors.

The secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector U 1002 A.
The U 1010 wall bracket is used for joining 
the secondary profiles to the wall. 
The spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the spacing of the 
two clip-in sides of the rectangular metal 
panels.
Ensure horizontal and flush alignment. 

The! rectangular! metal! panels! can! be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
• Perimeter trim F 025
• Perimeter trim F 2025
• Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
• Picture rail 031

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation.!These are 
available as download at www.durlum.com.

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines! and! the! durlum! works! standards 
and! is! quality-controlled! according! to 
ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 and cer-
tified by the TÜV.

Die! Unterkonstruktion! besteht! aus! den 
sendzimir verzinkten Klemmprofilen U 1000 
als Queraussteifung [Primärprofil]. Sie wer-
den mit Noniusabhängern oder mit Ge-
windestäben drucksteif mit amtlich zuge-
lassenen Dübeln von der Rohdecke ab-
gehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U 1002 A am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die Anbindung der Primärprofile an die 
Wände erfolgt über den Wandanschluss 
U 1010.
Der Abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den Anforderungen der DIN EN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom Auf-
tragnehmer! nachzuweisen! und! festzule-
gen.
Auf eine waag-!und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1000 werden über den 
Kreuzverbinder U 1001 H mit den Sekundär-
profilen U 1000 verbunden.

Die Sekundärprofile werden über den Ver-
binder U 1002 A am Längsstoß miteinander 
verbunden.
Der Wandanschluss der Sekundärprofile er-
folgt über den Wandanschluss U 1010. 
Der Abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf den Abstand der beiden Klemmseiten 
der Langfeldplatten abzustimmen.
Auf eine waag-!und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Der Anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
• Randwinkel F 025
• Stufenrandwinkel F 2025
• Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
• Bilderleiste 031

Zu beachten
Die! Montage! muss! gemäß! der! Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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LICHT
LIGHTING
ÉCLAIRAGE

LICHT | LIGHTING | ÉCLAIRAGE  SYSTEM S1.12

EMPFOHLENE LEUCHTEN

PUNTEO®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

PUNTEO®-P155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

LUMINAIRES RECOMMANDÉS

PLAFOND ET ÉCLAIRAGE

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés! ci-dessus! pour! le! système! S1.12. 
Vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «Éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

RECOMMENDED LUMINAIRES

CEILING & LIGHTING

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S1.12 system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

DECKE UND LICHT

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir Ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
Ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in Verbindung entfallen aufwendige 
Installationsarbeiten.

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S1.12. Details und weitere 
Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ auf 
den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.
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STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | ANSCHLUSSDETAILS
STANDARD PANEL | JOINING DETAILS

PANNEAU STANDARD | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

SYSTEM S1.12

36

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤1800

Q: AS7 R: AS7
15+s*

~10

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1200

30S: AL2 T: AL2

*Materialstärke ∙ Material thickness ∙ Épaisseur de matière 

Alternative [Ausklinkung B ∙ Notch B ∙ Encoche B]

Standard [Ausklinkung BB ∙ Notch BB ∙ Encoche BB]

!1800

!1
20

0

BB

B

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | STANDARD PANEL | PANNEAU STANDARD

ANSCHLUSSDETAILS | JOINING DETAILS | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS
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Flur-Wand ∙ Corridor wall ∙ Mur couloir
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Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 76-85.

Vous trouverez des informations détaillées 
sur! les! éléments! d’ossature! nécessaires 
aux pages 86-89.

Vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 76-85.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 86-89.

Further data is available on pages 
20-27.

Die! im! Schema! angeführten! An-
schluss-! und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 76-85 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 86-89.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.



69© durlum GmbH   |   www.durlum.com



70 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

1 2

3 4

U 1010

U 1000
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U 1001 H

U 1004

U 1372

U 1300

U 1002 A U 1000

U 1000

U 1001 H

U 1011

M6 Gewindestab
M6 Threaded rod
M6 Tige filetée 
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SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEM S1.12 KD
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CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM S1.12 KD

Le! système! de! plafond! métallique 
S1.12 KD de durlum est la variante ra-

battable et coulissante du système à clip-
ser S1.12. Il est approprié notamment pour 
les zones exigeant de fréquentes inspec-
tions. Grâce à ses panneaux symétriques, 
l’installation du système à liaison de force 
est facile et permet de nombreuses réalisa-
tions. En outre, S1.12 KD peut être optimisé 
en fonction de vos besoins du point de vue 
acoustique et imprimé avec un motif. 

PANNEAUX RECTANGULAIRES

Matériaux
Tôle d’acier galvanisée, acier inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires peuvent aus-
si être fabriqués en version ininflammable 
DEFEO PLUS [A1].

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée peut être pour-
vue d’un revêtement en poudre D206-700 
blanc mat [similaire à RAL 9016] ou selon 
les instructions du client. L’épaisseur de la 
couche est environ de 60 5m. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée.

Taille des panneaux
Longueur: ≤ 2 000 mm
Largeur: ≤ 1 200 mm
Surface recommandée: ≤ 1,0 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw!= env. 0,73].

Perforation
En standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. Vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

INSTALLATION

Les panneaux rectangulaires sont encli-
quetés par liaison de force via des cames 
de serrage dans une ossature spéciale 
dont les éléments doivent être validés par 
le fabricant desdits panneaux rectangu-
laires. Les panneaux rectangulaires sont 

The! durlum! S1.12! KD! metal! ceiling 
system is the hingeable and sliding 

variant of the S1.12 clip-in system. It is es-
pecially suited for areas requiring frequent 
revisions. The symmetrical panels allow for 
easy and flexible installation of the force-
fitting system. Depending on your require-
ments, the S1.12 KD system can also be 
supplied acoustically optimised or printed 
with visuals.

RECTANGULAR METAL PANELS

Material
Galvanized steel, stainless steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO 
with brand protection class A2-s1, d0.

The rectangular metal panels can also be 
supplied non-flammable as DEFEO PLUS 
[A1].

Surface and printing
The galvanized steel can be powder-coat-
ed in D206-700 white matt [similar to RAL 
9016] or according to customer specifi-
cations. The coating thickness is approx. 
60 5m. 

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed.

Panel size
Length: ≤ 2 000 mm
Width: ≤ 1 200 mm
Recommended surface area: ≤ 1.0 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw!= approx. 0.73] as standard.

Perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

INSTALLATION

The!rectangular!metal!panels!are!clipped!by 
tension!into!a!special!substructure,!the!parts 
of! which! must! be! approved! by! the! manu-
facturer!of!the!rectangular!metal!panels.!The 
rectangular! metal! panels! are! each! fitted 
with! a! dur-bracket! at! the! front! side! so! that 
they!can!be!extracted!from!the!clip-in!system 
using!a!demounting!tool!and!unhinged!and 
slid!via!the!dur-bracket.

Das! Metalldeckensystem! S1.124 KD 
von durlum ist die abklapp-!und ver-

schiebbare! Variante! des! Klemmsystems 
S1.12. Es eignet sich insbesondere für Be-
reiche mit häufigen Revisionierungen. Mit 
seinen symmetrischen Platten ist das kraft-
schlüssige System einfach und flexibel zu 
montieren. Darüber hinaus kann S1.12  KD 
gemäß Ihren Bedürfnissen akustisch opti-
miert sowie Motiv bedruckt werden. 

LANGFELDPLATTEN

Material
Verzinktes Stahlblech, Edelstahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die! Langfeldplatten! können! auch! nicht 
brennbar als DEFEO PLUS [A1] ausgeführt 
werden.

Oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech kann in D206-700 
weiß matt [ähnlich RAL  9016] bzw. nach 
Vorgabe! des! Kunden! pulverbeschich-
tet werden. Die Schichtdicke beträgt ca. 
60 5m. 

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und Texturen Ihrer 
Wahl bedruckt werden.

Die Langfeldplatten aus Edelstahl sind ge-
bürstet erhältlich.

Plattengröße
Länge: ≤ 2 000 mm
Breite: ≤ 1 200 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 1,0 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw!= ca. 0,73].

Perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

MONTAGE

Die Langfeldplatten werden über Klemm-
nocken kraftschlüssig in eine spezielle Un-
terkonstruktion, deren Teile vom Herstel-
ler der Langfeldplatten freigegeben sein 
müssen, eingerastet. Die Langfeldplatten 
haben an den Stirnseiten jeweils einen dur-
Bügel, so dass sie mit einem Demontage-
werkzeug aus der Klemmkonstruktion ge-
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équipés sur chaque côté court un étrier 
«dur» si bien qu’au moyen d’un outil de dé-
montage, ils peuvent être sortis du support 
de fixation par traction, rabattus via les 
étriers «dur» et déplacés.

L’ossature! est! composée! des! profilés! à 
clipser à galvanisation sendzimir U  1000 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. Afin que ces derniers résistent 
à la compression, ils sont suspendus à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1002 A.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1010.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DIN EN 13964 et la statique du système; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U  1000 sont raccor-
dés aux profilés secondaires U 1000 via le 
connecteur croisé U 1001 H.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur U 1002 A. Le raccordement 
mural des profilés secondaires est exécuté 
via le raccordement mural U 1010. 
L’entraxe entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à l’entraxe des 
deux côtés à clipser des panneaux rec-
tangulaires.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
• Cornière de rive F 025
• Cornière de rive double F 2025
• Cornière de rive L 020, ressort de fixation 
U 020

• Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation! doit! être! réalisée! conformé-
ment à la notice d’installation.!Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com.

NORMES TECHNIQUES

Les! pièces! correspondent! à! la! norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

The substructure consists of U 1000 send-
zimir galvanized clip-in profiles acting as 
cross bracing [primary profile]. They are 
suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
The primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1002 A connectors.
The primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1010.
The spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DIN EN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
Ensure horizontal and flush alignment. 

The primary profiles U 1000 are connect-
ed to the secondary profiles U 1000 using 
U 1001 H cross connectors.

The secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector U 1002 A.
The U 1010 wall bracket is used for joining 
the secondary profiles to the wall. 
The spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the spacing of the 
two clip-in sides of the rectangular metal 
panels.
Ensure horizontal and flush alignment. 

The! rectangular! metal! panels! can! be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
• Perimeter trim F 025
• Perimeter trim F 2025
• Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
• Picture rail 031

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation.!These are 
available as download at www.durlum.com.

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines! and! the! durlum! works! standards 
and! is! quality-controlled! according! to 
ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 and cer-
tified by the TÜV.

zogen und über die dur-Bügel abgeklappt 
und verschoben werden können.

Die! Unterkonstruktion! besteht! aus! den 
sendzimir verzinkten Klemmprofilen U 1000 
als Queraussteifung [Primärprofil]. Sie wer-
den mit Noniusabhängern oder mit Ge-
windestäben drucksteif mit amtlich zuge-
lassenen Dübeln von der Rohdecke ab-
gehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U 1002 A am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die Anbindung der Primärprofile an die 
Wände erfolgt über den Wandanschluss 
U 1010.
Der Abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den Anforderungen der DIN EN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom Auf-
tragnehmer! nachzuweisen! und! festzule-
gen.
Auf eine waag-!und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1000 werden über den 
Kreuzverbinder U 1001 H mit den Sekundär-
profilen U 1000 verbunden.

Die Sekundärprofile werden über den Ver-
binder U 1002 A am Längsstoß miteinander 
verbunden.
Der Wandanschluss der Sekundärprofile er-
folgt über den Wandanschluss U 1010. 
Der Abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf den Abstand der beiden Klemmseiten 
der Langfeldplatten abzustimmen.
Auf eine waag-!und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Der Anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
• Randwinkel F 025
• Stufenrandwinkel F 2025
• Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
• Bilderleiste 031

Zu beachten
Die! Montage! muss! gemäß! der! Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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LIGHTING
ÉCLAIRAGE

LICHT | LIGHTING | ÉCLAIRAGE  SYSTEM S1.12 KD

EMPFOHLENE LEUCHTEN

PUNTEO®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

PUNTEO®-P155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

LUMINAIRES RECOMMANDÉSRECOMMENDED LUMINAIRES

PLAFOND ET ÉCLAIRAGE

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S1.12 KD. 
Vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «Éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

CEILING & LIGHTING

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S1.12  KD system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

DECKE UND LICHT

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir Ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
Ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in Verbindung entfallen aufwendige 
Installationsarbeiten.

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S1.12 KD. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.
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STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | ANSCHLUSSDETAILS
STANDARD PANEL | JOINING DETAILS

PANNEAU STANDARD | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

SYSTEM S1.12 KD

≤2000
≤1

20
0

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | STANDARD PANEL | PANNEAU STANDARD

ANSCHLUSSDETAILS | JOINING DETAILS | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS
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Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤2000

Q: AS7 R: AS7
15+s*

*Materialstärke
Material thickness
Épaisseur du matériau 

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1200

S: AL24 T: AL233

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 76-85.

Vous trouverez des informations détaillées 
sur! les! éléments! d’ossature! nécessaires 
aux pages 86-89.

Vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 76-85.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 86-89.

Further data is available on pages 
20-27.

Die! im! Schema! angeführten! An-
schluss-! und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 76-85 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 86-89.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
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Detail 1a-1a

System:

S1.12
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Detail 1b-1b

System:

S1.12 KD
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Detail 1a-1a

Schnitt a-a
Sectional view a-a
Coupe a-a

System:

S1.12

Connecteur croisé pour U 1001 H
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

1

2

3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

S1.12 | S1.12 KD

Connecteur croisé pour U 1001 H
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

s = Épaisseur du matériau

Connecteur croisé pour U 1001 H
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

s = Épaisseur du matériau

Clip-in carrier cross connector U 1001 H
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

s = Material thickness

Clip-in carrier cross connector U 1001 H
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

s = Material thickness

Clip-in carrier cross connector U 1001 H
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

Trageschienen-Kreuzverbinder U 1001 H
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte

s!=!Materialdicke

Trageschienen-Kreuzverbinder U 1001 H
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte

s!=!Materialdicke

Trageschienen-Kreuzverbinder U 1001 H
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte
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Detail 1b-1b

Schnitt a-a
Sectional view a-a
Coupe a-a

System:

S1.12 KD
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S1.12 | S1.12 KD
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Detail 2-2

System:

S1.12
S1.12 KD
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Detail 2-2 | Alternative

System:

S1.12
S1.12 KD

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

1

2

2

4
3

Connecteur croisé pour U 1001 H
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

Connecteur croisé pour U 1001 H
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire 
Profilé d’adaptation tenant lieu de 
cloison, largeur à préciser.

s = Épaisseur du matériau

Connecteur croisé pour U 1001 H
Profilé porteur U 1000
Panneau d’adaptation
Panneau rectangulaire

Clip-in carrier cross connector U 1001 H
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

Clip-in carrier cross connector U 1001 H
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel
Fill-in profile instead of partition wall, 
width to be specified

s = Material thickness

Clip-in carrier cross connector U 1001 H
Clip-in carrier U 1000
Fill-in profile
Rectangular metal panel

Trageschienen-Kreuzverbinder U 1001 H
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte

Trageschienen-Kreuzverbinder U 1001 H
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte
Füllprofil anstatt Trennwand,
Breite nach Bedarf.

s!=!Materialdicke

Trageschienen-Kreuzverbinder U 1001 H
Trageschiene U 1000
Füllplatte
Langfeldplatte
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F 025

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 025

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

F 2025

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 2025

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

031

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

031

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

25

25

25

25

25
20

25 20

25
20

25 20

45

27

7

15

45

27

7

15

Detail 4-4

System:

S1.12
S1.12 KD

S1.12 | S1.12 KD

L 020

Randwinkel L 020 für Randplatten, bauseits 
einschneiden und mit U 020 fixieren

Perimeter trim L 020 for perimeter panels, 
secured with U 020 clip

Cornière!de!rive!L!020!pour!panneaux!de 
rive,!ajustement!sur!site!et!fixation!avec!U!020

20

20
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S1.12 | S1.12 KD

15

15

Detail 4-4 | Alternative

Anschluss an Gipsfries
Joint to a gypsum board
Raccordement à une frise en plâtre

System:

S1.12
S1.12 KD

1

2

6

54
3

1
2
3

4
5
6

Detail 4-4 | Alternative

Anschluss an Gipsfries
Joint to a gypsum board
Raccordement à une frise en plâtre

System:

S1.12
S1.12 KD

1

2
6

54

3

1
2
3

4
5
6

1

2

Detail 4-4 | Alternative

Randplatten geklemmt, herausnehmbar, 
mit unsichtbarem Klemmprofil
Perimeter clip-in panels, demountable, 
concealed clip-in carrier
Panneaux de rive clipsés, amovibles, sur 
profilé à clipser caché

System:

S1.12
S1.12 KD

1
2

1
2

1
2

1
2
3

4
5
6

1
2
3

4
5
6

1
2
3

4
5
6

1
2
3

4
5
6

Panneau rectangulaire
Profilé porteur U 1000
Cornière de raccordement pour plâtre 
GA 3018
Profilé porteur U 1060
Cornière de raccordement pour plâtre
Plaque en plâtre vissée

Panneau rectangulaire
Profilé porteur U 1000
Cornière de raccordement pour plâtre 
GA 3018, apparente
Profilé porteur U 1060
Cornière de raccordement pour plâtre
Plaque en plâtre vissée

Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

Rectangular metal panel
Clip-in carrier U 1000
Gypsum board joint bracket GA 3018

Primary carrier U 1060
Gypsum board joint bracket
Screwed-on gypsum board

Rectangular metal panel
Clip-in carrier U 1000
Gypsum board joint bracket GA 3018, 
visible
Primary carrier U 1060
Gypsum board joint bracket
Screwed-on gypsum board

Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

Langfeldplatte
Trageschiene U 1000
Gipsanschlusswinkel GA 3018

Trageprofil U 1060
Gipsanschlusswinkel
Gipsplatte untergeschraubt

Langfeldplatte
Trageschiene U 1000
Gipsanschlusswinkel GA 3018, sichtbar

Trageprofil U 1060
Gipsanschlusswinkel
Gipsplatte untergeschraubt

Trageschiene U 1000
Langfeldplatte
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS

x

1

2

Detail 4-4 | Alternative

Mit Abdeckwinkel AW 2560
With perimeter trim AW 2560
Avec cornière de finition AW 2560

System:

S1.12
S1.12 KD

1
2
3

1
2
3

1
2
3

3

Detail 5-5

System:

S1.12
S1.12 KD

1 2

3

1

2
3

4
5

4

5

1

2
3

4
5

1

2
3

4
5

Detail 5-5 | Alternative

System:

S1.12
S1.12 KD

1
2

3
4

1

2
3

4

1
2

3
4

1
2

3
4

S1.12 | S1.12 KD

Profilé porteur U 1000
Cornière de finition AW 2560
Panneau de rive pour plafond

x = 50 mm de distance max., choisir en 
fonction des tolérances du bâtiment

Élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
Cornière de rive F 025
Façade

Élément de suspension Nonius
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
Cornière de rive F 025
Façade

Clip-in carrier U 1000
Perimeter trim AW 2560
Perimeter panel

x = 50 mm max. width, corresponding to 
the tolerances on site

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
Curtain wall

Nonius suspension
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
Curtain wall

Trageschiene U 1000
Abdeckwinkel AW 2560
Decken-Randplatte

x = max. 50 mm wählen, je nach Bau-
toleranzen

Noniusunterteil U 1063

Trageprofil U 1060
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade

Noniusabhängung
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
S1.12 | S1.12 KD

y

x

Detail 5-5

Mit Höhensprung
With bulk head
Avec dénivelé

System:

S1.12
S1.12 KD

1

2

3

4
5

6

7

8

1
2
3
4
5
6
7
8

Detail 5-5

Mit Höhensprung, Einbauteil
With bulk head, assembly part
Avec dénivelé, élément de montage

System:

S1.12
S1.12 KD

y

x

H

1 2

3

4

5

6
7

8
9

10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1
2
3
4
5
6
7
8

1
2
3
4
5
6
7
8

Coin relié avec languette
Connecteur croisé pour U 1001 H
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire
25 mm min.
Tablier
Cornière de rive F 025
Façade

Élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Élément!de!suspension!Nonius!inf.!U!1004
Profilé porteur U 1000
Tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
Cornière de rive F 025
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

Upstand connector bracket
Clip-in carrier cross connector U 1001 H
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel
Min. 25 mm
Skirt
Perimeter trim F 025
Curtain wall

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Nonius lower part U 1004
Clip-in carrier U 1000
Skirt
Min. 25 mm
Rectangular metal panel
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
Curtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RMP

Ecke mit Lasche verbunden
Trageschienen-Kreuzverbinder U 1001 H
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte
Mind. 25 mm
Schürze
Randwinkel F 025
Fassade

Noniusunterteil U 1063

Trageprofil U 1060
Noniusunterteil U 1004
Trageschiene U 1000
Schürze
Mind. 25 mm
Langfeldplatte
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS

Detail 6-6

System:

S1.12
S1.12 KD

1

2

3
4

5

Detail 6-6 | Alternative

System:

S1.12
S1.12 KD

1

2

3
4

1
2

3

4

4

1
2

4
5

3

1
2

4
5

3

1
2

4
5

3

1
2

3

4

1
2

3

4

S1.12 | S1.12 KD

Profilé porteur U 1000
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe dans le panneau rectangu-
laire avec ou sans dosseret
Luminaire
Panneau rectangulaire

Profilé porteur U 1000
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe avec dosseret, pose affleu-
rante du luminaire
40 mm min.

Clip-in carrier U 1000
Suspension!of!luminaire!from!bare!ceiling
Alternative: The luminaire is placed on 
the substructure. In this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. The authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Cut-out in panel with or without up-
stand
Luminaire
Rectangular metal panel

Clip-in carrier U 1000
Suspension!of!luminaire!from!bare!ceiling
Alternative: The luminaire is placed on 
the substructure. In this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. The authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Cut-out with upstand, luminaire flush 
with panel
Min. 40 mm

Trageprofil U 1000
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
Alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Ausschnitt in der Langfeldplatte mit 
oder ohne Aufkantung
Leuchte
Langfeldplatte

Trageprofil U 1000
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
Alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Ausschnitt mit Aufkantung, Leuchten-
einbau bündig
Mind. 40 mm
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
S1.12 | S1.12 KD

~12

7 7

~12

Detail 7-7

System:

S1.12
S1.12 KD

1

2

34

1
2

4
3

1
2

4
3

1
2

4
3

Detail 8-8

System:

S1.12
S1.12 KD

H1

3
2

3

1

2
3

1

2

3

Detail 9-9

System:

S1.12
S1.12 KD

1
2

3

1
2

3

1
2

3

1

2
3

1

2
3

Profilé porteur U 1000
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Luminaire
Pièce d’adaptation pour luminaire

Variante: pièces d’adaptation pour 
luminaire posées sur le panneau rec-
tangulaire
En fonction de la largeur du luminaire
Panneau rectangulaire

H=en fonction du dosseret de la longueur 
du panneau rectangulaire

Profilé porteur U 1000
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Luminaire

Clip-in carrier U 1000
Suspension!of!luminaire!from!bare!ceiling
Alternative: The luminaire is placed on 
the substructure. In this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. The authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Luminaire
Luminaire filler panel

Alternative: Luminaire filler panels 
placed on rectangular metal panels

Depending on width of luminaire
Rectangular metal panel

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RMP

Clip-in carrier U 1000
Suspension!of!luminaire!from!bare!ceiling
Alternative: The luminaire is placed on 
the substructure. In this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. The authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Luminaire

Trageprofil U 1000
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
Alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Leuchte
Leuchtenfüllstück

Trageprofil U 1000
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
Alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Leuchte

Alternative: Leuchtenfüllstücke auf LFP 
aufgelegt

Nach Leuchtenbreite
Langfeldplatte

H=gem. Aufkantung der LFP-Längsseite
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS

Detail 10a-10a

System:

S1.12

111

1 1

Detail 10a-10a | Alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert, avec distanceurs

System:

S1.12

1 12

1
2

Detail 10a-10a | Alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

S1.12

1 12

Detail 10a-10a | Alternative 3

Fuge abgedeckt und Abstandsnoppen
Concealed joint and spacer naps
Joint couvert et distanceurs

System:

S1.12

1 12

S1.12 | S1.12 KD

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Width of panel

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
S1.12 | S1.12 KD

Detail 10b-10b

System:

S1.12 KD

111

1 1

Detail 10b-10b | Alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert, avec distanceurs

System:

S1.12 KD

1 12

1
2

Detail 10b-10b | Alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

S1.12 KD

1 12

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Width of panel

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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System

U 1001 H
Trageschienen-Kreuzverbinder | Clip-in carrier cross connector | Connec-
teur croisé pour profilé porteur

S1.12
S1.12 KD

UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE

OSSATURE

UNTERKONSTRUKTION
S1.12 | S1.12 KD

Sekundärprofi l | Secondary profi le | Profi lé secondaire

U 1002 A
Trageschienen-Längsverbinder | Clip-in carrier connector | Connecteur 
longitudinal pour profilé porteur

L = 45 mm
Torsionssteif | Torsion-resistant | Antitorsion

S1.12
S1.12 KD

38
,5

U 1000
Trageschiene | Clip-in carrier | Profilé porteur

L = 4 000 mm

S1.12
S1.12 KD

50

U 1010
Wandanschluss für U 1000 | Wall bracket for U 1000 | Raccordement mural 
pour U 1000

S1.12
S1.12 KD

U 1055 TM
Demontagewerkzeug mit Abziehblech | Demounting tool with extraction 
plate |!Outil de démontage avec plaque métallique

S1.12
S1.12 KD

U 1057 W01
Windsicherung für U 1000 | Storm proofing for U 1000 | Pièce de protection 
contre le vent pour U 1000

S1.12
S1.12 KD

Primärprofi l | Primary profi le | Profi lé primaire

38
,5

U 1000
Trageschiene | Clip-in carrier | Profilé porteur

L = 4 000 mm

S1.12
S1.12 KD
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System

UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE
OSSATURE

UNTERKONSTRUKTION
S1.12 | S1.12 KD

Primärprofi l | Primary profi le | Profi lé primaire
19

0

U 1004
Noniusunterteil | Nonius lower part | Élément de suspension Nonius inf.

S1.12
S1.12 KD

U 1002 A
Trageschienen-Längsverbinder | Clip-in carrier connector | Connecteur 
longitudinal pour profilé porteur

L = 45 mm
Torsionssteif | Torsion-resistant | Antitorsion

S1.12
S1.12 KD

50

U 1010
Wandanschluss für U 1000 | Wall bracket for U 1000 | Raccordement mural 
pour U 1000

S1.12
S1.12 KD

56

18
U 1011
Abhänger für Gewindestab M6 | Suspension hanger for threaded rod M6 | 
Patte de suspension pour tige filetée M6

U 1054
Abhänge U-Profil als Wandanschluss für U 1000 und U 1000 H [Wandver-
kleidung] | Hanger bracket for U 1000 and U 1000 H carrier [wall clad-
ding] | Profilé de suspension en U pour raccordement mural pour U 1000 et 
U 1000 H [revêtement mural]~2

1,
2

80
45

11
0

U 1052
Abhänger für Trageschiene | Suspension hanger for carrier | Patte de sus-
pension pour profilé porteur

S1.12
S1.12 KD

S1.12
S1.12 KD

S1.12
S1.12 KD

L

U 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | Élément de suspension Nonius sup.

LMin:!150 mm,!LMax:!2 000 mm

S1.12
S1.12 KD

U 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité No-
nius

S1.12
S1.12 KD
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System

UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE

OSSATURE

UNTERKONSTRUKTION
S1.12 | S1.12 KD

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural

60

25

AW 2560
Abdeckwinkel | Perimeter trim | Cornière de finition

Stahl verzinkt,!0,6 mm | Galvanized steel,!0.6 mm | Acier galvanisé,!0,6 mm
L = 3 000 mm
Schwarz | Black | Noir

S1.12
S1.12 KD

15

27

45

031
Bilderleiste | Picture rail | Profilé pour suspension de tableaux

Aluminium
L = 3 850 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S1.12
S1.12 KD

25

25

1,
5

F 025
Randwinkel | Perimeter trim [F-type] | Cornière de rive

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S1.12
S1.12 KD

25

20

25
20

1,
5

F 2025
Stufenrandwinkel!|!Perimeter!trim!|!Cornière!de!rive!double

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S1.12
S1.12 KD

Ø
25

25

1,
5

Säulenring | Column ring | Collier pour colonne

Aluminium
D206-700 [~ RAL 9016]
Ø auf Anfrage | Ø on request | Ø sur demande
Besteht aus 2 Halbringen | Consists of 2 half-rings | Composé de deux 
parties

S1.12
S1.12 KD

Ø 25

20

20

20

1,
5

Säulenring | Column ring | Collier pour colonne

Aluminium
D206-700 [~ RAL 9016]
Ø auf Anfrage | Ø on request | Ø sur demande
Besteht aus 2 Halbringen | Consists of 2 half-rings | Composé de deux 
parties

S1.12
S1.12 KD

30

18

GA 3018
Gipsanschlusswinkel | Gypsum board joint bracket | Cornière de raccorde-
ment pour plâtre

Stahl verzinkt,!0,75 mm | Galvanized steel,!0.75 mm | Acier galvanisé,!0,75 mm
L = 2 500 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S1.12
S1.12 KD

20

20

1,
5

L 020
Randwinkel | Perimeter trim | Cornière de rive

Aluminium
D206-700 [~ RAL 9016]
L = 4 000 mm

S1.12
S1.12 KD



89© durlum GmbH   |   www.durlum.com

System

UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE
OSSATURE

UNTERKONSTRUKTION
S1.12 | S1.12 KD

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural

U 020
Sicherungsfeder für L 020 | Safety clip for L 020 | Ressort de sécurité pour 
L 020

Federstahl | Spring steel | Acier à ressort

S1.12
S1.12 KD
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S4

RaumSyStem

Room SyStem

SyStème pouR SalleS

S4

Einhänge-/Hakensystem

Hook-on system

Système suspension/crochets

S4.7 K

Hakensystem, abklappbar mit Montageclips

Hook system, with hinges and mounting clips

Système à crochets, basculable, avec clips d’installation

S4
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1 2

3 4

U 1042

U 1040

U 1005 A

U 1040U 1044
U 1044 FK

U 401

U 401

U 1005 A

U 1040

U 1041

SySt EMübEr Sic Ht
SySt EM Ov Er v iEW

v UE D’ENSEMbLE DU SySt ÈME

SyStem S4

1

2

3

4



Le système moderne de plafonds mé-
talliques S4 de durlum convient pour 

les applications les plus variées. S4 est 
un plafond à ossature invisible qui se dis-
tingue par des possibilités créatives très 
larges en termes de matériaux et de fini-
tions avec des panneaux pouvant couvrir 
une longueur maximale de 3 500 mm. 
Les panneaux rectangulaires peuvent être 
suspendus par engagement positif et sans 
contrainte dans le système, le démonta-
ge qui ne requiert aucun outil est simple. 
Sur demande, le système est disponible 
avec joint périphérique. De plus, il peut 
être exécuté selon vos besoins avec iso-
lation acoustique, absorption acoustique 
et avec impression de motifs. Une variante 
de S4 résistant aux impacts de ballons est 
également disponible. 

panneaux RectangulaiReS

matériau
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
r AL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou 
miroir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 3 m²

variante tAiFUN [résistant aux impacts de 
ballons]:
Longueur: ≤ 1 600 mm
Largeur: ≤ 400 mm
Largeur minimale du joint longitudinal: 6 mm 

t he modern durlum metal ceiling sys-
tem S4 is suitable for a host of indoor 

applications. S4 is a ceiling with invisible 
substructure which is distinguished by flex-
ible design options in terms of materials 
and surfaces up to panel lengths of up to 
3 500 mm.
t he rectangular metal panels can be 
hooked tension free into the system and 
are easy to demount without requiring 
tools. Upon request, the system can be sup-
plied with circumferential joint. Depending 
on your requirements, the system can also 
be supplied sound-proof or sound-absorb-
ing or printed with visuals. S4 is also avail-
able as a ball impact-proof variant. 

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO 
with brand protection class A2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1].  

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to r AL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
r ecommended surface area: ≤ 3 m²

tAiFUN variant [ball impact-proof]:
Length: ≤ 1 600 mm
Width: ≤ 400 mm
Minimal width of longitudinal joint: 6 mm

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the r G-L15 perforation as 

Das moderne Metalldeckensystem S4 
von durlum eignet sich für die unter-

schiedlichsten Anwendungen. S4 ist eine 
Decke mit nicht sichtbarer Unterkonstruk-
tion, die sich durch sehr flexible Gestal-
tungsmöglichkeiten in bezug auf Material 
und Oberflächen bis hin zu Plattenlängen 
von bis zu 3 500 mm auszeichnet. 
Die Langfeldplatten lassen sich formschlüs-
sig und spannungsfrei in das System ein-
hängen und sind einfach und werkzeuglos 
zu demontieren. Auf Wunsch ist das System 
mit umlaufender Fuge erhältlich. Darüber 
hinaus kann es gemäß ihren bedürfnissen 
schalldämmend und schallabsorbierend 
ausgeführt sowie Motiv bedruckt werden. 
S4 ist auch als ballwurfsichere variante er-
hältlich. 

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, Edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
r AL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und texturen ihrer 
Wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 3 m²

variante tAiFUN [ballwurfsicher]:
Länge: ≤ 1 600 mm
breite: ≤ 400 mm
Mindestbreite der Längsfuge: 6 mm

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].
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acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

perforation
durlum offre en standard la perforation  
r G-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont suspen-
dus par engagement positif et sans contrain-
te via une ossature spéciale dont les élé-
ments doivent être validés par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. Aucun 
outil n’est nécessaire pour les démonter. 

L’ossature est composée de la cornière 
U  1040 perforée selon une forme définie 
et servant de cornière transversale [profilé 
primaire]. Afin que cette dernière résiste 
à la compression, elle est suspendue à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être vissés les 
uns aux autres sur le joint longitudinal au 
moyen du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le dispositif d’ancrage 
au mur U 1042.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DiN EN 13964 et la statique du système; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U  1040 sont raccor-
dés aux profilés secondaires U 1005 A via 
l’adaptateur modulaire pour cornière per-
forée U 1044.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur U 401.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via le dispositif d’ancra-
ge au mur U 1042. 
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à l’écart entre 
les côtés de suspension des panneaux 
rectangulaires de manière à ce que les 
panneaux reposent sans contrainte dans 
le système. bien veiller à l’alignement hori-
zontal et vertical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
• c ornière de rive F 025
• c ornière de rive double F 2025
• c ornière de rive L 020, ressort de fixation

U 020
• Profilé pour suspension de tableaux 031

standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

inStallation

t he rectangular metal panels are hooked 
form-fitting and tension free into a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

t he substructure consists of U 1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
t he primary profiles are to be screwed 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
t he primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
t he spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN EN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
Ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profiles U 1040 are connected 
to the secondary profiles U 1005 A using 
U 1044 L-shaped primary carrier module 
adapters.

t he secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector U 401.
t he U 1042 wall bracket is used for joining 
the secondary profiles to the wall. 
t he spacing of the secondary profiles is 
to be adjusted precisely to the spacing of 
the hook-on sides of the rectangular metal 
panels to ensure that the panels are po-
sitioned tension free in the system. Ensure 
horizontal and flush alignment. 

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
• Perimeter trim F 025
• Perimeter trim F 2025
• Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
• Picture rail 031

taiFun variant [ball impact-proof]
t he ball impact-proof design of S4 is guar-
anteed via a special ball impact-proof clip 
which is positioned between the two longi-
tudinal sides of neighbouring panels and 
mounted on the Z-shaped carrier profile. 
A longitudinal gap of 6mm is required. t he 
panels can be demounted individually.

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
r G-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

montage

Die Langfeldplatten werden über eine spe-
zielle Unterkonstruktion, deren teile vom 
Hersteller der Langfeldplatten freigege-
ben sein müssen, formschlüssig und span-
nungsfrei eingehängt. Eine werkzeuglose 
Demontage ist gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus dem 
formgelochten r ostwinkel U 1040 als q uer-
rost [Primärprofil]. Er wird mit Noniusabhän-
gern oder mit Gewindestäben drucksteif 
mit amtlich zugelassenen Dübeln von der 
r ohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verschrauben.
Die Anbindung der Primärprofile an die 
Wände erfolgt über den Wandanker 
U 1042.
Der Abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den Anforderungen der DiN EN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom Auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
r ostwinkel-Moduladapter U  1044 mit den 
Sekundärprofilen U 1005 A verbunden.

Die Sekundärprofile werden über den ver-
binder U  401 am Längsstoß miteinander 
verbunden.
Der Wandanschluss der Sekundärprofile er-
folgt über den Wandanker U 1042. 
Der Abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf den Abstand der Einhängeseiten der 
Langfeldplatten abzustimmen, sodass die 
Platten spannungsfrei im System liegen. 
Auf eine waag- und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Der Anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
• r andwinkel F 025
• Stufenrandwinkel F 2025
• r andwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
• bilderleiste 031

Variante taiFun [ballwurfsicher]
Eine ballwurfsichere Ausführung von S4 
ist über eine spezielle ballwurfsicherung, 
die zwischen den beiden Längsseiten be-
nachbarter Platten eingebracht und am Z-
Auflageprofil fixiert wird, gewährleistet. Eine 
längsseitige Fugenausbildung von 6 mm ist 
erforderlich. Die Platten können einzeln de-
montiert werden.
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Variante taiFun [résistant aux impacts 
de ballons]
Une variante résistant aux impacts de bal-
lons de S4 est offerte grâce à une pièce 
de sécurité spéciale contre l’impact des 
ballons fixée entre les deux côtés longs des 
panneaux voisins et sur le profilé d’appui 
en Z. Un joint de 6 mm est nécessaire sur 
le côté long. Les panneaux peuvent être 
démontés de manière individuelle.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS techniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du tAiM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

technical StandaRdS

t he parts comply with DiN EN 13964.

Production complies with the tAiM guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

Zu beachten
Die Montage muss gemäß der Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

techniSche noRmen

Die teile entsprechen der DiN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der tAiM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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plaFond et ÉclaiRage

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus.

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S4. vous 
trouverez des détails et d’autres luminaires 
au chapitre «éclairage», aux pages 444-
455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & lighting

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S4 system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReS

decKe und licht

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S4. Details und weitere 
Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ auf 
den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFohlene leuchten
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SyStem S4  licht | lighting | ÉclaiRage

punteo®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

punteo®-n 

LED | 5 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

lumeo®-d

t 5 Fq  | 2 x 54 W | L x b x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm



Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 104-
114.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 115-118.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 104-114.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 115-118.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 104-114 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 115-118.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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Le système moderne de plafonds mé-
talliques S4.7  K de durlum est la va-

riante basculable du système de suspen-
sion S4. Les panneaux sont alignés exac-
tement grâce à la fixation indexée via des 
clips de montage, si bien qu’une image 
régulière des joints est garantie même après 
des inspections.
S4.7 K est particulièrement approprié pour 
les applications dans des bâtiments admi-
nistratifs et convient à la perfection comme 
plafond réfrigérant.
S4.7  K se distingue par des possibilités 
créatives très variées en termes de maté-
riaux et de finitions. Le système à ossature 
cachée avec un joint filaire discret peut 
être ouvert facilement sans aucun outil. De 
plus, il peut être exécuté selon vos besoins 
avec isolation acoustique, absorption 
acoustique et avec impression de motif.

panneaux RectangulaiReS

matériau
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
r AL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. De plus, les découpes pourvues 
d’un revêtement en poudre peuvent être 
imprimées avec des motifs spécifiques du 
client.

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou 
miroir.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 2 000 mm
Largeur : ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 1,7 m²

acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

t he modern durlum metal ceiling sys-
tem S4.7 K is the hingeable variant of 

the clip-in system S4. t he indexed mount-
ing using mounting clips aligns the panels 
accurately and ensures a uniform appear-
ance of the joins even after revisions. 
S4.7  K is especially suited for office build-
ings and use as a chilled ceiling. 
S4.7 K is distinguished by highly flexible 
design options in terms of materials and 
surfaces. t he system with its covered sub-
structure and inconspicuous hair joint is 
easy to open and without requiring tools. 
Depending on your requirements, the sys-
tem can also be supplied sound-proof or 
sound-absorbing or printed with visuals.

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO 
with brand protection class A2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1].  

Surface
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to r AL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thick-
ness is approx. 60 µm. t he powder-coated 
blanks can also be printed with customised 
visuals.

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

panel size
Length: ≤ 2 000 mm
Width: ≤ 1 300 mm
r ecommended surface area: ≤ 1.7 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the r G-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

Das moderne Metalldeckensystem 
S4.7  K von durlum ist die abklappba-

re variante des Einhängesystems S4. Durch 
die indexierte befestigung über Montage-
clips werden die Platten exakt ausgerichtet, 
so dass auch nach r evisionierungen ein 
gleichmäßiges Fugenbild gewährleistet ist. 
S4.7 K eignet sich insbesondere für die An-
wendung in bürogebäuden und lässt sich 
sehr gut als Kühldecke einsetzen. 
S4.7 K zeichnet sich durch sehr flexible Ge-
staltungsmöglichkeiten in bezug auf Mate-
rial und Oberflächen aus. Dabei ist das Sys-
tem mit verdeckter Unterkonstruktion und 
unauffälliger Haarfuge einfach und werk-
zeuglos zu öffnen. Darüber hinaus kann 
es gemäß ihren bedürfnissen schalldäm-
mend und schallabsorbierend ausgeführt 
sowie Motiv bedruckt werden.

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, Edel-
stahl.

Die Dicke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
r AL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schicht-
dicke beträgt ca. 60 µm. Zusätzlich kön-
nen die pulverbeschichteten Zuschnitte 
mit kundenspezifischen Motiven bedruckt 
werden.

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

plattengröße
Länge: ≤ 2 000 mm
breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 1,7 m²

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
r G-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.
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perforation
durlum offre en standard la perforation  
r G-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont sus-
pendus par engagement positif et sans 
contrainte par un des côtés courts dans 
le profilé secondaire U  1005  AM via une 
ossature spéciale dont les éléments doi-
vent être validés par le fabricant desdits 
panneaux rectangulaires. Sur le côté court 
opposé, le panneau est encliqueté via des 
clips de montage dans le profilé secon-
daire et ne peut alors plus être soulevé. Un 
outil de démontage permet de retirer les 
clips de montage du profilé secondaire si 
bien que le panneau peut être basculé.

L’ossature est composée de la cornière 
U  1040 perforée selon une forme définie 
et servant de cornière transversale [profilé 
primaire]. Afin que cette dernière résiste 
à la compression, elle est suspendue à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. Les profi-
lés primaires doivent être vissés les uns aux 
autres sur le joint longitudinal au moyen du 
connecteur longitudinal U 1041. Le raccor-
dement des profilés primaires aux murs est 
exécuté via le dispositif d’ancrage au mur 
U  1042. L’écart entre les profilés primaires 
doit être défini selon les exigences de la 
norme DiN EN 13964 et la statique du sys-
tème; le prestataire devra le déterminer et 
présenter un justificatif.
bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U  1040 sont raccor-
dés aux profilés secondaires U 1005 AM via 
l’adaptateur modulaire pour cornière per-
forée U 1044.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur U  401. Le raccordement 
mural des profilés secondaires est exécuté 
via le dispositif d’ancrage au mur U 1042. 
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à l’écart entre 
les côtés de suspension et d’encliquetage 
de manière à ce que les panneaux repo-
sent sans contrainte dans le système. bien 
veiller à l’alignement horizontal et vertical 
de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
•	c ornière de rive F 025
•	c ornière de rive double F 2025
•	c ornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

inStallation

One front side of the rectangular metal 
panels is hooked form-fitting and tension 
free into the secondary profile U 1005 AM 
via a special substructure, the parts of 
which must be approved by the manufac-
turer of the rectangular metal panels. t he 
opposite front side of the panel is secured 
lift-proof into the secondary profile using 
mounting clips. t he mounting clips can be 
removed from the secondary profile with 
a demounting tool to unhinge the panel.

t he substructure consists of U 1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceil-
ing with nonius suspension elements or 
threaded rods using officially approved 
dowels. t he primary profiles are to be 
screwed together at the longitudinal joints 
using U 1041 connectors. t he primary pro-
files are joined to the walls using the wall 
bracket U 1042. t he spacing of the primary 
profiles is determined by the requirements 
of DiN  EN  13964 and the static loads of 
the system and is to be determined and 
checked by the contractor.
Ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profiles U 1040 are connected 
to the secondary profiles U 1005 AM using 
U 1044 L-shaped primary carrier module 
adapters.

t he secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector U 401. t he U 1042 wall bracket is 
used for joining the secondary profiles to 
the wall. t he spacing of the secondary 
profiles is to be adjusted precisely to the 
spacing of the hook-on and snap-in sides 
of the rectangular metal panels to ensure 
that the panels are positioned tension free 
in the system. Ensure horizontal and flush 
alignment. 

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

montage

Die Langfeldplatten werden über eine spe-
zielle Unterkonstruktion, deren teile vom 
Hersteller der Langfeldplatten freigege-
ben sein müssen, formschlüssig und span-
nungsfrei mit der einen Stirnseite in das 
Sekundärprofli U 1005 AM eingehängt. Auf 
der gegenüberliegenden Stirnseite wird 
die Platte über Montageclips anhebesi-
cher in das Sekundärprofil eingerastet. Mit 
einem Demontagewerkzeug können die 
Montageclips aus dem Sekundärprofil her-
ausgezogen werden, so dass die Platte ab-
geklappt werden kann.

Die Unterkonstruktion besteht aus dem form-
gelochten r ostwinkel U  1040 als q uerrost 
[Primärprofil]. Er wird mit Noniusabhängern 
oder mit Gewindestäben drucksteif mit amt-
lich zugelassenen Dübeln von der r ohde-
cke abgehängt. Die Primärprofile sind über 
den Längsverbinder U  1041 am Längsstoß 
miteinander zu verschrauben. Die Anbin-
dung der Primärprofile an die Wände erfolgt 
über den Wandanker U  1042. Der Abstand 
der Primärprofile richtet sich nach den An-
forderungen der DiN EN 13964 und der Sta-
tik des Systems und ist vom Auftragnehmer 
nachzuweisen und festzulegen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
r ostwinkel-Moduladapter U  1044 mit den 
Sekundärprofilen U 1005 AM verbunden.

Die Sekundärprofile werden über den ver-
binder U  401 am Längsstoß miteinander 
verbunden. Der Wandanschluss der Se-
kundärprofile erfolgt über den Wandanker 
U 1042. Der Abstand der Sekundärprofile ist 
exakt auf den Abstand der Einhänge- und 
Einrastseiten der Langfeldplatten abzustim-
men, sodass die Platten spannungsfrei im 
System liegen. Auf eine waag- und flucht-
gerechte Montage ist zu achten. 

Der Anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
•	 r andwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	 r andwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	bilderleiste 031

Zu beachten
Die Montage muss gemäß der Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.
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À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS techniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du tAiM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

technical StandaRdS

t he parts comply with DiN EN 13964.

Production complies with the tAiM guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

techniSche noRmen

Die teile entsprechen der DiN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der tAiM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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plaFond et ÉclaiRage

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus.

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S4.7  K. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & lighting

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S4.7 K system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReS

decKe und licht

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S4.7 K. Details und weite-
re Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ auf 
den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFohlene leuchten
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444-455

mehr | more | plus 

punteo®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

punteo®-n 

LED | 1 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm



Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 104-
114.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 115-118.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 104-114.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 115-118.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 104-114 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 115-118.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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c ornière perforée U 1040
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire
c onnecteur U 1044

r accordement mural U 1064
élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1063 
Profilé porteur U 1060
c onnecteur croisé U 1061 
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire

L-shaped primary carrier U 1040 
Z-shaped carrier U 1005 A 
r ectangular metal panel
c onnector U 1044

Wall bracket U 1064
Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1063
Primary carrier U 1060 
c ross-connector U 1061 
Z-shaped carrier U 1005 A
r ectangular metal panel

r ostwinkel U 1040 
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte
verbinder U 1044

Wandanschluss U 1064
Noniusoberteil U 1300
Nonius Sicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1063
trageprofil U 1060
Kreuzverbinder U 1061
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte
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detail 1a-1a

Mit r ostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
Avec cornière perforée U 1040

System:

S4

ANSc HLUSSDEtAiLS
JOiNiNG DEtAiLS

DétAiL DES r Ac c Or DEMENt S

detailS
S4 | S4.7 K

detail 1a-1a | alternative

Mit c D-Profil U 1060
With c D profile U 1060
Avec profilé c D U 1060

System:

S4
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detail 1b-1b

Mit r ostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
Avec cornière perforée U 1040

System:

S4.7 K
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c ornière perforée U 1040
élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370 
variante: suspension avec tige filetée

c onnecteur U 1044
Profilé de support en Z U 1005 AM
Longueur du panneau

L-shaped primary carrier U 1040
Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Alternative: suspension with threaded 
rod
c onnecter U 1044
Z-shaped carrier U 1005 AM
Panel length

r ostwinkel U 1040
Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Alternative: Abhängung mit Gewin-
destab
verbinder U 1044
Z-Auflageprofil U 1005 AM
Plattenlänge

detail 2a-2a

Mit r ostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
Avec cornière perforée U 1040

System:

S4
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4 5

3

c ornière perforée U 1040
Profilé de support en Z U 1005 A
c onnecteur U 1044
Panneau rectangulaire
Profilé d’adaptation

L-shaped primary carrier U 1040 
Z-shaped carrier U 1005 A 
c onnector U 1044
r ectangular metal panel
Fill-in profile

r ostwinkel U 1040 
Z-Auflageprofil U 1005 A
verbinder U 1044
Langfeldplatte
Füllprofil

105© durlum GmbH   |   www.durlum.com

ANSc HLUSSDEtAiLS
JOiNiNG DEtAiLS
DétAiL DES r Ac c Or DEMENt S

detailS
S4 | S4.7 K



c ornière perforée U 1040
c onnecteur U 1044
Profilé de support en Z U 1005 AM
Panneau rectangulaire

c ornière perforée U 1040
Profilé de support en Z U 1005 AM
c onnecteur U 1044
Largeur de la cloison selon les exigences

Panneau rectangulaire

c ornière perforée U 1040
c onnecteur U 1044
Profilé de support en Z U 1005 A
Largeur de la cloison selon les exigences

L-shaped primary carrier U 1040
c onnector U 1044
Z-shaped carrier U 1005 AM
r ectangular metal panel

L-shaped primary carrier U 1040
Z-shaped carrier U 1005 AM
c onnector U 1044
Width of partition wall acc. to require-
ments
r ectangular metal panel

L-shaped primary carrier U 1040
c onnector U 1044
Z-shaped carrier U 1005 A 
Width of partition wall acc. to require-
ments

detail 3a-3a

Mit r ostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
Avec cornière perforée U 1040

System:

S4

10 10

1

3

4

2

r ostwinkel U 1040
verbinder U 1044
Z-Auflageprofil U 1005 A
trennwandbreite nach Erfordernissen

r ostwinkel U 1040
verbinder U 1044
Z-Auflageprofil U 1005 AM
Langfeldplatte

r ostwinkel U 1040
Z-Auflageprofil U 1005 AM
verbinder U 1044
trennwandbreite nach Erfordernissen

Langfeldplatte
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detail 2b-2b

Mit t rennwand
With partition wall
Avec cloison

System:

S4.7 K
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4
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detail 3b-3b

Mit Füllplatte
With fill-in profile
Avec panneau d’adaptation

System:

S4.7 K
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detail 4-4

System:

S4
S4.7 K

F 025

Für r andplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 025

Für r andplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

F 2025

Für r andplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 2025

Für r andplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

031

Für r andplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

031

Für r andplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

25

25

25

25

25
20

25 20

25
20

25 20

45

27

7

15

45

27

7

15

l 020

r andwinkel L 020 für r andplatten, bauseits 
einschneiden und mit U 020 fixieren

Perimeter trim L 020 for perimeter panels, 
secured with U 020 clip

c ornière de rive L 020 pour panneaux de 
rive, ajustement sur site et fixation avec U 020

20

20



élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension = tige filetée ou Nonius  
Profilé de support en Z U 1005 A
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés longs 
du panneau rectangulaire

Nonius lower part U 1063
 
Primary carrier U 1060
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
c urtain wall

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Hanger = threaded rod or Nonius
Z-shaped carrier U 1005 A
Skirt
Min. 25 mm
r ectangular metal panel
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
c urtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of r MP 

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

r andwinkel F 025
Fassade

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Hänger = Gewindestab oder Nonius
Z-Auflageprofil U 1005 A
Schürze
Mind. 25 mm
Langfeldplatte
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

r andwinkel F 025
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten
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detail 5-5

System:

S4
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detail 5-5

Mit Höhensprung, Einbauteil 
With bulk head, assembly part 
Avec dénivelé, élément de montage

System:

S4

y

x

H

1 2

3

4

5

6
7

8
9

10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

ANSc HLUSSDEtAiLS
JOiNiNG DEtAiLS

DétAiL DES r Ac c Or DEMENt S

detailS
S4 | S4.7 K

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3

4
5

1

2
3

4
5



c ornière de rive F 025
c oin relié avec languette
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés longs 
du panneau rectangulaire

c ornière de rive F 025
c oin relié avec languette
tablier
t ige filetée
c ornière perforée U 1040
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire
25 mm min.
Façade

Perimeter trim F 025
Upstand connector bracket
Skirt
Min. 25 mm
r ectangular metal panel
c urtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of r MP 

Perimeter trim F 025
Upstand connector bracket
Skirt
t hreaded rod
L-shaped primary carrier U 1040
Z-shaped carrier U 1005 A
r ectangular metal panel
Min. 25 mm
c urtain wall

r andwinkel F 025
Ecke mit Lasche verbunden
Schürze
Mind. 25 mm
Langfeldplatte
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten

r andwinkel F 025
Ecke mit Lasche verbunden
Schürze
Gewindestab
r ostwinkel U 1040
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte
Mind. 25 mm
Fassade

109© durlum GmbH   |   www.durlum.com

Y

X

ANSc HLUSSDEtAiLS
JOiNiNG DEtAiLS
DétAiL DES r Ac c Or DEMENt S

detailS
S4 | S4.7 K

detail 5-5

Mit Höhensprung 
With bulk head 
Avec dénivelé

System:

S4
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detail 5-5

Mit Höhensprung 
With bulk head 
Avec dénivelé

System:
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Profilé de support en Z U 1005 A
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe dans le panneau rectangu-
laire avec ou sans dosseret
Luminaire
Panneau rectangulaire

Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe avec dosseret, pose affleu-
rante du luminaire
40 mm min.
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire

Z-shaped carrier U 1005 A 
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out in panel with or without up-
stand
Luminaire
r ectangular metal panel

Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out with upstand, luminaire flush 
with panel
Min. 40 mm
Z-shaped carrier U 1005 A
r ectangular metal panel

Z-Auflageprofil U 1005 A
Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung durch 
Auflegen auf der Decken-UK. Die UK 
muss in diesem Fall zusätzlich zur r oh-
decke abgehängt werden, die zulässi-
gen Gewichte dürfen nicht überschrit-
ten werden, Statik prüfen.
Ausschnitt in der Langfeldplatte mit 
oder ohne Aufkantung
Leuchte
Langfeldplatte

Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung durch 
Auflegen auf der Decken-UK. Die UK 
muss in diesem Fall zusätzlich zur r oh-
decke abgehängt werden, die zulässi-
gen Gewichte dürfen nicht überschrit-
ten werden, Statik prüfen.
Ausschnitt mit Aufkantung, Leuchten-
einbau bündig
Mind. 40 mm
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte

110 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

detail 6a-6a

System:
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detail 6a-6a | alternative

System:
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Profilé de support en Z U 1005 AM
c onnecteur U 1044
c ornière perforée U 1040
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe dans le panneau rectangu-
laire avec ou sans dosseret
Luminaire
Panneau rectangulaire

Profilé de support en Z U 1005 AM
c onnecteur U 1044
c ornière perforée U 1040
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe avec dosseret, pose affleu-
rante du luminaire
40 mm min.
Panneau rectangulaire

Z-shaped carrier U 1005 AM 
c onnector U 1044
L-shaped primary carrier U 1040
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out in panel with or without up-
stand
Luminaire
r ectangular metal panel

Z-shaped carrier U 1005 AM 
c onnector U 1044
L-shaped primary carrier U 1040
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out with upstand, luminaire flush 
with panel
Min. 40 mm
r ectangular metal panel

Z-Auflageprofil U 1005 AM
verbinder U 1044
r ostwinkel U 1040
Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung durch 
Auflegen auf der Decken-UK. Die UK 
muss in diesem Fall zusätzlich zur r oh-
decke abgehängt werden, die zulässi-
gen Gewichte dürfen nicht überschrit-
ten werden, Statik prüfen.
Ausschnitt in der Langfeldplatte mit 
oder ohne Aufkantung
Leuchte
Langfeldplatte

Z-Auflageprofil U 1005 AM
verbinder U 1044
r ostwinkel U 1040
Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung durch 
Auflegen auf der Decken-UK. Die UK 
muss in diesem Fall zusätzlich zur r oh-
decke abgehängt werden, die zulässi-
gen Gewichte dürfen nicht überschrit-
ten werden, Statik prüfen.
Ausschnitt mit Aufkantung, Leuchten-
einbau bündig
Mind. 40 mm
Langfeldplatte
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detailS
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detail 6b-6b

System:
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detail 6b-6b | alternative
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Variante: pièces d’adaptation pour 
luminaire posées sur le panneau rec-
tangulaire
En fonction de la largeur du luminaire
Panneau rectangulaire

H = en fonction du dosseret du côté long 
du panneau rectangulaire

Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Luminaire
Pièce d’adaptation pour luminaire
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire

alternative: luminaire filler panels 
layed-on panels

Depending on width of luminaire
r ectangular metal panel

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of r MP 

Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Luminaire
Luminaire filler panel
Z-shaped carrier U 1005 A
r ectangular metal panel

alternative: Leuchtenfüllstücke auf LFP 
aufgelegt

Nach Leuchtenbreite
Langfeldplatte

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseite

Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung durch 
Auflegen auf der Decken-UK. Die UK 
muss in diesem Fall zusätzlich zur r oh-
decke abgehängt werden, die zulässi-
gen Gewichte dürfen nicht überschrit-
ten werden, Statik prüfen.
Leuchte
Leuchtenfüllstück
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte
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detail 8-8

System:
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detailS
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detail 7-7
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Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Luminaire
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire

Largeur du panneau

Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Luminaire
Profilé de support en Z U 1005 AM

Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Luminaire
Z-shaped carrier U 1005 A
r ectangular metal panel

Width of panel

Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Luminaire
Z-shaped carrier U 1005 AM

Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung durch 
Auflegen auf der Decken-UK. Die UK 
muss in diesem Fall zusätzlich zur r oh-
decke abgehängt werden, die zulässi-
gen Gewichte dürfen nicht überschrit-
ten werden, Statik prüfen.
Leuchte
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte

Plattenbreite

Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung durch 
Auflegen auf der Decken-UK. Die UK 
muss in diesem Fall zusätzlich zur r oh-
decke abgehängt werden, die zulässi-
gen Gewichte dürfen nicht überschrit-
ten werden, Statik prüfen.
Leuchte
Z-Auflageprofil U 1005 AM
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System:
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Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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detailS
S4 | S4.7 K

detail 10-10 | alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert avec distanceurs

System:

S4
S4.7 K

1 12

1
2

detail 10-10 | alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

S4
S4.7 K

1 12

detail 10-10 | alternative 3

Fuge abgedeckt und Abstandsnoppen
c oncealed joint and spacer naps
Joint couvert et distanceurs

System:

S4
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System

UNt Er KONSt r UKt iON
SUbSt r Uc t Ur E
OSSAt Ur E

unteRKonStRuKtion
S4 | S4.7 K

u 401
verbinder für Z-Profil | c arrier connector | c onnecteur pour profilé en Z
 
L = 100 mm

S4
S4.7 K

7

21

19

50

100

25

u 1005 am
Z-Auflageprofil | Z-shaped carrier | Profilé de support en Z

S4.7 K

u 1005 a
Z-Auflageprofil | Z-shaped carrier | Profilé de support en Z

L = 4 000 mm

7

100

19

50

17

25

S4

36

34

6

~1
0,

20

1

u 1073 a
ballwurfsicherung/Sturmsicherung | ball impact-proof clip/storm-proof | Pièce 
de sécurité contre l’impact des ballons/la tempête

Stahl zincor | Steel zincor | Acier zincor
Materialstärke: 1 mm | Material thickness: 1 mm | épaisseur du matériau: 1 mm

S4

Sekundärprofil | Secondary profile | profilé secondaire

54

50
78

2

u 1042
Wandanker | Wall bracket | Dispositif d’ancrage au mur

Stahl verzinkt | Steel galvanized | Acier galvanisé

S4
S4.7 K

u 1044
r ostwinkel-Moduladapter | Module adapter for L-shaped primary carrier | 
Adapteur modulaire pour cornière perforée

S4
S4.7 K

u 1044 FK
Halte- und Fixierungsklammer | r etaining and fixation clip | Pince de main-
tien et de fixation

S4
S4.7 K
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System

UNt Er KONSt r UKt iON
SUbSt r Uc t Ur E

OSSAt Ur E

unteRKonStRuKtion
S4 | S4.7 K

54

50
78

2

u 1042
Wandanker | Wall bracket | Dispositif d’ancrage au mur

Stahl verzinkt | Steel galvanized | Acier galvanisé

S4
S4.7 K

u 1062
trageprofilverbinder | Primary carrier connector | c onnecteur pour profilé 
porteur 

L = 100 mm

S4

u 1061
Kreuzverbinder | c ross connector | c onnecteur croisé

Für U 1060/U 1005 A | For U 1060/U 1005 A | Pour U 1060/U 1005 A

S4

27

62

u 1060
trageprofil c D60 | c D60 primary carrier | Profilé porteur c D60

L = 4 000 mm

S4

primärprofil | primary profile | profilé primaire

12
5

u 1063
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

S4

12,5

30

30

Ø 6,5

u 1040
r ostwinkel mit r egellochung | L-shaped primary carrier with regular perfo-
ration | c ornière à perforation régulière

L = 4 000 mm

S4
S4.7 K

u 1041
r ostwinkelverbinder | L-shaped primary carrier connector | c onnecteur 
pour cornière perforée

L = 150 mm

S4
S4.7 K

u 1064
Wandanschluss | Wall bracket | r accordement mural

S4
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System

UNt Er KONSt r UKt iON
SUbSt r Uc t Ur E
OSSAt Ur E

unteRKonStRuKtion
S4 | S4.7 K

u 1086
U-Profil zur alternativen q ueraussteifung | U-profile for alternative transverse 
reinforcement | Profilé en U pour raidissement transversal alternatif

Stahl sendzimir verzinkt | Steel sendzimir galvanised | Acier galvanisé
L = 4 000 mm

S4
S4.7 K

30

25

30

2,5

L

u 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | élément de suspension Nonius sup.

LMin: 150 mm, LMax: 2 000 mm

S4
S4.7 K

u 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

S4
S4.7 K

15

27

45

031
bilderleiste | Picture rail | Profilé pour suspension de tableaux

Aluminium
L = 3 850 mm
D206-700 [~ r AL 9016]

S4
S4.7 K

25

25

1,
5

F 025
r andwinkel | Perimeter trim [F-type] | c ornière de rive

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ r AL 9016]

S4
S4.7 K

u 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité 
Nonius

S4
S4.7 K

50

25

12

50

3 W 2650
Weitspannprofil zur alternativen q ueraussteifung | Wide-spanned profile 
for alternative transverse reinforcement | Profilé de serrage grande portée 
pour raidissement alternatif

Stahl sendzimir verzinkt | Steel sendzimir galvanised | Acier galvanisé
L = 5 000 mm

S4
S4.7 K

primärprofil | primary profile | profilé primaire

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural
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System

UNt Er KONSt r UKt iON
SUbSt r Uc t Ur E

OSSAt Ur E

unteRKonStRuKtion
S4 | S4.7 K

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural

20

20

1,
5

l 020
r andwinkel | Perimeter trim | c ornière de rive

Aluminium
D206-700 [~ r AL 9016]
L = 4000 mm

S4
S4.7 K

u 020
Sicherungsfeder für L 020 | Safety clip for L 020 | r essort de sécurité pour 
L 020

Federstahl | Spring steel | Acier à ressort

S4
S4.7 K

Ø
25

25

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

Aluminium
D206-700 [~ r AL 9016]
Ø auf Anfrage | Ø on request | Ø sur demande
besteht aus 2 Halbringen | c onsists of 2 half-rings | c omposé de deux 
parties

S4
S4.7 K

Ø 25

20

20

20

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

Aluminium
D206-700 [~ r AL 9016]
Ø auf Anfrage | Ø on request | Ø sur demande
besteht aus 2 Halbringen | c onsists of 2 half-rings | c omposé de deux 
parties

S4
S4.7 K

25

20

25
20

1,
5

F 2025
Stufenrandwinkel | Perimeter trim | c ornière de rive double

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ r AL 9016]

S4
S4.7 K
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S5

RaumSyStem

Room SyStem

SyStème pouR SalleS

S5-100/150

C-Bandrastersystem, parallel

C-channel parallel grid system

Système «bandraster» C, parallèle

S5.1-100/150

Kreuz-C-Bandrastersystem

C-channel lateral grid system

Système «bandraster» C croisé

S5.2-100

Knotenpunkt-C-Bandrastersystem

Junction-point C-channel grid system

Système «bandraster» C avec nœuds de jonction

S5.4 K-BR

C-Bandraster-Parallelsystem, abklappbar mit Bolzen/Riegel

C-channel parallel grid system, hinged with bolts/latches

Système parallèle «bandraster» C, basculable avec pivot/targette

S5.6 FH

C-Bandrastersystem mit Flanschhaken

C-channel grid system with flange hooks 

Système «bandraster» C avec crochet à bride

S5.7 KS-BR

C-Bandraster-Parallelsystem, abklapp- und verschiebbar mit Bolzen/Riegel

C-channel parallel grid system, hinged and slideable with bolts/latches

Système parallèle «bandraster» C, basculable et coulissant, avec pivot/targette

S5
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U 1040

C 2009
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C 2000
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C 2000
[C150]

C 2000
[C150]

C 2004
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U 1040

U 1041
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SyStem S5-100/150
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CHaRaKteRiSti K
CHaRaCteRiSti CS
CaRaCt éRiSt iq UeS

SyStem S5-100/150

Le système linéaire «bandraster» S5-100 
 de durlum est un plafond métallique 
avec ossature visible aux éléments parallè-
les. S5-100 est particulièrement bien appro-
prié pour l’utilisation dans des bâtiments 
administratifs étant donné que la distribu-
tion des pièces peut être modifiée ultérieu-
rement sans problèmes. Les cloisons sont 
fixées au besoin sur les profilés «bandras-
ter» parallèles. 
S5-100 se distingue par des possibilités 
créatives très variées en termes de maté-
riaux et de finitions avec des panneaux 
pouvant couvrir une longueur maximale 
de 3 500 mm. Le démontage du système 
d’insertion S5-100 disponible sur demande 
avec un joint périphérique est simple et ne 
requiert aucun outil. De plus, le système 
peut être exécuté selon vos besoins avec 
isolation acoustique, absorption acousti-
que et avec impression de motifs.

panneaux RectangulaiReS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu a2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [a1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RaL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou miroir. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 3 m²

acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

t he durlum linear C-channel system 
S5-100 is a metal ceiling with visible 

substructure. S5-100 is especially suited 
for use in office buildings as retrospective 
room division is carried out easily whereby 
the partitions are joined to the parallel  
C-channel profiles as required.
S5-100 is distinguished by highly flexible 
design options in terms of materials and 
surfaces up to panel lengths of up to 
3 500 mm. t he support system S5-100 is 
easy to demount and does not require 
tools and, upon request, is available with 
a circumferential joint. Depending on your 
requirements, the system can also be sup-
plied sound-proof or sound-absorbing or 
printed with visuals.

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO 
with brand protection class a2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [a1].  

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RaL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 3 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

Das lineare Bandrastersystem S5-100 
von durlum ist eine metalldecke mit 

sichtbarer, parallel laufender Unterkonst-
ruktion. S5-100 eignet sich besonders gut 
für den einsatz in Bürogebäuden, da sich 
die Raumaufteilung auch im Nachhinein 
noch unkompliziert verändern lässt. Dabei 
werden die t rennwände nach Bedarf an 
den parallel laufenden Bandrasterprofilen 
befestigt. 
S5-100 zeichnet sich durch sehr flexible 
Gestaltungsmöglichkeiten in Bezug auf 
material und Oberflächen bis hin zu Plat-
tenlängen von bis zu 3 500 mm aus. Das 
auflagesystem S5-100 ist dabei einfach 
und werkzeuglos zu demontieren und ist 
auf Wunsch mit umlaufender Fuge erhält-
lich. Darüber hinaus kann es gemäß ihren 
Bedürfnissen schalldämmend und schall-
absorbierend ausgeführt sowie motiv be-
druckt werden.

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der Brandschutzklassifizierung a2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [a1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RaL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
Wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
empfohlene Fläche: ≤ 3 m²

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].
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perforation
durlum offre en standard la perforation  
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont posés 
par engagement positif et sans contrainte 
sur une ossature spéciale dont les élé-
ments doivent être validés par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. aucun 
outil n’est nécessaire pour les démonter.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DiN eN 13964 et la statique du système; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U  1040 sont raccor-
dés aux profilés secondaires C 2000 via la 
patte de suspension C 2007.

en alternative, les profilés secondaires peu-
vent être suspendus directement sans pro-
filé primaire avec C 2003.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur C 2004.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via le raccordement 
mural C 2009.
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à la longueur des 
panneaux rectangulaires de manière à ce 
que les panneaux reposent sans contrain-
te dans le système.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectan-
gulaires au mur peut être exécuté via les 
profilés de raccordement mural suivants:
•	Cornière de rive F 025
•	Cornière de rive double F 2025
•	Cornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

inStallation

t he rectangular metal panels are placed 
form-fitting and tension free on to a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

t he substructure consists of U  1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
t he primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
t he primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
t he spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN eN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profiles U 1040 are connected 
to the secondary profiles C  2000 using 
C 2007 suspension elements.

alternatively, the secondary profiles can be 
suspended directly without a primary pro-
file by using C 2003 elements.

t he secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector C 2004.
t he C 2009 wall bracket is used for joining 
the secondary profiles to the wall.
the spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the length of the 
rectangular metal panels to ensure that the 
panels are positioned tension free in the sys-
tem.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

perforation
als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

montage

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei auf eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
aufgelegt. eine werkzeuglose Demontage 
ist gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten Rostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der Rohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die anbindung der Primärprofile an die 
Wände erfolgt über den Wandanschluss 
U 1042.
Der abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den anforderungen der DiN eN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
abhänger C  2007 mit den Sekundärprofi-
len C 2000 verbunden.

alternativ können die Sekundärprofile mit 
C 2003 direkt ohne Primärprofil abgehängt 
werden.

Die Sekundärprofile werden über den ver-
binder C  2004 am Längsstoß miteinander 
verbunden.
Der Wandanschluss der Sekundärprofile er-
folgt über den Wandanschluss C 2009.
Der abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf die Länge der Langfeldplatten abzu-
stimmen, sodass die Platten spannungsfrei 
im System liegen.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Der anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
•	Randwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	Bilderleiste 031

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.
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À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS tecHniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du taim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

tecHnical StandaRdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the taim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

tecHniScHe noRmen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der taim sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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punteo®-J80

LeD | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

punteo®-n 

LeD | 5 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

lumeo®-d

t 5 Fq  | 2 x 54 W | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

LiCHt
LiGHt iNG

éCLaiRaGe

SyStem S5-100/150  licHt | ligHting | ÉclaiRage

plaFond et ÉclaiRage

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S5-100. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & ligHting

as a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S5-100 system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReS

decKe und licHt

als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S5-100. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFoHlene leucHten
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StaNDaRD-PLat teNaUSFüHRUNG | aNSCHLUSSDetaiLS
StaNDaRD PaNeL | JOiNiNG DetaiLS
PaNNeaU StaNDaRD | DétaiL DeS RaCCORDemeNt S

SyStem S5-100/150
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StandaRd-plattenauSFüHRung | StandaRd panel | panneau StandaRd

anScHluSSdetailS | Joining detailS | dÉtail deS RaccoRdementS

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
158-181.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 182-185.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 158-181.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 182-185.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten an-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 158-181 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 182-185.

Weitere angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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Le système «bandraster» croisé S5.1-
100 de durlum est un plafond métalli-

que à ossature visible. Le plafond compo-
sé de profilés longitudinaux et transversaux 
est particulièrement approprié pour l’uti-
lisation dans des bâtiments administratifs 
étant donné que la distribution des pièces 
peut être modifiée ultérieurement sans pro-
blèmes. Les cloisons sont fixées au besoin 
sur les profilés «bandraster».
S5.1-100 se distingue par des possibilités 
créatives très variées en termes de maté-
riaux et de finitions avec des panneaux 
pouvant couvrir une longueur maximale 
de 3 500 mm. Le démontage du système 
d’insertion S5.1-100 disponible sur deman-
de avec un joint périphérique est simple et 
ne requiert aucun outil. De plus, le système 
peut être exécuté selon vos besoins avec 
isolation acoustique, absorption acousti-
que et avec impression de motifs. 

panneaux RectangulaiReS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu a2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [a1].

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RaL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou miroir. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 3 m²

acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

t he durlum cross grid C-channel sys-
tem S5.1-100 is a metal ceiling with 

visible substructure. t he ceiling with lon-
gitudinal and transverse profiles is espe-
cially suited for use in office buildings as 
retrospective room division is carried out 
easily whereby the partitions are joined to 
the parallel C-channel profiles as required.
S5.1-100 is distinguished by highly flexible 
design options in terms of materials and 
surfaces up to panel lengths of up to 
3 500 mm. t he support system S5.1-100 is 
easy to demount and does not require 
tools and, upon request, is available with a 
joint between panels. Depending on your 
requirements, the system can also be sup-
plied sound-proof or sound-absorbing or 
printed with visuals. 

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO 
with brand protection class a2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [a1].

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RaL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 3 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

Das Kreuzbandrastersystem S5.1-100 
von durlum ist eine metalldecke mit 

sichtbarer Unterkonstruktion. Die Decke mit 
längs- und querlaufenden Profilen eignet 
sich besonders für den einsatz in Büroge-
bäuden, da sich die Raumaufteilung auch 
im Nachhinein noch unkompliziert verän-
dern lässt. Dabei werden die t rennwände 
nach Bedarf an den Bandrasterprofilen 
befestigt.
S5.1-100 zeichnet sich durch sehr flexib-
le Gestaltungsmöglichkeiten in Bezug auf 
material und Oberflächen bis hin zu Plat-
tenlängen von bis zu 3 500 mm aus. Das 
auflagesystem S5.1-100 ist dabei einfach 
und werkzeuglos zu demontieren und ist 
auf Wunsch mit umlaufender Fuge erhält-
lich. Darüber hinaus kann es gemäß ihren 
Bedürfnissen schalldämmend und schall-
absorbierend ausgeführt sowie motiv be-
druckt werden. 

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der Brandschutzklassifizierung a2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [a1] 
ausgeführt werden.

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RaL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
Wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
empfohlene Fläche: ≤ 3 m²

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].
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perforation
durlum offre en standard la perforation  
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont posés 
par engagement positif et sans contrainte 
sur une ossature spéciale dont les élé-
ments doivent être validés par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. aucun 
outil n’est nécessaire pour les démonter.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DiN eN 13964 et la statique du système; le 
prestataire devra le déterminer et le véri-
fier.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U 1040 sont raccor-
dés aux profilés secondaires C 2000 via la 
patte de suspension C 2007.

en alternative, les profilés secondaires peu-
vent être suspendus directement sans pro-
filé primaire avec C 2003.

Les profilés secondaires C  2000 sont rac-
cordés entre eux sur le joint longitudinal au 
moyen du connecteur C 2004.
À l’entraxe indiqué [cote d’axe en axe], des 
porteurs transversaux C 2005 fabriqués à la 
longueur exacte sont posés sur les profilés 
secondaires C 2000 au moyen du connec-
teur croisé C  2001. Le profilé U  2010 peut 
aussi être utilisé en alternative au porteur 
transversal.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires C 2000 et C 2005 est exécuté via le 
raccordement mural C 2009.
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement aux panneaux 
rectangulaires de manière à ce que les 
panneaux reposent sans contrainte dans 
le système.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:

inStallation

t he rectangular metal panels are placed 
form-fitting and tension free on to a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

t he substructure consists of U  1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
t he primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
t he primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
t he spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN eN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profiles U 1040 are connected 
to the secondary profiles C  2000 using 
C 2007 suspension elements.

alternatively, the secondary profiles can be 
suspended directly without a primary pro-
file by using C 2003 elements.

t he secondary profiles C  2000 are con-
nected together at the longitudinal joint 
using connector C 2004.
Using cross connectors C  2001, the cut-
to-length transverse C-channels C  2005 
are placed accurately on the secondary 
profiles C 2000 at the given intervals [axis 
pitch]. alternatively, the U 2010 profile can 
also be used as transverse C-channel.
t he C 2009 wall bracket is used for joining 
the secondary profiles C 2000 and C 2005 
to the wall.
t he spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the rectangular 
metal panels to ensure that the panels are 
positioned tension free in the system.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

perforation
als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

montage

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei auf eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
aufgelegt. eine werkzeuglose Demontage 
ist gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten Rostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der Rohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die anbindung der Primärprofile an die 
Wände erfolgt über den Wandanschluss 
U 1042.
Der abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den anforderungen der DiN eN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
abhänger C  2007 mit den Sekundärprofi-
len C 2000 verbunden.

alternativ können die Sekundärprofile mit 
C 2003 direkt ohne Primärprofil abgehängt 
werden.

Die Sekundärprofile C  2000 werden über 
den verbinder C 2004 am Längsstoß mitei-
nander verbunden.
über den Kreuzverbinder C  2001 werden 
im angegebenen abstand [achsmaß] ex-
akt auf die Länge gefertigte q uerzargen 
C 2005 auf die Sekundärprofile C 2000 auf-
gelegt. alternativ kann als q uerzarge auch 
das Profil U 2010 verwendet werden.
Der Wandanschluss der Sekundärprofile 
C 2000 und C 2005 erfolgt über den Wand-
anschluss C 2009.
Der abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf die Langfeldplatten abzustimmen, so-
dass die Platten spannungsfrei im System 
liegen.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Der anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
•	Randwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	Bilderleiste 031
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•	Cornière de rive F 025
•	Cornière de rive double F 2025
•	Cornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS tecHniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du taim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

tecHnical StandaRdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the taim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

tecHniScHe noRmen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der taim sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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empFoHlene leucHten

punteo®-J80

LeD | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

punteo®-n 

LeD | 5 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

lumeo®-d

t 5 Fq  | 2 x 54 W | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

plaFond et ÉclaiRage

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S5.1-100. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & ligHting

as a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S5.1-100 system. Details and further lu-
minaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReS

decKe und licHt

als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S5.1-100. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.
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StandaRd-plattenauSFüHRung | StandaRd panel | panneau StandaRd

anScHluSSdetailS | Joining detailS | dÉtail deS RaccoRdementS

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
158-181.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 182-185.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 158-181.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 182-185.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten an-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 158-181 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 182-185.

Weitere angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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Le système de plafonds métalliques 
S5.2-100 de durlum est une variante 

du système «bandraster» croisé S5.1-100 à 
ossature visible. La suspension des profilés 
longitudinaux et transversaux au moyen 
de points de nœuds de jonction offre une 
image symétrique du plafond.
S5.2-100 est particulièrement bien appro-
prié pour l’utilisation dans des bâtiments 
administratifs étant donné que la distribu-
tion des pièces peut être modifiée ultérieu-
rement sans problèmes. Les cloisons sont 
fixées au besoin sur les nœuds de jonction 
et les profilés «bandraster».
S5.2-100 se distingue par des possibilités 
créatives très variées en termes de maté-
riaux et de finitions avec des panneaux 
pouvant couvrir une longueur maximale 
de 3 500 mm. Le démontage du système 
d’insertion S5.2-100 disponible sur deman-
de avec un joint périphérique est simple et 
ne requiert aucun outil. De plus, le système 
peut être exécuté selon vos besoins avec 
isolation acoustique, absorption acousti-
que et avec impression de motifs.

panneaux RectangulaiReS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu a2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [a1].].

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RaL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou mi-
roir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 3 m²

t he durlum S5.2-100 metal ceiling sys-
tem is a variant of the cross grid C-

channel system S5.1-100 with visible sub-
structure. t he suspension of the longitudi-
nal and transverse profiles using junction 
points results in a symmetrical appearance 
of the ceiling.
S5.2-100 is especially suited for use in office 
buildings as retrospective room division is 
carried out easily whereby the partitions 
are joined to the parallel C-channel pro-
files as required.
S5.2-100 is distinguished by highly flex-
ible design options in terms of materials 
and surfaces up to panel lengths of up 
to 3 500 mm. t he support system S5.2-100 
is easy to demount and does not require 
tools and, upon request, is available with 
a circumferential joint. Depending on your 
requirements, the system can also be sup-
plied sound-proof or sound-absorbing or 
printed with visuals.

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO 
with brand protection class a2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [a1].

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RaL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 3 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

Das metalldeckensystem S5.2-100 von 
durlum ist eine variante des Kreuz-

bandrastersystems S5.1-100 mit sichtbarer 
Unterkonstruktion. Durch die abhängung 
der längs- und querlaufenden Profile mit-
tels Knotenpunkten ergibt sich ein symmet-
risches Deckenbild.
S5.2-100 eignet sich besonders für den ein-
satz in Bürogebäuden, da sich die Raum-
aufteilung auch im Nachhinein noch un-
kompliziert verändern lässt. Dabei werden 
die t rennwände nach Bedarf an den Kno-
tenpunkten und den Bandrasterprofilen 
befestigt.
S5.2-100 zeichnet sich durch sehr flexib-
le Gestaltungsmöglichkeiten in Bezug auf 
material und Oberflächen bis hin zu Plat-
tenlängen von bis zu 3 500 mm aus. Das 
auflagesystem S5.2-100 ist dabei einfach 
und werkzeuglos zu demontieren und ist 
auf Wunsch mit umlaufender Fuge erhält-
lich. Darüber hinaus kann es gemäß ihren 
Bedürfnissen schalldämmend und schall-
absorbierend ausgeführt sowie motiv be-
druckt werden.

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der Brandschutzklassifizierung a2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [a1] 
ausgeführt werden.

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RaL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
Wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
empfohlene Fläche: ≤ 3 m²
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acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

perforation
durlum offre en standard la perforation  
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont posés 
par engagement positif et sans contrainte 
sur une ossature spéciale dont les élé-
ments doivent être validés par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. L’instal-
lation des panneaux rectangulaires peut 
être réalisée à fleur, en saillie ou en retrait. 
aucun outil n’est nécessaire pour les dé-
monter.

L’ossature est composée des nœuds de 
jonction CK 2003 mis en forme et pourvus 
d’étriers de suspension. afin que ces der-
niers résistent à la compression, ils sont 
suspendus à la dalle avec l’entraxe indi-
qué [cote d’axe en axe] au moyen de tiges 
filetées à l’aide de chevilles officiellement 
homologuées.
L’écart entre les nœuds de jonction doit 
être défini selon les exigences de la norme 
DiN eN 13964 et la statique du système; le 
prestataire devra le déterminer et le véri-
fier.

Le profilé C 2002 longitudinal et transversal, 
fabriqué de manière à correspondre exac-
tement à l’écart entre les nœuds de jonc-
tion, est suspendu par engagement positif 
dans les nœuds de jonction.
Le raccordement mural de C 2002 est exé-
cuté via le raccordement mural C 2009.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
•	Cornière de rive F 025
•	Cornière de rive double F 2025
•	Cornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

inStallation

t he rectangular metal panels are placed 
form-fitting and tension free on to a spe-
cial substructure, the parts of which must 
be approved by the manufacturer of the 
rectangular metal panels. t he rectangular 
metal panels can be fitted flush, recessed 
or protruding. Demounting without requir-
ing tools is assured.

t he substructure consists of folded CK 2003 
junction points fitted with suspension 
brackets. t hey are suspended rigidly from 
the bare ceiling with threaded rods at giv-
en intervals [axis pitch] using officially ap-
proved dowels.
t he spacing of the junction points is deter-
mined by the requirements of DiN eN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.

t he longitudinal and transverse profiles 
C  2002, which are manufactured to ac-
curately fit the junction points, are hooked 
form-fitting into the junction points.
t he C 2009 wall bracket is used for joining 
C 2002 to the wall.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

montage

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei auf eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
aufgelegt. Die Langfeldplatten können 
bündig, vor- oder zurückstehend montiert 
werden. eine werkzeuglose Demontage ist 
gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus den ge-
kanteten und mit abhängebügel versehe-
nen Knotenpunkten CK  2003. Sie werden 
im angegebenen abstand [achsmaß] mit 
Gewindestäben drucksteif mit amtlich zu-
gelassenen Dübeln von der Rohdecke ab-
gehängt.
Der abstand der Knotenpunkte richtet sich 
nach den anforderungen der DiN eN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.

Das exakt auf den abstand der Knoten-
punkte gefertigte, längs- und querlaufen-
de Profil C   2002 wird formschlüssig in die 
Knotenpunkte eingehängt.
Der Wandanschluss von C  2002 erfolgt 
über den Wandanschluss C 2009.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Der anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
•	Randwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	Bilderleiste 031

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.
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noRmeS tecHniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du taim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

tecHnical StandaRdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the taim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

tecHniScHe noRmen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der taim sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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444-455

mehr | more | plus 

punteo®-J80

LeD | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

punteo®-n 

LeD | 5 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

lumeo®-d

t 5 Fq  | 2 x 54 W | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

plaFond et ÉclaiRage

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S5.2-100. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & ligHting

as a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S5.2-100 system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReSempFoHlene leucHten

decKe und licHt

als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S5.2-100. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.
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StandaRd-plattenauSFüHRung | StandaRd panel | panneau StandaRd

anScHluSSdetailS | Joining detailS | dÉtail deS RaccoRdementS

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
158-181.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 182-185.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 158-181.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 182-185.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten an-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 158-181 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 182-185.

Weitere angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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S5.4 K-BR est une variante basculable 
du système linéaire «bandraster» S5-

100. Les panneaux sont alignés exactement 
grâce à la fixation indexée et robuste par 
pivot/targette, si bien qu’une image régu-
lière des joints est garantie même après des 
inspections. 
S5.4  K-BR est particulièrement bien appro-
prié pour l’utilisation dans des bâtiments 
administratifs en combinaison avec des pla-
fonds réfrigérants ou pour des applications 
sur des plafonds résistant à la pression. L’os-
sature visible permet aussi de modifier la dis-
tribution des pièces ultérieurement sans pro-
blèmes. Les cloisons sont fixées au besoin 
sur les profilés «bandraster» parallèles.
S5.4  K-BR se distingue par des possibilités 
créatives très variées en termes de maté-
riaux et de finitions avec des panneaux 
pouvant couvrir une longueur maximale de 
3 500 mm. Le système qui est équipé d’un 
joint périphérique de 3 mm au minimum 
est facile à démonter. De plus, il peut être 
exécuté selon vos besoins avec isolation 
acoustique, absorption acoustique et avec 
impression de motifs. 

panneaux RectangulaiReS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu a2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [a1].

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RaL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou miroir. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,5 m²

S5.4  K-BR is the hingeable variant of 
the linear cross grid C-channel sys-

tem S5-100. t he indexed and robust bolt-
latch mounting aligns the panels accu-
rately and ensures a uniform appearance 
of the joins even after revisions. 
S5.4  K-BR is especially suited for use in of-
fice buildings in conjunction with chilled 
ceilings or for rigid ceiling applications. 
t he visible substructure allows for sim-
ple retrospective room division whereby 
the partitions are joined to the parallel  
C-channel profiles as required. 
S5.4 K-BR is distinguished by highly flex-
ible design options in terms of materials 
and surfaces up to panel lengths of up to 
3 500 mm. t he system is easy to dismount 
and has a circumferential joint of min. 
3 mm. Depending on your requirements, 
the system can also be supplied sound-
proof or sound-absorbing or printed with 
visuals. 

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO 
with brand protection class a2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [a1].

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RaL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.5 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

S5.4  K-BR ist eine abklappbare vari-
ante des linearen Bandrastersystems 

S5-100. Durch die indexierte und robuste 
Bolzen-Riegel-Befestigung werden die Plat-
ten exakt ausgerichtet, so dass auch nach 
Revisionierungen ein gleichmäßiges Fu-
genbild gewährleistet ist. 
S5.4 K-BR eignet sich besonders gut für die 
anwendung in Bürogebäuden in verbin-
dung mit Kühldecken oder für druckfeste 
Deckenanwendungen. Durch die sichtba-
re Unterkonstruktion lässt sich die Raum-
aufteilung auch im Nachhinein noch un-
kompliziert verändern. Dabei werden die 
t rennwände nach Bedarf an den parallel 
laufenden Bandrasterprofilen befestigt.
S5.4  K-BR zeichnet sich durch sehr flexib-
le Gestaltungsmöglichkeiten in Bezug auf 
material und Oberflächen bis hin zu Plat-
tenlängen von bis zu 3 500 mm aus. Das 
System ist einfach zu demontieren und hat 
eine umlaufende Fuge von mind. 3 mm. 
Darüber hinaus kann es gemäß ihren Be-
dürfnissen schalldämmend und schall-
absorbierend ausgeführt sowie motiv be-
druckt werden. 

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der Brandschutzklassifizierung a2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [a1] 
ausgeführt werden.

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RaL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
Wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
empfohlene Fläche: ≤ 2,5 m²
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acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

perforation
durlum offre en standard la perforation  
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont encli-
quetés par engagement positif et sans 
contrainte dans une ossature spéciale 
dont les éléments doivent être validés par 
le fabricant desdits panneaux rectangu-
laires.
Des pivots et targettes à ressort sont fixés 
sur le panneau rectangulaire. Pour le dé-
monter, il suffit de repousser les targettes 
avec un tournevis si bien que le panneau 
peut être basculé.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DiN eN 13964 et la statique du système; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U 1040 sont raccordés 
aux profilés secondaires C  2000/a via la 
patte de suspension C 2007.

en alternative, les profilés secondaires peu-
vent être suspendus directement sans pro-
filé primaire avec C 2003.

Les profilés secondaires C 2000/a sont rac-
cordés entre eux sur le joint longitudinal au 
moyen du connecteur C 2004/a.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via le raccordement 
mural C 2009.
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement aux panneaux 
rectangulaires de manière à ce que les 
panneaux reposent sans contrainte dans 
le système.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

inStallation

t he rectangular metal panels are spring-
locked form-fitting and tension free into a 
special substructure, the parts of which 
must be approved by the manufacturer of 
the rectangular metal panels.
t he rectangular metal panels are fitted 
with spring-loaded bolts and latches. For 
demounting, the latches are depressed 
with a screwdriver to allow unhinging of 
the panel.

t he substructure consists of U  1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
t he primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
t he primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
t he spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN eN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profiles U 1040 are connected 
to the secondary profiles C  2000/a using 
C 2007 suspension elements.

alternatively, the secondary profiles can be 
suspended directly without a primary pro-
file by using C 2003 elements.

t he secondary profiles C 2000/a are con-
nected together at the longitudinal joint 
using connector C 2004/a.
t he C 2009 wall bracket is used for joining 
the secondary profiles to the wall.
t he spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the rectangular 
metal panels to ensure that the panels are 
positioned tension free in the system.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

montage

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei in eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
eingerastet.
an der Langeldplatte sind federndgela-
gerte Bolzen und Riegel befestigt. Zur De-
montage werden die Riegel mit einem 
Schraubendreher zurückgedrückt, sodass 
die Platte abgeklappt werden kann.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten Rostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der Rohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die anbindung der Primärprofile an die 
Wände erfolgt über den Wandanschluss 
U 1042.
Der abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den anforderungen der DiN eN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
abhänger C  2007 mit den Sekundärprofi-
len C 2000/a verbunden.

alternativ können die Sekundärprofile mit 
C 2003 direkt ohne Primärprofil abgehängt 
werden.

Die Sekundärprofile C 2000/a werden über 
den verbinder C 2004/a am Längsstoß mit-
einander verbunden.
Der Wandanschluss der Sekundärprofile er-
folgt über den Wandanschluss C 2009.
Der abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf die Langfeldplatten abzustimmen, so-
dass die Platten spannungsfrei im System 
liegen.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Der anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
•	Randwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
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Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
•	Cornière de rive F 025
•	Cornière de rive double F 2025
•	Cornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS tecHniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du taim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

tecHnical StandaRdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the taim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

•	Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	Bilderleiste 031

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

tecHniScHe noRmen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der taim sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.



144 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

LiCHt
LiGHt iNG

éCLaiRaGe

SyStem S5.4 K-BR  licHt | ligHting | ÉclaiRage

punteo®-J80

LeD | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

punteo®-n 

LeD | 1 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

plaFond et ÉclaiRage

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S5.4 K-BR. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & ligHting

as a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S5.4 K-BR system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReSempFoHlene leucHten

decKe und licHt

als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S5.4 K-BR. Details und 
weitere Leuchten finden Sie im Kapitel 
„Licht“ auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.
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Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
158-181.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 182-185.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 158-181.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 182-185.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten an-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 158-181 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 182-185.

Weitere angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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S5.6 FH est une variante basculable et 
coulissante du système linéaire «ban-

draster» S5-100 équipée d’une suspension 
à crochet à bride. Ce système est particu-
lièrement bien approprié pour l’utilisation 
dans des bâtiments administratifs en com-
binaison avec des plafonds réfrigérants. 
L’ossature visible permet aussi de modifier 
la distribution des pièces ultérieurement 
sans problèmes. Les cloisons sont fixées 
au besoin sur les profilés «bandraster» pa-
rallèles.
S5.6 FH existe dans de nombreux matériaux 
différents et habillé de diverses finitions. Le 
démontage du système d’insertion S5.6 FH 
disponible sur demande avec un joint péri-
phérique est simple et ne requiert aucun 
outil. De plus, le système peut être exécuté 
selon vos besoins avec isolation acous-
tique, absorption acoustique et avec im-
pression de motifs. 

panneaux RectangulaiReS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu a2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [a1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RaL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou miroir. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 2 000 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,0 m²

acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

S5.6 FH is a hingeable and sliding vari-
ant of the linear cross grid C-channel 

system S5-100 with flange hook mounting. 
t he system is especially suited for use in of-
fice buildings in conjunction with chilling 
ceilings. t he visible substructure allows for 
simple retrospective room division whereby 
the partitions are joined to the parallel C-
channel profiles as required. 
S5.6 FH is available in numerous materials 
and with different surfaces. t he support 
system S5.6 FH is easy to demount and 
does not require tools and, upon request, 
is available with a circumferential joint. 
Depending on your requirements, the sys-
tem can also be supplied sound-proof or 
sound-absorbing or printed with visuals. 

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO 
with brand protection class a2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [a1].  

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RaL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 2 000 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.0 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

S5.6  FH ist eine abklapp- und ver-
schiebbare variante des linearen Ban-

drastersystems S5-100 mit einer Flanschha-
ken-einhängung. Das System eignet sich 
besonders gut für die anwendung in Büro-
gebäuden in verbindung mit Kühldecken. 
Durch die sichtbare Unterkonstruktion lässt 
sich die Raumaufteilung auch im Nachhi-
nein noch unkompliziert verändern. Dabei 
werden die t rennwände nach Bedarf an 
den parallel laufenden Bandrasterprofilen 
befestigt.
S5.6 FH gibt es in vielen verschiedenen ma-
terialien und mit unterschiedlichen Ober-
flächen. Das auflagesystem S5.6  FH ist 
dabei einfach und werkzeuglos zu demon-
tieren und ist auf Wunsch mit umlaufen-
der Fuge erhältlich. Darüber hinaus kann 
es gemäß ihren Bedürfnissen schalldäm-
mend und schallabsorbierend ausgeführt 
sowie motiv bedruckt werden. 

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der Brandschutzklassifizierung a2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [a1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RaL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
Wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 2 000 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
empfohlene Fläche: ≤ 2,0 m²

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].
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perforation
durlum offre en standard la perforation  
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont posés 
par engagement positif et sans contrainte 
sur une ossature spéciale dont les élé-
ments doivent être validés par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. 
Pour basculer le panneau rectangulaire, il 
doit être soulevé pour le sortir du système 
et suspendu dans le profilé secondaire 
C  2000 dans le rebord d’appui des pan-
neaux au moyen du crochet décliqueté. 
aucun outil n’est nécessaire pour le dé-
monter.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DiN eN 13964 et la statique du système; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U 1040 sont raccor-
dés aux profilés secondaires C 2000 via la 
patte de suspension C 2007.

en alternative, les profilés secondaires peu-
vent être suspendus directement sans pro-
filé primaire avec C 2003.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur C 2004.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via le raccordement 
mural C 2009.
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à la longueur des 
panneaux rectangulaires de manière à ce 
que les panneaux reposent sans contrain-
te dans le système.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
•	Cornière de rive F 025

inStallation

t he rectangular metal panels are placed 
form-fitting and tension free on to a spe-
cial substructure, the parts of which must 
be approved by the manufacturer of the 
rectangular metal panels. 
For access, the rectangular metal panel 
is lifted from the system, removed and 
hooked into the C 2000 secondary profile 
via the released hook in the support flange 
of the panels. 
Demounting without requiring tools is as-
sured.

t he substructure consists of U  1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
t he primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
t he primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
t he spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN eN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profiles U 1040 are connected 
to the secondary profiles C  2000 using 
C 2007 suspension elements.

alternatively, the secondary profiles can be 
suspended directly without a primary pro-
file by using C 2003 elements.

t he secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector C 2004.
t he C 2009 wall bracket is used for joining 
the secondary profiles to the wall.
t he spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the length of the 
rectangular metal panels to ensure that 
the panels are positioned tension free in 
the system.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

perforation
als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

montage

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei auf eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
aufgelegt. 
Zum abklappen wird die Langfeldplatte 
aus dem System gehoben, abgeklappt 
und über den ausgeklinkten Haken im auf-
lageflansch der Platten in das Sekundär-
profil C 2000 eingehängt. 
eine werkzeuglose Demontage ist gewähr-
leistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten Rostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der Rohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die anbindung der Primärprofile an die 
Wände erfolgt über den Wandanschluss 
U 1042.
Der abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den anforderungen der DiN eN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
abhänger C  2007 mit den Sekundärprofi-
len C 2000 verbunden.

alternativ können die Sekundärprofile mit 
C 2003 direkt ohne Primärprofil abgehängt 
werden.

Die Sekundärprofile werden über den ver-
binder C  2004 am Längsstoß miteinander 
verbunden.
Der Wandanschluss der Sekundärprofile er-
folgt über den Wandanschluss C 2009.
Der abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf die Länge der Langfeldplatten abzu-
stimmen, sodass die Platten spannungsfrei 
im System liegen.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Der anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
•	Randwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	Bilderleiste 031
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•	Cornière de rive double F 2025
•	Cornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS tecHniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du taim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

tecHnical StandaRdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the taim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

tecHniScHe noRmen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der taim sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.



150 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

LiCHt
LiGHt iNG

éCLaiRaGe

SyStem S5.6 FH  licHt | ligHting | ÉclaiRage

punteo®-J80

LeD | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

punteo®-n 

LeD | 1 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

plaFond et ÉclaiRage

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S5.6  FH. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & ligHting

as a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S5.6 FH system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReSempFoHlene leucHten

decKe und licHt

als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S5.6 FH. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.
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Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
158-181.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 182-185.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 158-181.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 182-185.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten an-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 158-181 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 182-185.

Weitere angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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S5.7  KS-BR est une variante bascula-
ble et coulissante du système linéaire 

«bandraster» S5-100 équipée d’un dispositif 
de basculement robuste via une fixation à 
pivot et targette. S5.7 KS-BR est particulière-
ment bien approprié pour l’utilisation dans 
des bâtiments administratifs en combinai-
son avec des plafonds réfrigérants. L’os-
sature visible permet aussi de modifier la 
distribution des pièces ultérieurement sans 
problèmes. Les cloisons sont fixées au be-
soin sur les profilés «bandraster» parallèles.
S5.7  KS-BR existe dans de nombreux ma-
tériaux différents et habillé de diverses 
finitions. Le système à pivot et targette 
S5.7  KS-BR qui est équipé d’un joint de 
3 mm au minimum sur la longueur est fa-
cile à démonter. Sur demande, il est dis-
ponible avec joint périphérique de 3 mm 
au minimum.
De plus, il peut être exécuté selon vos be-
soins avec isolation acoustique, absorp-
tion acoustique et avec impression de 
motifs.

panneaux RectangulaiReS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu a2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [a1].]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RaL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou mi-
roir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 2 000 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,0 m²

S5.7  KS-BR is a hingeable and slid-
ing variant of the linear cross grid C-

channel system S5-100 with robust hinging 
technology using a bolt-latch mounting. the 
S5.7 KS-BR system is especially suited for use 
in office buildings in conjunction with chill-
ing ceilings. the visible substructure allows 
for simple retrospective room division where-
by the partitions are joined to the parallel C-
channel profiles as required. 
S5.7 KS-BR is available in numerous materials 
and with different surfaces. t he S5.7 KS-BR 
system is easy to dismount and has a lon-
gitudinal joint of min. 3 mm. Upon request, 
the system can be supplied with a circum-
ferential joint of min. 3 mm.
Depending on your requirements, the sys-
tem can also be supplied sound-proof or 
sound-absorbing or printed with visuals.

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO 
with brand protection class a2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [a1].  

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RaL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 2 000 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.0 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

S5.7  KS-BR ist eine abklapp- und ver-
schiebbare variante des linearen Ban-

drastersystems S5-100 mit einer robusten 
abklapptechnik über ein Bolzen-Riegel-Be-
festigung. S5.7 KS-BR eignet sich besonders 
gut für die anwendung in Bürogebäuden 
in verbindung mit Kühldecken. Durch die 
sichtbare Unterkonstruktion lässt sich die 
Raumaufteilung auch im Nachhinein noch 
unkompliziert verändern. Dabei werden die 
trennwände nach Bedarf an den parallel 
laufenden Bandrasterprofilen befestigt.
S5.7  KS-BR gibt es in vielen verschiede-
nen materialien und mit unterschiedlichen 
Oberflächen. Das Bolzen-Riegel-System 
S5.7 KS-BR ist einfach zu demontieren und 
hat eine längsseitige Fuge von mind. 3 mm. 
auf Wunsch ist es mit umlaufender Fuge 
von mind. 3 mm erhältlich.
Darüber hinaus kann es gemäß ihren Be-
dürfnissen schalldämmend und schall-
absorbierend ausgeführt sowie motiv be-
druckt werden.

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der Brandschutzklassifizierung a2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [a1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RaL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
Wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 2 000 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
empfohlene Fläche: ≤ 2,0 m²

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].
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acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

perforation
durlum offre en standard la perforation  
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont posés 
par engagement positif et sans contrainte 
sur une ossature spéciale dont les élé-
ments doivent être validés par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. 
au moyen d’un outil simple, par  ex. un 
tournevis, les pivots à ressort situés sur les 
côtés courts des panneaux rectangulaires 
sont repoussés pour faire basculer les pan-
neaux et les démonter. en faisant coulisser 
les panneaux basculés, il est possible de 
les regrouper pour former des paquets.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DiN eN 13964 et la statique du système; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U 1040 sont raccor-
dés aux profilés secondaires C 2000 via la 
patte de suspension C 2007.

en alternative, les profilés secondaires peu-
vent être suspendus directement sans pro-
filé primaire avec C 2003.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur C 2004.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via le raccordement 
mural C 2009.
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à la longueur des 
panneaux rectangulaires de manière à ce 
que les panneaux reposent sans contrain-
te dans le système.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

inStallation

t he rectangular metal panels are placed 
form-fitting and tension free on to a spe-
cial substructure, the parts of which must 
be approved by the manufacturer of the 
rectangular metal panels. 
For hinging and demounting, the spring-
loaded bolts on the front sides of the rec-
tangular metal panels are pushed back 
using a simple tool, i.e. a screwdriver. t he 
hinged panels can then be pushed togeth-
er as bundles.

t he substructure consists of U  1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
t he primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
t he primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
t he spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN eN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profiles U 1040 are connected 
to the secondary profiles C  2000 using 
C 2007 suspension elements.

alternatively, the secondary profiles can be 
suspended directly without a primary pro-
file by using C 2003 elements.

t he secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector C 2004.
t he C 2009 wall bracket is used for joining 
the secondary profiles to the wall.
t he spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the length of the 
rectangular metal panels to ensure that 
the panels are positioned tension free in 
the system.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

perforation
als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

montage

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei auf eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
aufgelegt. 
Zum abklappen und zur Demontage wer-
den mit einem einfachen Werkzeug, z.B. 
Schraubendreher, die federndgelagerten 
Bolzen an den Stirnseiten der Langfeldplat-
ten zurückgeschoben. Die abgeklappten 
Platten lassen sich zu Paketen zusammen-
schieben.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten Rostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der Rohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die anbindung der Primärprofile an die 
Wände erfolgt über den Wandanschluss 
U 1042.
Der abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den anforderungen der DiN eN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
abhänger C  2007 mit den Sekundärprofi-
len C 2000 verbunden.

alternativ können die Sekundärprofile mit 
C 2003 direkt ohne Primärprofil abgehängt 
werden.

Die Sekundärprofile werden über den ver-
binder C  2004 am Längsstoß miteinander 
verbunden.
Der Wandanschluss der Sekundärprofile er-
folgt über den Wandanschluss C 2009.
Der abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf die Länge der Langfeldplatten abzu-
stimmen, sodass die Platten spannungsfrei 
im System liegen.
auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Der anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
•	Randwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	Bilderleiste 031
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Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
•	Cornière de rive F 025
•	Cornière de rive double F 2025
•	Cornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS tecHniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du taim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

tecHnical StandaRdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the taim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

tecHniScHe noRmen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der taim sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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LiCHt
LiGHt iNG

éCLaiRaGe

SyStem S5.7 KS-BR  licHt | ligHting | ÉclaiRage

punteo®-J80

LeD | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

punteo®-n 

LeD | 1 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

plaFond et ÉclaiRage

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S5.7 KS-BR. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & ligHting

as a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S5.7  KS-BR system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReSempFoHlene leucHten

decKe und licHt

als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S5.7  KS-BR. Details und 
weitere Leuchten finden Sie im Kapitel 
„Licht“ auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.
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SyStem S5.7 KS-BR

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1300
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StandaRd-plattenauSFüHRung | StandaRd panel | panneau StandaRd

anScHluSSdetailS | Joining detailS | dÉtail deS RaccoRdementS

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
158-181.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 182-185.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 158-181.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 182-185.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten an-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 158-181 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 182-185.

Weitere angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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detailS
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR
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detail 1a-1a

mit Rostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
avec cornière perforée U 1040

System:

S5-100/150
S5.1-100/150 1

2

3

1
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detail 1a-1a | alternative

mit direkter abhängung
With direct suspension
avec suspension directe

System:

S5-100/150
S5.1-100/150

1

2

3

1
2
3

4
5

45
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élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 [C 155]
Porteur en C C 2000 [C 150]
Panneau rectangulaire

Ne pas oublier le raidissement pour assu-
rer une suspension sans jeu latéral!

Cornière perforée U 1040
élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370 
variante: suspension avec tige filetée

Patte de suspension pour profilé por-
teur C 2007 [C 154]
Porteur en C C 2000 [C 150]
Panneau rectangulaire

L-shaped primary carrier U 1040
Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
alternative: suspension with threaded 
rod
C-channel hanger bracket C 2007
[C 154]
C-channel C 2000 [C 150]
Rectangular metal panel

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 [C 155]
C-channel C 2000 [C 150]
Rectangular metal panel

Do not forget horizontal bracing for non-
swinging suspension!

Rostwinkel U 1040
Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
alternative: abhängung mit Gewinde-
stab
Zargenprofil-abhänger C 2007 [C 154]

C-Zarge C 2000 [C 150]
Langfeldplatte

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003 [C 155]
C-Zarge C 2000 [C 150]
Langfeldplatte

aussteifung für schaukelfreie abhängung 
nicht vergessen!
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detail 1a-1a

mit t rennwand und abschottung
With partition wall and void barrier
avec cloison et isolation

System:

S5-100/150
S5.1-100/150

1
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1
2
3
4

4

1
2
3
4

1
2
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4

detail 1a-1a

mit horizontaler Längsschall däm mung RLw

With horizontal acoustic insulation RLw

avec isolation acoustique horizontale RLw

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100

1
2

3

1

2
3

1

2
3

1

2
3

Béton
isolation
Porteur en C C 2000 [C 150]
Cloison

Design selon valeurs dB requises

avec insert de plâtre ou de métal
Panneau rectangulaire

Concrete
void barrier
C-channel C 2000 [C 150]
Partition wall

Layout acc. to requested dB-values

With gypsum board or metal cover
Rectangular metal panel

Beton
abschottung
C-Zarge C 2000 [C 150]
t rennwand

Konstruktion je nach geforderten
dB-Werten
mit Gips- oder metalleinlage
Langfeldplatte
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detail 1d-1d

mit Rostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
avec cornière perforée U 1040

System:

S5.4 K-BR
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DétaiL DeS RaCCORDemeNt S

detailS
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR
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detail 1d-1d | alternative

mit direkter abhängung
With direct suspension
avec suspension directe

System:

S5.4 K-BR
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élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
variante: suspension avec tige filetée

Cornière perforée U 1040
Patte de suspension pour profilé por-
teur C 2007
Porteur en C C 2000/a avec découpes 
poinçonnées
Panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003
Porteur en C C 2000/a avec découpes 
poinçonnées
Panneau rectangulaire

Ne pas oublier le raidissement pour assu-
rer une suspension sans jeu latéral!

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
alternative: suspension with threaded 
rod
L-shaped primary carrier U 1040
C-channel hanger bracket C 2007

C-channel C 2000/a with punched 
slots
Rectangular metal panel

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003  
C-channel C 2000/a with punched 
slots
Rectangular metal panel

Do not forget horizontal bracing for non-
swinging suspension!

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
alternative: abhängung mit Gewinde-
stab
Rostwinkel U 1040
Zargenprofil-abhänger C 2007

C-Zarge C 2000/a mit ausstanzungen

Langfeldplatte

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003
C-Zarge C 2000/a mit ausstanzungen

Langfeldplatte
aussteifung für schaukelfreie abhängung 
nicht vergessen!
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55

detail 1d-1d

mit t rennwand und abschottung
With partition wall and void barrier
avec cloison et isolation

System:

S5.4 K-BR
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detail 1e-1e

System:

S5.6 FH
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3

4

5 6

78

1
2

5

3

8

4

6

7

1
2

5

3

8

4

6

7

1
2

5

3

8

4

6

7

isolation
Porteur en C C 2000/a avec découpes 
poinçonnées
Cloison
Panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
variante: suspension avec tige filetée

Cornière perforée U 1040
Patte de suspension pour profilé por-
teur C 2007 [C 154]
Porteur en C C 2000 [C 150]
Panneau rectangulaire

void barrier
C-channel C 2000/a
with punched slots
Partition wall
Rectangular metal panel

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
alternative: suspension with threaded 
rod
L-shaped primary carrier U 1040
C-channel hanger bracket C 2007
[C 154]
C-channel C 2000 [C 150]
Rectangular metal panel

abschottung
C-Zarge C 2000/a mit ausstanzungen

trennwand
Langfeldplatte

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
alternative: abhängung mit Gewin-
destab
Rostwinkel U 1040
Zargenprofil-/Rostwinkel-abhänger
C 2007 [C 154]
C-Zarge C 2000 [C 150]
Langfeldplatte
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detail 1e-1e | alternative

mit direkter abhängung
With direct suspension
avec suspension directe

System:

S5.6 FH

1

2

3

4 5

1
2

4

3

5

1
2

4

3

5

1
2

4

3

5

aNSCHLUSSDetaiLS
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DétaiL DeS RaCCORDemeNt S

detailS
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

mind. 6

detail 1e-1e

mit t rennwand und abschottung
With partition wall and void barrier
avec cloison et isolation

System:

S5.6 FH

1

2

3

4
5

1
2

5

3
4

1
2

5

3
4

1
2

5

3
4

élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 [C 155]
Porteur en C C 2000 [C 150]
Panneau rectangulaire

Ne pas oublier le raidissement pour assu-
rer une suspension sans jeu latéral!

Béton
isolation
Porteur en C C 2000 [C 150]
Cloison
Panneau rectangulaire

Largeur min. du profilé «bandraster» 140 mm 
en cas de pose d’une cloison de 100 mm 
de largeur

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 [C 155]
C-channel C 2000 [C 150]
Rectangular metal panel

Concrete
void barrier
C-channel C 2000 [C 150]
Partition wall
Rectangular metal panel

C-channel width min. 140 mm for 100 mm 
void barrier

Do not forget horizontal bracing for non-
swinging suspension!

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003 [C 155]
C-Zarge C 2000 [C 150]
Langfeldplatte

aussteifung für schaukelfreie abhängung 
nicht vergessen!

Beton
abschottung
C-Zarge C 2000 [C 150]
t rennwand
Langfeldplatte

Bandrasterprofil-Breite mind. 140 mm bei 
einbau eines 100 mm breiten Schotts
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detailS
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

10
7

30

77

33

detail 1f-1f

mit Rostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
avec cornière perforée U 1040

System:

S5.7 KS-BR

1

2

3

4

5 6

78

1
2

5

3

8

4

6

7

1
2

5

3

8

4

6

7

1
2

5

3

8

4

6

7

detail 1f-1f | alternative

mit direkter abhängung
With direct suspension
avec suspension directe

System:

S5.7 KS-BR

1

2

3

4 5

1
2

5

3

4

1
2

5

3

4

1
2

5

3

4

élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
variante: suspension avec tige filetée

Cornière perforée U 1040
Patte de suspension pour profilé por-
teur C 2007 [C 154]
Porteur en C C 2000 [C 150] sans dé-
coupes poinçonnées
Panneau rectangulaire

Ne pas oublier le raidissement pour assu-
rer une suspension sans jeu latéral!

élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 [C 155]
Porteur en C C 2000 [C 150] sans dé-
coupes poinçonnées
Panneau rectangulaire

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
alternative: suspension with threaded 
rod
L-shaped primary carrier U 1040
C-channel hanger bracket C 2007
[C 154]
C-channel C 2000 [C 150]
without punched slots
Rectangular metal panel

Do not forget horizontal bracing for non-
swinging suspension!

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 [C 155]
C-channel C 2000 [C 150]
without punched slots
Rectangular metal panel

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
alternative: abhängung mit Gewin-
destab
Rostwinkel U 1040
Zargenprofil-abhänger C 2007 
[C 154]
C-Zarge C 2000 [C 150] ohne aus-
stanzungen
Langfeldplatte

aussteifung für schaukelfreie abhängung 
nicht vergessen!

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003 [C 155]
C-Zarge C 2000 [C 150] ohne aus-
stanzungen
Langfeldplatte
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33

detail 1f-1f

mit t rennwand und abschottung
With partition wall and void barrier
avec cloison et isolation

System:

S5.7 KS-BR

1

2

3

4

1
2

4
3

1
2

4
3

1
2

4
3
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detailS
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 1.1c-1.1c

System:

S5.2-100

1

2

1

2
3

3

abhängung mit Nonius oder Gewin-
destab
einhänge-Zargen-Profil C 2002
Knotenpunkt CK 2003

1

2
3

1

2
3

detail 1.1c-1.1c | alternative

System:

S5.2-100

1

2

1

2

1

2

1

2

isolation
Porteur en C C 2000 [C 150] sans dé-
coupes poinçonnées
Cloison
Panneau rectangulaire

Suspension avec Nonius ou tige filetée

Profilé porteur de suspension C 2002
Nœud de jonction CK 2003

Suspension avec Nonius ou tige filetée

Nœud de jonction CK 2003

void barrier
C-channel C 2000 [C 150]
without punched slots
Partition wall
Rectangular metal panel

Suspension with Nonius or threaded rod

C-channel hook-on profile C 2002
Junction point CK 2003

Suspension with Nonius or threaded rod

Junction point CK 2003

abschottung
C-Zarge C 2000 [C 150] ohne aus-
stanzungen
trennwand
Langfeldplatte

abhängung mit Nonius oder Gewin-
destab
Knotenpunkt CK 2003
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detailS
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 2a-2a

Zargen-Längsverbinder
C-channel connectors
Connecteur longitudinal pour porteur

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

1

2

1
2

1
2

1
2

detail 2c-2c

System:

S5.2-100
1

2 3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

detail 2d-2d

Zargen-Längsverbinder
C-channel connectors
Connecteur longitudinal pour porteur

System:

S5.4 K-BR
1

2

1

2

1

2

1

2

Porteur en C C 2000 [C 150]
Connecteur longitudinal pour porteur 
C 2004 [C 151]

Nœud de jonction CK 2003
Panneau rectangulaire
Profilé porteur de suspension C 2002

Porteur en C C 2000/a avec découpes 
poinçonnées
Connecteur longitudinal pour porteur 
C 2004/a

C-channel C 2000 [C 150]
C-channel connector C 2004 [C 151]

Junction point CK 2003
Rectangular metal panel
C-channel hook-on profile C 2002

C-channel C 2000/a with punched 
slots
C-channel connector C 2004/a

C-Zarge C 2000 [C 150]
Zargen-Längsverbinder C 2004 [C 151]

Knotenpunkt CK 2003
Langfeldplatte
einhänge-Zargen-Profil C 2002

C-Zarge C 2000/a mit ausstanzungen

Zargen-Längsverbinder C 2004/a
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S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 3a-3a

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.6 FH
S5.7 KS-BR 1

2

1
2

1
2

1
2

detail 3d-3d

System:

S5.4 K-BR

1

2

1
2

1
2

1
2

detail 3c-3c

Flurwandanschluss
Corridor wall connections
Raccordement au mur du couloir

System:

S5.2-100

1
2
3

1
2
3

1
2
3

detail 3.1-3.1

mit Stellwand
With partition wall
avec paroi amovible

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

Porteur en C C 2000 [C 150]
Sabot de raccordement mural C 2009 
[C 153]

Porteur en C C 2000/a
Sabot de raccordement mural C 2009

Connecteur croisé pour porteur C 2001
Profilé porteur de suspension C 2002
Porteur en C C 2000

Panneau rectangulaire
isolation
Porteur en C C 2000 [C 150]
mur couloir

C-channel C 2000 [C 150]
Wall bracket C 2009 [C 153]

C-channel C 2000/a
Wall bracket C 2009

C-channel cross connector C 2001
C-channel hook-on profile C 2002
C-channel C 2000

Rectangular metal panel
void barrier
C-channel C 2000 [C 150]
Corridor partition wall

1

2 3

1
2
3

1

2

3

4

C-Zarge C 2000 [C 150]
Wandanschlussschuh C 2009 [C 153]

C-Zarge C 2000/a
Wandanschlussschuh C 2009

Zargen-Kreuzverbinder C 2001
einhänge-Zargen-Profil C 2002
C-Zarge C 2000

Langfeldplatte
abschottung
C-Zarge C 2000 [C 150]
Flurwand
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S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 3.2-3.2

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

F 025

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 025

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

F 2025

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 2025

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

031

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

031

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

25

25

25

25

25
20

25 20

25
20

25 20

45

27

7

15

45

27

7

15

l 020

Randwinkel L 020 für Randplatten, bauseits 
einschneiden und mit U 020 fixieren

Perimeter trim L 020 for perimeter panels, 
secured with U 020 clip

Cornière de rive L 020 pour panneaux de 
rive, ajustement sur site et fixation avec U 020

20

20
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detailS
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 4.1b-4.1b

q uerzargen-anschluss, bauseits einschneiden
C-channel cross nogging joint, to be cut on site
Raccord porteur transversal, ajustement sur site

System:

S5.1-100/150

1

2

1

2

2

1

2

1

2

detail 4.1b-4.1b | alternative

mit abgekanteter Z-auf lage, werkseitig gefertigt
Cross nogging with Z-shaped flange, factory made
avec profilé de support en Z mis en forme, fabriqué en usine

System:

S5.1-100/150

1

1
2

2

1
2

1
2

detail 5a-5a

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

1 2

3

1

2
3

4
5

4

5

1

2
3

4
5

1

2
3

4
5

Connecteur croisé pour porteur C 2001 
[C 152]
Porteur en C C 2000 [C 150]

Porteur transversal U 2010
Porteur en C C 2000 [C 150]

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
Cornière de rive F 025
Façade

C-channel cross connector C 2001
[C 152]
C-channel C 2000 [C 150]

C-channel cross nogging U 2010
C-channel C 2000 [C 150]

Bracket U 1063 with Nonius lower part

Primary carrier U 1060
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
Curtain wall

Zargen-Kreuzverbinder C 2001 [C 152]

C-Zarge C 2000 [C 150]

q uerzarge U 2010
C-Zarge C 2000 [C 150]

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Profil-abmessungen gemäß einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade
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detailS
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 5a-5a

mit Höhensprung, einbauteil 
With bulk head, assembly part 
avec dénivelé, élément de montage

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.6 FH

3
1 2

4

5

6
7

8
9

10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

y

x

H

detail 5a-5a

mit Höhensprung 
With bulk head 
avec dénivelé

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.6 FH

1

2

3

4
5

6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension = tige filetée ou Nonius 
Profilé de support en Z U 1005 a
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
Cornière de rive F 025
Façade

Cornière de rive F 025
Coin relié avec languette
tablier
25 mm min. 
Panneau rectangulaire
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés longs 
du panneau rectangulaire

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Bracket U 1063 with Nonius lower part

Primary carrier U 1060
Hanger = threaded rod or Nonius
Z-shaped carrier U 1005 a
Skirt
min. 25 mm
Rectangular metal panel
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
Curtain wall

Perimeter trim F 025
Upstand connector bracket
Skirt
min. 25 mm
Rectangular metal panel
Curtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Hänger = Gewindestab oder Nonius
Z-auflageprofil U 1005 a
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte
Profil-abmessungen gemäß einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade

H = gem. aufkantung der LFP-Längsseiten

Randwinkel F 025
ecke mit Lasche verbunden
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte
Fassade

H = gem. aufkantung der LFP-Längsseiten
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S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 5c-5c

System:

S5.2-100
1 2

3
4

5

6
7

8

9

detail 5d-5d

mit Höhensprung, einbauteil 
With bulk head, assembly part 
avec dénivelé, élément de montage

System:

S5.4 K-BR

y

x

H

1 2

3

4

5

6
7

8
9

10

1

2
3
4
5
6
7

9
10

8

1

2
3
4
5
6
7

9
10

8

1

2
3
4
5
6
7

9
10

8

1

2
3
4
5

6
7

8
9

1

2
3
4
5

6
7

8
9

1

2
3
4
5

6
7

8
9

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension = tige filetée ou Nonius
Cornière perforée U 1040
Patte de suspension pour profilé por-
teur C 2007
Profilé porteur de suspension C 2002
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
Cornière de rive F 025
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension = tige filetée ou Nonius 
Profilé de support en Z U 1005 a
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire. Ce panneau 
n’est pas basculable
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
Cornière de rive F 025
Façade

Bracket U 1063 with Nonius lower part

Primary carrier U 1060
Hanger = threaded rod or Nonius
L-shaped carrier U 1040
C-channel hanger bracket C 2007

C-channel hook-on system C 2002
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
Curtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Bracket U 1063 with Nonius lower part

Primary carrier U 1060
Hanger = threaded rod or Nonius
Z-shaped carrier U 1005 a
Skirt
min. 25 mm
Rectangular metal panel. t his panel is 
not hingeable
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
Curtain wall

Noniusunterteil U 1063 

t rageprofil U 1060
Hänger = Gewindestab oder Nonius
Rostwinkel U 1040
Zargenprofil-abhänger C 2007

einhänge-Zargen-Profil C 2002
Profil-abmessungen gemäß einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade

H = gem. aufkantung der LFP-Längsseiten

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Hänger = Gewindestab oder Nonius
Z-auflageprofil U 1005 a
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte. Diese Platte ist nicht 
abklappbar
Profil-abmessungen gemäß einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade
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S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 5d-5d

mit Höhensprung 
With bulk head 
avec dénivelé

System:

S5.4 K-BR

y

x

H

1

2

3

4
5

6

1
2
3
4
5

6

1
2
3
4
5

6

1
2
3
4
5

6

detail 5f-5f

mit Höhensprung, einbauteil 
With bulk head, assembly part 
avec dénivelé, élément de montage

System:

S5.7 KS-BR

y

x

H

1 2

3

4

5

6
7

8
9

10

1

2
3
4
5
6
7

9
10

8

1

2
3
4
5
6
7

9
10

8

1

2
3
4
5
6
7

9
10

8

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

Cornière de rive F 025
Coin relié avec languette
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire. Ce panneau 
n’est pas basculable
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension=tige filetée ou Nonius 
Profilé de support en Z U 1005 a
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire. Ce panneau 
n’est pas basculable
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
Cornière de rive F 025
Façade

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Perimeter trim F 025
Upstand connector bracket
Skirt
min. 25 mm
Rectangular metal panel. t his panel is 
not hingeable
Curtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Bracket U 1063 with Nonius lower part

Primary carrier U 1060
Hanger=threaded rod or Nonius
Z-shaped carrier U 1005 a
Skirt
min. 25 mm
Rectangular metal panel. t his panel is 
not hingeable
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
Curtain wall

H = gem. aufkantung der LFP-Längsseiten

Randwinkel F 025
ecke mit Lasche verbunden
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte. Diese Platte ist nicht 
abklappbar
Fassade

H = gem. aufkantung der LFP-Längsseiten

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Hänger=Gewindestab oder Nonius
Z-auflageprofil U 1005 a
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte. Diese Platte ist nicht 
abklappbar
Profil-abmessungen gemäß einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade
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y

x

H

detail 5f-5f

mit Höhensprung 
With bulk head 
avec dénivelé

System:

S5.7 KS-BR
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detail 6a-6a

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.6 FH
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H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

Cornière de rive F 025
Coin relié avec languette
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire. Ce panneau 
n’est pas basculable
Façade

élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 [C 155]
Porteur en C C 2000 [C 150]
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec ou sans dosseret
Luminaire
Panneau rectangulaire

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Perimeter trim F 025
Upstand connector bracket
Skirt
min. 25 mm
Rectangular metal panel. t his panel is 
not hingeable
Curtain wall

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 [C 155]
C-channel C 2000 [C 150]
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Cut-out in panel with or without up-
stand
Luminaire
Rectangular metal panel

H = gem. aufkantung der LFP-Längsseiten

Randwinkel F 025
ecke mit Lasche verbunden
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte. Diese Platte ist nicht 
abklappbar
Fassade

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003 [C 155]
C-Zarge C 2000 [C 150]
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-ausschnitt mit oder 
ohne aufkantung
Leuchte
Langfeldplatte
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detail 6a-6a | alternative

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.6 FH
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detail 6c-6c

System:

S5.2-100 1

2

3 4 5 6
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élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 [C 155]
Porteur en C C 2000 [C 150]
Panneau rectangulaire
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec dosseret, pose affleurante du 
luminaire.
40 mm min.

Nœud de jonction CK 2003
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Profilé porteur de suspension C 2002
Découpe du panneau rectangulaire 
avec ou sans dosseret
Luminaire
Panneau rectangulaire

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 [C 155]
C-channel C 2000 [C 150]
Rectangular metal panel
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Cut-out in rectangular metal panel with 
upstand, luminaire flush with panel

min. 40 mm

Junction point CK 2003
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
C-channel hook-on system C 2002
Cut-out in panel with or without up-
stand
Luminaire
Rectangular metal panel

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003 [C 155]
C-Zarge C 2000 [C 150]
Langfeldplatte
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-ausschnitt mit aufkan-
tung, Leuchteneinbau bündig

mind. 40 mm

Knotenpunkt CK 2003
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
einhänge-Zargen-Profil C 2002
Langfeldplatten-ausschnitt mit oder 
ohne aufkantung
Leuchte
Langfeldplatte
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detail 6c-6c | alternative

System:
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detail 6d-6d

System:

S5.4 K-BR
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Nœud de jonction CK 2003
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Profilé porteur de suspension C 2002
Panneau rectangulaire
Découpe du panneau rectangulaire 
avec dosseret, pose affleurante du 
luminaire.
40 mm min.

élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 
Porteur en C C 2000/a avec découpes 
poinçonnées
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec ou sans dosseret
Luminaire
Panneau rectangulaire

Junction point CK 2003
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
C-channel hook-on system C 2002
Rectangular metal panel
Cut-out in rectangular metal panel with 
upstand, luminaire flush with panel

min. 40 mm

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003
C-channel C 2000/a with punched 
slots
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Cut-out in panel with or without up-
stand
Luminaire
Rectangular metal panel

Knotenpunkt CK 2003
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
einhänge-Zargen-Profil C 2002
Langfeldplatte
Langfeldplatten-ausschnitt mit aufkan-
tung, Leuchteneinbau bündig

mind. 40 mm

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003
C-Zarge C 2000/a mit ausstanzungen

Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-ausschnitt mit oder 
ohne aufkantung
Leuchte
Langfeldplatte
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detail 6d-6d | alternative

System:
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detail 6f-6f

System:
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élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 
Porteur en C C 2000/a avec découpes 
poinçonnées
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec dosseret, pose affleurante du 
luminaire.
40 mm min.

élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 [C 155]
Porteur en C C 2000 [C 150]
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec ou sans dosseret
Luminaire
Panneau rectangulaire

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 
C-channel C 2000/a with punched 
slots
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Cut-out in rectangular metal panel with 
upstand, luminaire flush with panel

min. 40 mm

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 [C 155]
C-channel C 2000 [C 150]
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Cut-out in panel with or without up-
stand
Luminaire
Rectangular metal panel

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003
C-Zarge C 2000/a mit ausstanzungen

Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-ausschnitt mit aufkan-
tung, Leuchteneinbau bündig

mind. 40 mm

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003 [C 155]
C-Zarge C 2000 [C 150]
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-ausschnitt mit oder 
ohne aufkantung
Leuchte
Langfeldplatte
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detail 7a-7a

System:
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detail 6f-6f | alternative

System:
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élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 [C 155]
Porteur en C C 2000 [C 150]
Pièce d’adaptation pour luminaire
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.

élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 [C 155]
Porteur en C C 2000 [C 150]
Panneau rectangulaire
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec dosseret, pose affleurante du 
luminaire.
40 mm min.

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 [C 155]
C-channel C 2000 [C 150]
Luminaire filler panel
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 [C 155]
C-channel C 2000 [C 150]
Rectangular metal panel
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Cut-out in rectangular metal panel with 
upstand, luminaire flush with panel

min. 40 mm

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003 [C 155]
C-Zarge C 2000 [C 150]
Leuchtenfüllstück
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003 [C 155]
C-Zarge C 2000 [C 150]
Langfeldplatte
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-ausschnitt mit aufkan-
tung, Leuchteneinbau bündig

mind. 40 mm
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detail 7c-7c

System:
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detail 7d-7d

System:
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Nœud de jonction CK 2003
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Profilé porteur de suspension C 2002
Pièce d’adaptation pour luminaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 
Porteur en C C 2000/a avec découpes 
poinçonnées
Pièce d’adaptation pour luminaire
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.

Junction point CK 2003
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
C-channel hook-on system C 2002
Luminaire filler panel

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 
C-channel C 2000/a with punched 
slots
Luminaire filler panel
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.

Knotenpunkt CK 2003
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
einhänge-Zargen-Profil C 2002
Leuchtenfüllstück

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003
C-Zarge C 2000/a mit ausstanzungen

Leuchtenfüllstück
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
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H

detail 8-8

System:
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detail 9a-9a

System:
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Pièces d’adaptation pour luminaire 
posées sur panneau rectangulaire
Panneau rectangulaire

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 [C 155]
Porteur en C C 2000 [C 150]
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Luminaire

Luminaire filler panels placed on rec-
tangular metal panels
Rectangular metal panel

H = acc. to upstand on longitudinal side 
of RmP

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 [C 155]
C-channel C 2000 [C 150] 
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Luminaire

Leuchtenfüllstücke auf LFP aufgelegt

Langfeldplatte
H = gem. aufkantung der LFP-Längsseite

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003 [C 155]
C-Zarge C 2000 [C 150]
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Leuchte
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S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 9d-9d

System:

S5.4 K-BR

1

2

3

4

5

6

1
2
3

4

5

6

1
2
3

4

5

6

1
2
3

4

5

6

detail 9c-9c

System:

S5.2-100

1

2

3

1
2

3

1
2

3

1
2

3

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003 
Porteur en C C 2000/a avec découpes 
poinçonnées
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Luminaire

Nœud de jonction CK 2003
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Profilé porteur de suspension C 2002

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003 
C-channel C 2000/a with punched 
slots
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Luminaire

Junction point CK 2003
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
C-channel hook-on system C 2002

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003
C-Zarge C 2000/a mit ausstanzungen

Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Leuchte

Knotenpunkt CK 2003
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
einhänge-Zargen-Profil C 2002
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DétaiL DeS RaCCORDemeNt S

detailS
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 10-10

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.6 FH

111

1 1

detail 10-10 | alternative 1

Fuge offen mit abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert, avec distanceurs

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

1 12

detail 10-10 | alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

1 12

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Width of panel

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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detailS
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

detail 10-10 | alternative 3

Fuge abgedeckt und abstandsnoppen
Concealed joint and spacer naps
Joint couvert et distanceurs

System:

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100

1 12

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Width of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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UNt eRKONSt RUKt iON
SUBSt RUCt URe

OSSat URe

unteRKonStRuKtion
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

C 2000: 100
C 150: 150 

~10

30

c 2000 [c 150]
C-Zarge | C-channel | Porteur en C

C 2000: Stahl, 1 mm | Steel, 1 mm | acier, 1 mm
C 150: Stahl, 1,25 mm | Steel, 1.25 mm | acier, 1,25 mm
L = 4 000 mm
D206-700 [~ RaL 9016]

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

c 2003 [c 155]
Zargenschuh mit Nonius unterteil | C-channel bracket with Nonius lower part | 
Sabot de porteur avec élément de suspension Nonius inf.

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

c 2004 [c 151]
Zargen-Längsverbinder | C-channel connector | éclisse pour porteur C

L = 120 mm

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

100 

30

100
[150]

c 2001 [c 152]
Zargen-Kreuzverbinder lose | C-channel cross connector, loose| Connec-
teur croisé non fixé

S5.1-100/150

C 2005: 100
C 156: 150 

~10

30

c 2005 [c 156]
Zargen-q uerprofil | C-channel cross nogging | Profilé transversal pour porteur

Stahl, 1 mm | Steel, 1 mm | acier, 1 mm
Länge je nach modul | Length according to module | Longueur suivant module
D206-700 [~ RaL 9016]

S5.1-100/150

c 2002
einhänge-Zargen-Profil | C-channel hook-on profile | Profilé porteur de sus-
pension

Länge je nach modul | Length according to module | Longueur suivant module
D206-700 [~ RaL 9016]

S5.2-100

100

~10

30

c 2000/a
C-Zarge | C-channel | Porteur en C

Stahl, 1 mm | Steel, 1 mm | acier, 1 mm
Länge je nach modul | Length according to module | Longueur suivant module 
[max. L = 4 000 mm]
D206-700 [~ RaL 9016]

S5.4 K-BR

Sekundärprofil | Secondary profile | profilé secondaire

c 2004/a
Zargen-Längsverbinder | C-channel connector | Connecteur longitudinal 
pour porteur

L = 120 mm

S5.4 K-BR



System

183© durlum GmbH   |   www.durlum.com

UNt eRKONSt RUKt iON
SUBSt RUCt URe
OSSat URe

unteRKonStRuKtion
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

Sekundärprofil | Secondary profile | profilé secondaire

primärprofil | primary profile | profilé primaire

c 2007 [c 154]
Zargenprofil-/Rostwinkel-abhänger | C-channel hanger bracket | Profilé 
pour porteur/patte de suspension pour cornière perforée

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

c 2009 [c 153]
Wandanschlussschuh | Wall bracket for C-channels| Sabot de raccorde-
ment mural

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

12,5

30

30

Ø 6,5

u 1040
Rostwinkel mit Regellochung | L-shaped primary carrier with regular perfo-
ration | Cornière avec perforation régulière

L = 4000 mm

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

u 1041
Rostwinkelverbinder | L-shaped primary carrier connector | Connecteur 
pour cornière perforée

L = 150 mm

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

54

50
78

2

u 1042
Wandanker | Wall bracket |Dispositif d’ancrage au mur

Stahl verzinkt | Steel galvanized | acier galvanisé

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

30

u 2010 [u 2010-150]
q uerzarge | C-channel cross nogging | Porteur transversal

Länge je nach modul | Length according to module | Longueur suivant module
D206-700 [~ RaL 9016]

S5.1-100/150

100 100

cK 2003
Knotenpunkt | Junction point | Nœud de jonction

Stahlblech verzinkt | Steel galvanized | acier galvanisé
D206-700 [~ RaL 9016]

S5.2-100



System

184 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

primärprofil | primary profile | profilé primaire

u 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

u 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

50

25

12

50

3 W 2650
Weitspannprofil zur alternativen q ueraussteifung | Wide-spanned profile 
for alternative transverse reinforcement | Profilé de serrage grande portée 
pour raidissement alternatif

Stahl sendzimir verzinkt | Steel sendzimir galvanised | acier galvanisé
L = 5 000 mm

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

u 1086
U-Profil zur alternativen q ueraussteifung | U-profile for alternative transverse 
reinforcement | Profilé en U pour raidissement transversal alternatif

Stahl sendzimir verzinkt | Steel sendzimir galvanised | acier galvanisé
L = 4 000 mm

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

30

25

30

2,5

UNt eRKONSt RUKt iON
SUBSt RUCt URe

OSSat URe

unteRKonStRuKtion
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

L

u 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | élément de suspension Nonius sup.

Lmin: 150 mm, Lmax: 2000 mm

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

27

62

u 1060
trageprofil CD60 | CD60-primary carrier | Porteur primaire CD60

L = 4000 mm

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

12
5

u 1063
Noniusunterteil | Bracket with Nonius lower part | Plaque de suspension 
avec Nonius inf.

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR
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Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural
15

27

45

031
Bilderleiste | Picture rail | Profilé pour suspension de tableaux

aluminium
L = 3 850 mm
D206-700 [~ RaL 9016]

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

25

25

1,
5

F 025
Randwinkel | Perimeter trim [F-type] | Cornière de rive

aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RaL 9016]

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

25

20

25
20

1,
5

F 2025
Stufenrandwinkel | Perimeter trim | Cornière de rive double

aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RaL 9016]

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

UNt eRKONSt RUKt iON
SUBSt RUCt URe
OSSat URe

unteRKonStRuKtion
S5-100/150 | S5.1-100/150 | S5.2-100 | S5.4 K-BR | S5.6 FH | S5.7 KS-BR

20

20

1,
5

l 020
Randwinkel | Perimeter trim | Cornière de rive

aluminium
D206-700 [~ RaL 9016]
L = 4000 mm

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

u 020
Sicherungsfeder für L 020 | Safety clip for L 020 | Ressort de sécurité pour 
L 020

Federstahl | Spring steel | acier à ressort

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

Ø
25

25

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

aluminium
D206-700 [~ RaL 9016]
Ø auf anfrage | Ø on request | Ø sur demande
Besteht aus 2 Halbringen | Consists of 2 half-rings | Composé de deux 
parties

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR

Ø 25

20

20

20

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

aluminium
D206-700 [~ RaL 9016]
Ø auf anfrage | Ø on request | Ø sur demande
Besteht aus 2 Halbringen | Consists of 2 half-rings | Composé de deux 
parties

S5-100/150
S5.1-100/150
S5.2-100
S5.4 K-BR
S5.6 FH
S5.7 KS-BR
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S6

RaumSyStem

Room SyStem

SyStème pouR SalleS

S6-100/125/150

Einlege-Bandrastersystem

Lay-in channel grid system

Système d’insertion «bandraster»

S6.1-100/125/150

Einlege-Kreuz-Bandrastersystem

Lateral lay-in channel grid system

Système d’insertion «bandraster» croisé

S6
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v UE D’ENSEmBLE DU SySTÈmE

SyStem S6-100/125/150

CF 1001 [CF 1251, CF 1501]

CF 100 [CF 125, CF 150]

CF 100 [CF 125, CF 150]

U 1040

U 1370

CF 100 [CF 125, CF 150]

CF 1005 [CF 1255, CF 1505]

CF 100 [CF 125, CF 150]

CF 1003 [CF 1253, CF 1503]

U 1041

U 1040

1

2

3

4
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SyStem S6-100/125/150

Le système linéaire «bandraster» S6-100 
 est une variante du système S5-100. 
Le système d’insertion S6-100 à ossature 
visible se différencie particulièrement par 
son léger décalage en hauteur entre le 
panneau et le «bandraster». 
Le plafond aux profilés longitudinaux est 
entre autres approprié pour l’utilisation 
dans des bâtiments administratifs étant 
donné que la distribution des pièces peut 
être modifiée ultérieurement sans problè-
mes. Les cloisons sont fixées au besoin sur 
les profilés «bandraster» parallèles. 
S6-100 se distingue par des possibilités 
créatives très variées en termes de maté-
riaux et de finitions avec des panneaux 
pouvant couvrir une longueur maximale 
de 3 500 mm. Le démontage du système 
disponible sur demande avec un joint lon-
gitudinal est simple et ne requiert aucun 
outil. Au besoin, des panneaux d’ajustage 
peuvent être coupés sans problèmes sur 
site. De plus, le système peut être exécuté 
selon vos besoins avec isolation acousti-
que, absorption acoustique et avec im-
pression de motif. 

panneaux RectangulaiReS

matériau
Tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
r AL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou miroir. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 3 m²

The linear c -channel system S6-100 is 
a variant of system S5-100. The inser-

tion system S6-100 with visible substructure 
mainly differs by its marginal offset in height 
between the panel and the c -channel.
The ceiling with longitudinal profiles is suit-
ed for use in office buildings as retrospec-
tive room division is carried out easily 
whereby the partitions are joined to the 
parallel c -channel profiles as required.
S6-100 is distinguished by highly flexible 
design options in terms of materials and 
surfaces up to panel lengths of up to 
3 500 mm. it is easy to demount and does 
not require tools and, upon request, is 
available with a longitudinal joint. Fitting 
panels can be easily cut on site if required. 
Depending on your requirements, the sys-
tem can also be supplied sound-proof or 
sound-absorbing or printed with visuals. 

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO 
with brand protection class A2-s1, d0.

The steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1].  

Surface and printing
The galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to r AL 9016] or according to cus-
tomer specifications. The coating thickness 
is approx. 60 µm. 

The aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
w idth: ≤ 1 300 mm
r ecommended surface area: ≤ 3 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the r G-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

Das lineare Bandrastersystem S6-100 
ist eine variante von System S5-100. 

Das Einlegesystem S6-100 mit sichtbarer 
Unterkonstruktion unterscheidet sich da-
bei insbesondere durch seinen leichten 
Höhenversatz zwischen Platte und Band-
raster. 
Die Decke mit längslaufenden Profilen eig-
net sich u.a. für den Einsatz in Bürogebäu-
den, da sich die r aumaufteilung auch im 
Nachhinein noch unkompliziert verändern 
lässt. Dabei werden die Trennwände nach 
Bedarf an den parallel laufenden Bandras-
terprofilen befestigt. 
S6-100 zeichnet sich durch sehr flexible 
Gestaltungsmöglichkeiten in Bezug auf 
material und Oberflächen bis hin zu Plat-
tenlängen von bis zu 3 500 mm aus. Es ist 
einfach und werkzeuglos zu demontieren 
und ist auf wunsch mit längsseitiger Fuge 
erhältlich. Bei Bedarf können Passplatten 
bequem vor Ort geschnitten werden. Dar-
über hinaus kann das System gemäß ihren 
Bedürfnissen schalldämmend und schall-
absorbierend ausgeführt sowie motiv be-
druckt werden. 

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, Edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
r AL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und Texturen ihrer 
wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 3 m²



190 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

cHA r AKTEr iSTiK
cHA r Ac TEr iSTic S

c Ar Ac Tér iSTiq UES

SyStem S6-100/125/150

acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

perforation
durlum offre en standard la perforation  
r G-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont posés 
par engagement positif et sans contrainte 
sur une ossature spéciale dont les élé-
ments doivent être validés par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. Aucun 
outil n’est nécessaire pour les démonter.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. Afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DiN EN 13964 et la statique du système ; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U 1040 sont raccordés 
aux profilés secondaires c F 100 via la patte 
de suspension c F 1005.

En alternative, les profilés secondaires peu-
vent être suspendus directement sans pro-
filé primaire avec c F 1004.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur c F 1001.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via le sabot de raccor-
dement au mur c F 1003.
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à la longueur des 
panneaux rectangulaires de manière à ce 
que les panneaux reposent sans contrain-
te dans le système.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
•	c ornière de rive F 025
•	c ornière de rive double F 2025

inStallation

The rectangular metal panels are placed 
form-fitting and tension free on to a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

The substructure consists of U  1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. They 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
The primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
The primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
The spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN EN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
Ensure horizontal and flush alignment. 

The primary profiles U  1040 are connect-
ed to the secondary profiles c F 100 using 
c F 1005 suspension elements.

Alternatively, the secondary profiles can be 
suspended directly without a primary pro-
file by using c F 1004 elements.

The secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector c F 1001.
The c F  1003 c -channel wall bracket is 
used for joining the secondary profiles to 
the wall.
The spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the length of the 
rectangular metal panels to ensure that 
the panels are positioned tension free in 
the system.
Ensure horizontal and flush alignment. 

•	 The rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:

•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. These are 
available as download at www.durlum.com. 

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
r G-L15 an. weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

montage

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei auf eine spezielle Unter-
konstruktion, deren Teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
aufgelegt. Eine werkzeuglose Demontage 
ist gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten r ostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der r ohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die Anbindung der Primärprofile an die 
wände erfolgt über den wandanschluss 
U 1042.
Der Abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den Anforderungen der DiN EN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom Auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
Abhänger c F 1005 mit den Sekundärprofi-
len c F 100 verbunden.

Alternativ können die Sekundärprofile mit 
c F  1004 direkt ohne Primärprofil abge-
hängt werden.

Die Sekundärprofile werden über den ver-
binder c F 1001 am Längsstoß miteinander 
verbunden.
Der wandanschluss der Sekundärprofi-
le erfolgt über den wandanschlussschuh 
c F 1003.
Der Abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf die Länge der Langfeldplatten abzu-
stimmen, sodass die Platten spannungsfrei 
im System liegen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Der Anschluss der Langfeldplatten an die 
wand kann über folgende wandanschluss-
profile erfolgen:
•	 r andwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	 r andwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	Bilderleiste 031
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•	c ornière de rive L 020, ressort de fixation 
U 020

•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS techniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le Tüv.

technical StandaRdS

The parts comply with DiN EN 13964.

Production complies with the TAim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the Tüv.

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

techniSche noRmen

Die Teile entsprechen der DiN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAim sowie den durlum-werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den Tüv  zertifiziert.
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SyStem S6-100/125/150  licht | lighting | ÉclaiRage

444-455

mehr | more | plus 

punteo®-J80

LED | 13 w | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LED | 2 x 18 w | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

punteo®-n 

LED | 5 x 5 x 1,6 w  | H = 30 mm

lumeo®-d

T5 Fq  | 2 x 54 w | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

T5 Fq  | 1 x 39 w / 1 x 54 w / 1 x 80 w | H = 51 mm

plaFond et ÉclaiRage

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus.

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S6-100. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & lighting

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

we recommend the above luminaires for 
the S6-100 system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReS

decKe und licht

Als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S6-100. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFohlene leuchten
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STANDAr D-PLATTENAUSFüHr UNG | ANSc HLUSSDETAiLS
STANDAr D PANEL | JOiNiNG DETAiLS
PANNEAU STANDAr D | DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

SyStem S6-100/125/150
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Flur-Wand ∙ Corridor wall ∙ Mur couloir

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
200-210.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 211-213.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 200-210.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 211-213.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 200-210 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 211-213.

weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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SyStem S6.1-100/125/150

U 1040

U 1370

CF 100 [CF 125, CF 150]

CF 1005 [CF 1255, CF 1505]

CF 1002

CF 1006

CF 100 [CF 125, CF 150]

1 2

CF 1001 [CF 1251, CF 1501]

CF 100 [CF 125, CF 150]

CF 100 [CF 125, CF 150]

CF 1003 [CF 1253, CF 1503]

1 2

3

4
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Le système croisé «bandraster» S6.1-100 
 est une variante du système S5.1-100. 
Le système d’insertion S6.1-100 à ossature 
visible se différencie particulièrement par 
son léger décalage en hauteur entre le 
panneau et le «bandraster». 
S6.1-100 est particulièrement bien appro-
prié pour l’utilisation dans des bâtiments 
administratifs étant donné que la distribu-
tion des pièces peut être modifiée ultérieu-
rement sans problèmes. Les cloisons sont 
fixées au besoin sur les profilés «bandras-
ter» parallèles. 
S6.1-100 se distingue par des possibilités 
créatives très variées en termes de maté-
riaux et de finitions avec des panneaux 
pouvant couvrir une longueur maximale 
de 3 500 mm. Le démontage du système 
disponible sur demande avec un joint lon-
gitudinal est simple et ne requiert aucun 
outil. Au besoin, des panneaux d’ajustage 
peuvent être coupés sans problèmes sur 
site. De plus, le système peut être exécuté 
selon vos besoins avec isolation acousti-
que, absorption acoustique et avec im-
pression de motif.

panneaux RectangulaiReS

matériau
Tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
r AL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou miroir. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 3 m²

The c -channel cross grid system  
S6.1-100 is a variant of the S5.1-100 sys-

tem. The insertion system S6.1-100 with vis-
ible substructure mainly differs by its mar-
ginal offset in height between the panel 
and the c -channel.
The S6.1-100 system is especially suited 
for use in office buildings as retrospective 
room division is carried out easily whereby 
the partitions are joined to the parallel  
c -channel profiles as required.
S6.1-100 is distinguished by highly flexible 
design options in terms of materials and 
surfaces up to panel lengths of up to 
3 500 mm. it is easy to demount and does 
not require tools and, upon request, is 
available with a longitudinal joint. Fitting 
panels can be easily cut on site if required. 
Depending on your requirements, the sys-
tem can also be supplied sound-proof or 
sound-absorbing or printed with visuals.

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO 
with brand protection class A2-s1, d0.

The steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1].  

Surface and printing
The galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to r AL 9016] or according to cus-
tomer specifications. The coating thickness 
is approx. 60 µm. 

The aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
w idth: ≤ 1 300 mm
r ecommended surface area: ≤ 3 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the r G-L15 perforation as 

Das Kreuzbandrastersystem S6.1-100 
ist eine variante von System S5.1-100 

Das Einlegesystem S6.1-100 mit sichtbarer 
Unterkonstruktion unterscheidet sich da-
bei insbesondere durch seinen leichten 
Höhenversatz zwischen Platte und Band-
raster. 
S6.1-100 eignet sich insbesondere für den 
Einsatz in Bürogebäuden, da sich die 
r aumaufteilung auch im Nachhinein noch 
unkompliziert verändern lässt. Dabei wer-
den die Trennwände nach Bedarf an den 
parallel laufenden Bandrasterprofilen be-
festigt. 
S6.1-100 zeichnet sich durch sehr flexib-
le Gestaltungsmöglichkeiten in Bezug auf 
material und Oberflächen bis hin zu Plat-
tenlängen von bis zu 3 500 mm aus. Es ist 
einfach und werkzeuglos zu demontieren 
und ist auf wunsch mit längsseitiger Fuge 
erhältlich. Bei Bedarf können Passplatten 
bequem vor Ort geschnitten werden. Dar-
über hinaus kann das System gemäß ihren 
Bedürfnissen schalldämmend und schall-
absorbierend ausgeführt sowie motiv be-
druckt werden.

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, Edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
r AL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und Texturen ihrer 
wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 3 m²
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acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

perforation
durlum offre en standard la perforation  
r G-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont encli-
quetés par engagement positif et sans 
contrainte sur une ossature spéciale dont 
les éléments doivent être validés par le 
fabricant desdits panneaux rectangulai-
res. Aucun outil n’est nécessaire pour les 
démonter.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. Afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DiN EN 13964 et la statique du système ; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U 1040 sont raccordés 
aux profilés secondaires c F 100 via la patte 
de suspension c F 1005.

En alternative, les profilés secondaires peu-
vent être suspendus directement sans pro-
filé primaire avec c F 1004.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur c F 1001.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via le sabot de raccor-
dement mural c F 1003.
À l’entraxe indiqué [cote d’axe en axe], des 
profilés secondaires transversaux coupés 
à la longueur exacte sont suspendus dans 
les profilés secondaires longitudinaux au 
moyen du connecteur croisé c F  1002. En 
alternative, il est possible d’utiliser le pro-
filé transversal c F  1006 sur lequel deux 
connecteurs croisés sont montés.
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement aux panneaux 
rectangulaires de manière à ce que les 
panneaux reposent sans contrainte dans 

standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

inStallation

The rectangular metal panels are placed 
form-fitting and tension free on to a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

The substructure consists of U  1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. They 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
The primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
The primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
The spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN EN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
Ensure horizontal and flush alignment. 

The primary profiles U  1040 are connect-
ed to the secondary profiles c F 100 using 
c F 1005 suspension elements.

Alternatively, the secondary profiles can be 
suspended directly without a primary pro-
file by using c F 1004 elements.

The secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector c F 1001.
The c F 1003 c -channel wall bracket is used 
for joining the secondary profiles to the wall.
Using cross connectors c F   1002, the cut-
to-length transverse secondary profiles are 
hooked accurately on the longitudinal sec-
ondary profiles at the given intervals [axis 
pitch]. Alternatively, the transverse profile 
c F 1006 with two integrated cross connec-
tors can be used.
The spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the rectangular 
metal panels to ensure that the panels are 
positioned tension free in the system.
Ensure horizontal and flush alignment. 

The rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. These are 
available as download at www.durlum.com. 

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
r G-L15 an. weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

montage

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei auf eine spezielle Unter-
konstruktion, deren Teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
aufgelegt. Eine werkzeuglose Demontage 
ist gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten r ostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der r ohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die Anbindung der Primärprofile an die 
wände erfolgt über den wandanschluss 
U 1042.
Der Abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den Anforderungen der DiN EN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom Auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
Abhänger c F 1005 mit den Sekundärprofi-
len c F 100 verbunden.

Alternativ können die Sekundärprofile mit 
c F  1004 direkt ohne Primärprofil abge-
hängt werden.

Die Sekundärprofile werden über den ver-
binder c F 1001 am Längsstoß miteinander 
verbunden.
Der wandanschluss der Sekundärprofi-
le erfolgt über den wandanschlussschuh 
c F 1003.
im angegebenen Abstand [Achsmaß] wer-
den exakt auf die Länge geschnittene 
querverlaufende Sekundärprofile über den 
Kreuzverbinder c F 1002 in die längsverlau-
fenden Sekundärprofile eingehängt. Alter-
nativ kann das q uerprofil c F 1006 mit zwei 
eingebauten Kreuzverbindern eingesetzt 
werden.
Der Abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf die Langfeldplatten abzustimmen, so-
dass die Platten spannungsfrei im System 
liegen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 
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cHA r AKTEr iSTiK
cHA r Ac TEr iSTic S
c Ar Ac Tér iSTiq UES

SyStem S6.1-100/125/150

le système. Bien veiller à l’alignement hori-
zontal et vertical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
•	c ornière de rive F 025
•	c ornière de rive double F 2025
•	c ornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS techniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le Tüv.

technical StandaRdS

The parts comply with DiN EN 13964.

Production complies with the TAim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the Tüv.

Der Anschluss der Langfeldplatten an die 
wand kann über folgende wandanschluss-
profile erfolgen:
•	 r andwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	 r andwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	Bilderleiste 031

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

techniSche noRmen

Die Teile entsprechen der DiN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAim sowie den durlum-werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den Tüv  zertifiziert.
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Lic HT
LiGHTiNG

éc LAir AGE

SyStem S6.1-100/125/150  licht | lighting | ÉclaiRage

444-455

mehr | more | plus 

punteo®-J80

LED | 13 w | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LED | 2 x 18 w | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

punteo®-n 

LED | 5 x 5 x 1,6 w  | H = 30 mm

lumeo®-d

T5 Fq  | 2 x 54 w | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

T5 Fq  | 1 x 39 w / 1 x 54 w / 1 x 80 w | H = 51 mm

plaFond et ÉclaiRage

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus.

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S6.1-100. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & lighting

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

we recommend the above luminaires for 
the S6.1-100 system. Details and further lu-
minaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReS

decKe und licht

Als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S6.1-100. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFohlene leuchten
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STANDAr D-PLATTENAUSFüHr UNG | ANSc HLUSSDETAiLS
STANDAr D PANEL | JOiNiNG DETAiLS
PANNEAU STANDAr D | DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

SyStem S6.1-100/125/150

20

~10

Länge ˜ Length ˜ Longueur: °3500

Breite ˜ Width ˜ Largeur: °1300

30
-6

0

Q: AS2 R: AS2

S: AL2 T: AL2

˜3500

˜1
30

0

Alternative [Ausklinkung B   Notch B   Encoche B]

Standard [Ausklinkung BB   Notch BB   Encoche BB]

BB

B

StandaRd-plattenauSFühRung | StandaRd panel | panneau StandaRd

anSchluSSdetailS | Joining detailS | dÉtail deS RaccoRdementS
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Flur-Wand ∙ Corridor wall ∙ Mur couloir 3
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3.1b
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4.1 4.1

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
200-210.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 211-213.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 200-210.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 211-213.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 200-210 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 211-213.

weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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ANSc HLUSSDETAiLS
JOiNiNG DETAiLS

DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

10
7

77

36

detail 1a-1a

mit r ostwinkel U 1040
w ith L-shaped primary carrier U 1040
Avec cornière perforée U 1040

System:

S6-100/125/150

1

2

3

1
2
3
4
5
6
7
8

4

5

6

78

1
2
3
4
5
6
7
8

1
2
3
4
5
6
7
8

detail 1a-1a

mit direkter Abhängung
w ith direct suspension
Avec suspension directe

System:

S6-100/125/150

1

2

3

1
2
3
4
5

4 5

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

detail 1a-1a

mit Trennwand und Abschottung
w ith partition wall and void barrier
Avec cloison et isolation

System:

S6-100/125/150

1

2

3

1
2
3
4

4

1
2
3
4

1
2
3
4

Tige filetée m6 en alternative
c ornière perforée U 1040
élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
c F 1005/c F 1255/c F 1505
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Panneau rectangulaire

Ne pas oublier le raidissement pour assu-
rer une suspension sans jeu latéral!

isolation
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Paroi amovible
Panneau rectangulaire

Threaded rod m6 alternative
L-shaped primary carrier U 1040
Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
c F 1005/c F 1255/c F 1505
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
r ectangular metal panel

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
r ectangular metal panel

Do not forget horizontal bracing for non-
swinging suspension!

void barrier
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
Partition wall
r ectangular metal panel

Gewindestab m6 alternativ
r ostwinkel U 1040
Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
c F 1005/c F 1255/c F 1505
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Langfeldplatte

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Langfeldplatte

Aussteifung für schaukelfreie Abhängung 
nicht vergessen!

Abschottung
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Stellwand
Langfeldplatte
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ANSc HLUSSDETAiLS
JOiNiNG DETAiLS
DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

10
7

36

77

detail 1b-1b

mit r ostwinkel U 1040
w ith L-shaped primary carrier U 1040
Avec cornière perforée U 1040

System:

S6.1-100/125/150

1

2

3
4

5
6

7

8 9

1
2
3
4
5
6
7
8
9

1
2
3
4
5
6
7
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1
2
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5
6
7
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1

2
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4 5

6

detail 1b-1b | alternative

mit direkter Abhängung
w ith direct suspension
Avec suspension directe

System:

S6.1-100/125/150

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

detail 1b-1b

mit Trennwand und Abschottung
w ith partition wall and void barrier
Avec cloison et isolation

System:

S6.1-100/125/150

1

2

3

1
2
3
4

4

1
2
3
4

1
2
3
4

Tige filetée
c ornière perforée U 1040
Panneau rectangulaire
c F 1005/c F 1255/c F 1505
élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Profilé transversal «bandraster» c F 1006

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
«Bandraster» c F 1004/c F 1254/c F 1504
Profilé transversal «bandraster» c F 1006
Panneau rectangulaire

Ne pas oublier le raidissement pour assu-
rer une suspension sans jeu latéral!

isolation
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Paroi amovible
Panneau rectangulaire

Threaded rod
L-shaped primary carrier U 1040
r ectangular metal panel
c F 1005/c F 1255/c F 1505
Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
c -channel cross nogging c F 1006

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
c -channel cross nogging c F 1006
r ectangular metal panel

Do not forget horizontal bracing for non-
swinging suspension!

void barrier
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
Partition wall
r ectangular metal panel

Gewindestab
r ostwinkel U 1040
Langfeldplatte
c F 1005/c F 1255/c F 1505
Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Bandraster-q uerprofil c F 1006

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Bandraster-q uerprofil c F 1006
Langfeldplatte

Aussteifung für schaukelfreie Abhängung 
nicht vergessen!

Abschottung
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Stellwand
Langfeldplatte
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ANSc HLUSSDETAiLS
JOiNiNG DETAiLS

DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

detail 2-2

Zargen-Längsverbinder
c -channel connectors
c onnecteur longitudinal pour porteur

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1

2

1
2

1
2

1
2

detail 3-3

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150 1

2

3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

detail 3.1a-3.1a

mit Flurwand und Abschottung
w ith corridor wall and void barrier
Avec mur du couloir et isolation

System:

S6-100/125/150

1

2

3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
c F 1001/c F 1251/c F 1501

«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
c F 1003/c F 1253/c F 1503
c ornière de rive F 025

«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Panneau rectangulaire 
mur du couloir

c -channel c F 100/c F 125/c F 150
c F 1001/c F 1251/c F 1501

c -channel c F 100/c F 125/c F 150
c F 1003/c F 1253/c F 1503
Perimeter trim F 025

c -channel c F 100/c F 125/c F 150
r ectangular metal panel
c orridor wall

Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
c F 1001/c F 1251/c F 1501

Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
c F 1003/c F 1253/c F 1503
r andwinkel F 025

Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Langfeldplatte
Flurwand
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ANSc HLUSSDETAiLS
JOiNiNG DETAiLS
DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

detail 3.1b-3.1b

mit Flurwand und Abschottung
w ith corridor wall and void barrier
Avec mur du couloir et isolation

System:

S6.1-100/125/150

1

2

3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Panneau rectangulaire
mur du couloir

c -channel c F 100/c F 125/c F 150
r ectangular metal panel
c orridor wall

Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Langfeldplatte
Flurwand
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ANSc HLUSSDETAiLS
JOiNiNG DETAiLS

DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

detail 4-4

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

F 025

Für r andplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 025

Für r andplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

F 2025

Für r andplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 2025

Für r andplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

031

Für r andplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

031

Für r andplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

25

25

25

25

25
20

25 20

25
20

25 20

45

27

7

15

45

27

7

15

l 020

r andwinkel L 020 für r andplatten, bauseits 
einschneiden und mit U 020 fixieren

Perimeter trim L 020 for perimeter panels, 
secured with U 020 clip

c ornière de rive L 020 pour panneaux de 
rive, ajustement sur site et fixation avec U 020

20

20
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ANSc HLUSSDETAiLS
JOiNiNG DETAiLS
DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

detail 4.1-4.1

q uerzargen-Anschluss
c -channel cross connector
r accord porteur transversal

System:

S6.1-100/125/150

1

2

1
2

1
2

1
2

1

detail 5-5

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1 2

3

1

2
3

4
5

4

5

1

2
3

4
5

1

2
3

4
5

«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
c onnecteur croisé «bandraster» c F 1002 

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

c -channel c F 100/c F 125/c F 150
c -channel cross connector c F 1002

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
c urtain wall

Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Bandraster-Kreuzverbinder c F 1002

Noniusunterteil U 1063

Trageprofil U 1060
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

r andwinkel F 025
Fassade
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y

x

y

x

H

detail 5a-5a

mit Höhensprung, Einbauteil 
w ith bulk head, assembly part 
Avec dénivelé, élément de montage

System:

S6-100/125/150

3

1 2

4

5

6
7

8
9

10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

ANSc HLUSSDETAiLS
JOiNiNG DETAiLS

DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

detail 5-5

mit Höhensprung
w ith bulk head
Avec dénivelé

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1

2

3 4

5 6

1
2
3
4
5
6
7

1
2
3
4
5
6
7

1
2
3
4
5
6
7

7

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension = tige filetée ou Nonius 
Profilé de support en Z U 1005 A
Tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

c ornière de rive F 025
c oin relié avec languette
Tablier
c F 1004/c F 1254/c F 1504
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Panneau rectangulaire
Façade

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of r mP

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Hanger = threaded rod or Nonius
Z-shaped carrier U 1005 A
Skirt
min. 25 mm
r ectangular metal panel
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
c urtain wall

Perimeter trim F 025
Upstand connector bracket
Skirt
c F 1004/c F 1254/c F 1504
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
r ectangular metal panel
c urtain wall

Noniusunterteil U 1063

Trageprofil U 1060
Hänger = Gewindestab oder Nonius
Z-Auflageprofil U 1005 A
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

r andwinkel F 025
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten

r andwinkel F 025
Ecke mit Lasche verbunden
Schürze
c F 1004/c F 1254/c F 1504
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Langfeldplatte
Fassade
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ANSc HLUSSDETAiLS
JOiNiNG DETAiLS
DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

y

x

detail 5b-5b

mit Höhensprung, Einbauteil 
w ith bulk head, assembly part 
Avec dénivelé, élément de montage

System:

S6.1-100/125/150

1 2

3

4

5
6

7 8

9
10

11

1

2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

1

2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

1

2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

detail 6-6

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1
2

3

4

5

6 7 8

1
2

4
5

3

6

7
8

1
2

4
5

3

6

7
8

1
2

4
5

3

6

7
8

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension = Nonius ou tige filetée
Profilé de support en Z U 1005 A
Tablier
c F 1004/c F 1254/c F 1504
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Panneau rectangulaire
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec ou sans dosseret
Luminaire
Panneau rectangulaire

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Hanger = Nonius or threaded rod
Z-shaped carrier U 1005 A
Skirt
c F 1004/c F 1254/c F 1504
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
r ectangular metal panel
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
c urtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of r mP

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: The luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. The authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out in rectangular metal panel 
with or without upstand
Luminaire
r ectangular metal panel

Noniusunterteil U 1063 

Trageprofil U 1060
Hänger = Nonius oder Gewindestab
Z-Auflageprofil U 1005 A
Schürze
c F 1004/c F 1254/c F 1504
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Langfeldplatte
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

r andwinkel F 025
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-UK. Die 
UK muss in diesem Fall zusätzlich zur 
r ohdecke abgehängt werden, die 
zulässigen Gewichte dürfen nicht über-
schritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-Ausschnitt mit oder 
ohne Aufkantung
Leuchte
Langfeldplatte
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detail 6-6 | alternative

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1
2

3

4

5

6 7

1
2

4
5

3

6
7

1
2

4
5

3

6
7

1
2

4
5

3
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7

ANSc HLUSSDETAiLS
JOiNiNG DETAiLS

DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

detail 7-7

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1
2

4
5

3

6

1
2

4
5

3

6

1
2

4
5

3

6

1

2

3

4

5

6

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Panneau rectangulaire
Découpe du panneau rectangulaire 
avec dosseret, pose affleurante du 
luminaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Pièce d’adaptation pour luminaire
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: The luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. The authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
r ectangular metal panel
c ut-out with upstand, luminaire flush 
with panel

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
Luminaire filler panel
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: The luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. The authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-UK. Die 
UK muss in diesem Fall zusätzlich zur 
r ohdecke abgehängt werden, die 
zulässigen Gewichte dürfen nicht über-
schritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatte
Langfeldplatten-Ausschnitt mit 
Aufkantung, Leuchteneinbau bündig

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Leuchtenfüllstück
Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-UK. Die 
UK muss in diesem Fall zusätzlich zur 
r ohdecke abgehängt werden, die 
zulässigen Gewichte dürfen nicht über-
schritten werden, Statik prüfen.
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detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

H

detail 8-8

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1 2

1

2

1

2

1

2

detail 9-9

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1
2

4
5

3

6

1

2

3

4

5

6

1
2

4
5

3

6

1
2

4
5

3

6

detail 10-10

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

111

1 1

Pièces d’adaptation pour luminaire 
posées sur panneau rectangulaire
Panneau rectangulaire

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
«Bandraster» c F 100/c F 125/c F 150
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Luminaire

Largeur du panneau

Alternative: luminaire filler panels 
placed on rectangular metal panels
r ectangular metal panel

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of r mP

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504
c -channel c F 100/c F 125/c F 150
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: The luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. The authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Luminaire

w idth of panel

Leuchtenfüllstücke auf LFP aufgelegt

Langfeldplatte
H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseite

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
c F 1004/c F 1254/c F 1504 
Bandraster c F 100/c F 125/c F 150
Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-UK. 
Die UK muss in diesem Fall zusätzlich 
zur r ohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Leuchte

Plattenbreite
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detail 10-10 | alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert avec distanceurs

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1 12

detail 10-10 | alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1 12

detail 10-10 | alternative 3

Fuge abgedeckt und Abstandsnoppen
c oncealed joint and spacer naps
Joint couvert et distanceurs

System:

S6-100/125/150
S6.1-100/125/150

1 12

1
2

1
2

1
2

ANSc HLUSSDETAiLS
JOiNiNG DETAiLS

DéTAiL DES r Ac c Or DEmENTS

detailS
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

w idth of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

w idth of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

w idth of panel
Joint size to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard 3 mm]
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UNTEr KONSTr UKTiON
SUBSTr Uc TUr E
OSSATUr E

unteRKonStRuKtion
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

36

100/125/150

cF 100 [cF 125, cF 150]
Bandraster | c -channel | «Bandraster»

Stahl, 0,7 mm | Steel, 0.7 mm | Acier, 0,7 mm
L = 3 600 mm
Bandbeschichtet | c oil-coated | Prélaqué
Alternative: D206-700 [~ r AL 9016]

S6-100/...
S6.1-100/...

Sekundärprofil | Secondary profile | profilé secondaire

cF 1001 [cF 1251, cF 1501]
Längsverbinder | c -channel connector | c onnecteur longitudinal

L = 200 mm

S6-100/...
S6.1-100/...

cF 1003 [cF 1253, cF 1503]
wandanschlussschuh | wall bracket | Sabot de raccordement mural

S6-100/...
S6.1-100/...

cF 1004 [cF 1254, cF 1504]
Zargenschuh mit Noniusunterteil | c -channel hanger bracket with inte-
grated Nonius lower part | Sabot de porteur avec élément de suspension 
Nonius inf.

L = 120 mm

S6-100/...
S6.1-100/...

cF 1005 [cF 1255, cF 1505
Profilabhänger für r ostwinkel | c -channel hanger bracket for primary car-
rier | Patte de suspension pour profilés, pour cornière perforée

S6-100/...
S6.1-100/...

cF 1002 [cF 1252, cF 1502]
Bandraster-Kreuzverbinder | c -channel cross connector | c onnecteur 
croisé «bandraster»

S6.1-100/...

cF 1006 [cF 1256, cF 1506]
Bandraster-q uerprofil mit 2 Kreuzverbindern | c -channel cross nogging, with 2 
cross connectors | Profilé transversal «bandraster» avec 2 connecteurs croisés

Stahl, 0,7 mm | Steel, 0.7 mm | Acier, 0,7 mm
L = 1 100 mm
Bandbeschichtet | c oil-coated | Prélaqué | Alternative: D206-700 [~ r AL 9016]

S6.1-100/...
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UNTEr KONSTr UKTiON
SUBSTr Uc TUr E

OSSATUr E

unteRKonStRuKtion
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

12,5

30

30

Ø 6,5

u 1040
r ostwinkel mit r egellochung | L-shaped primary carrier with regular perfo-
ration | c ornière à perforation régulière

L = 4000 mm

S6-100/...
S6.1-100/...

u 1041
r ostwinkelverbinder | L-shaped primary carrier connector | c onnecteur 
pour cornière perforée

L = 150 mm

S6-100/...
S6.1-100/...

54

50
78

2

u 1042
wandanker | wall bracket | Dispositif d’ancrage au mur

Stahl verzinkt | Steel galvanized | Acier galvanisé

S6-100/...
S6.1-100/...

primärprofil | primary profile | profilé primaire
L

u 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | élément de suspension Nonius sup.

Lmin: 150 mm, Lmax: 2000 mm

S6-100/...
S6.1-100/...

u 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

S6-100/...
S6.1-100/...

u 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

S6-100/...
S6.1-100/...

27

62

u 1060
Trageprofil c D60 | c D60-primary carrier | Porteur primaire c D60

L = 4000 mm

S6-100/...
S6.1-100/...

12
5

u 1063
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

S6-100/...
S6.1-100/...
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UNTEr KONSTr UKTiON
SUBSTr Uc TUr E
OSSATUr E

unteRKonStRuKtion
S6-100/125/150 | S6.1-100/125/150

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural
15

27

45

031
Bilderleiste | Picture rail | Profilé pour suspension de tableaux

Aluminium
L = 3 850 mm
D206-700 [~ r AL 9016]

S6-100/...
S6.1-100/...

25

25

1,
5

F 025
r andwinkel | Perimeter trim [F-type] | c ornière de rive

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ r AL 9016]

S6-100/...
S6.1-100/...

25

20

25
20

1,
5

F 2025
Stufenrandwinkel | Perimeter trim | c ornière de rive double

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ r AL 9016]

S6-100/...
S6.1-100/...

20

20

1,
5

l 020
r andwinkel | Perimeter trim | c ornière de rive

Aluminium
D206-700 [~ r AL 9016]
L = 4000 mm

S6-100/...
S6.1-100/...

u 020
Sicherungsfeder für L 020 | Safety clip for L 020 | r essort de sécurité pour 
L 020

Federstahl | Spring steel | Acier à ressort

S6-100/...
S6.1-100/...

Ø
25

25

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

Aluminium
D206-700 [~ r AL 9016]
Ø auf Anfrage | Ø on request | Ø sur demande
Besteht aus 2 Halbringen | c onsists of 2 half-rings | c omposé de deux 
parties

S6-100/...
S6.1-100/...

Ø 25

20

20

20

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

Aluminium
D206-700 [~ r AL 9016]
Ø auf Anfrage | Ø on request | Ø sur demande
Besteht aus 2 Halbringen | c onsists of 2 half-rings | c omposé de deux 
parties

S6-100/...
S6.1-100/...
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Room SyStem
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Warenträgersystem
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Système porteur
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Warenträgersystem, abklappbar/verschiebbar

Rail channel system, hingeable/slideable

Système porteur, basculable/coulissant

S7
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SyStem S7

Le plafond métallique moderne S7 de 
durlum peut être utilisé dans une mul-

titude d’applications, sur demande aussi 
dans des zones protégées à l’extérieur. Le 
système porteur convient notamment pour 
les zones de vente, des bâtiments liés aux 
infrastructures de transport ou autres utili-
sations pour lesquelles la signalisation doit 
être intégrée dans le plafond. En raison 
de sa solidité, il est en outre également 
approprié pour les gymnases ou autres 
domaines subissant des forces de choc et 
de traction. 
S7 se distingue par des possibilités créa-
trices très variées en termes de matériau 
et de finitions avec des longueurs de 
panneaux pouvant atteindre 3 500 mm au 
maximum. Grâce aux panneaux symétri-
ques du système de suspension S7 avec 
joint de 8 mm au minimum sur le côté court 
[standard: 10 mm], la planification est sim-
ple et le démontage ne requérant aucun 
outil est facile. 
Sur demande, il est possible d’intégrer des 
parois amovibles. De plus, le système peut 
être exécuté selon vos besoins avec isola-
tion acoustique, absorption acoustique et 
avec impression de motifs. De plus, une va-
riante de S7 résistant aux impacts de bal-
lons et au vent est également disponible. 

panneaux RectangulaiReS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou mi-
roir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

t he modern durlum S7 metal ceiling 
offers a host of applications and can 

also be used under protected outdoor 
conditions upon request. t he rail channel 
system is especially suited for sales areas, 
transport buildings or other applications 
requiring ceilings with integrated sign-post-
ing. its solid design also make it suitable for 
sports halls or other areas subject to pull 
and impact forces.
S7 is distinguished by highly flexible design 
options in terms of materials and surfaces 
up to panel lengths of up to 3 500 mm With 
its symmetrical panels, the S7 hook-in sys-
tem with a front-sided joint of min. 8 mm 
[standard 10 mm] allows for easy planning 
and is easy to demount and without requir-
ing tools.
t he integration of partitions is possible 
upon request. Depending on your require-
ments, the system can also be supplied 
sound-proof or sound-absorbing or printed 
with visuals. S7 is also available as a ball 
impact-proof and storm-proof variant. 

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO 
with brand protection class A2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1].  

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 3 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

Die moderne metalldecke S7 von dur-
lum lässt sich vielseitig, auf Wunsch 

auch im geschützten Außenbereich, ein-
setzen. Das Warenträgersystem eignet sich 
dabei insbesondere für verkaufsbereiche, 
verkehrsbauten oder andere Anwendun-
gen, bei denen beschilderungen in der 
Decke integriert werden sollen. Darüber hi-
naus ist es durch seine stabile Ausführung 
auch für Sporthallen oder andere bereiche 
geeignet, die Sog- oder Schlagkräften aus-
gesetzt sind. 
S7 zeichnet sich durch sehr flexible Gestal-
tungsmöglichkeiten in bezug auf material 
und Oberflächen bis hin zu Plattenlängen 
von bis zu 3 500 mm aus. mit seinen symme-
trischen Platten ist das Einhängesystem S7 
mit stirnseitiger Fuge von mind. 8 mm [Stan-
dard: 10 mm] gut zu planen sowie einfach 
und werkzeuglos zu demontieren. 
Auf Wunsch ist die eine integration von 
Stellwänden möglich. Darüber hinaus 
kann es gemäß ihren bedürfnissen schall-
dämmend und schallabsorbierend ausge-
führt sowie motiv bedruckt werden. S7 ist 
auch als ballwurf- und windsichere varian-
te erhältlich. 

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, Edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach vorgabe des kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
Wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 3 m²
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SyStem S7

taille des panneaux
Longueur: ≤  3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 3 m²

acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

perforation
durlum offre en standard la perforation  
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Les panneaux rectangulaires sont ac-
crochés par engagement positif et sans 
contrainte dans une ossature spéciale 
dont les éléments doivent être validés par 
le fabricant desdits panneaux rectangulai-
res. Aucun outil n’est nécessaire pour les 
démonter.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. Afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’entraxe entre les profilés primaires doit 
être défini selon les exigences de la norme 
DiN EN 13964 et la statique du système ; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U 1040 sont raccordés 
aux profilés secondaires W 2053 via la rai-
nure en t  W 2053 N.

En alternative, les profilés secondaires peu-
vent être suspendus directement sans pro-
filé primaire au moyen d’un élément de 
suspension Nonius.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur W 2053 v.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via U 1042.
L’entraxe entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à la longueur des 
panneaux rectangulaires de manière à ce 
que les panneaux reposent sans contrain-
te dans le système.
bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

inStallation

t he rectangular metal panels are hooked 
form-fitting and tension free into a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

t he substructure consists of U 1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
t he primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
t he primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
the spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN EN 13964 
and the static loads of the system and is to be 
determined and checked by the contractor.  
Ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profiles U 1040 are connected 
to the secondary profiles W 2053 using 
W 2053 N slot keys.

Alternatively, the secondary profiles can be 
suspended directly without a primary pro-
file by using nonius suspension elements.

t he secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector W 2053 v.
U 1042 is used for joining the secondary 
profiles to the wall.
t he spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the length of the 
rectangular metal panels to ensure that 
the panels are positioned tension free in 
the system.
Ensure horizontal and flush alignment. 

t he steel profile W 2053-St  can be used 
as an alternative to the secondary profile 
W 2053. it is screwed together directly with 
the primary profile U 1040.

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

montage

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei in eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
eingehängt. Eine werkzeuglose Demonta-
ge ist gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten Rostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der Rohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die Anbindung der Primärprofile an die 
Wände erfolgt über den Wandanschluss 
U 1042.
Der Abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den Anforderungen der DiN EN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom Auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
Nutenstein W 2053 N mit den Sekundärpro-
filen W 2053 verbunden.

Alternativ können die Sekundärprofile mit 
einer Noniusabhängung direkt ohne Pri-
märprofil abgehängt werden.

Die Sekundärprofile werden über den ver-
binder W  2053  v  am Längsstoß miteinan-
der verbunden.
Der Wandanschluss der Sekundärprofile er-
folgt über U 1042.
Der Abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf die Länge der Langfeldplatten abzu-
stimmen, sodass die Platten spannungsfrei 
im System liegen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Alternativ zu dem Sekundärprofil W  2053 
kann auch das Profil W  2053-St  aus Stahl 
verwendet werden. Es wird direkt mit dem 
Primärprofil U 1040 verschraubt.

Der Anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
•	Randwinkel F 025
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Le profilé W  2053-St  en acier peut égale-
ment être utilisé en alternative au profilé 
secondaire W 2053. il est vissé directement 
sur le profilé primaire U 1040.

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
•	c ornière de rive F 025
•	c ornière de rive double F 2025
•	c ornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS techniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du tAim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

technical StandaRdS

t he parts comply with DiN EN 13964.

Production complies with the tAim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	bilderleiste 031

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

techniSche noRmen

Die teile entsprechen der DiN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der tAim sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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SyStem S7  licht | lighting | ÉclaiRage

444-455

mehr | more | plus 

punteo®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

punteo®-n 

LED | 5 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

lumeo®-d

t 5 Fq  | 2 x 54 W | L x b x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

plaFond et ÉclaiRage

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus.

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S7. vous 
trouverez des détails et d’autres luminaires 
au chapitre «éclairage», aux pages 444-
455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & lighting

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S7 system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReS

decKe und licht

Als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S7. Details und weitere 
Leuchten finden Sie im kapitel „Licht“ auf 
den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFohlene leuchten
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SyStem S7
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Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
228-241.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 242-245.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 228-241.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 242-245.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 228-241 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 242-245.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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S7  kS est la variante basculable et 
coulissante du système moderne de 

plafonds métalliques S7 de durlum. Le 
système porteur est particulièrement bien 
approprié pour l’utilisation dans des bâti-
ments administratifs en combinaison avec 
des plafonds réfrigérants et existe, malgré 
ses propriétés de basculement, dans de 
grands formats de panneaux pouvant at-
teindre 2 m². 
S7 kS existe dans de nombreux matériaux 
différents et habillé de diverses finitions. 
La planification est facile avec le système 
de suspension S7 kS avec joint d’au moins 
10 mm sur le côté court, le démontage est 
simple et ne requiert aucun outil. 
Sur demande, il est possible d’intégrer des 
parois amovibles. De plus, le système peut 
être exécuté selon vos besoins avec isola-
tion acoustique, absorption acoustique et 
avec impression de motifs. 

panneaux RectangulaiReS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou miroir. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 2 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2 m²

acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw =  env. 0,73]. 

S7 kS is the hingeable and sliding vari-
ant of the modern durlum S7 metal 

ceiling system. t he rail channel system is 
especially suited for use in office buildings 
in conjunction with chilled ceilings and is 
available in large panel sizes of up to 2 m² 
despite the hingeable feature.
S7  kS is available in numerous materials 
and with different surfaces. t he hook-in 
system S7 kS with front-sided joint of at 
least 10 mm is easy to plan and can be 
demounted easily without requiring tools.
t he integration of partitions is possible 
upon request. Depending on your require-
ments, the system can also be supplied 
sound-proof or sound-absorbing or printed 
with visuals. 

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO 
with brand protection class A2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1].  

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 2 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

S7 kS ist die abklapp- und verschieb-
bare variante des modernen metall-

deckensystems S7 von durlum. Das Waren-
trägersystem eignet sich besonders gut für 
die Anwendung in bürogebäuden in ver-
bindung mit kühldecken und ist trotz der 
abklappbaren Eigenschaften in großen 
Plattenformaten von bis zu 2 m² erhältlich. 
S7 kS gibt es in vielen verschiedenen mate-
rialien und mit unterschiedlichen Oberflä-
chen. Das Einhängesystem S7 kS mit stirn-
seitiger Fuge von mind. 10 mm ist einfach  
zu planen sowie einfach und werkzeuglos 
zu demontieren. 
Auf Wunsch ist eine integration von Stell-
wänden möglich. Darüber hinaus kann 
es gemäß ihren bedürfnissen schalldäm-
mend und schallabsorbierend ausgeführt 
sowie motiv bedruckt werden. 

langFeldplatten

material
verzinktes Stahlblech, Aluminium, Edelstahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach vorgabe des kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
Wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 2 500 mm
breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 2 m²

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.
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perforation
durlum offre en standard la perforation  
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

inStallation

Au moyen de crochets culbutés posés 
sur les côtés courts des panneaux, les 
panneaux rectangulaires sont accrochés 
par engagement positif et sans contrain-
te dans une ossature spéciale dont les 
éléments doivent être validés par le fa-
bricant desdits panneaux rectangulaires. 
Pour basculer les panneaux, il convient de 
les décrocher, de les abaisser puis de les 
suspendre dans l’ossature au moyen des 
crochets. il est possible de regrouper les 
panneaux basculés en paquets. Aucun 
outil n’est nécessaire pour les démonter.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. Afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’entraxe entre les profilés primaires doit 
être défini selon les exigences de la norme 
DiN EN 13964 et la statique du système ; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U 1040 sont raccordés 
aux profilés secondaires W 2053 via la rai-
nure en t  W 2053 N.

En alternative, les profilés secondaires peu-
vent être suspendus directement sans pro-
filé primaire au moyen d’un élément de 
suspension Nonius.

Les profilés secondaires sont raccordés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur W 2053 v.
Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via U 1042.
L’entraxe entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à la longueur des 
panneaux rectangulaires de manière à ce 
que les panneaux reposent sans contrain-
te dans le système.
bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:

inStallation

t he rectangular metal panels are hooked 
form-fitting and tension free into a spe-
cial substructure, the parts of which must 
be approved by the manufacturer of the 
rectangular metal panels, via chamfered 
hooks attached to the front sides of the 
panels. For hinging purposes, the panels 
are unhooked, lowered and hooked into 
the substructure via the hooks. t he hinged 
rectangular metal panels can then be 
pushed together as bundles. Demounting 
without requiring tools is assured.

t he substructure consists of U 1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
t he primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
t he primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
t he spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN EN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
Ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profiles U 1040 are connected 
to the secondary profiles W 2053 using 
W 2053 N slot keys.

Alternatively, the secondary profiles can be 
suspended directly without a primary pro-
file by using nonius suspension elements.

t he secondary profiles are connected to-
gether at the longitudinal joint using con-
nector W 2053 v.
U 1042 is used for joining the secondary 
profiles to the wall.
t he spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the length of the 
rectangular metal panels to ensure that 
the panels are positioned tension free in 
the system.
Ensure horizontal and flush alignment. 

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

montage

Die Langfeldplatten werden über abge-
kantete Haken, die an den Stirnseiten der 
Platten angebracht sind, formschlüssig 
und spannungsfrei in eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
eingehängt. Zum Abklappen werden die 
Platten ausgehängt, abgesenkt und über 
die Haken in die Unterkonstruktion eing-
hängt. Die abgeklappten Langfeldplatten 
lassen sich zu Paketen zusammenschie-
ben. Eine werkzeuglose Demontage ist ge-
währleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten Rostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der Rohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die Anbindung der Primärprofile an die 
Wände erfolgt über den Wandanschluss 
U 1042.
Der Abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den Anforderungen der DiN EN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom Auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzule-
gen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
Nutenstein W 2053 N mit den Sekundärpro-
filen W 2053 verbunden.

Alternativ können die Sekundärprofile mit 
einer Noniusabhängung direkt ohne Pri-
märprofil abgehängt werden.

Die Sekundärprofile werden über den ver-
binder W  2053  v  am Längsstoß miteinan-
der verbunden.
Der Wandanschluss der Sekundärprofile er-
folgt über U 1042.
Der Abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf die Länge der Langfeldplatten abzu-
stimmen, sodass die Platten spannungsfrei 
im System liegen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. 

Der Anschluss der Langfeldplatten an die 
Wand kann über folgende Wandanschluss-
profile erfolgen:
•	Randwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	Randwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	bilderleiste 031

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.
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SyStem S7 KS

•	c ornière de rive F 025
•	c ornière de rive double F 2025
•	c ornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

noRmeS techniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du tAim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

technical StandaRdS

t he parts comply with DiN EN 13964.

Production complies with the tAim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

techniSche noRmen

Die teile entsprechen der DiN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der tAim sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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SyStem S7 KS  licht | lighting | ÉclaiRage

444-455

mehr | more | plus 

punteo®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

punteo®-n 

LED | 1 x 5 x 1,6 W | H = 30 mm

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

plaFond et ÉclaiRage

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus.

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S7  kS. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & lighting

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the S7 kS system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReS

decKe und licht

Als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S7 kS. Details und weite-
re Leuchten finden Sie im kapitel „Licht“ auf 
den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFohlene leuchten
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StANDARD-PLAt t ENAUSFüHRUNG | ANSc HLUSSDEtAiLS
StANDARD PANEL | JOiNiNG DEtAiLS
PANNEAU StANDARD | DétAiL DES RAc c ORDEmENt S

SyStem S7 KS

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤2500

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1300

30
-6

0

Q: AS13 R: AS13

S: AL2 T: AL2

40

˜2500

˜1
30

0

StandaRd-plattenauSFühRung | StandaRd panel | panneau StandaRd

anSchluSSdetailS | Joining detailS | dÉtail deS RaccoRdementS
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Fassade ∙ Curtain wall ∙ Façade
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3.1

3.1

3.2

3.2

7 7

1b 1b

6b 6b

5

5

5b

5b

10

10

2

2

3.2 3.2

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
228-241.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 242-245.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 228-241.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 242-245.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 228-241 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 242-245.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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detailS
S7 | S7 KS

93
+s 63

8-14 [Standard: 10]

detail 1a-1a

mit Rostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
Avec cornière perforée U 1040

System:

S7

1

2

3

1
2
3
4
5
6
7
8

4

5
6

7

8
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7
8

1
2
3
4
5
6
7
8

8-14 [Standard: 10]

detail 1a-1a | alternative

mit Rostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
Avec cornière perforée U 1040

System:

S7

1

2

3

1
2
3
4
5
6

7
8

4

5
6

7

8

1
2
3
4
5
6

7
8

1
2
3
4
5
6

7
8

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
t ige filetée m6 en alternative
c ornière perforée U 1040
Rainure en t  avec boulon W 2053 N
Profilé porteur W 2053
Panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
t ige filetée m6 en alternative
c ornière perforée U 1040
v is à tête hexagonale m6 avec ron-
delle et écrou
Profilé porteur W 2053-St
Panneau rectangulaire

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
t hreaded rod m6 as alternative
L-shaped primary carrier U 1040
Slot key with stud bolt W 2053 N
Rail channel W 2053
Rectangular metal panel

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
t hreaded rod m6 as alternative
L-shaped primary carrier U 1040
Hex screw m6 with washer and nut

Rail channel W 2053-St
Rectangular metal panel

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Gewindestab m6 alternativ
Rostwinkel U 1040
Nutenstein mit bolzen W 2053 N
Warenträgerprofil W 2053
Langfeldplatte

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Gewindestab m6 alternativ
Rostwinkel U 1040
Sechskantschraube m6 mit Unterlags-
scheibe und mutter
Warenträgerprofil W 2053-St
Langfeldplatte
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detailS
S7 | S7 KS

8-14 [Standard: 10]

detail 1a-1a | alternative

mit Windsicherung
With storm bracket
Avec protection contre le vent

System:

S7

1

2

3

4
5

6
7

8

8-14 [Standard: 10]

detail 1a-1a | alternative

mit direkter Abhängung
With direct suspension
Avec suspension directe

System:

S7
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élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Suspension Nonius inf. U 1371
Rainure en t  avec boulon W 2053 N
Profilé porteur W 2053
Panneau rectangulaire

Ne pas oublier le raidissement pour assu-
rer une suspension sans jeu latéral!

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
c ornière perforée U 1040
Rainure en t  avec boulon W 2053 N
Protection contre le vent U 2053 WS
Profilé porteur W 2053
Panneau rectangulaire

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1371
Slot key with stud bolt W 2053 N
Rail channel W 2053
Rectangular metal panel

Do not forget horizontal bracing for non-
swinging suspension!

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
L-shaped primary carrier U 1040
Slot key with stud bolt W 2053 N
Storm bracket U 2053 WS
Rail channel W 2053
Rectangular metal panel

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1371
Nutenstein mit bolzen W 2053 N
Warenträgerprofil W 2053
Langfeldplatte

Aussteifung für schaukelfreie Abhängung 
nicht vergessen!

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Rostwinkel U 1040
Nutenstein mit bolzen W 2053 N
Windsicherung U 2053 WS
Warenträgerprofil W 2053
Langfeldplatte
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ANSc HLUSSDEtAiLS
JOiNiNG DEtAiLS

DétAiL DES RAc c ORDEmENt S

detailS
S7 | S7 KS

detail 1a-1a | alternative

mit t rennwand
With partition wall
Avec cloison

System:

S7

1 2

3

4

10

93
+s 63

detail 1b-1b

mit Rostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
Avec cornière perforée U 1040

System:

S7 KS

1

2
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1
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1
2
3
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c ornière perforée U 1040
Rainure en t  avec boulon W 2053 N
Profilé porteur W 2053
Panneau rectangulaire
c loison

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
t ige filetée m6 en alternative
c ornière perforée U 1040
Rainure en t  avec boulon W 2053 N
Profilé porteur W 2053
Panneau rectangulaire

L-shaped primary carrier U 1040
Slot key with stud bolt W 2053 N
Rail channel W 2053
Rectangular metal panel
Partition wall

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
t hreaded rod m6 as alternative
L-shaped primary carrier U 1040
Slot key with stud bolt W 2053 N
Rail channel W 2053
Rectangular metal panel

Rostwinkel U 1040
Nutenstein mit bolzen W 2053 N
Warenträgerprofil W 2053
Langfeldplatte
t rennwand

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Gewindestab m6 alternativ
Rostwinkel U 1040
Nutenstein mit bolzen W 2053 N
Warenträgerprofil W 2053
Langfeldplatte
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ANSc HLUSSDEtAiLS
JOiNiNG DEtAiLS
DétAiL DES RAc c ORDEmENt S

detailS
S7 | S7 KS

10

detail 1b-1b | alternative

mit direkter Abhängung
With direct suspension
Avec suspension directe

System:

S7 KS
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detail 1b-1b | alternative

mit t rennwand
With partition wall
Avec cloison

System:

S7 KS

1 2
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1
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1
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1
2
3
4
5

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1371
Rainure en t  avec boulon W 2053 N
Profilé porteur W 2053
Longueur du bac

Ne pas oublier le raidissement pour assu-
rer une suspension sans jeu latéral!

c ornière perforée U 1040
Rainure en t  avec boulon W 2053 N
Profilé porteur W 2053
Panneau rectangulaire
c loison

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1371
Slot key with stud bolt W 2053 N
Rail channel W 2053
Panel length

Do not forget horizontal bracing for non-
swinging suspension!

L-shaped primary carrier U 1040
Slot key with stud bolt W 2053 N
Rail channel W 2053
Rectangular metal panel
Partition wall

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1371
Nutenstein mit bolzen W 2053 N
Warenträgerprofil W 2053
Plattenlänge

Aussteifung für schaukelfreie Abhängung 
nicht vergessen!

Rostwinkel U 1040
Nutenstein mit bolzen W 2053 N
Warenträgerprofil W 2053
Langfeldplatte
t rennwand
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detail 3-3

System:

S7
S7 KS
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ANSc HLUSSDEtAiLS
JOiNiNG DEtAiLS

DétAiL DES RAc c ORDEmENt S

detailS
S7 | S7 KS

detail 2-2

System:

S7
S7 KS 1

2

1
2

1
2

1
2

detail 3.1-3.1

System:

S7
S7 KS 1

2

3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

mur du couloir
Dispositif d’ancrage au mur U 1042
Rainure en t  W 2053 N
Profilé porteur W 2053

Profilé porteur W 2053
c onnecteur longitudinal pour profilé 
porteur W 2053 v

Panneau rectangulaire
Largeur du joint à spécifier
mur du couloir

c orridor wall
Wall bracket U 1042
Slot key W 2053 N
Rail-channel W 2053

Rail-channel W 2053
Rail-channel connector W 2053 v

Rectangular metal panel
Size of joint to be specified
c orridor wall

Flurwand
Wandanker U 1042
Nutenstein W 2053 N
Warenträgerprofil W 2053

Warenträgerprofil W 2053
Warenträger-Längsverbinder W 2053 v

Langfeldplatte
Fugenbreite nach Wahl
Flurwand
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ANSc HLUSSDEtAiLS
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DétAiL DES RAc c ORDEmENt S

detailS
S7 | S7 KS

detail 3.2-3.2

System:

S7
S7 KS

F 025

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 025

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

F 2025

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 2025

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

031

Für Randplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

031

Für Randplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

25

25

25

25

25
20

25 20

25
20

25 20

45

27

7

15

45

27

7

15

l 020

Randwinkel L 020 für Randplatten, bauseits 
einschneiden und mit U 020 fixieren

Perimeter trim L 020 for perimeter panels, 
secured with U 020 clip

c ornière de rive L 020 pour panneaux de 
rive, ajustement sur site et fixation avec U 020

20

20
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detailS
S7 | S7 KS

detail 5-5

System:

S7
S7 KS
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detail 5a-5a

mit Höhensprung, Einbauteil 
With bulk head, assembly part 
Avec dénivelé, élément de montage

System:

S7

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension = tige filetée ou Nonius  
Profilé de support en Z U 1005 A
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
c urtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Hanger = threaded rod or Nonius
Z-shaped carrier U 1005 A
Skirt
min. 25 mm
Rectangular metal panel
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
c urtain wall

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Hänger = Gewindestab oder Nonius
Z-Auflageprofil U 1005 A
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten
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ANSc HLUSSDEtAiLS
JOiNiNG DEtAiLS
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detailS
S7 | S7 KS

detail 5a-5a

mit Höhensprung 
With bulk head 
Avec dénivelé

System:

S7
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detail 5b-5b

mit Höhensprung, Einbauteil 
With bulk head, assembly part 
Avec dénivelé, élément de montage

System:

S7 KS
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H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

c ornière de rive F 025
c oin relié avec languette
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension = tige filetée ou Nonius  
Profilé de support en Z U 1005 A
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire, ce panneau 
n’est pas abaissable/coulissant.
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Perimeter trim F 025
Upstand connector bracket
Skirt
min. 25 mm
Rectangular metal panel
c urtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Hanger = threaded rod or Nonius
Z-shaped carrier U 1005 A
Skirt
min. 25 mm
Rectangular metal panel. t his panel 
cannot be lowered or slid.
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
c urtain wall

Randwinkel F 025
Ecke mit Lasche verbunden
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Hänger = Gewindestab oder Nonius
Z-Auflageprofil U 1005 A
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte. Diese Platte ist nicht 
absenk- und verschiebbar.
Profil-Abmessungen gemäß Einbauteil

Randwinkel F 025
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten
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detailS
S7 | S7 KS

detail 5b-5b

mit Höhensprung 
With bulk head 
Avec dénivelé

System:

S7 KS

y

x

H

3

1

2

4
5

6

1
2
3
4
5

6

1
2
3
4
5

6

1
2
3
4
5

6

detail 6a-6a

System:

S7

1

2

3
4

5

6 7 8

9

1
2
3
4
5

6

7
8
9
10

10

1
2
3
4
5

6

7
8
9
10

1
2
3
4
5

6

7
8
9
10

1
2
3
4
5

6

7
8
9
10

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

c ornière de rive F 025
c oin relié avec languette
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire, ce panneau 
n’est pas abaissable/coulissant.
Façade

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
Rainure en t  W 2053 N
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec ou sans dosseret
Luminaire
Panneau rectangulaire
Profilé porteur W 2053
c ornière perforée U 1040

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Perimeter trim F 025
Upstand connector bracket
Skirt
min. 25 mm
Rectangular metal panel. t his panel 
cannot be lowered or slid.
c urtain wall

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Slot key W 2053 N
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out in rectangular metal panel 
with or without upstand
Luminaire
Rectangular metal panel
Rail channel W 2053
L-shaped primary carrier U 1040

Randwinkel F 025
Ecke mit Lasche verbunden
Schürze
mind. 25 mm
Langfeldplatte. Diese Platte ist nicht 
absenk- und verschiebbar.
Fassade

H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseiten

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Nutenstein W 2053 N
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-Ausschnitt mit oder 
ohne Aufkantung
Leuchte
Langfeldplatte
Warenträgerprofil W 2053
Rostwinkel U 1040
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detailS
S7 | S7 KS

detail 6a-6a | alternative

System:

S7

1

2

3
4

5

6
7

8

9

1
2
3
4
5

6

7
8
9
10

10

1
2
3
4
5

6

7
8
9
10

1
2
3
4
5

6

7
8
9
10

1
2
3
4
5

6

7
8
9
10

detail 6a-6a | alternative

System:

S7

1

2

3
4

5

6 7

8

9

1
2
3
4
5

6

7
8
9

1
2
3
4
5

6

7
8
9

1
2
3
4
5

6

7
8
9

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
Rainure en t  W 2053 N
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec ou sans dosseret
Luminaire
Profilé porteur W 2053
Panneau rectangulaire
c ornière perforée U 1040

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
Rainure en t  W 2053 N
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec dosseret, pose affleurante du lu-
minaire
Panneau rectangulaire
Profilé porteur W 2053
c ornière perforée U 1040

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Slot key W 2053 N
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out in rectangular metal panel 
with or without upstand
Luminaire
Rail channel W 2053
Rectangular metal panel
L-shaped primary carrier U 1040

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Slot key W 2053 N
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out with upstand, luminaire flush 
with panel

Rectangular metal panel
Rail channel W 2053
L-shaped primary carrier U 1040

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Nutenstein W 2053 N
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-Ausschnitt mit oder 
ohne Aufkantung
Leuchte
Warenträgerprofil W 2053
Langfeldplatte
Rostwinkel U 1040

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Nutenstein W 2053 N
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-Ausschnitt mit Aufkan-
tung, Leuchteneinbau bündig

Langfeldplatte
Warenträgerprofil W 2053
Rostwinkel U 1040
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detailS
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detail 6b-6b

System:

S7 KS

1
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detail 6b-6b | alternative

System:

S7 KS

1
2

3
4

5

6 8

9
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7

1
2
3
4
5

6

7
8
9
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1
2
3
4
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1
2
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7
8
9
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élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
Rainure en t  W 2053 N
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec ou sans dosseret
Luminaire
Profilé porteur W 2053
Panneau rectangulaire
c ornière perforée U 1040

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
Rainure en t  W 2053 N
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe du panneau rectangulaire 
avec dosseret, pose affleurante du 
luminaire
Luminaire
Panneau rectangulaire
Profilé porteur W 2053
c ornière perforée U 1040

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Slot key W 2053 N
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out in rectangular metal panel 
with or without upstand
Luminaire
Rail channel W 2053
Rectangular metal panel
L-shaped primary carrier U 1040

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Slot key W 2053 N
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out with upstand, luminaire flush 
with panel

Luminaire
Rectangular metal panel
Rail channel W 2053
L-shaped primary carrier U 1040

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Nutenstein W 2053 N
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-Ausschnitt mit oder 
ohne Aufkantung
Leuchte
Warenträgerprofil W 2053
Langfeldplatte
Rostwinkel U 1040

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Nutenstein W 2053 N
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Langfeldplatten-Ausschnitt mit Aufkan-
tung, Leuchteneinbau bündig

Leuchte
Langfeldplatte
Warenträgerprofil W 2053
Rostwinkel U 1040
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detailS
S7 | S7 KS

detail 7-7

System:

S7
S7 KS
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H

detail 8-8

System:

S7 1 2

1

2

1

2

1

2

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
Rainure en t  avec boulon W 2053 N
Profilé porteur W 2053
Pièce d’adaptation pour luminaire
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
c ornière perforée U 1040

Pièces d’adaptation pour luminaire 
posées sur panneau rectangulaire
Panneau rectangulaire

H = en fonction du dosseret du côté long 
du panneau rectangulaire

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Slot key with stud bolt W 2053 N
Rail channel W 2053
Luminaire filler panel
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
L-shaped primary carrier U 1040

Luminaire filler panels layed-on rectan-
gular metal panels
Rectangular metal panel

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of RmP

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Nutenstein mit bolzen W 2053 N
Warenträgerprofil W 2053
Leuchtenfüllstück
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Rostwinkel U 1040

Leuchtenfüllstücke auf LFP aufgelegt

Langfeldplatte
H = gem. Aufkantung der LFP-Längsseite
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detail 9-9

System:

S7
S7 KS
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detail 10-10

System:

S7
S7 KS

Plattenbreite 111

1 1

detail 10-10 | alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert avec distanceurs

System:

S7
S7 KS

1 12

1
2

1
2

1
2

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Suspension Nonius inf. U 1370
Rainure en t  avec boulon W 2053 N
Profilé porteur W 2053
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. Respecter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
c ornière perforée U 1040

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Slot key with stud bolt W 2053 N
Rail channel W 2053
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
L-shaped primary carrier U 1040

Width of panel

Width of panel
Joint size to be specified 
[standard 3 mm]

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Nutenstein mit bolzen W 2053 N
Warenträgerprofil W 2053
Leuchtenabhängung zur Rohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch Auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur Rohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Rostwinkel U 1040

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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detail 10-10 | alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

S7
S7 KS

1 12

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Width of panel
Joint size to be specified 
[standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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Sekundärprofil | Secondary profile | profilé secondaire

22

40

7

24

53

W 2053
Warenträgerprofil | Rail channel | Profilé porteur

Aluminium, 1,5 mm | Aluminium, 1.5 mm | Aluminium, 1,5 mm
L = 5 000 mm
Unbehandelt | Untreated | Non traité

S7
S7 KS

24

53

30

7

W 2053-St
Warenträgerprofil | Rail channel | Profilé porteur

Stahl, 1 mm | Steel, 1 mm | Acier, 1 mm
L = 4 000 mm

S7

W 2053 n
Nutenstein mit Gewindebolzen m6 | Slot key with threaded stud bolt m6 | 
Rainure en t  avec boulon fileté m6

S7
S7 KS

W 2053 V
Warenträger-Längsverbinder für W 2053 | Rail channel connector for 
W 2053 | c onnecteur longitudinal pour profilé porteur W 2053

W 2053 V-St
Warenträger-Längsverbinder für W 2053-St  | Rail channel connector for 
W 2053-St  | c onnecteur longitudinal pour profilé porteur W 2053-St

S7
S7 KS

u 2053 WS
Windsicherung | Storm bracket | Protection contre le vent

Fugenbreite: ≥ 8 mm | Gap size: ≥ 8 mm | Dimension du joint creux: ≥ 8 mm

S7

primärprofil | primary profile | profilé primaire

12,5

30

30

Ø 6,5

u 1040
Rostwinkel mit Regellochung | L-shaped primary carrier with regular perfo-
ration | c ornière à perforation régulière

L = 4000 mm

S7
S7 KS

u 1041
Rostwinkelverbinder | L-shaped primary carrier connector | c onnecteur 
pour cornière perforée

L = 150 mm

S7
S7 KS

UNt ERkONSt RUkt iON
SUbSt RUc t URE

OSSAt URE

unteRKonStRuKtion
S7 | S7 KS
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UNt ERkONSt RUkt iON
SUbSt RUc t URE
OSSAt URE

unteRKonStRuKtion
S7 | S7 KS

54

50
78

2

u 1042
Wandanker | Wall bracket | Dispositif d’ancrage au mur

Stahl verzinkt | Steel galvanized | Acier galvanisé

S7
S7 KS

L

u 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | élément de suspension Nonius sup.

Lmin: 150 mm, Lmax: 2000 mm

S7
S7 KS

u 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

S7
S7 KS

u 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

S7
S7 KS

u 1371
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

17
0

S7
S7 KS

u 1086
U-Profil zur alternativen q ueraussteifung | U-profile for alternative transverse 
reinforcement | Profilé en U pour raidissement transversal alternatif

Stahl sendzimir verzinkt | Steel sendzimir galvanised | Acier galvanisé
L = 4 000 mm

S7
S7 KS

30

25

30

2,5

primärprofil | primary profile | profilé primaire

27

62

u 1060
trageprofil c D60 | c D60 primary carrier | Profilé porteur c D60

L = 4000 mm

S7
S7 KS

12
5

u 1063
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

S7
S7 KS
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primärprofil | primary profile | profilé primaire

50

25

12

50

3 W 2650
Weitspannprofil zur alternativen q ueraussteifung | Wide-spanned profile 
for alternative transverse reinforcement | Profilé de serrage grande portée 
pour raidissement alternatif

Stahl sendzimir verzinkt | Steel sendzimir galvanised | Acier galvanisé
L = 5 000 mm

S7
S7 KS

15

27

45

031
bilderleiste | Picture rail | Profilé pour suspension de tableaux

Aluminium
L = 3 850 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S7
S7 KS

25

25

1,
5

F 025
Randwinkel | Perimeter trim [F-type] | c ornière de rive

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S7
S7 KS

25

20

25
20

1,
5

F 2025
Stufenrandwinkel | Perimeter trim | c ornière de rive double

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S7
S7 KS

20

20

1,
5

l 020
Randwinkel | Perimeter trim | c ornière de rive

Aluminium
D206-700 [~ RAL 9016]
L = 4000 mm

S7
S7 KS

Ø
25

25

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

Aluminium
D206-700 [~ RAL 9016]
Ø auf Anfrage | Ø on request | Ø sur demande
besteht aus 2 Halbringen | c onsists of 2 half-rings | c omposé de deux 
parties

S7
S7 KS

Ø 25

20

20

20

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

Aluminium
D206-700 [~ RAL 9016]
Ø auf Anfrage | Ø on request | Ø sur demande
besteht aus 2 Halbringen | c onsists of 2 half-rings | c omposé de deux 
parties

S7
S7 KS

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural

UNt ERkONSt RUkt iON
SUbSt RUc t URE

OSSAt URE

unteRKonStRuKtion
S7 | S7 KS
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Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural

u 020
Sicherungsfeder für L 020 | Safety clip for L 020 | Ressort de sécurité pour 
L 020

Federstahl | Spring steel | Acier à ressort

S7
S7 KS

UNt ERkONSt RUkt iON
SUbSt RUc t URE
OSSAt URE

unteRKonStRuKtion
S7 | S7 KS
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S10

RaumSyStem

Room SyStem

SyStème pouR SalleS

S10 H

Doppelhakensystem mit an Längsseiten eingehängter Langfeldplatte

Double-hook system with panels hooked on the long side

Système à crochet double avec panneau rectangulaire accroché côtés longueur

S10
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1 2

3

SySt eMüber Sic Ht
SySt eM Ov er v iew

v Ue D’eNSeMbLe DU SySt ÈMe

SyStem S10 H

U 1042

U 1040 U 1040U 1093-V
U 1044 FK

U 1093

U 1040

U 1041

1

2

3
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cH ar akter iSti k
cH ar ac ter iSti c S
c ar act ér iSt iq UeS

SyStem S10 H

Le système de plafond métallique 
S10 H de durlum est un système à cro-

chet double qui convient pour les applica-
tions les plus variées. S10 H est un plafond 
à ossature invisible qui se distingue par des 
possibilités créatives très variées en termes 
de matériaux et de finitions. 
Les panneaux rectangulaires symétriques 
peuvent être suspendus par engagement 
positif et sans contrainte dans le système 
et démontés facilement et sans outils. Sur 
demande, S10 H est disponible avec joint 
périphérique. De plus, il peut être exécuté 
selon vos besoins avec isolation acousti-
que, absorption acoustique et avec im-
pression de motif. 

panneaux RectangulaiReS

matériau
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu a2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [a1].

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
r aL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou miroir. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 000 mm
Largeur: ≤ 1 200 mm
Surface recommandée: ≤ 1,5 m²

acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

perforation
durlum offre en standard la perforation  
r G-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

t he durlum metal ceiling system S10 H 
is a double hook system suited for a 

large variety of applications. S10 H is a ceil-
ing with invisible substructure which is dis-
tinguished by highly flexible design options 
in terms of materials and surfaces.
t he symmetrical rectangular metal panels 
can be hooked form-fitting and tension 
free into the system and can be demount-
ed without requiring tools. S10  H is also 
available with a circumferential joint upon 
request. it can also be supplied sound-
proof and sound-absorbing or printed with 
visuals.

RectangulaR metal panelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO 
with brand protection class a2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [a1]. 

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to r aL 9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 000 mm
w idth: ≤ 1 200 mm
r ecommended surface area: ≤ 1.5 m²

acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the r G-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

Das Metalldeckensystem S10  H von 
durlum ist ein Doppelhakensystem, 

das sich für die unterschiedlichsten an-
wendungen eignet. S10 H ist eine Decke mit 
nicht sichtbarer Unterkonstruktion, die sich 
durch sehr flexible Gestaltungsmöglichkei-
ten in bezug auf Material und Oberflächen 
auszeichnet.
Die symmetrischen Langfeldplatten las-
sen sich formschlüssig und spannungsfrei 
in das System einhängen und sind ein-
fach und werkzeuglos zu demontieren. auf 
wunsch ist S10  H mit umlaufender Fuge 
erhältlich. Darüber hinaus kann es gemäß 
ihren bedürfnissen schalldämmend und 
schallabsorbierend ausgeführt sowie Motiv 
bedruckt werden. 

langFeldplatten

material
v erzinktes Stahlblech, aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der brandschutzklassifizierung a2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [a1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
r aL 9016] bzw. nach vorgabe des kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und texturen ihrer 
wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 000 mm
breite: ≤ 1 200 mm
empfohlene Fläche: ≤ 1,5 m²

akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
als Standard bietet durlum die Perforation 
r G-L15 an. weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.
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inStallation

Les panneaux rectangulaires sont sus-
pendus par engagement positif et sans 
contrainte dans une ossature spéciale 
dont les éléments doivent être validés par 
le fabricant desdits panneaux rectangulai-
res. aucun outil n’est nécessaire pour les 
démonter.

L’ossature est composée des cornières 
U 1040 perforées selon une forme définie et 
servant de raidissement transversal [profilé 
primaire]. afin que ces dernières résistent à 
la compression, elles sont suspendues à la 
dalle au moyen d’éléments de suspension 
Nonius ou de tiges filetées à l’aide de che-
villes officiellement homologuées. 
Les profilés primaires doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1041.
Le raccordement des profilés primaires aux 
murs est exécuté via le raccordement mu-
ral U 1042.
L’écart entre les profilés primaires doit être 
défini selon les exigences de la norme 
DiN eN 13964 et la statique du système ; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Les profilés primaires U  1040 sont raccor-
dés aux profilés secondaires U 1093 via le 
connecteur U 1093-v.

en alternative, les profilés secondaires peu-
vent être suspendus directement sans pro-
filé primaire au moyen d’un élément de 
suspension Nonius.

Le raccordement mural des profilés secon-
daires est exécuté via U 1042.
L’écart entre les profilés secondaires doit 
être adapté exactement à la longueur des 
panneaux rectangulaires de manière à ce 
que les panneaux reposent sans contrain-
te dans le système.
bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

Le raccordement des panneaux rectangu-
laires au mur peut être exécuté via les profi-
lés de raccordement mural suivants:
•	c ornière de rive F 025
•	c ornière de rive double F 2025
•	c ornière de rive L 020, ressort de fixation 

U 020
•	Profilé pour suspension de tableaux 031

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

inStallation

t he rectangular metal panels are hooked 
form-fitting and tension free into a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

t he substructure consists of U 1040 form-
punched, L-shaped primary carriers act-
ing as cross bracing [primary profile]. t hey 
are suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 
t he primary profiles are to be connected 
together at the longitudinal joints using 
U 1041 connectors.
t he primary profiles are joined to the walls 
using the wall bracket U 1042.
t he spacing of the primary profiles is deter-
mined by the requirements of DiN eN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he primary profiles U  1040 are connect-
ed to the secondary profiles U 1093 using 
U 1093-v  connectors.

alternatively, the secondary profiles can be 
suspended directly without a primary pro-
file by using nonius suspension elements.

U  1042 is used for joining the secondary 
profiles to the wall.
t he spacing of the secondary profiles is to 
be adjusted precisely to the length of the 
rectangular metal panels to ensure that 
the panels are positioned tension free in 
the system.
ensure horizontal and flush alignment. 

t he rectangular metal panels can be 
joined to the wall using the following wall 
bracket profiles:
•	Perimeter trim F 025
•	Perimeter trim F 2025
•	Perimeter trim L 020, fixing clip U 020
•	Picture rail 031

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

montage

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei in eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
eingehängt. eine werkzeuglose Demonta-
ge ist gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus den form-
gelochten r ostwinkeln U 1040 als q ueraus-
steifung [Primärprofil]. Sie werden mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der r ohdecke abgehängt. 
Die Primärprofile sind über den Längsver-
binder U  1041 am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Die anbindung der Primärprofile an die 
wände erfolgt über den wandanschluss 
U 1042.
Der abstand der Primärprofile richtet sich 
nach den anforderungen der DiN eN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom auf-
tragnehmer nachzuweisen und festzulegen.
auf eine waag- und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Die Primärprofile U 1040 werden über den 
verbinder U 1093-v  mit den Sekundärprofi-
len U 1093 verbunden.

alternativ können die Sekundärprofile mit 
einer Noniusabhängung direkt ohne Pri-
märprofil abgehängt werden.

Der wandanschluss der Sekundärprofile er-
folgt über U 1042.
Der abstand der Sekundärprofile ist exakt 
auf die Länge der Langfeldplatten abzu-
stimmen, sodass die Platten spannungsfrei 
im System liegen.
auf eine waag- und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Der anschluss der Langfeldplatten an die 
wand kann über folgende wandanschluss-
profile erfolgen:
•	 r andwinkel F 025
•	 Stufenrandwinkel F 2025
•	 r andwinkel L 020, Fixierungsfeder U 020
•	bilderleiste 031

Zu beachten
Die Montage muss gemäß der Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.
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noRmeS tecHniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du taiM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

tecHnical StandaRdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the taiM guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

tecHniScHe noRmen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der taiM sowie den durlum-werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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Lic Ht
LiGHt iNG

éc Lair aGe

SyStem S10 H  licHt | ligHting | ÉclaiRage

punteo®-J80

LeD | 13 w | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 w | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 w / 1 x 54 w / 1 x 80 w | H = 51 mm

444-455

mehr | more | plus 

plaFond et ÉclaiRage

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus.

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système S10  H. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminaiReS RecommandÉS

ceiling & ligHting

as a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

we recommend the above luminaires for 
the S10 H system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455. 

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Recommended luminaiReS

decKe und licHt

als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System S10 H. Details und weite-
re Leuchten finden Sie im kapitel „Licht“ auf 
den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFoHlene leucHten
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StaNDar D-PLat teNaUSFüHr UNG | aNSc HLUSSDetaiLS
StaNDar D PaNeL | JOiNiNG DetaiLS
PaNNeaU StaNDar D | DétaiL DeS r ac c Or DeMeNt S

SyStem S10 H

30

~10

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3000

breite ∙ width ∙ Largeur: ≤1200

H

q: aS11 R: aS11

S: aL2 t: aL2

˜3000

˜1
20

0

Standard

StandaRd-plattenauSFüHRung | StandaRd panel | panneau StandaRd

anScHluSSdetailS | Joining detailS | dÉtail deS RaccoRdementS
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Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
254-262.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 263-265.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 254-262.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 263-265.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten an-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 254-262 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 263-265.

weitere angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.



254 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

aNSc HLUSSDetaiLS
JOiNiNG DetaiLS

DétaiL DeS r ac c Or DeMeNt S

detailS
S10 H

52

82

˜100 ˜100

detail 1-1

Ohne Fuge an der Stirnseite
w ithout front joint
Sans joint sur le côté court

System:

S10 H
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52

82

detail 1-1

Mit Fuge an der Stirnseite
w ith front joint
avec joint sur le côté court

System:

S10 H

1
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4
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élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
variante: tige filetée
c ornière perforée U 1040
c lip de fixation U 1044 Fk
c onnecteur croisé U 1093-v
Profilé à crochet double U 1093
Panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
variante: tige filetée
c ornière perforée U 1040
c lip de fixation U 1044 Fk
c onnecteur croisé U 1093-v
Profilé à crochet double U 1093
Panneau rectangulaire

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
alternative: threaded rod
L-shaped primary carrier U 1040
Fixing clip U 1044 Fk
c ross connector U 1093-v
Double hook-on profile U 1093
r ectangular metal panel

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
alternative: threaded rod
L-shaped primary carrier U 1040
Fixing clip U 1044 Fk
c ross connector U 1093-v
Double hook-on profile U 1093
r ectangular metal panel

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
alternative: Gewindestab
r ostwinkel U 1040
Fixierungsklammer U 1044 Fk
kreuzverbinder U 1093-v
Doppelhakenprofil U 1093
Langfeldplatte

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
alternative: Gewindestab
r ostwinkel U 1040
Fixierungsklammer U 1044 Fk
kreuzverbinder U 1093-v
Doppelhakenprofil U 1093
Langfeldplatte
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detailS
S10 H

detail 1-1 | alternative

Mit direkter abhängung
w ith direct suspension
avec suspension directe

System:

S10 H
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detail 2-2

System:

S10 H
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élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1371
Profilé à crochet double U 1093
Panneau rectangulaire
Largeur du joint à spécifier

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
c ornière perforée U 1040
c lip de fixation U 1044 Fk
c onnecteur croisé U 1093-v
Profilé à crochet double U 1093
Panneau rectangulaire
Profilé d’adaptation tenant lieu de 
cloison, largeur à préciser

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1371
Double hook-on profile U 1093
r ectangular metal panel
Size of joint to be specified

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
L-shaped primary carrier U 1040
Fixing clip U 1044 Fk
c ross connector U 1093-v
Double hook-on profile U 1093
r ectangular metal panel
Filler panel in place of partition wall. 
w idth as required

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1371
Doppelhakenprofil U 1093
Langfeldplatte
Fugenbreite nach wunsch

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
r ostwinkel U 1040
Fixierungsklammer U 1044 Fk
kreuzverbinder U 1093-v
Doppelhakenprofil U 1093
Langfeldplatte
Füllprofil anstatt t rennwand.
breite nach bedarf
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detailS
S10 H

1010

detail 2-2

Mit t rennwand
w ith partition wall
avec cloison

System:

S10 H
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élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370
c ornière perforée U 1040
c lip de fixation U 1044 Fk
c onnecteur croisé U 1093-v
Profilé à crochet double U 1093
Panneau rectangulaire
Largeur de la cloison selon les exigen-
ces

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
L-shaped primary carrier U 1040
Fixing clip U 1044 Fk
c ross connector U 1093-v
Double hook-on profile U 1093
r ectangular metal panel
w idth of partition wall as required 

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
r ostwinkel U 1040
Fixierungsklammer U 1044 Fk
kreuzverbinder U 1093-v
Doppelhakenprofil U 1093
Langfeldplatte
t rennwandbreite nach erfordernissen



257© durlum GmbH   |   www.durlum.com

aNSc HLUSSDetaiLS
JOiNiNG DetaiLS
DétaiL DeS r ac c Or DeMeNt S

detailS
S10 H

detail 4-4

System:

S10 H

F 025

Für r andplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 025

Für r andplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

F 2025

Für r andplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

F 2025

Für r andplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

031

Für r andplatten, bauseits einschneiden

For perimeter panels, to be cut on site

Pour panneaux de rive, ajustement sur site

031

Für r andplatten aufgelegt

For lay-on perimeter panels

Pour panneaux de rive posés

25

25

25

25

25
20

25 20

25
20

25 20

45

27

7

15

45

27

7

15

l 020

r andwinkel L 020 für r andplatten, bauseits 
einschneiden und mit U 020 fixieren

Perimeter trim L 020 for perimeter panels, 
secured with U 020 clip

c ornière de rive L 020 pour panneaux de 
rive, ajustement sur site et fixation avec U 020

20

20
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detail 4-4 | alternative

Flurwandanschluss
c orridor wall joint
r accordement au mur du couloir

System:

S10 H

1
2
3

1
2
3

1
2
3

detail 5-5

System:

S10 H

1 2

3

1

2
3

4
5

4

5

1

2
3

4
5

1

2
3

4
5

r especter la hauteur de décrochage
Mur du couloir
Ouvert ou avec profilé aw 2560

x = 50 mm de distance max., choisir en 
fonction des tolérances du bâtiment

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

Observe sufficient space for unhooking
c orridor wall
Open or with profile aw 2560

x = max. 50 mm acc. to wall tolerance

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
c urtain wall

aushubhöhe beachten
Flurwand
Offen oder mit Profil aw 2560

x = max. 50 mm wählen, je nach bautole-
ranzen

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Profil-abmessungen gemäß einbauteil

r andwinkel F 025
Fassade
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S10 H

y

x

H

detail 5-5

Mit Höhensprung, einbauteil 
w ith bulk head, assembly part 
avec dénivelé, élément de montage

System:

S10 H

3

1 2

4

5

6
7

8
9

10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
8

9
10

1

2
3
4
5
6
7
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9
10

detail 5-5

Mit Höhensprung 
w ith bulk head 
avec dénivelé

System:

S10 H

y

x

H

3

1

2

4
5

6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius inf. 
U 1063
Profilé porteur U 1060
Suspension = tige filetée ou Nonius  
Profilé de support en Z U 1005 a
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Dimensions du profilé en fonction de 
l’élément de montage
c ornière de rive F 025
Façade

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

c ornière de rive F 025
c oin relié avec languette
tablier
25 mm min.
Panneau rectangulaire
Façade

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of r MP

Nonius lower part U 1063

Primary carrier U 1060
Hanger = threaded rod or Nonius
Z-shaped carrier U 1005 a
Skirt
Min. 25 mm
r ectangular metal panel
Profile dimensions to fit assembly parts

Perimeter trim F 025
c urtain wall

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of r MP

Perimeter trim F 025
Upstand connector bracket
Skirt
Min. 25 mm
r ectangular metal panel
c urtain wall

Noniusunterteil U 1063

trageprofil U 1060
Hänger = Gewindestab oder Nonius
Z-auflageprofil U 1005 a
Schürze
Mind. 25 mm
Langfeldplatte
Profil-abmessungen gemäß einbauteil

r andwinkel F 025
Fassade

H = gem. aufkantung der LFP-Längsseiten

r andwinkel F 025
ecke mit Lasche verbunden
Schürze
Mind. 25 mm
Langfeldplatte
Fassade

H = gem. aufkantung der LFP-Längsseiten
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detail 6-6

System:

S10 H

1

2

3
4

5

1
2

3

5
4

detail 6-6 | alternative

System:

S10 H

1

2

4
3

1
2

3

4

4

1
2

3

4

1
2

3

4

1
2

3

5
4

1
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5
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Profilé à crochet double U 1093
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe dans le panneau rectangu-
laire avec ou sans dosseret
Luminaire
Panneau rectangulaire

Profilé à crochet double U 1093
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Découpe avec dosseret, pose affleu-
rante du luminaire
40 mm min.

Double hook-on profile U 1093
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out in rectangular metal panel 
with or without upstand
Luminaire
r ectangular metal panel

Double hook-on profile U 1093
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
c ut-out with upstand, luminaire flush 
with panel
Min. 40 mm

Doppelhakenprofil U 1093
Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur r ohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
ausschnitt in der Langfeldplatte mit 
oder ohne aufkantung
Leuchte
Langfeldplatte

Doppelhakenprofil U 1093
Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur r ohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
ausschnitt mit aufkantung, Leuchten-
einbau bündig
Mind. 40 mm
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detail 7-7

System:

S10 H
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detail 8-8

System:

S10 H

1

2
3
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detail 9-9

System:

S10 H

1

2

3 4

1
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4
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4
3

1

2
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Profilé à crochet double U 1093
Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Luminaire
Pièce d’adaptation pour luminaire

Luminaire suspendu directement à la 
dalle
Variante: suspension du luminaire par 
pose sur l’ossature du plafond. Dans 
ce cas, prévoir des porteurs supplé-
mentaires. r especter les charges ad-
missibles. La statique doit être vérifiée.
Profilé à crochet double U 1093
Panneau rectangulaire
Luminaire

Variante: pièces d’adaptation pour 
luminaire posées sur le panneau rec-
tangulaire
en fonction de la largeur du luminaire
Panneau rectangulaire

H = en fonction du dosseret des côtés 
longs du panneau rectangulaire

Double hook-on profile U 1093
Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Luminaire
Luminaire filler panel

Suspension of luminaire from bare ceiling
alternative: t he luminaire is placed on 
the substructure. in this case the sub-
structure needs additional suspension 
from the bare ceiling. t he authorized 
weights must not be exceeded, check 
static.
Double hook-on profile U 1093
r ectangular metal panel
Luminaire

alternative: luminaire filler panels 
placed on panels

Depending on width of luminaire
r ectangular metal panel

H = acc. to upstand on longitudinal sides 
of r MP

Doppelhakenprofil U 1093
Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur r ohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Leuchte
Leuchtenfüllstück

alternative: Leuchtenfüllstücke auf LFP 
aufgelegt

Nach Leuchtenbreite
Langfeldplatte

H = gem. aufkantung der LFP-Längsseite

Leuchtenabhängung zur r ohdecke
alternative: Leuchtenabhängung 
durch auflegen auf der Decken-Uk. 
Die Uk muss in diesem Fall zusätzlich 
zur r ohdecke abgehängt werden, 
die zulässigen Gewichte dürfen nicht 
überschritten werden, Statik prüfen.
Doppelhakenprofil U 1093
Langfeldplatte
Leuchte
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detail 10-10

System:

S10 H

111

1 1

detail 10-10 | alternative 1

Fuge offen mit abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert, avec distanceurs

System:

S10 H

1 12

detail 10-10 | alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

S10 H

1 12

detail 10-10 | alternative 3

Fuge abgedeckt und abstandsnoppen
c oncealed joint and spacer naps
Joint couvert et distanceurs

System:

S10 H

1 12

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

w idth of panel

w idth of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

w idth of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

w idth of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard 3 mm]
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Sekundärprofil | Secondary profile | profilé secondaire

UNt er kONSt r Ukt iON
SUbSt r Uc t Ur e
OSSat Ur e

unteRKonStRuKtion
S10 H

28 

28

u 1093
Doppelhakenprofil | Double hook-on profile | Profilé porteur

S10 H

primärprofil | primary profile | profilé primaire

12,5

30

30

Ø 6,5

u 1040
r ostwinkel mit r egellochung | L-shaped primary carrier with regular perfo-
ration | c ornière à perforation régulière

L = 4000 mm

S10 H

u 1044 FK
Halte- und Fixierungsklammer | r etaining and fixing clip | Pince de main-
tien et de fixation

S10 H

54

50
78

2

u 1042
wandanker | wall bracket | Dispositif d’ancrage au mur

Stahl verzinkt | Steel galvanized | acier galvanisé

S10 H

u 1041
r ostwinkelverbinder | L-shaped primary carrier connector | c onnecteur 
pour cornière perforée

L = 150 mm

S10 H

50 

38

u 1093-V
kreuzverbinder | c ross connector | c onnecteur croisé

S10 H

27

62

u 1060
trageprofil c D60 | c D60 primary carrier | Profilé porteur c D60

L = 4000 mm

S10 H
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primärprofil | primary profile | profilé primaire

UNt er kONSt r Ukt iON
SUbSt r Uc t Ur e

OSSat Ur e

unteRKonStRuKtion
S10 H

u 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

S10 H

u 1371
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

17
0

S10 H

u 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

S10 H

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural

15

27

45

031
bilderleiste | Picture rail | Profilé pour suspension de tableaux

aluminium
L = 3 850 mm
D206-700 [~ ra L 9016]

S10 H

25

25

1,
5

F 025
r andwinkel | Perimeter trim [F-type] | c ornière de rive

aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ ra L 9016]

S10 H

12
5

u 1063
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.
avec Nonius inf.

S10 H

L

u 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | élément de suspension Nonius sup.

LMin: 150 mm, LMax: 2000 mm

S10 H
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UNt er kONSt r Ukt iON
SUbSt r Uc t Ur e
OSSat Ur e

unteRKonStRuKtion
S10 H

25

20

25
20

1,
5

F 2025
Stufenrandwinkel | Perimeter trim | c ornière de rive double

aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ ra L 9016]

S10 H

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural

u 020
Sicherungsfeder für L 020 | Safety clip for L 020 | r essort de sécurité pour 
L 020

Federstahl | Spring steel | acier à ressort

S10 H

Ø
25

25

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

aluminium
D206-700 [~ ra L 9016]
Ø auf anfrage | Ø on request | Ø sur demande
besteht aus 2 Halbringen | c onsists of 2 half-rings | c omposé de deux 
parties

S10 H

Ø 25

20

20

20

1,
5

Säulenring | column ring | collier pour colonne

aluminium
D206-700 [~ ra L 9016]
Ø auf anfrage | Ø on request | Ø sur demande
besteht aus 2 Halbringen | c onsists of 2 half-rings | c omposé de deux 
parties

S10 H

20

20

1,
5

l 020
r andwinkel | Perimeter trim | c ornière de rive

aluminium
D206-700 [~ ra L 9016]
L = 4000 mm

S10 H
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FS-OMEGA

FluRSyStEM

CORRidOR SyStEM

SyStèME pOuR COulOiRS

FS-OMEGA

OMEGA-Lichtkanalsystem

OMEGA lighting channel system

Système de canal lumineux OMEGA

FS-OM
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OM76-WS-4000

OM100840-30E4-21 etc.

SySt EMübEr Sic Ht
SySt EM Ov Er v iEW

v UE D’ENSEMbLE DU SySt ÈME

SyStEM FS-OMEGA

1
2

OM100-6000F03

OM100-Z08-F03

OM100-6000F03

OM100-Z004-01

3

4

OM100-6000F03

OM76-Z010

OM76-Z011
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SyStEM FS-OMEGA

Le système lumineux innovant  
FS-OMEGA de durlum alliant plafond 

et éclairage est une variante du système 
S-OMEGA qui a été optimisé pour l’utili-
sation dans les couloirs. Les panneaux 
de plafond sont portés ici par les canaux 
lumineux OMEGA posés des deux côtés 
du couloir, formant ainsi une unité harmo-
nieuse. 
FS-OMEGA se distingue par des possibilités 
créatives très variées en termes de maté-
riaux et de finitions avec des panneaux 
pouvant couvrir une longueur maximale 
de 3 500 mm. Le système de suspension 
disponible sur demande avec joint péri-
phérique peut être démonté simplement et 
sans outil. En option, FS OMEGA peut aussi 
être exécuté avec une ligne lumineuse po-
sée uniquement sur un côté.
La domotique, par exemple, la ventilation, 
les gicleurs d’incendie ou les canalisa-
tions, peut être intégrée dans les canaux 
lumineux en plus de l’éclairage. De plus, 
FS-OMEGA peut être exécuté selon vos 
besoins avec isolation acoustique, absorp-
tion acoustique et avec impression de 
motif. 

pAnnEAux RECtAnGulAiRES

Matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
r AL 9010 ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou miroir. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
avec des motifs et textures au choix.

t he innovative durlum ceiling and 
lighting system FS-OMEGA is a variant 

of the S-OMEGA system which was opti-
mized for use in corridors. t he ceiling pan-
els are supported by OMEGA light chan-
nels on both sides of the corridor and result 
in a harmonious whole.
FS-OMEGA is distinguished by highly flex-
ible design options in terms of materials 
and surfaces up to panel lengths of up to 
3 500 mm. t he hook-in system can be de-
mounted easily and without requiring tools 
and is available with a circumferential joint 
upon request. Optionally, FS-OMEGA can 
also be supplied with a light line on one 
side only.
Next to lighting, utilities such as ventilation, 
sprinklers or cable lines can also be inte-
grated in the light channels. Furthermore, 
FS-OMEGA can be supplied sound-proof 
and sound-absorbing and printed with vis-
uals according to your needs. 

RECtAnGulAR MEtAl pAnElS

Material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO 
with brand protection class A2-s1, d0.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1]. 

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in r AL 9010 or accord-
ing to customer specifications. t he coating 
thickness is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
r ecommended surface area: ≤ 3 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

Das innovative Decken- und Lichtsys-
tem FS-OMEGA von durlum ist eine 

variante des Systems S-OMEGA, das für 
den Einsatz in Fluren optimiert wurde. Die 
Deckenplatten werden dabei durch die an 
beiden Flurseiten angebrachten OMEGA-
Lichtkanäle getragen und bilden so eine 
harmonische Einheit. 
FS-OMEGA zeichnet sich durch sehr fle-
xible Gestaltungsmöglichkeiten in bezug 
auf Material und Oberflächen bis hin zu 
Plattenlängen von bis zu 3 500 mm aus. 
Das Einhängesystem ist dabei einfach und 
werkzeuglos zu demontieren und ist auf 
Wunsch mit umlaufender Fuge erhältlich. 
Optional kann FS OMEGA auch nur mit ein-
seitig angebrachter Lichtlinie ausgeführt 
werden.
in den Lichtkanälen lassen sich neben der 
beleuchtung auch Haustechnik wie z.b. 
Lüftung, Sprinkler oder Leitungen integrie-
ren. Darüber hinaus kann FS-OMEGA ge-
mäß ihren bedürfnissen schalldämmend 
und schallabsorbierend ausgeführt sowie 
Motiv-bedruckt werden. 

lAnGFEldplAttEn

Material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, Edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

Oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Aluminium 
kann in r AL 9010 bzw. nach vorgabe des 
Kunden pulverbeschichtet werden. Die 
Schichtdicke beträgt ca. 60 µm. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und texturen ihrer 
Wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 3 m²



270 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

cHA r AKt Er iSti K
cHA r Ac t Er iSti c S

c Ar Act ér iSt iq UES

SyStEM FS-OMEGA

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 3 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73]. 

perforation
durlum offre en standard la perforation  
r G-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

CAnAl luMinEux OMEGA 100

Matériaux
Aluminium anodisé

Canal
Longueur: 6 000 mm
Largeur: 100 mm
Hauteur: 73 mm

diffuseur
Diffuseur satiné en verre acrylique

inStAllAtiOn

Les panneaux rectangulaires sont posés 
par engagement positif et sans contrainte 
sur une ossature spéciale dont les élé-
ments doivent être validés par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. Aucun 
outil n’est nécessaire pour les démonter.

L’ossature est composée du canal lumineux 
OM100-6000F03 qui est fixé aux murs du 
couloir au moyen de la patte de suspension 
OM76-Z011 et du dispositif d’ancrage au 
mur OM76-Z010 avec des chevilles officiel-
lement homologuées de manière à résister 
à la compression. L’écart entre les points de 
fixation peut varier entre 1,1 m et 1,5 m.
Les canaux sont raccordés entre eux sur le 
joint longitudinal au moyen du connecteur 
OM100-Z004-01.
Ensuite, les éléments lumineux pour le dif-
fuseur satiné en verre acrylique sont mis à 
la terre et clipsés dans le canal lumineux.
Les extrémités du canal lumineux sont 
fermées au moyen du panneau frontal  
OM100-Z08-F03.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

nORMES tEChniquES

perforation
durlum offers the r G-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

OMEGA 100 liGhtinG ChAnnEl

Material
Anodized aluminium

Channel
Length: 6 000 mm
Width: 100 mm
Height: 73 mm

diffusers
Satinised acrylic glass diffusers

inStAllAtiOn

t he rectangular metal panels are placed 
form-fitting and tension free on to a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

t he substructure consist of the light chan-
nel OM100-6000F03 which is attached rig-
idly to the corridor walls with the hanger 
element OM76-Z011 and the wall bracket 
OM76-Z010 using officially approved dow-
els. t he distance between the mounting 
points can vary between 1.1 m and 1.5 m.
t he channels are connected together 
at the longitudinal joint using connector 
OM100-Z004-01.
t hen the lighting units for the satinised 
lighting units are earthed and clipped into 
the light channel.
t he ends of the light channel are closed 
with front parts OM100-Z08-F03.

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
r G-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

OMEGA 100 liChtkAnAl

Material
Eloxiertes Aluminium

kanal
Länge: 6 000 mm
breite: 100 mm
Höhe: 73 mm

Abdeckung
Satinierte Acrylglasabdeckung

MOntAGE

Die Langfeldplatten werden formschlüssig 
und spannungsfrei auf eine spezielle Unter-
konstruktion, deren teile vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein müssen, 
aufgelegt. Eine werkzeuglose Demontage 
ist gewährleistet.

Die Unterkonstruktion besteht aus dem 
Lichtkanal OM100-6000F03, der mit dem 
Abhänger OM76-Z011 und dem Wandan-
ker OM76-Z010 drucksteif mit amtlich zu-
gelassenen Dübeln an den Flurwänden 
befestigt wird. Der Abstand der befesti-
gungspunkte kann zwischen 1,1 m und 
1,5 m variieren.
Die Kanäle werden über den verbinder 
OM100-Z004-01 am Längsstoß miteinander 
verbunden.
Anschließend werden die Leuchteneinsät-
ze für die satinierte Acrylglasabdeckung 
geerdet und in den Lichtkanal eingeklipst.
Die Enden des Lichtkanals werden mit dem 
Stirnteil OM100-Z08-F03 geschlossen.

Zu beachten
Die Montage muss gemäß der Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

tEChniSChE nORMEn
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cHA r AKt Er iSti K
cHA r Ac t Er iSti c S
c Ar Act ér iSt iq UES

SyStEM FS-OMEGA

Les pièces correspondent à la norme 
DiN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du tAiM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

tEChniCAl StAndARdS

t he parts comply with DiN EN 13964.

Production complies with the tAiM guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

Die teile entsprechen der DiN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der tAiM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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StANDAr D-PLAt t ENAUSFüHr UNG | ANSc HLUSSDEtAiLS
StANDAr D PANEL | JOiNiNG DEtAiLS

PANNEAU StANDAr D | DétAiL DES r Ac c Or DEMENt S

SyStEM FS-OMEGA

30

9 9

~10

Länge ˜ Length ˜ Longueur: °3500

Breite ˜ Width ˜ Largeur: °1300

30
-6

0

Q: AS5 R: AS5

S: AL2 T: AL2

˜3500

˜1
30

0

Alternative [Ausklinkung B   Notch B   Encoche B]

Standard [Ausklinkung BB   Notch BB   Encoche BB]

BB

B

StAndARd-plAttEnAuSFühRunG | StAndARd pAnEl | pAnnEAu StAndARd

AnSChluSSdEtAilS | JOininG dEtAilS | dÉtAil dES RACCORdEMEntS

3 3

1

4 4

3 3

1

3 3

2

2

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
273-274.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 275-277.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 273-274.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 275-277.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 273-274 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 275-277.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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ANSc HLUSSDEtAiLS
JOiNiNG DEtAiLS
DétAiL DES r Ac c Or DEMENt S

dEtAilS
FS-OMEGA

detail 1-1 | Alternative 1

Mit U 1005 A 
With U 1005 A 
Avec U 1005 A

System:

FS-OMEGA

detail 1-1

System:

FS-OMEGA

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

73
60

100 520 1005 20

1

2

4

3

100 55

detail 2-2

System:

FS-OMEGA

1

2

3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

5

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

73
60

1005 20

30

73
-s10

3-
s

1

2

4

3

5

6

Fixation au mur avec U 1032
Profilé de support en Z U 1005 A
r accord mural OM76-Z010
Patte de suspension OM76-Z011
c anal vide OM100-6000F03
Panneau rectangulaire

r accord mural OM76-Z010
Patte de suspension OM76-Z011
c anal vide OM100-6000F03
Panneau rectangulaire
il est possible d’utiliser au choix un 
élément lumineux symétrique ou asy-
métrique.

Patte de suspension OM76-Z011
c anal vide OM100-6000F03
Panneau rectangulaire

Fixing to wall with U 1032
Z-shaped carrier U 1005 A
Wall bracket OM76-Z010
Suspension element OM76-Z011
Empty base channel OM100-6000F03
r ectangular metal panel

Wall bracket OM76-Z010
Suspension element OM76-Z011
Empty base channel OM76-6000F03
r ectangular metal panel
t he use of symmetrical or asymmetrical 
lighting units is optional.

Suspension element OM76-Z011
Empty base channel OM100-6000F03
r ectangular metal panel

Abhängung zur Wand mit U 1032
Z-Auflageprofil U 1005 A
Wandanker OM76-Z010
Abhänger OM76-Z011
Leerkanal OM100-6000F03
Langfeldplatte

Wandanker OM76-Z010
Abhänger OM76-Z011
Leerkanal OM100-6000F03
Langfeldplatte
Es kann wahlweise ein symmetrischer 
oder ein asymmetrischer Leuchtenein-
satz verwendet werden.

Abhänger OM76-Z011
Leerkanal OM100-6000F03
Langfeldplatte
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ANSc HLUSSDEtAiLS
JOiNiNG DEtAiLS

DétAiL DES r Ac c Or DEMENt S

dEtAilS
FS-OMEGA

detail 3-3

System:

FS-OMEGA

1
2

1
2

detail 4-4

System:

FS-OMEGA

111

1 1

detail 4-4 | Alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert, avec distanceurs

System:

FS-OMEGA

1 12

detail 4-4 | Alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

FS-OMEGA

1 12

Plattenbreite

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

Joint ouvert selon conditions locales
Panneau rectangulaire

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Open joint acc. to local conditions 
r ectangular metal panel

Width of panel

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Fugenbreite nach Örtlichkeit
Langfeldplatte

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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System

OM76-WS-4000
Satinierte Abdeckung | Satinised cover | Diffuseur satiné

Acryl | Acrylic | Acrylique
L = 4 000 mm

FS-OMEGA

OM100-6000F03
Leerkanal | Empty base channel | tube vide

Aluminium eloxiert | Anodised aluminium | Aluminium anodisé
L = 6 000 mm

Wird der Kanal als träger für elektrische bauteile verwendet, ist eine bausei-
tige Erdung notwendig. 
if the channel is used as carrier for electrical assemblies, then earthing is 
necessary on the side of the building.
Si le canal est utilisé comme support pour des composants électriques, 
une mise à la terre doit être exécutée par le maître d’ouvrage.

FS-OMEGA

UNt Er KONSt r UKt iON
SUbSt r Uc t Ur E
OSSAt Ur E

untERkOnStRuktiOn
FS-OMEGA

unterkonstruktion | Substructure | Ossature

OM100-Z004-01
Längsverbinder | c onnector | c onnecteur longitudinal

Aluminium eloxiert | Anodised aluminium | Aluminium anodisé

FS-OMEGA

OM76-Z001
Abhänger für Gewindestab | Hanger element for threaded rod | Patte de 
suspension pour tige filetée

FS-OMEGA

OM100-Z08-F03
Stirnteil | Front cover plate | Panneau frontal

FS-OMEGA

FS-OMEGAOM100-0840/OM100-1120/OM100-1400 etc.
LED Leuchteneinsatz | LED Lighting unit | DEL élément lumineux

OM100840-30E4-21: L = 840 mm, 1 x 24,8 W, 4 000 K, 3746 lm, cri  > 80, Driver, DALi
OM1001K1-30E4-21: L = 1 120 mm, 1 x 33,1 W, 4 000 K, 4995 lm, cri  > 80, Driver, DALi
OM1001K4-30E4-21: L = 1 400 mm, 1 x 41,4 W, 4 000 K, 6244 lm, cri  > 80, Driver, DALi
OM100840-30E3-21: L = 840 mm, 1 x 24,8 W, 3 000 K, 3561 lm, cri  > 80, Driver, DALi
OM1001K1-30E3-21: L = 1 120 mm, 1 x 33,1W, 3 000 K, 4748 lm, cri  > 80, Driver, DALi
OM1001K4-30E3-21: L = 1 400 mm, 1 x 41,4 W, 3 000 K, 5936 lm, cri  > 80, Driver, DALi
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System

UNt Er KONSt r UKt iON
SUbSt r Uc t Ur E

OSSAt Ur E

untERkOnStRuktiOn
FS-OMEGA

OM76-Z020-001
Erdungssatz | Earthing kit | Kit de mise à la terre

FS-OMEGA

unterkonstruktion | Substructure | Ossature

OM76-Z009
blindabdeckung in Silber Optik | blind diffuser in silver design | Obturateur, 
optique argent

Acryl | Acrylic | Acrylique
L = 4 000 mm
Alternative: blickdicht | Alternative: opaque | Alternative: opaque

FS-OMEGA

OM76-Z011
Abhänger für U 1040 | Hanger for U 1040 | Suspension pour U 1040

FS-OMEGA

OM76-Z019-003
5-polige Durchgangsverdrahtung mit Stecker | 5-pin through-wiring with 
plugs | 5-pôle c âblage traversant avec connecteur

FS-OMEGA

OM76-Z010
Wandanker | Wall bracket | r accord mural

FS-OMEGA

OM76-Z019-004
5-polige Durchgangsverdrahtung mit buchse | 5-pin through-wiring with 
socket | 5-pôle c âblage traversant avec douille

FS-OMEGA

OM76-Z021
Abhänger für U 1040 | Hanger for U 1040 | Suspension pour U 1040

FS-OMEGA
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SystemOptionale unterkonstruktion | Optional substructure | Ossature en option

u 401
verbinder für Z-Profil | c arrier connector | c onnecteur pour profilé en Z
 
L = 100 mm

FS-OMEGA

u 1005 A
Z-Auflageprofil | Hook-on carrier | Profilé de support en Z

L = 4000 mm

7

100

19

50

17

25

FS-OMEGA

70

30 32

u 1032
Wandwinkel | Perimeter trim | c ornière murale

Stahl verzinkt, 1,5 mm | Galvanized steel, 1.5 mm | Acier galvanisé, 1.5 mm
L = 3 000 mm

FS-OMEGA

UNt Er KONSt r UKt iON
SUbSt r Uc t Ur E
OSSAt Ur E

untERkOnStRuktiOn
FS-OMEGA
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FS1

FLURSYSTEM

CORRIDOR SYSTEM

SYSTÈME POUR COULOIRS

FS1.12

Klemmsystem

Clip-in system

Système à clipser

FS1.12 KD

Klemmsystem, abklappbar

Clip-in system, hinged

Système à clipser, basculable 

FS1
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1 2

U 1000U 1000

S 2545

WK 1050

SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEM FS1.12

1

2
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FS1.12

FS1.12 est un système de plafond mé-
tallique pour les couloirs. Le système 

à clipser à ossature invisible est notam-
ment approprié pour des applications exi-
geant une fixation des panneaux résistant 
à la compression. Grâce à ses panneaux 
symétriques, l’installation du système à 
liaison de force est facile et permet de 
nombreuses réalisations. En outre, FS1.12 
peut être optimisé en fonction de vos be-
soins du point de vue acoustique et impri-
mé avec un motif.

PANNEAUX RECTANGULAIRES

Matériaux
Tôle d’acier galvanisée, acier inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires peuvent aus-
si être fabriqués en version ininflammable 
DEFEO PLUS [A1].

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée peut être pour-
vue d’un revêtement en poudre D206-700 
blanc mat [similaire à RAL  9016] ou selon 
les instructions du client. L’épaisseur de la 
couche est environ de 60 µm. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée.

Taille des panneaux
Longueur: ≤ 1 800 mm
Surface recommandée: ≤ 0,7 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73].

Perforation
En standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. Vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

INSTALLATION

Les panneaux rectangulaires sont encli-
quetés par liaison de force via des cames 
de serrage dans une ossature spéciale 
dont les éléments doivent être validés par 
le fabricant desdits panneaux rectangulai-
res. Un outil de démontage permet de sor-

FS1.12 is a metal ceiling system for cor-
ridor areas. The clip-in system with in-

visible substructure is especially suited for 
applications requiring rigid mounting of 
the panels. With its symmetrical panels the 
force-fitting system can be mounted easily 
and flexibly. Furthermore, FS1.12 can be op-
timised acoustically and printed with visu-
als according to your needs.

RECTANGULAR METAL PANELS

Material
Galvanized steel, stainless steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perfo-
rated or perforated, non-flammable, as 
DEFEO with fire protection class A2-s1, d0 
as standard.

The steel sheet rectangular metal panels 
can also be supplied non-flammable as 
DEFEO PLUS [A1].

Surface and printing
The galvanized steel can be powder-
coated in D206-700 white matt [similar to 
RAL 9016] or according to customer speci-
fications. The coating thickness is approx. 
60 µm. 

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

The stainless steel rectangular metal pan-
els are available brushed or mirror pol-
ished.

Panel size
Length: ≤ 1 800 mm
Recommended surface area: ≤ 0.7 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] is standard.

Perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

INSTALLATION

The rectangular metal panels are clipped 
by tension into a special substructure, the 
parts of which must be approved by the 
manufacturer of the rectangular metal 
panels. The rectangular metal panels can 
be pulled and removed from the clamp 
system using a demounting tool.

FS1.12 ist ein Metalldeckensystem für 
Flurbereiche. Das Klemmsystem mit 

nicht sichtbarer Unterkonstruktion eignet sich 
insbesondere für Anwendungen mit Anforde-
rungen an eine drucksteife Befestigung der 
Platten. Mit seinen symmetrischen Platten ist 
das kraftschlüssige System einfach und fle-
xibel zu montieren. Darüber hinaus kann 
FS1.12 gemäß Ihren Bedürfnissen akustisch 
optimiert sowie Motiv bedruckt werden.

LANGFELDPLATTEN

Material
Verzinktes Stahlblech, Edelstahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten können auch nicht 
brennbar als DEFEO PLUS [A1] ausgeführt 
werden.

Oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech kann in D206-700 
weiß matt [ähnlich RAL  9016] bzw. nach 
Vorgabe des Kunden pulverbeschich-
tet werden. Die Schichtdicke beträgt ca. 
60 µm. 

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und Texturen Ihrer 
Wahl bedruckt werden.

Die Langfeldplatten aus Edelstahl sind ge-
bürstet erhältlich.

Plattengröße
Länge: ≤ 1 800 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 0,7 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

Perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

MONTAGE

Die Langfeldplatten werden über Klemm-
nocken kraftschlüssig in eine spezielle Un-
terkonstruktion, deren Teile vom Herstel-
ler der Langfeldplatten freigegeben sein 
müssen, eingerastet. Die Langfeldplatten 
können mit einem Demontagewerkzeug 
aus der Klemmkonstruktion gezogen und 
abgenommen werden.
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FS1.12

tir les panneaux rectangulaires du système 
de fixation par traction et de les déposer.

L’ossature est composée du profilé à clip-
ser à galvanisation sendzimir U 1000. Pour 
que ce dernier résiste à la compression, 
il est fixé aux murs du couloir au moyen 
du corbeau en L WK  1050 et de la pièce 
de raccordement coulissante S  2545 et à 
l’aide des chevilles officiellement homolo-
guées. En alternative, le profilé à clipser 
peut être suspendu à la dalle au moyen 
d’éléments de suspension Nonius.
Les profilés à clipser doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1002 A.
L’entraxe entre les points de fixation ou 
les points de suspension doit être sélec-
tionné selon les exigences de la norme 
DIN EN 13964 et la statique du système ; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

La cornière de finition AW  2560 peut être 
utilisée pour recouvrir les joints entre les 
panneaux rectangulaires et les murs du 
couloir. Elle est adaptée sur place à la lar-
geur des joints et fixée aux murs du couloir 
au-dessus des panneaux rectangulaires.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com.

NORMES TECHNIQUES

Les pièces correspondent à la norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

The substructure consists of a senzimir-
galvanized U 1000 clip-in profile. It is joined 
rigidly to the corridor walls via an the L-
bracket WK  1050 and the sliding element 
S  2545 using officially approved dowels. 
Alternatively, the clip-in profile can be sus-
pended from the bare ceiling with nonius 
suspension elements.
The clip-in profiles are to be connected to-
gether via the grid connector U 1002 A at 
the longitudinal joint.
The spacing of the mounting points or the 
suspension points is determined by the re-
quirements of DIN EN 13964 and the static 
loads of the system and is to be deter-
mined and checked by the contractor.
Ensure horizontal and flush alignment. 

The cover bracket AW  2560 can be used 
to cover the gap between the rectangular 
metal panels and the corridor walls. It is 
made to fit the width of the gap on-site and 
is joined to the corridor walls with dowels 
above the rectangular metal panels.

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation. These are 
available as download at www.durlum.com.

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 and cer-
tified by the TÜV.

Die Unterkonstruktion besteht aus dem 
sendzimir verzinkten Klemmprofil U  1000. 
Es wird über die Winkelkonsole WK  1050 
und das Schiebestück S  2545 drucksteif 
mit amtlich zugelassenen Dübeln an den 
Flurwänden befestigt. Alternativ kann das 
Klemmprofil mit Noniusabhängern von der 
Rohdecke abgehängt werden.
Die Klemmprofile sind über den Längsver-
binder U 1002 A am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Der Abstand der Befestigungspunkte bzw. 
der Abhängepunkte richtet sich nach den 
Anforderungen der DIN EN 13964 und der 
Statik des Systems und ist vom Auftragneh-
mer nachzuweisen und festzulegen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Zur Abdeckung der Fugen zwischen den 
Langfeldplatten und den Flurwänden kann 
der Abdeckwinkel AW 2560 verwendet wer-
den. Er wird vor Ort an die Fugenbreiten 
angepasst und wird mit Dübeln oberhalb 
der Langfeldplatten an den Flurwänden 
befestigt.

Zu beachten
Die Montage muss gemäß der Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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LICHT
LIGHTING
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  LICHT | LIGHTING | ÉCLAIRAGE  SYSTEM FS1.12

444-455

mehr | more | plus 

PUNTEO®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

PUNTEO®-P155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

LUMEO®-D

T5 FQ | 2 x 54 W | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

T5 FQ | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

SECURA®-LED

LED | 32 W | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

PLAFOND ET ÉCLAIRAGE

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système FS1.12. 
Vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «Éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

LUMINAIRES RECOMMANDÉS

CEILING & LIGHTING

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the FS1.12 system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

RECOMMENDED LUMINAIRES

DECKE UND LICHT

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir Ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in Verbindung entfallen aufwendige 
Installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System FS1.12. Details und weite-
re Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ auf 
den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

EMPFOHLENE LEUCHTEN
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STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | ANSCHLUSSDETAILS
STANDARD PANEL | JOINING DETAILS

PANNEAU STANDARD | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

SYSTEM FS1.12

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤1800

Q: AS9 R: AS9

30S: AL2 T: AL2

15

Breite ∙ Width ∙ Largeur

≤1800

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | STANDARD PANEL | PANNEAU STANDARD

ANSCHLUSSDETAILS | JOINING DETAILS | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

3 3

5a 1a4a

6 6

3 3

5a 1a4a

3 3

1a

2a

2a

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
292-296.

Vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 297-298.

Vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 292-296.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 297-298.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 292-296 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 297-298.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEM FS1.12 KD



287© durlum GmbH   |   www.durlum.com

CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FS1.12 KD

FS1.12  KD est la variante bascula-
ble du système pour couloirs FS1.12. 

Le système à clipser à ossature invisible 
convient particulièrement pour des domai-
nes demandant des inspections fréquen-
tes et exigeant une fixation des panneaux 
résistant à la compression.
Grâce à ses panneaux symétriques, l’ins-
tallation du système à liaison de force est 
facile et permet de nombreuses réalisa-
tions. En outre, FS1.12 KD peut être optimisé 
en fonction de vos besoins du point de vue 
acoustique et imprimé avec un motif.

PANNEAUX RECTANGULAIRES

Matériaux
Tôle d’acier galvanisée, acier inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires peuvent aus-
si être fabriqués en version ininflammable 
DEFEO PLUS [A1].

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée peut être pour-
vue d’un revêtement en poudre D206-700 
blanc mat [similaire à RAL  9016] ou selon 
les instructions du client. L’épaisseur de la 
couche est environ de 60 µm. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée.

Taille des panneaux
Longueur: ≤ 2 000 mm
Surface recommandée: ≤ 0,7 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73].

Perforation
En standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. Vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

INSTALLATION

Les panneaux rectangulaires sont encli-
quetés par liaison de force via des cames 
de serrage dans une ossature spéciale 
dont les éléments doivent être validés par 
le fabricant desdits panneaux rectangulai-

FS1.12  KD is the hingeable variant of 
the corridor system FS1.12. The clip-in 

system with invisible substructure is espe-
cially suited for areas subject to frequent 
revisions and requiring rigid mounting of 
the panels.
With its symmetrical panels the force-fitting 
system can be mounted easily and flexibly. 
Furthermore, FS1.12  KD can be optimised 
acoustically and printed with visuals ac-
cording to your needs.

RECTANGULAR METAL PANELS

Material
Galvanized steel, stainless steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perfo-
rated or perforated, non-flammable, as 
DEFEO with fire protection class A2-s1, d0 
as standard.

The steel sheet rectangular metal panels 
can also be supplied non-flammable as 
DEFEO PLUS [A1].

Surface and printing
The galvanized steel can be powder-
coated in D206-700 white matt [similar to 
RAL 9016] or according to customer speci-
fications. The coating thickness is approx. 
60 µm. 

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

The stainless steel rectangular metal pan-
els are available brushed or mirror pol-
ished.

Panel size
Length: ≤ 2 000 mm
Recommended surface area: ≤ 0.7 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] is standard.

Perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

INSTALLATION

The rectangular metal panels are clipped 
by tension into a special substructure, the 
parts of which must be approved by the 
manufacturer of the rectangular metal 
panels. The rectangular metal panels are 
each fitted with a dur-bracket on the front 
sides, so that they can be pulled from the 

FS1.12 KD ist die abklappbare Variante 
des Flursystems FS1.12. Das Klemmsys-

tem mit nicht sichtbarer Unterkonstruktion 
eignet sich insbesondere für Bereiche mit 
häufigen Revisionierungen und Anforde-
rungen an eine drucksteife Befestigung 
der Platten.
Mit seinen symmetrischen Platten ist das 
kraftschlüssige System einfach und flexi-
bel zu montieren. Darüber hinaus kann 
FS1.12 KD gemäß Ihren Bedürfnissen akus-
tisch optimiert sowie Motiv bedruckt wer-
den.

LANGFELDPLATTEN

Material
Verzinktes Stahlblech, Edelstahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten können auch nicht 
brennbar als DEFEO PLUS [A1] ausgeführt 
werden.

Oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech kann in D206-700 
weiß matt [ähnlich RAL  9016] bzw. nach 
Vorgabe des Kunden pulverbeschich-
tet werden. Die Schichtdicke beträgt ca. 
60 µm. 

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und Texturen Ihrer 
Wahl bedruckt werden.

Die Langfeldplatten aus Edelstahl sind ge-
bürstet erhältlich.

Plattengröße
Länge: ≤ 2 000 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 0,7 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

Perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.

MONTAGE

Die Langfeldplatten werden über Klemm-
nocken kraftschlüssig in eine spezielle Un-
terkonstruktion, deren Teile vom Herstel-
ler der Langfeldplatten freigegeben sein 
müssen, eingerastet. Die Langfeldplatten 
haben an den Stirnseiten jeweils einen dur-
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FS1.12 KD

res. Sur chaque côté court, les panneaux 
rectangulaires sont équipés d’un étrier 
«dur», si bien qu’il est possible de les sor-
tir du système de fixation par traction au 
moyen d’un outil de démontage, de les 
rabattre et de les déplacer au moyen des 
étriers «dur».

L’ossature est composée du profilé à clip-
ser à galvanisation sendzimir U 1000. Pour 
que ce dernier résiste à la compression, il 
est fixé aux murs du couloir au moyen du 
corbeau en L WK  1050 et de la pièce de 
raccordement coulissante S  2545 à l’aide 
des chevilles officiellement homologuées. 
En alternative, le profilé à clipser peut être 
suspendu à la dalle au moyen d’éléments 
de suspension Nonius.
Les profilés à clipser doivent être reliés en-
tre eux sur le joint longitudinal au moyen 
du connecteur longitudinal U 1002 A.
L’entraxe entre les points de fixation ou 
les points de suspension doit être sélec-
tionné selon les exigences de la norme 
DIN EN 13964 et la statique du système ; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

La cornière de finition AW  2560 peut être 
utilisée pour recouvrir les joints entre les 
panneaux rectangulaires et les murs du 
couloir. Elle est adaptée sur place à la lar-
geur des joints et fixée aux murs du couloir 
au-dessus des panneaux rectangulaires.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com.

NORMES TECHNIQUES

Les pièces correspondent à la norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

clip-in system with a demounting tool and 
hinged and slid via the dur-bracket.

The substructure consists of a senzimir-
galvanized U 1000 clip-in profile. It is joined 
rigidly to the corridor walls via an the 
L-bracket WK 1050 and the sliding element 
S  2545 using officially approved dowels. 
Alternatively, the clip-in profile can be sus-
pended from the bare ceiling with nonius 
suspension elements.
The clip-in profiles are to be connected to-
gether via the grid connector U 1002 A at 
the longitudinal joint.
The spacing of the mounting points or the 
suspension points is determined by the re-
quirements of DIN EN 13964 and the static 
loads of the system and is to be deter-
mined and checked by the contractor.
Ensure horizontal and flush alignment. 

The cover bracket AW 2560 can be used 
to cover the gap between the rectangular 
metal panels and the corridor walls. It is 
made to fit the width of the gap on-site and 
is joined to the corridor walls with dowels 
above the rectangular metal panels.

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation. These are 
available as download at www.durlum.com.

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to ISO 
9001:2008 and ISO 14001:2004 and certi-
fied by the TÜV.

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

Bügel, so dass sie mit einem Demontage-
werkzeug aus der Klemmkonstruktion ge-
zogen und über die dur-Bügel abgeklappt 
und verschoben werden können.

Die Unterkonstruktion besteht aus dem 
sendzimir verzinkten Klemmprofil U  1000. 
Es wird über die Winkelkonsole WK  1050 
und das Schiebestück S  2545 drucksteif 
mit amtlich zugelassenen Dübeln an den 
Flurwänden befestigt. Alternativ kann das 
Klemmprofil mit Noniusabhängern von der 
Rohdecke abgehängt werden.
Die Klemmprofile sind über den Längsver-
binder U 1002 A am Längsstoß miteinander 
zu verbinden.
Der Abstand der Befestigungspunkte bzw. 
der Abhängepunkte richtet sich nach den 
Anforderungen der DIN EN 13964 und der 
Statik des Systems und ist vom Auftragneh-
mer nachzuweisen und festzulegen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Zur Abdeckung der Fugen zwischen den 
Langfeldplatten und den Flurwänden kann 
der Abdeckwinkel AW 2560 verwendet wer-
den. Er wird vor Ort an die Fugenbreiten 
angepasst und wird mit Dübeln oberhalb 
der Langfeldplatten an den Flurwänden 
befestigt.

Zu beachten
Die Montage muss gemäß der Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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LICHT
LIGHTING
ÉCLAIRAGE

  LICHT | LIGHTING | ÉCLAIRAGE  SYSTEM FS1.12 KD

PUNTEO®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

PUNTEO®-P155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

LUMEO®-D

T5 FQ | 2 x 54 W | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

T5 FQ | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

SECURA®-LED

LED | 32 W | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

PLAFOND ET ÉCLAIRAGE

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système FS1.12 KD. 
Vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «Éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

LUMINAIRES RECOMMANDÉS

CEILING & LIGHTING

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the FS1.12 KD system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

RECOMMENDED LUMINAIRES

DECKE UND LICHT

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir Ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in Verbindung entfallen aufwendige 
Installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System FS1.12 KD. Details und 
weitere Leuchten finden Sie im Kapitel 
„Licht“ auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

EMPFOHLENE LEUCHTEN
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STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | ANSCHLUSSDETAILS
STANDARD PANEL | JOINING DETAILS

PANNEAU STANDARD | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

SYSTEM FS1.12 KD

≤2000

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | STANDARD PANEL | PANNEAU STANDARD

ANSCHLUSSDETAILS | JOINING DETAILS | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

3 3

5b 1b4b

6 6

3 3

5b 1b4b

3 3

1b

2b

2b

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤2000

Q: AS9 R: AS9

33S: AL2 T: AL24

15

Breite ∙ Width ∙ Largeur

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
292-296.

Vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 297-298.

Vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 292-296.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 297-298.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 292-296 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 297-298.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FS1.12 | FS1.12 KD
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Detail 1a-1a | Alternative
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Detail 1b-1b

System:

FS1.12 KD
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Detail 1b-1b | Alternative

System:

FS1.12 KD
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Corbeau en L WK 1050
En option: cornière de finition AW 2560
Pièce de raccordement coulissante S 2545
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

Suspension à la dalle
En option: cornière de finition AW 2560
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

Corbeau en L WK 1050
En option: cornière de finition AW 2560
Pièce de raccordement coulissante S 2545
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

Suspension à la dalle
En option: cornière de finition AW 2560
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

L-bracket WK 1050
Optional: perimeter trim AW 2560
Sliding element S 2545
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

Suspension from bare ceiling
Optional: perimeter trim AW 2560
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

L-bracket WK 1050
Optional: perimeter trim AW 2560
Sliding element S 2545
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

Suspension from bare ceiling
Optional: perimeter trim AW 2560
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

Winkelkonsole WK 1050
Optional: Abdeckwinkel AW 2560
Schiebestück S 2545
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte

Abhängung zur Rohdecke
Optional: Abdeckwinkel AW 2560
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte

Winkelkonsole WK 1050
Optional: Abdeckwinkel AW 2560
Schiebestück S 2545
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte

Abhängung zur Rohdecke
Optional: Abdeckwinkel AW 2560
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte
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JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FS1.12 | FS1.12 KD

Detail 2a-2a

System:
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Detail 2a-2a | Alternative

System:

FS1.12

1

2

3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

Detail 2b-2b

System:

FS1.12 KD
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Detail 2b-2b | Alternative

System:

FS1.12 KD
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1
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Suspension à la dalle
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

Suspension à la dalle
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

Suspension à la dalle
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

Suspension à la dalle
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire

Suspension from bare ceiling
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

Suspension from bare ceiling
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

Suspension from bare ceiling
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

Suspension from bare ceiling
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel

Abhängung zur Rohdecke
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte

Abhängung zur Rohdecke
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte

Abhängung zur Rohdecke
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte

Abhängung zur Rohdecke
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FS1.12 | FS1.12 KD

Detail 3-3

System:

FS1.12
FS1.12 KD

1
2

1

2

1

2

1

2

Detail 3-3 | Alternative

System:

FS1.12
FS1.12 KD

2
3

1

1
2

3

1
2

3

1
2

3

Detail 4a-4a

System:

FS1.12

1

2

3

4

5

6

7

8

1
2
3
4
5
6
7
8

1
2
3
4
5
6
7
8

1
2
3
4
5
6
7
8

Largeur du joint en fonction des condi-
tions locales
Panneau rectangulaire

Cornière de rive AW 2560
Largeur du joint en fonction des condi-
tions locales
Panneau rectangulaire

Corbeau en L WK 1050
En option: cornière de finition AW 2560
Pièce de raccordement coulissante S 2545
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire avec dosseret
Longueur du luminaire

Width of joint acc. to local conditions

Rectangular metal panel

Perimeter trim AW 2560
Width of joint acc. to local conditions

Rectangular metal panel

L-bracket WK 1050
Optional: perimeter trim AW 2560
Sliding element S 2545
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel
Separate suspension of luminaire
Cut-out for luminaire with upstand
Length of luminaire

Fugenbreite nach Örtlichkeit

Langfeldplatte

Abdeckwinkel AW 2560
Fugenbreite nach Örtlichkeit

Langfeldplatte

Winkelkonsole WK 1050
Optional: Abdeckwinkel AW 2560
Schiebestück S 2545
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt mit Aufkantung
Leuchtenlänge
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FS1.12 | FS1.12 KD

Detail 4b-4b

System:

FS1.12 KD

1

2

3

4

5

6

7

8

1
2
3
4
5
6
7
8

1
2
3
4
5
6
7
8

1
2
3
4
5
6
7
8

Ø

Detail 5a-5a

System:

FS1.12

1

2

3

4

5

6

7

1
2
3
4
5
6
7

1
2
3
4
5
6
7

1
2
3
4
5
6
7

Ø

Detail 5b-5b

System:

FS1.12 KD

1

2

3

4

5

6

7

1
2
3
4
5
6
7

1
2
3
4
5
6
7

1
2
3
4
5
6
7

Corbeau en L WK 1050
En option: cornière de finition AW 2560
Pièce de raccordement coulissante S 2545
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire avec dosseret
Longueur du luminaire

Corbeau en L WK 1050
En option: cornière de finition AW 2560
Pièce de raccordement coulissante S 2545
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire
Spot, suspendre séparément
Dimension du spot

Corbeau en L WK 1050
En option: cornière de finition AW 2560
Pièce de raccordement coulissante S 2545
Profilé porteur U 1000
Panneau rectangulaire
Spot, suspendre séparément
Dimension du spot

L-bracket WK 1050
Optional: perimeter trim AW 2560
Sliding element S 2545
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel
Separate suspension of luminaire
Cut-out for luminaire with upstand
Length of luminaire

L-bracket WK 1050
Optional: perimeter trim AW 2560
Sliding element S 2545
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel
Separate suspension of downlight
Size of downlight

L-bracket WK 1050
Optional: perimeter trim AW 2560
Sliding element S 2545
Clip-in carrier U 1000
Rectangular metal panel
Separate suspension of downlight
Size of downlight

Winkelkonsole WK 1050
Optional: Abdeckwinkel AW 2560
Schiebestück S 2545
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt mit Aufkantung
Leuchtenlänge

Winkelkonsole WK 1050
Optional: Abdeckwinkel AW 2560
Schiebestück S 2545
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte
Downlight separat abhängen
Größe Downlight

Winkelkonsole WK 1050
Optional: Abdeckwinkel AW 2560
Schiebestück S 2545
Trageschiene U 1000
Langfeldplatte
Downlight separat abhängen
Größe Downlight
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Detail 6-6

System:

FS1.12
FS1.12 KD

111

1 1

Detail 6-6 | Alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert, avec distanceurs

System:

FS1.12
FS1.12 KD

1 12

Detail 6-6 | Alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

FS1.12
FS1.12 KD

1 12

ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FS1.12 | FS1.12 KD

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Width of panel

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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System

UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE
OSSATURE

UNTERKONSTRUKTION
FS1.12 | FS1.12 KD

Unterkonstruktion | Substructure | Ossature

U 1002 A
Trageschienen-Längsverbinder | Clip-in carrier connector | Connecteur 
longitudinal pour profilé porteur

L = 45 mm
Torsionssteif | Torsion proved | Antitorsion

FS1.12
FS1.12 KD

38
,5

U 1000
Trageschiene | Clip-in carrier | Profilé porteur

L = 4 000 mm

FS1.12
FS1.12 KD

19
0

U 1004
Noniusunterteil | Nonius lower part | Élément de suspension Nonius inf.

FS1.12
FS1.12 KD

60

25

AW 2560
Abdeckwinkel | Perimeter trim | Cornière de finition

Stahl verzinkt, 0,6 mm | Galvanized steel, 0.6 mm | Acier galvanisé, 0,6 mm
L = 3 000 mm
Schwarz | Black | Noir

FS1.12
FS1.12 KD

~2
2

25

45

S 2545
Schiebestück mit Skt-Schraube M6x12| Sliding element with hex-screw M6x12 | 
Pièce de raccordement coulissante avec vis à tête hexagonale M6x12

Verzinkt | Galvanized | Galvanisé

FS1.12
FS1.12 KD

U 1055 TM
Demontagewerkzeug mit Abziehblech | Demounting tool with extraction 
plate | Outil de démontage avec plaque métallique

FS1.12
FS1.12 KD

Optionale Unterkonstruktion | Optional substructure | Ossature en option

Ø 10

50

100

WK 1050
Winkelkonsole| L-bracket | Corbeau en L

Stahl verzinkt, 2 mm | Galvanized steel, 2 mm | Acier galvanisé, 2 mm
Schwarz | Black | Noir

FS1.12
FS1.12 KD



298 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

System

UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE

OSSATURE

UNTERKONSTRUKTION
FS1.12 | FS1.12 KD

Optionale Unterkonstruktion | Optional substructure | Ossature en option
L

U 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | Élément de suspension Nonius sup.

LMin: 150 mm, LMax: 2 000 mm

FS1.12
FS1.12 KD

U 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

FS1.12
FS1.12 KD
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FS4

FlurSyStem

Corridor SyStem

SyStème pour CouloirS

FS4.2

Auflage-/Hakensystem

Lay-on/hook-on system

Système à poser sur porteurs à crochet

FS4.4 AS

Auflage-/Hakensystem, absenkbar/verschiebbar

Lay-on/hook-on system, lowerable/movable

Système à poser sur porteurs à crochet, abaissable/coulissant

FS4.5 KS

Haken-Klapp-Schiebesystem, abklappbar

Hook/fold/slide system, hinged

Système basculable coulissant à crochets, basculable

FS4.6 Br

Auflage-/Bolzen-Riegelsystem, abklappbar/verschiebbar

Lay-on/pin locking system, hinged/movable

Système porteur/à pivot et targette, basculable/coulissant

FS4
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1 2

SySt emüBeRSic Ht
SySt em Ov eRv iew

v Ue D’eNSemBLe DU SySt Ème

SyStem FS4.2

1

2

U 1005 A

U 1032

U 1005 A

U 1042

verstellbereich: 10-40 mm
Adjustment range: 10-40 mm
Plage de réglage: 10-40 mm

verstellbereich: 10-30 mm
Adjustment range: 10-30 mm
Plage de réglage: 10-30 mm
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cHA RAKteRiSti K
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SyStem FS4.2

FS4.2 est un système de plafond métal-
lique offrant une gamme variée d’utili-

sations, approprié pour les couloirs très lar-
ges ainsi que pour des extensions de cou-
loirs. Le système de suspension étant caché, 
le plafond offre une image régulière. 
FS4.2 se distingue par des possibilités créa-
tives très variées en termes de matériaux et 
de finitions avec des panneaux pouvant 
couvrir une longueur de 3 500 mm. Le dé-
montage du système à engagement positif 
avec panneaux symétriques est simple et 
ne requiert aucun outil. De plus, il peut être 
exécuté selon vos besoins avec isolation 
acoustique, absorption acoustique et avec 
impression de motif.

pAnneAux reCtAngulAireS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou miroir. 

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,5 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73].

perforation
en standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

FS4.2 is a versatile metal ceiling sys-
tem for corridors which is suited for 

for use in extremely wide corridors and 
corridor extensions. t he concealed hook-
in suspension results in a uniform look of 
the ceiling.
FS4.2 is distinguished by highly flexible de-
sign options in terms of materials and sur-
faces up to panel lengths of 3 500 mm. t he 
form-fitting system with symmetrical panels 
can be demounted easily and without re-
quiring tools. Furthermore, the system can 
be supplied sound-proof and sound-ab-
sorbing and printed with visuals according 
to your needs.

reCtAngulAr metAl pAnelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO with 
fire protection class A2-s1, d0 as standard.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [A1]. 

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL  9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
w idth: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.5 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

FS4.2 ist ein vielseitiges metalldecken-
system für Flure, das sich für den ein-

satz in sehr breiten Fluren sowie für Flur-
erweiterungen eignet. Durch die verdeck-
te einhängekonstruktion ergibt sich ein 
gleichmäßiges Deckenbild.
FS4.2 zeichnet sich durch sehr flexible Ge-
staltungsmöglichkeiten in Bezug auf mate-
rial und Oberfläche bis hin zu Plattenlän-
gen von 3 500 mm aus. Das formschlüssige 
System mit symmetrischen Platten ist ein-
fach und werkzeuglos zu demontieren. Da-
rüber hinaus kann es gemäß ihren Bedürf-
nissen schalldämmend und schallabsor-
bierend ausgeführt sowie motiv bedruckt 
werden.

lAngFeldplAtten

material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
empfohlene Fläche: ≤ 2,5 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.



304 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

cHA RAKteRiSti K
cHA RAc teRiSti c S

c ARAct éRiSt iq UeS

SyStem FS4.2

inStAllAtion

Les panneaux rectangulaires sont ac-
crochés par engagement positif et sans 
contrainte au moyen d’une ossature spé-
ciale dont les éléments doivent être validés 
par le fabricant desdits panneaux rectan-
gulaires. Aucun outil n’est nécessaire pour 
les démonter.

Le profilé U 1005 A est vissé soit avec le dis-
positif d’ancrage au mur U 1042, soit avec le 
profilé U 1032. Afin que le raccordement mu-
ral résiste à la compression, il est monté aux 
murs du couloir au moyen de chevilles offi-
ciellement homologués. L’entraxe entre les 
points de fixation doit être sélectionné selon 
les exigences de la norme DiN eN 13964 et 
la statique du système; le prestataire devra 
le déterminer et présenter un justificatif.
Les profilés U 1005 A sont reliés avec U 401 
sur le joint longitudinal.
Bien veiller à l’alignement horizontal et verti-
cal de l’installation.
tous les assemblages par vis doivent être 
bloqués pour éviter qu’ils se desserrent.

en alternative, il est possible de relier U 1005 A 
avec la cornière perforée U 1040 qui est 
transversale au mur du couloir. Afin que cet-
te dernière résiste à la compression, elle est 
suspendue à la dalle au moyen d’éléments 
de suspension Nonius ou de tiges filetées 
à l’aide de chevilles officiellement homolo-
guées. c ependant, le profilé U 1005 A peut 
aussi être suspendu directement à la dalle 
sans U  1040 au moyen d’éléments de sus-
pension Nonius ou de figes filetées. ici aussi, 
tous les assemblages par vis doivent être 
bloqués pour éviter qu’ils se desserrent.

Le joint entre les panneaux rectangulaires 
et les murs du couloir peut être recouvert 
au moyen de la cornière Aw  2560.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

normeS teChniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du tAim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

inStAllAtion

t he rectangular metal panels are hooked 
form-fitting and tension free into a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

t he profile U  1005  A is either screwed to-
gether with wall bracket U 1042 or the pro-
file U  1032. t he wall bracket is attached 
rigidly to the corridor walls using officially 
approved dowels. t he distance between 
the attachment points depends on the re-
quirements of DiN eN 13964 and the static 
load of the system and is to be verified and 
determined by the contractor.
t he profiles U 1005 A are connected with 
U 401 at the longitudinal joint.
ensure horizontal and flush alignment.
All screw connections are to be secured 
against loosening.

Alternatively, U 1005 A can be connected 
with the L-shaped primary carrier U  1040 
which runs transverse to the corridor wall. 
t his is suspended rigidly from the bare 
ceiling with nonius suspension elements 
or threaded rods using officially approved 
dowels. t he profile U 1005 A can however 
be suspended directly from the bare ceil-
ing with nonius suspension elements or 
threaded rods without using U  1040. Here 
too, all screw connections are to be se-
cured against loosening.

t he joint between the rectangular metal 
panels and the corridor walls can be cov-
ered with the perimeter trim Aw 2560.

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

teChniCAl StAndArdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the tAim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

montAge

Die Langfeldplatten werden über eine spe-
zielle Unterkonstruktion, deren teile vom 
Hersteller der Langfeldplatten freigege-
ben sein müssen, formschlüssig und span-
nungsfrei eingehängt. eine werkzeuglose 
Demontage ist gewährleistet.

Das Profil U 1005 A wird entweder mit dem 
wandanker U 1042 oder dem Profil U 1032 
verschraubt. Der wandanschluss wird 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dübeln 
an den Flurwänden montiert. Der Abstand 
der Befestigungspunkte richtet sich nach 
den Anforderungen der DiN eN 13964 und 
der Statik des Systems und ist vom Auftrag-
nehmer nachzuweisen und festzulegen.
Die Profile U 1005 A werden am Längsstoß 
mit U 401 verbunden.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten.
Alle Schraubverbindungen sind gegen Lö-
sen zu sichern.

Alternativ kann U 1005  A mit dem quer 
zur Flurwand laufenden Rostwinkel U  1040 
verbunden werden. Dieser wird mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der Rohdecke abgehängt. Das 
Profil U  1005  A kann jedoch auch direkt 
ohne U  1040 mit Noniusabhängern oder 
Gewindestäben von der Rohdecke abge-
hängt werden. Auch hier sind alle Schraub-
verbindungen gegen Lösen zu sichern.

Die Fuge zwischen den Langfeldplatten 
und den Flurwänden kann mit dem w inkel 
Aw  2560 abgedeckt werden.

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

teChniSChe normen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der tAim sowie den durlum-werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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  liCht | lighting | ÉClAirAge  SyStem FS4.2

punteo®-J80

LeD | 13 w | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 w | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

lumeo®-d

t 5 Fq  | 2 x 54 w | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 w / 1 x 54 w / 1 x 80 w | H = 51 mm

SeCurA®-led

LeD | 32 w | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

plAFond et ÉClAirAge

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système FS4.2. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminAireS reCommAndÉS

Ceiling & lighting

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

we recommend the above luminaires for 
the FS4.2 system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

reCommended luminAireS

deCKe und liCht

Als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System FS4.2. Details und weite-
re Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ auf 
den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFohlene leuChten
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Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
326-336.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 337-339.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 326-336.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 337-339.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 326-336 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 337-339.

weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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SyStem FS4.4 AS

verstellbereich: 20-40 mm
Adjustment range: 20-40 mm
Plage de réglage: 20-40 mm

verstellbereich: 20-40 mm
Adjustment range: 20-40 mm
Plage de réglage: 20-40 mm
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SyStem FS4.4 AS

FS4.4 AS est un système de plafond 
métallique abaissable et coulissant 

pour couloirs qui permet d’utiliser des pan-
neaux grand format. il est approprié no-
tamment pour l’utilisation dans des hôpi-
taux et autres organismes dans lesquels de 
grandes ouvertures dans le plafond sont 
nécessaires à des fins d’inspection. 
FS4.4  AS se distingue par des possibilités 
créatives très variées en termes de maté-
riaux et de finitions avec des panneaux 
pouvant couvrir une longueur de 3 500 mm. 
Le démontage du système à engagement 
positif avec panneaux symétriques est sim-
ple et ne requiert aucun outil. De plus, il 
peut être exécuté selon vos besoins avec 
isolation acoustique, absorption acousti-
que et avec impression de motif.

pAnneAux reCtAngulAireS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,0 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73].

perforation
en standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

FS4.4  AS is a horizontal drop-down 
and sliding metal ceiling system for 

corridors which accepts large panel sizes. 
it is especially suited for use in hospitals 
and other institutions where large ceiling 
openings are required for maintenance.
FS4.4  AS is distinguished by highly flexible 
design options in terms of materials and 
surfaces up to panel lengths of 3 500 mm. 
t he form-fitting system with symmetrical 
panels can be demounted easily and with-
out requiring tools. Furthermore, the system 
can be supplied sound-proof and sound-
absorbing and printed with visuals accord-
ing to your needs.

reCtAngulAr metAl pAnelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO with 
fire protection class A2-s1, d0 as standard.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [A1]. 

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL  9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he stainless steel rectangular metal pan-
els are available brushed.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
w idth: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.0 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443

FS4.4 AS ist ein absenk- und verschieb-
bares metalldeckensystem für Flure, 

das großzügige Plattenformate ermöglicht. 
es eignet sich insbesondere für den einsatz 
in Krankenhäusern und anderen einrich-
tungen, wo große Deckenöffnungen für 
Revisionierungen erwünscht sind.
FS4.4  AS zeichnet sich durch sehr flexib-
le Gestaltungsmöglichkeiten in Bezug auf 
material und Oberfläche bis hin zu Platten-
längen von 3 500 mm aus. Das formschlüs-
sige System mit symmetrischen Platten ist 
einfach und werkzeuglos zu demontieren. 
Darüber hinaus kann es gemäß ihren Be-
dürfnissen schalldämmend und schall-
absorbierend ausgeführt sowie motiv be-
druckt werden.

lAngFeldplAtten

material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürs-
tet erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
empfohlene Fläche: ≤ 2,0 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.
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SyStem FS4.4 AS

inStAllAtion

Les panneaux rectangulaires sont équi-
pés sur les côtés courts respectivement de 
deux supports qui sont accrochés par en-
gagement positif et sans contrainte dans 
une ossature spéciale dont les éléments 
doivent être validés par le fabricant desdits 
panneaux rectangulaires. 
il est possible d’abaisser et de déplacer les 
panneaux en les sortant des supports et en 
les accrochant dans l’ossature au moyen 
des crochets culbutés vers l’extérieur. Les 
sens d’accrochage et de décrochage sont 
opposés afin d’exclure une chute lors du 
démontage sans outils.

Le profilé U 1087 qui est monté dans le sens 
de la longueur du couloir est vissé sur le dis-
positif d’ancrage au mur U 1042 de manière 
à le bloquer pour empêcher qu’il se des-
serre. Afin que le raccordement mural résiste 
à la compression, il est monté aux murs du 
couloir à l’aide de chevilles officiellement 
homologuées. L’entraxe entre les points de 
fixation doit être sélectionné selon les exi-
gences de la norme DiN  eN  13964 et la 
statique du système; le prestataire devra le 
déterminer et présenter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. il est aussi important 
que les profilés U 1087 soient montés paral-
lèlement les uns par rapport aux autres et 
sans jeu latéral. 
tous les assemblages par vis doivent être 
bloqués pour éviter qu’ils se desserrent.

en alternative, il est possible de relier U 1087 
avec le porteur primaire en L U 1040 qui est 
transversal au mur du couloir. Afin que ce 
dernier résiste à la compression, il est sus-
pendu à la dalle au moyen d’éléments de 
suspension Nonius ou de tiges filetées à 
l’aide de chevilles officiellement homolo-
guées. c ependant, le profilé U  1087 peut 
aussi être suspendu directement à la dalle 
sans U 1040 au moyen d’éléments de sus-
pension Nonius ou de tiges filetées.
ici aussi, tous les assemblages par vis doi-
vent être bloqués pour éviter qu’ils se des-
serrent.

Le joint entre les panneaux rectangulaires 
et les murs du couloir peut être recouvert 
au moyen de la cornière Aw  2560.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

inStAllAtion

t he rectangular metal panels are fitted 
with two holding elements each on the 
front sides and are hooked form-fitting and 
tension free into a special substructure, 
the parts of which must be approved by 
the manufacturer of the rectangular metal 
panels. 
t he panels can be lowered and moved by 
removing them from the holders and sus-
pending them in the substructure via the 
outward folded hooks. t he hook-in and 
unhooking system operates in opposite di-
rections to prevent panels from falling out 
during demounting without tools.

t he profile U 1087, which is mounted in 
longitudinal direction of the corridor, is 
screwed together with the wall bracket 
U 1042 such that is is secure against loosen-
ing. t he wall bracket is attached rigidly to 
the corridor walls using officially approved 
dowels. t he distance between the attach-
ment points depends on the requirements 
of DiN eN 13964 and the static load of the 
system and is to be verified and deter-
mined by the contractor.
ensure horizontal and flush alignment. it is 
also important to mount the profiles U 1087 
parallel to each other and static.
All screw connections are to be secured 
against loosening.

Alternatively, U 1087 can be connected 
with the L-shaped primary carrier U 1040 
which runs transverse to the corridor wall. 
t his is suspended rigidly from the bare 
ceiling with nonius suspension elements 
or threaded rods using officially approved 
dowels. t he profile U 1087 can however be 
suspended directly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods without using U 1040.
Again, all screw connections are to be se-
cured against loosening.

t he joint between the rectangular metal 
panels and the corridor walls can be cov-
ered with the perimeter trim Aw 2560.

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

montAge

Die Langfeldplatten besitzen an den Stirn-
seiten jeweils zwei Halter, die in eine spe-
zielle Unterkonstruktion, deren teile vom 
Hersteller der Langfeldplatten freigege-
ben sein müssen, formschlüssig und span-
nungsfrei eingehängt werden. 
Die Platten können abgesenkt und ver-
schoben werden, indem sie aus den Hal-
tern herausgenommen und über die nach 
außen gekanteten Haken in die Unterkons-
truktion eingehängt werden. Die ein- und 
Aushängerichtung ist gegenläufig, so dass 
ein Herausfallen bei der werkzeuglosen De-
montage ausgeschlossen ist.

Das Profil U  1087, das in Längsrichtung 
des Flures montiert wird, wird mit dem 
wandanker U  1042 so verschraubt, dass 
es gegen Lösen gesichert ist. Der wand-
anschluss wird drucksteif mit amtlich zuge-
lassenen Dübeln an den Flurwänden mon-
tiert. Der Abstand der Befestigungspunkte 
richtet sich nach den Anforderungen der 
DiN  eN  13964 und der Statik des Systems 
und ist vom Auftragnehmer nachzuweisen 
und festzulegen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. es ist auch wichtig, die Pro-
file U 1087 parallel zueinander und schau-
kelfrei zu montieren. 
Alle Schraubverbindungen sind gegen Lö-
sen zu sichern.

Alternativ kann U 1087 mit dem quer zur 
Flurwand laufenden Rostwinkel U 1040 ver-
bunden werden. Dieser wird mit Noniusab-
hängern oder mit Gewindestäben druck-
steif mit amtlich zugelassenen Dübeln von 
der Rohdecke abgehängt. Das Profil U 1087 
kann jedoch auch direkt ohne U 1040 mit 
Noniusabhängern oder Gewindestäben 
von der Rohdecke abgehängt werden.
Auch hier sind alle Schraubverbindungen 
gegen Lösen zu sichern.

Die Fuge zwischen den Langfeldplatten 
und den Flurwänden kann mit dem w inkel 
Aw  2560 abgedeckt werden.

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.
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SyStem FS4.4 AS

normeS teChniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du tAim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

teChniCAl StAndArdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the tAim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

teChniSChe normen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der tAim sowie den durlum-werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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SyStem FS4.4 AS  liCht | lighting | ÉClAirAge

punteo®-J80

LeD | 13 w | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 w | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 w / 1 x 54 w / 1 x 80 w | H = 51 mm

SeCurA®-led

LeD | 32 w | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

punteo®-n 

LeD | 1 x 5 x 1,6 w  | H = 30 mm

plAFond et ÉClAirAge

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système FS4.4 AS. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminAireS reCommAndÉS

Ceiling & lighting

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

we recommend the above luminaires for 
the FS4.4  AS system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

reCommended luminAireS

deCKe und liCht

Als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System FS4.4 AS. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFohlene leuChten
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SyStem FS4.4 AS

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
326-336.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 337-339.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 326-336.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 337-339.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 326-336 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 337-339.

weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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SyStem FS4.5 KS

verstellbereich: 10-40 mm
Adjustment range: 10-40 mm
Plage de réglage: 10-40 mm

verstellbereich: 10-30 mm
Adjustment range: 10-30 mm
Plage de réglage: 10-30 mm
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SyStem FS4.5 KS

FS4.5 KS est la variante basculable du 
système FS4.2 appropriée pour des 

applications dans des couloirs. Le système 
de suspension étant caché, le plafond of-
fre une image régulière. 
FS4.5 KS existe en de nombreux matériaux 
et avec des finitions différentes. Le démon-
tage du système à engagement positif 
avec panneaux symétriques est simple et 
ne requiert aucun outil. De plus, il peut 
être exécuté selon vos besoins avec isola-
tion acoustique, absorption acoustique et 
avec impression de motif.

pAnneAux reCtAngulAireS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou mi-
roir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 2 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,0 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73].

perforation
en standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions sur les pages 412-443.

FS4.5  KS is the hingeable variant of 
the FS4.2 system suitable for corridor 

applications. t he concealed hook-in con-
struction results in a uniform ceiling look.
FS4.5 KS is available in a variety of materials 
and with different surfaces. t he form-fitting 
system can be demounted easily and with-
out requiring tools. Furthermore, the system 
can be supplied sound-proof and sound-
absorbing and printed with visuals accord-
ing to your needs.

reCtAngulAr metAl pAnelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO with 
fire protection class A2-s1, d0 as standard.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [A1]. 

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL  9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 2 500 mm
w idth: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.0 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

FS4.5  KS ist die abklappbare varian-
te des System FS4.2. Sie ist geeignet 

für Fluranwendungen. Durch die verdeck-
te einhängekonstruktion ergibt sich ein 
gleichmäßiges Deckenbild. 
FS4.5  KS gibt es in vielen verschiedenen 
materialien und mit unterschiedlichen 
Oberflächen. Das formschlüssige System 
ist einfach und werkzeuglos zu demontie-
ren. Darüber hinaus kann es gemäß ihren 
Bedürfnissen schalldämmend und schall-
absorbierend ausgeführt sowie motiv be-
druckt werden.

lAngFeldplAtten

material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 2 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
empfohlene Fläche: ≤ 2,0 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.
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inStAllAtion

Les panneaux rectangulaires sont ac-
crochés par engagement positif et sans 
contrainte au moyen d’une ossature spé-
ciale dont les éléments doivent être va-
lidés par le fabricant desdits panneaux 
rectangulaires. il est également possible 
de rabattre les panneaux au moyen des 
crochets fixés sur les côtés courts. Dans ce 
but, les panneaux sont décrochés, puis ac-
crochés au moyen des crochets dans l’os-
sature. Aucun outil n’est nécessaire pour 
les démonter.

Le profilé U  1005  A est vissé soit avec le 
dispositif d’ancrage au mur U  1042, soit 
avec le profilé U 1032. Afin que le raccor-
dement mural résiste à la compression, 
il est monté aux murs du couloir à l’aide 
de chevilles officiellement homologuées. 
L’entraxe entre les points de fixation doit 
être sélectionné selon les exigences de la 
norme DiN eN 13964 et la statique du sys-
tème; le prestataire devra le déterminer et 
présenter un justificatif.
Les profilés U 1005 A sont reliés avec U 401 
sur le joint longitudinal.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. il est aussi important 
de monter les profilés U  1005  A parallèle-
ment les uns par rapport aux autres et sans 
jeu latéral.
tous les assemblages par vis doivent être 
bloqués pour éviter qu’ils se desserrent.

en alternative, il est possible de relier 
U 1005 A avec la cornière perforée U 1040 
qui est transversale au mur du couloir. 
Afin que cette dernière résiste à la com-
pression, elle est suspendue à la dalle au 
moyen d’éléments de suspension Nonius 
ou de tiges filetées à l’aide de chevilles 
officiellement homologuées. c ependant, 
le profilé U 1005 A peut aussi être suspen-
du directement à la dalle sans U 1040 au 
moyen d’éléments de suspension Nonius 
ou de figes filetées. ici aussi, tous les as-
semblages par vis doivent être bloqués 
pour éviter qu’ils se desserrent.

Le joint entre les panneaux rectangulaires 
et les murs du couloir peut être recouvert 
au moyen de la cornière Aw  2560.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

inStAllAtion

t he rectangular metal panels are hooked 
form-fitting and tension free into a spe-
cial substructure, the parts of which must 
be approved by the manufacturer of the 
rectangular metal panels. t he panels can 
be hinged via hooks attached to the front 
sides. to this purpose the panels are un-
hooked and suspended into the substruc-
ture via the hooks. t his ensures demount-
ing without requiring tools.

t he profile U 1005 A is either screwed to-
gether with wall bracket U 1042 or the pro-
file U 1032. t he wall bracket is attached 
rigidly to the corridor walls using officially 
authorised dowels. t he distance between 
the attachment points depends on the re-
quirements of DiN eN 13964 and the static 
load of the system and is to be verified and 
determined by the contractor.
t he profiles U 1005 A are connected with 
U 401 at the longitudinal joint.
ensure horizontal and flush alignment. it 
is also important to mount the profiles 
U 1005 A parallel to each other and static.
All screw connections are to be secured 
against loosening.

Alternatively, U 1005 A can be connected 
with the L-shaped primary carrier U 1040 
which runs transverse to the corridor wall. 
t his is suspended rigidly from the bare 
ceiling with nonius suspension elements 
or threaded rods using officially approved 
dowels. t he profile U 1005 A can however 
be suspended directly from the bare ceil-
ing with nonius suspension elements or 
threaded rods without using U 1040. Here 
too, all screw connections are to be se-
cured against loosening.

t he joint between the rectangular metal 
panels and the corridor walls can be cov-
ered with the perimeter trim Aw 2560.

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

montAge

Die Langfeldplatten werden über eine spe-
zielle Unterkonstruktion, deren teile vom 
Hersteller der Langfeldplatten freigege-
ben sein müssen, formschlüssig und span-
nungsfrei eingehängt. über die an den 
Stirnseiten angebrachten Haken lassen 
sich die Platten abklappen. Dazu werden 
die Platten ausgehängt und über die Ha-
ken in die Unterkonstruktion eingehängt. 
eine werkzeuglose Demontage ist gewähr-
leistet. 

Das Profil U 1005 A wird entweder mit dem 
wandanker U 1042 oder dem Profil U 1032 
verschraubt. Der wandanschluss wird 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dübeln 
an den Flurwänden montiert. Der Abstand 
der Befestigungspunkte richtet sich nach 
den Anforderungen der DiN eN 13964 und 
der Statik des Systems und ist vom Auftrag-
nehmer nachzuweisen und festzulegen.
Die Profile U 1005 A werden am Längsstoß 
mit U 401 verbunden.
Auf eine waag- und fluchtgerechte mon-
tage ist zu achten. es ist auch wichtig, die 
Profile U 1005  A parallel zueinander und 
schaukelfrei zu montieren.
Alle Schraubverbindungen sind gegen Lö-
sen zu sichern.

Alternativ kann U 1005  A mit dem quer 
zur Flurwand laufenden Rostwinkel U  1040 
verbunden werden. Dieser wird mit No-
niusabhängern oder mit Gewindestäben 
drucksteif mit amtlich zugelassenen Dü-
beln von der Rohdecke abgehängt. Das 
Profil U  1005  A kann jedoch auch direkt 
ohne U  1040 mit Noniusabhängern oder 
Gewindestäben von der Rohdecke abge-
hängt werden. Auch hier sind alle Schraub-
verbindungen gegen Lösen zu sichern.

Die Fuge zwischen den Langfeldplatten 
und den Flurwänden kann mit dem w inkel 
Aw  2560 abgedeckt werden.

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.
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normeS teChniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du tAim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tü v.

teChniCAl StAndArdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the tAim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

teChniSChe normen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der tAim sowie den durlum-werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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SyStem FS4.5 KS  liCht | lighting | ÉClAirAge

punteo®-J80

LeD | 13 w | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 w | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 w / 1 x 54 w / 1 x 80 w | H = 51 mm

SeCurA®-led

LeD | 32 w | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

punteo®-n 

LeD | 1 x 5 x 1,6 w  | H = 30 mm

plAFond et ÉClAirAge

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système FS4.5 KS. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

luminAireS reCommAndÉS

Ceiling & lighting

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

we recommend the above luminaires for 
the FS4.5  KS system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

reCommended luminAireS

deCKe und liCht

Als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System FS4.5 KS. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

empFohlene leuChten
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  SyStem FS4.5 KS

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
326-336.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 337-339.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 326-336.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 337-339.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 326-336 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 337-339.

weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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SyStem FS4.6 Br

verstellbereich: 0-40 mm
Adjustment range: 0-40 mm
Plage de réglage: 0-40 mm

U 1091

U 1042
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FS4.6  BR est un système basculable 
et coulissant de plafond métallique 

pour couloirs avec un système de bascu-
lement robuste par l’intermédiaire d’une 
fixation par pivot et targette. 
FS4.6 BR existe en de nombreux matériaux 
et avec des finitions différentes. Le système 
à ossature visible est facile à démonter et 
dispose d’un joint d’au minimum 3 mm sur 
la longueur. Sur demande, il est disponi-
ble avec joint périphérique de 3 mm au 
minimum. De plus, il peut être exécuté se-
lon vos besoins avec isolation acoustique, 
absorption acoustique et avec impression 
de motif.

pAnneAux reCtAngulAireS

matériaux
tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
en standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DeFeO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DeFeO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou mi-
roir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,5 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73].

perforation
en standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

FS4.6  BR is a hingeable and sliding 
metal ceiling system for corridors with 

robust hinging technology using bolt-latch 
mounting.
FS4.6  BR is available in numerous materi-
als and with different surfaces. t he system 
with its visible substructure is easy to de-
mount and has a longitudinal joint of min. 
3 mm. A circumferential joint of min. 3 mm 
is available upon request. Furthermore, the 
system can be supplied sound-proof and 
sound-absorbing and printed with visuals 
according to your needs. 

reCtAngulAr metAl pAnelS

material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

t he thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DeFeO with 
fire protection class A2-s1, d0 as standard.

t he steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DeFeO 
PLUS [A1]. 

Surface and printing
t he galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL  9016] or according to cus-
tomer specifications. t he coating thickness 
is approx. 60 µm. 

t he aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

t he powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

panel size
Length: ≤ 3 500 mm
w idth: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.5 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] as standard.

perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

FS4.6  BR ist ein abklapp- und ver-
schiebbares metalldeckensystem für 

Flure mit einer robusten Abklapptechnik 
über eine Bolzen-Riegel Befestigung.
FS4.6 BR gibt es in vielen verschiedenen 
materialien und mit unterschiedlichen 
Oberflächen. Das System mit sichtbarer Un-
terkonstruktion ist einfach zu demontieren 
und hat eine längsseitige Fuge von mind. 
3 mm. Auf wunsch ist es mit umlaufender 
Fuge von mind. 3 mm erhältlich. Darüber 
hinaus kann es gemäß ihren Bedürfnissen 
schalldämmend und schallabsorbierend 
ausgeführt sowie motiv bedruckt werden.

lAngFeldplAtten

material
v erzinktes Stahlblech, Aluminium, edel-
stahl.

Die Stärke des materials richtet sich nach 
den statischen erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DeFeO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DeFeO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit motiven und texturen ihrer 
wahl bedruckt werden.

plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
empfohlene Fläche: ≤ 2,5 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.



322 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

cHA RAKteRiSti K
cHA RAc teRiSti c S

c ARAct éRiSt iq UeS

SyStem FS4.6 Br

inStAllAtion

Les panneaux rectangulaires sont ac-
crochés par engagement positif et sans 
contrainte au moyen d’une ossature spécia-
le dont les éléments doivent être validés par 
le fabricant desdits panneaux rectangulai-
res. il est possible de rabattre les panneaux 
au moyen des targettes et des pivots situés 
sur le côté court. Dans ce but, les targettes 
sont repoussées au moyen d’un outil simple, 
par ex. un tournevis, jusqu’à ce que les pan-
neaux rectangulaires se rabattent et soient 
suspendus aux pivots dans l’ossature. Les 
panneaux rabattus coulissent facilement 
pour former des paquets.

Le profilé U  1091 est vissé sur le dispositif 
d’ancrage au mur U 1042. Afin que le rac-
cordement mural résiste à la compression, 
il est monté aux murs du couloir à l’aide 
de chevilles officiellement homologuées. 
L’entraxe entre les points de fixation doit 
être sélectionné selon les exigences de la 
norme DiN eN 13964 et la statique du sys-
tème; le prestataire devra le déterminer et 
présenter un justificatif.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. il est aussi important 
que les profilés U 1091 soient montés paral-
lèlement les uns par rapport aux autres et 
sans jeu latéral.
tous les assemblages par vis doivent être 
bloqués pour éviter qu’ils se desserrent.

en alternative, il est possible de relier U 1091 
avec le porteur primaire en L U 1040 qui est 
transversal au mur du couloir. Afin que ces 
dernier résiste à la compression, il est sus-
pendu à la dalle au moyen d’éléments de 
suspension Nonius ou de tiges filetées à 
l’aide de chevilles officiellement homolo-
guées. c ependant, le profilé U  1091 peut 
aussi être suspendu directement à la dalle 
sans U 1040 au moyen d’éléments de sus-
pension Nonius ou de tiges filetées. ici aus-
si, tous les assemblages par vis doivent être 
bloqués pour éviter qu’ils se desserrent.

Le joint entre les panneaux rectangulaires 
et les murs du couloir peut être recouvert 
au moyen la cornière Aw  2560.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. c elle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

normeS teChniqueS

Les pièces correspondent à la norme 
DiN eN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du tAim ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
iSO 9001:2008 et iSO 14001:2004 et certifiée 
par le tüv .

inStAllAtion

t he rectangular metal panels are hooked 
in form-fitting and tension free via a spe-
cial substructure, the parts of which have 
to be approved by the manufacturer of the 
rectangular metal panels. t he panels can 
be hinged via the latches and bolts fitted 
to the front sides. to this purpose the latch-
es are pushed back using a simple tool, 
such as a screwdriver, until the rectangular 
metal panels become hinged and are sus-
pended in the substructure via the bolts. 
t he hinged panels can easily be stacked 
to bundles.

t he profile U 1091 is screwed together with 
wall bracket U 1042. t he wall bracket is at-
tached rigidly to the corridor walls using of-
ficially authorised dowels. t he distance be-
tween the attachment points depends on 
the requirements of DiN eN 13964 and the 
static load of the system and is to be veri-
fied and determined by the contractor.
ensure horizontal and flush alignment. it is 
also important to mount the profiles U 1091 
parallel to each other and swing-free.
All screw connections are to be secured 
against loosening.

Alternatively, U 1091 can be connected 
with the L-shaped primary carrier U 1040 
which runs transverse to the corridor wall. 
t his is suspended rigidly from the bare ceil-
ing with nonius suspension elements or 
threaded rods using officially authorised 
dowels. t he profile U 1091 can however be 
suspended directly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods without using U 1040. 

t he joint between the rectangular metal 
panels and the corridor walls can be cov-
ered with the perimeter trim Aw 2560.

please note
installation must be carried out according 
to the instructions for installation. these are 
available as download at www.durlum.com. 

teChniCAl StAndArdS

t he parts comply with DiN eN 13964.

Production complies with the tAim guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
iSO 9001:2008 and iSO 14001:2004 and cer-
tified by the t üv.

montAge

Die Langfeldplatten werden über eine spe-
zielle Unterkonstruktion, deren teile vom 
Hersteller der Langfeldplatten freigege-
ben sein müssen, formschlüssig und span-
nungsfrei eingehängt. über die stirnsei-
tigen Riegel und Bolzen lassen sich die 
Platten abklappen. Dazu werden die Rie-
gel mit einem einfachen werkzeug wie z.B. 
einen Schraubendreher zurückgeschoben 
bis die Langfeldplatten abklappen und 
über die Bolzen in der Unterkonstruktion 
hängen. Die abgeklappten Platten können 
mühelos zu Paketen zusammengeschoben 
werden.

Das Profil U  1091 wird mit dem wandan-
ker U  1042 verschraubt. Der wandan-
schluss wird drucksteif mit amtlich zuge-
lassenen Dübeln an den Flurwänden mon-
tiert. Der Abstand der Befestigungspunkte 
richtet sich nach den Anforderungen der 
DiN  eN  13964 und der Statik des Systems 
und ist vom Auftragnehmer nachzuweisen 
und festzulegen.
Auf eine waag- und fluchtgerechte monta-
ge ist zu achten. es ist auch wichtig, die Pro-
file U 1091 parallel zueinander und schau-
kelfrei zu montieren.
Alle Schraubverbindungen sind gegen Lö-
sen zu sichern.

Alternativ kann U 1091 mit dem quer zur 
Flurwand laufenden Rostwinkel U 1040 ver-
bunden werden. Dieser wird mit Noniusab-
hängern oder mit Gewindestäben druck-
steif mit amtlich zugelassenen Dübeln von 
der Rohdecke abgehängt. Das Profil U 1091 
kann jedoch auch direkt ohne U 1040 mit 
Noniusabhängern oder Gewindestäben 
von der Rohdecke abgehängt werden. 
Auch hier sind alle Schraubverbindungen 
gegen Lösen zu sichern.

Die Fuge zwischen den Langfeldplatten 
und den Flurwänden kann mit dem w inkel 
Aw  2560 abgedeckt werden.

Zu beachten
Die montage muss gemäß der monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu ver-
fügung.

teChniSChe normen

Die teile entsprechen der DiN eN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der tAim sowie den durlum-werks-
normen. Sie ist nach iSO  9001:2008 und 
iSO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den t üv  zertifiziert.
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Lic Ht
LiGHt iNG
éc LAiRAGe

liCht | lighting | ÉClAirAge  SyStem FS4.6 Br  

punteo®-J80

LeD | 13 w | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

punteo®-p155

LeD | 2 x 18 w | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

1431

t 5 Fq  | 1 x 39 w / 1 x 54 w / 1 x 80 w | H = 51 mm

SeCurA®-led

LeD | 32 w | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

punteo®-n 

LeD | 1 x 5 x 1,6 w  | H = 30 mm

luminAireS reCommAndÉSreCommended luminAireSempFohlene leuChten

plAFond et ÉClAirAge

en tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système FS4.6 BR. 
vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

Ceiling & lighting

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. t he simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

we recommend the above luminaires for 
the FS4.6  BR system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

deCKe und liCht

Als Hersteller von metalldecken und 
Lichtsystemen können wir ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in verbindung entfallen aufwendige 
installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System FS4.6 BR. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.
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StANDARD-PLAt teNAUSFüHRUNG | ANSc HLUSSDetAiLS
StANDARD PANeL | JOiNiNG DetAiLS

PANNeAU StANDARD | DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

SyStem FS4.6 Br

˜3500

˜1
30

0

StAndArd-plAttenAuSFührung | StAndArd pAnel | pAnneAu StAndArd

AnSChluSSdetAilS | Joining detAilS | dÉtAil deS rACCordementS

4d 5d

5d4d

3d 3d

6 6

2d

2d

1d

1d

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1300

30
-5

0

S: AL2 T: AL2

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3500

Q: AS17 R: AS17

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3500

Q: AS17 R: AS17

15
15

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
326-336.

vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 337-339.

vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

t he connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 326-336.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 337-339.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und einbaudetails sind auf 

den Seiten 326-336 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 337-339.

weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS

DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br

30
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s

detail 1a-1a

System:

FS4.2

1

2

4
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detail 1a-1a | Alternative

System:

FS4.2

1
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5

detail 1b-1b

System:

FS4.4 AS

1

2

4

3

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

Fixation au mur avec U 1032
Profilé de support en Z U 1005 A
Joint ouvert selon conditions locales,
min. 10 mm
Panneau rectangulaire

Fixation au mur avec U 1042
Profilé de support en Z U 1005 A
Joint ouvert selon conditions locales,
min. 10 mm
Panneau rectangulaire

Dispositif d’ancrage au mur U 1042
Profilé en U à crochet U 1087
Panneau rectangulaire
Largeur du joint à spécifier

Fixing to wall with U 1032
Z-shaped carrier U 1005 A
Open joint acc. to local conditions 
min. 10 mm
Rectangular metal panel

Fixing to wall with U 1042
Z-shaped carrier U 1005 A
Open joint acc. to local conditions 
min. 10 mm
Rectangular metal panel

wall bracket U 1042
Hook profile U 1087
Rectangular metal panel
Size of joint to be specified

Abhängung zur wand mit U 1032
Z-Auflageprofil U 1005 A
Offene Fuge nach Örtlichkeit,
mind. 10 mm
Langfeldplatte

Abhängung zur wand mit U 1042
Z-Auflageprofil U 1005 A
Offene Fuge nach Örtlichkeit,
mind. 10 mm
Langfeldplatte

wandanker U 1042
Haken-U-Profil U 1087
Langfeldplatte
Fugenbreite nach wahl
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS
DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br
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detail 1b-1b | Alternative

System:

FS4.4 AS
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detail 1c-1c

System:

FS4.5 KS
1
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detail 1c-1c | Alternative

System:

FS4.5 KS
1

2

4

3

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

c ornière perforée U 1040
Largeur du joint à spécifier
Panneau rectangulaire
Profilé en U à crochet double U 1092

Fixation au mur avec U 1032
Profilé de support en Z U 1005 A
Joint min. 15 mm
Panneau rectangulaire

Fixation au mur avec U 1042
Profilé de support en Z U 1005 A
Joint min. 15 mm
Panneau rectangulaire

L-shaped primary carrier U 1040
Size of joint to be specified
Rectangular metal panel
Double-hook profile U 1092

Fixing to wall with U 1032
Z-shaped carrier U 1005 A
w idth of joint min. 15 mm
Rectangular metal panel

Fixing to wall with U 1042
Z-shaped carrier U 1005 A
w idth of joint min. 15 mm
Rectangular metal panel

Rostwinkel U 1040
Fugenbreite nach wahl
Langfeldplatte
Doppelhaken-U-Profil U 1092

Abhängung zur wand mit U 1032
Z-Auflageprofil U 1005 A
Fuge mind. 15 mm
Langfeldplatte

Abhängung zur wand mit U 1042
Z-Auflageprofil U 1005 A
Fuge mind. 15 mm
Langfeldplatte
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS

DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br

30 5 5 30

60
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detail 1d-1d

System:

FS4.6 Br
1
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4
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30 5 5 30

detail 1d-1d | Alternative

System:

FS4.6 Br

1

2

4
3

1

2
3
4

3

1

2
3
4

1

2
3
4

detail 2a-2a

System:

FS4.2

1
2

6

5

3

4

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

Dispositif d’ancrage au mur U 1042
Profilé de rive à crochet U 1091
Largeur du joint à spécifier
Longueur du panneau

Suspension sans jeu latéral à la dalle 
par tige filetée
Profilé de rive à crochet U 1091
Largeur du joint à spécifier
Longueur du panneau

t ige filetée m6
c ornière perforée U 1040
c onnecteur U 1044
Profilé de support en Z U 1005 A
À spécifier, min. 10 mm
Panneau rectangulaire

wall bracket U 1042
Perimeter hook-on profile U 1091
Size of joint to be specified
Panel length

Swing-free suspension from bare ceil-
ing with threaded rod
Perimeter hook-on profile U 1091
Size of joint to be specified
Panel length

t hreaded rod m6
L-shaped primary carrier U 1040
c onnector U 1044
Z-shaped carrier U 1005 A
to be specified, min. 10 mm
Rectangular metal panel

wandanker U 1042
Randhakenprofil U 1091
Fugenbreite nach wahl
Plattenlänge

Abhängung zur Rohdecke mit Gewin-
destab schaukelfrei
Randhakenprofil U 1091
Fugenbreite nach wahl
Plattenlänge

Gewindestab m6
Rostwinkel U 1040
verbinder U 1044
Z-Auflageprofil U 1005 A
Nach wunsch, mind. 10 mm
Langfeldplatte
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS
DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br

detail 2a-2a | Alternative

System:

FS4.2
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detail 2b-2b

System:

FS4.4 AS
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detail 2c-2c

System:

FS4.5 KS

1

2

3 4

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

Suspension à la dalle
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire

élément de suspension Nonius sup. U 1300 
Goupille de sécurité Nonius U 1372
élément de suspension Nonius inf. U 1370 
variante: suspension avec tige filetée

c ornière perforée U 1040
Profilé en U à crochet double U 1092
Longueur du panneau

t ige filetée m6
Profilé de support en Z U 1005 A
À spécifier, min. 15 mm
Longueur du panneau

Suspension from bare ceiling
Z-shaped carrier U 1005 A
Rectangular metal panel

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
Alternative: suspension with threaded 
rod
L-shaped primary carrier U 1040
Double-hook profile U 1092
Panel long side

t hreaded rod m6
Z-shaped carrier U 1005 A
to be specified, min. 15 mm
Panel length

Abhängung zur Rohdecke
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Alternative: Abhängung mit Gewinde-
stab
Rostwinkel U 1040
Doppelhaken-U-Profil U 1092
Plattenlänge

Gewindestab m6
Z-Auflageprofil U 1005 A
Nach wunsch, mind. 15 mm
Plattenlänge
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS

DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br

5 30 530
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detail 2d-2d

System:

FS4.6 Br
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detail 3a-3a

System:

FS4.2

1
2

1

2

Fuge nach wunsch und Örtlichkeit

Langfeldplatte
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detail 3a-3a | Alternative

System:

FS4.2
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detail 3b-3b

System:

FS4.4 AS

1
2

1

2

1

2

1

2

Suspension réciproque avec Nonius
Profilé de rive à crochet U 1091
Longueur du panneau

Joint à spécifier, tenir compte des 
conditions locales
Panneau rectangulaire

c ornière de finition Aw 2560
Joint à spécifier, tenir compte des 
conditions locales
Panneau rectangulaire

Largeur du joint à spécifier [tenir 
compte des tolérances constructives]
Panneau rectangulaire

Reciprocal suspension with Nonius 
Perimeter hook-on profile U 1091
Panel length

Joint to be specified and acc. to local 
conditionss
Rectangular metal panel

Perimeter trim Aw 2560
Joint to be specified and acc. to local 
conditions
Rectangular metal panel

Joint to be specified [see construction 
tolerances]
Rectangular metal panel

Abhängung mit Nonius wechselseitig
Randhakenprofil U 1091
Plattenlänge

Abdeckwinkel Aw 2560
Fuge nach wunsch und Örtlichkeit

Langfeldplatte

Fugenbreite nach wahl [Bautoleranz 
berücksichtigen]
Langfeldplatte
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS
DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br

detail 3b-3b | Alternative

System:
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detail 3c-3c

System:

FS4.5 KS
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detail 3c-3c | Alternative

System:

FS4.5 KS
1

2 3
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3

c ornière de finition Aw 2560
Hauteur de décrochage à respecter, 
~10 mm
Panneau rectangulaire
Largeur du joint à spécifier [tenir 
compte des tolérances constructives]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier [tenir 
compte des tolérances constructives]

Hauteur nécessaire de décrochage et 
de basculement à respecter
Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier [tenir 
compte des tolérances constructives]

Perimeter trim Aw 2560
Observe sufficient space for unhook-
ing, ~10 mm
Rectangular metal panel
Joint to be specified [see construction 
tolerances]

w idth of panel
Joint to be specified [see construction 
tolerances]

Observe sufficient space for unhook-
ing and swivelling
Panel width
Joint to be specified [see construction 
tolerances]

Abdeckwinkel Aw 2560
Aushubhöhe beachten, ~10 mm

Langfeldplatte
Fugenbreite nach wahl [Bautoleranz 
berücksichtigen]

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl [Bautoleranz 
berücksichtigen]

Aushub- und Ausschwenkhöhe be-
achten
Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl [Bautoleranz 
berücksichtigen]
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS

DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br

detail 3d-3d

System:
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detail 3d-3d | Alternative

System:
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detail 4a-4a

System:
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Largeur du joint à spécifier [tenir 
compte des tolérances constructives]
Panneau rectangulaire

c ornière de finition Aw 2560
Hauteur de décrochage à respecter
Largeur du joint à spécifier [tenir 
compte des tolérances constructives]
Panneau rectangulaire

Fixation au mur avec U 1042
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire avec dosseret
Longueur du luminaire
Joint ouvert selon conditions locales,
min. 10 mm

Joint to be specified 
[see construction tolerances]
Rectangular metal panel

Perimeter trim Aw 2560
Observe sufficient space for swivelling
Joint to be specified [see construction 
tolerances]
Rectangular metal panel

Suspension from wall with U 1042
Z-shaped carrier U 1005 A
Rectangular metal panel
Separate suspension of luminaire
c ut-out for luminaire with upstand
Length of luminaire
Open joint acc. to local conditions 
min. 10 mm

Fugenbreite nach wahl 
[Bautoleranz berücksichtigen]
Langfeldplatte

Abdeckwinkel Aw 2560
Ausschwenkhöhe beachten
Fugenbreite nach wahl [Bautoleranz 
berücksichtigen]
Langfeldplatte

Abhängung zur wand mit U 1042
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt mit Aufkantung
Leuchtenlänge
Offene Fuge nach Örtlichkeit,
mind. 10 mm
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS
DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br
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System:
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detail 4c-4c

System:
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detail 4d-4d

System:
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Dispositif d’ancrage au mur U 1042
Profilé en U à crochet U 1087
Largeur du joint à spécifier [tenir 
compte des tolérances constructives]
Panneau rectangulaire
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire avec dosseret
Longueur du luminaire

Dispositif d’ancrage au mur U 1042
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire
Joint ouvert
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire avec dosseret
Longueur du luminaire

Dispositif d’ancrage au mur U 1042
Profilé de rive à crochet U 1091
Largeur du joint à spécifier
Panneau rectangulaire
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire avec dosseret
Longueur du luminaire

wall bracket U 1042
Hook profile U 1087
Joint to be specified [see construction 
tolerances]
Rectangular metal panel
Separate suspension of luminaire
c ut-out for luminaire with upstand
Length of luminaire

wall bracket U 1042
Z-shaped carrier U 1005 A
Rectangular metal panel
Open joint
Separate suspension of luminaire
c ut-out for luminaire with upstand
Length of luminaire

wall bracket U 1042
Perimeter hook-on profile U 1091
Size of joint to be specified
Rectangular metal panel
Separate suspension of luminaire
c ut-out for luminaire with upstand
Length of luminaire

wandanker U 1042
Haken-U-Profil U 1087
Fugenbreite nach wahl [Bautoleranz 
berücksichtigen]
Langfeldplatte
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt mit Aufkantung
Leuchtenlänge

wandanker U 1042
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte
Offene Fuge
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt mit Aufkantung
Leuchtenlänge

wandanker U 1042
Randhakenprofil U 1091
Fugenbreite nach wahl
Langfeldplatte
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt mit Aufkantung
Leuchtenlänge
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS

DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br
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Dispositif d’ancrage au mur U 1042
Profilé en U à crochet U 1087
Largeur du joint à spécifier [tenir 
compte des tolérances constructives]
Panneau rectangulaire
Spot, suspendre séparément
Dim. du spot

detail 5b-5b

System:

FS4.4 AS

Ø

1

2

3

4

5

6

1
2
3

4
5
6

1
2
3

4
5
6

1
2
3

4
5
6

detail 5c-5c

System:

FS4.5 KS
Ø

1

2

3

4

5

6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

Suspension à la dalle –observer le rai-
dissement transversal
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire
Spot, suspendre séparément
Dim. du spot
10 mm min.

Dispositif d’ancrage au mur U 1042
Profilé de support en Z U 1005 A
Panneau rectangulaire
Joint min. 10 mm
Spot, suspendre séparément
Dim. du spot

Suspension from bare ceiling – observe 
horizontal bracing 
Z-shaped carrier U 1005 A
Rectangular metal panel
Separate suspension of downlight
Size of downlight
min. 10 mm

wall bracket U 1042
Hook profile U 1087
Joint to be specified [see construction 
tolerances]
Rectangular metal panel
Separate suspension of downlight
Size of downlight

wall bracket U 1042
Z-shaped carrier U 1005 A
Rectangular metal panel
Joint width min. 10 mm
Separate suspension of downlight
Size of downlight

Abhängung zur Rohdecke – q ueraus- 
steifung beachten
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte
Downlight separat abhängen
Größe Downlight
mind. 10 mm

wandanker U 1042
Haken-U-Profil U 1087
Fugenbreite nach wahl [Bautoleranz 
berücksichtigen]
Langfeldplatte
Downlight separat abhängen
Größe Downlight

wandanker U 1042
Z-Auflageprofil U 1005 A
Langfeldplatte
Fuge mind. 10 mm
Downlight separat abhängen
Größe Downlight
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS
DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br

detail 5d-5d

System:

FS4.6 Br
Ø

1

2

3

4

5

6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

detail 6-6

System:

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS

111

1 1

detail 6-6 | Alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert, avec distanceurs

System:

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS
FS4.6 Br

1 12

1
2

1
2

1
2

Dispositif d’ancrage au mur U 1042
Profilé de rive à crochet U 1091
Largeur du joint à spécifier
Panneau rectangulaire
Spot, suspendre séparément
Dim. du spot

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

wall bracket U 1042
Perimeter hook-on profile U 1091
Size of joint to be specified
Rectangular metal panel
Separate suspension of downlight
Size of downlight

w idth of panel

w idth of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

wandanker U 1042
Randhakenprofil U 1091
Fugenbreite nach wahl
Langfeldplatte
Downlight separat abhängen
Größe Downlight

Plattenbreite

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard: 3 mm]
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ANSc HLUSSDetAiLS
JOiNiNG DetAiLS

DétAiL DeS RAc c ORDemeNt S

detAilS
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br

detail 6-6 | Alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS
FS4.6 Br

1 12

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

w idth of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach wahl
[Standard 3 mm]
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System

UNt eRKONSt RUKt iON
SUBSt RUc t URe
OSSAt URe

unterKonStruKtion

unterkonstruktion | Substructure | ossature

FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br

u 401
verbinder für Z-Profil | c arrier connector | c onnecteur pour profilé en Z
 
L = 100 mm

FS4.2
FS4.5 KS

u 1005 A
Z-Auflageprofil | Hook-on carrier | Profilé de support en Z

L = 4000 mm

7

100

19

50

17

25

FS4.2
FS4.5 KS

70

30 32

u 1032
wandwinkel | Perimeter trim | c ornière murale

Stahl verzinkt, 1,5 mm | Galvanized steel, 1.5 mm | Acier galvanisé, 1.5 mm
L = 3 000 mm

FS4.2
FS4.5 KS

54

50
78

2

u 1042
wandanker | wall bracket | Dispositif d’ancrage au mur

Stahl verzinkt | Steel galvanized | Acier galvanisé

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS
FS4.6 Br

36

60

75

8

8

u 1087
Haken-U-Profil | Hook profile | Profilé en U à crochet

Stahl zincor, 1 mm | Zincor galvanized steel, 1 mm | Acier zincor, 1 mm
L = 3 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

FS4.4 AS

30 

15

60

u 1091
Randhakenprofil | Perimeter hook-on profile | Profilé de rive à crochet

Stahl verzinkt, 1,25 mm | Galvanized steel, 1.25 mm | Acier galvanisé, 1.25 mm
L = 4 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

FS4.6 Br

u 1044
Rostwinkel-moduladapter | Grid angle module adapter | Adaptateur mo-
dulaire pour cornière perforée

FS4.2

u 1044 FK
Halte- und Fixierungsklammer | Retaining and fixation clip | Pince de main-
tien et de fixation

FS4.2
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System

UNt eRKONSt RUKt iON
SUBSt RUc t URe

OSSAt URe

unterKonStruKtion
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br

L

u 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | élément de suspension Nonius sup.

Lmin: 150 mm, Lmax: 2 000 mm

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS
FS4.6 Br

u 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS
FS4.6 Br

u 1371
Noniusunterteil | Nonius lower part | élément de suspension Nonius inf.

17
0

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS
FS4.6 Br

60

25

AW 2560
Abdeckwinkel | Perimeter trim | c ornière de finition

Stahl verzinkt, 0,6 mm | Galvanized steel, 0.6 mm | Acier galvanisé, 0,6 mm
L = 3 000 mm
Schwarz | Black | Noir

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS
FS4.6 Br

12,5

30

30

Ø 6,5

u 1040
Rostwinkel mit Regellochung | L-shaped primary carrier with regular perfo-
ration |c ornière à perforation régulière

L = 4000 mm

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS
FS4.6 Br

u 1041
Rostwinkelverbinder | L-shaped primary carrier connector | c onnecteur 
pour cornière perforée

L = 150 mm

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS
FS4.6 Br

unterkonstruktion | Substructure | ossature

36

60

75

8

u 1092
Doppelhaken-U-Profil | Double-hook profile | Profilé en U à crochet double

Stahl zincor, 1 mm | Zincor galvanized steel, 1 mm | Acier zincor, 1 mm
L = 3 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

FS4.4 AS

optionale unterkonstruktion | optional substructure | ossature en option
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System

u 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

FS4.2
FS4.4 AS
FS4.5 KS
FS4.6 Br

optionale unterkonstruktion | optional substructure | ossature en option

UNt eRKONSt RUKt iON
SUBSt RUc t URe
OSSAt URe

unterKonStruKtion
FS4.2 | FS4.4 AS | FS4.5 KS | FS4.6 Br
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FS5

FLURSYSTEM

CORRIDOR SYSTEM

SYSTÈME POUR COULOIRS

FS5.2 FH

Aufl!agesystem mit Gipsfries-Abschlussprofi!len

Lay-on system with gypsum trim profi!les

Système porteur avec profi!lés de fi!nition pour frises en plâtre

FS5
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1

SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEM FS5.2 FH

1

AH 161

U 1372

RS 1401

U 1300

U 1370
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FS5.2 FH

FS5.2  FH est un système de plafond 
métallique! conçu! pour! l’utilisation 

dans les couloirs. Le système d’appui bas-
culable est une combinaison idéale pour 
le métal et le plâtre étant donné que les 
deux éléments sont raccordés au moyen 
d’un profilé commun, si bien que le pla-
fond offre une image régulière.
FS5.2  FH se distingue par des possibili-
tés créatives très variées en termes de 
matériaux et de finitions avec des pan-
neaux pouvant couvrir une longueur de 
3 500 mm. Le système à ossature visible 
disponible sur demande avec joint péri-
phérique peut être démonté simplement et 
sans outil. De plus, il peut être exécuté se-
lon vos besoins avec isolation acoustique, 
absorption acoustique et avec impression 
de motif.

PANNEAUX RECTANGULAIRES

Matériaux
Tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les! panneaux! rectangulaires! en! tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1].

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 8m. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou mi-
roir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

Taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,5 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw!= env. 0,73].

FS5.2 FH is a metal ceiling system de-
signed for use in corridor areas. The 

hingeable support system is an optimal 
combination for metal and gypsum, as 
both elements can be connected via the 
same profile giving the ceiling a uniform 
look.
FS5.2  FH is distinguished by highly flex-
ible design options in terms of materials 
and surfaces up to panel lengths of up to 
3 500 mm. The system with visible substruc-
ture can be demounted easily without re-
quiring tools and can be supplied with a 
circumferential joint upon request. Further-
more, the system can be supplied sound-
proof and sound-absorbing and printed 
with visuals according to your needs.

RECTANGULAR METAL PANELS

Material
Galvanized! steel,! aluminium,! stainless 
steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated,!non-flammable,!as DEFEO with 
fire protection class A2-s1,!d0 as standard.

The steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1]. 

Surface and printing
The galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL  9016] or according to cus-
tomer specifications. The coating thickness 
is approx. 60 8m. 

The aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

Panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.5 m²

Acoustics
Sound! absorption! with! a! black! durlum 
acoustic fleece [αw!= approx. 0.73] is stand-
ard.

Perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

FS5.2  FH ist ein Metalldeckensystem 
konzipiert für den Einsatz in Flurberei-

chen. Das abklappbare Auflagesystem ist 
eine optimale Kombination für Metall und 
Gips, da beide Elemente über ein gemein-
sames Profil angebunden werden, sodass 
ein gleichmäßiges Deckenbild entsteht.
FS5.2  FH zeichnet sich durch sehr flexib-
le Gestaltungsmöglichkeiten in Bezug auf 
Material und Oberflächen bis hin zu Plat-
tenlängen von bis zu 3 500 mm aus. Das 
System mit sichtbarer Unterkonstruktion ist 
einfach und werkzeuglos zu demontieren 
und lässt sich auf Wunsch mit umlaufen-
der Fuge ausführen. Darüber hinaus kann 
es gemäß Ihren Bedürfnissen schalldäm-
mend und schallabsorbierend ausgeführt 
sowie Motiv bedruckt werden.

LANGFELDPLATTEN

Material
Verzinktes! Stahlblech,! Aluminium,! Edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden. !

Oberfläche und Bedruckung
Das! verzinkte! Stahlblech! und! Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach Vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 8m. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und Texturen Ihrer 
Wahl bedruckt werden.

Plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 2,5 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw!= ca. 0,73].

Perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FS5.2 FH

Perforation
En standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. Vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

INSTALLATION

Les panneaux rectangulaires sont posés 
par engagement positif et sans contrainte 
sur une ossature spéciale dont les élé-
ments doivent être validés par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. Aucun 
outil n’est nécessaire pour les démonter.

Le profilé de finition pour plaques de plâtre 
RS 1401 est fixé à la dalle avec des chevilles 
officiellement homologuées au moyen du 
support de blocage coulissant AH 161 qui 
est fixé par vis à un élément de suspen-
sion Nonius. L’entraxe entre les points de 
suspension doit être sélectionné selon les 
exigences de la norme DIN EN 13964 et la 
statique du système; le prestataire devra le 
déterminer et présenter un justificatif.
Les profilés RS 1401 sont reliés avec VR 162 
sur le joint longitudinal.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. Les profilés RS  1401 
doivent être montés parallèlement les uns 
par rapport aux autres.
Tous les assemblages par vis doivent être 
bloqués pour éviter qu’ils se desserrent.

À observer impérativement
L’installation! doit! être! réalisée! conformé-
ment à la notice d’installation.!Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com.

NORMES TECHNIQUES

Les! pièces! correspondent! à! la! norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum.! Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

INSTALLATION

The rectangular metal panels are hooked 
form-fitting and tension-free into a special 
substructure, the parts of which must be 
approved by the manufacturer of the rec-
tangular metal panels. Demounting with-
out requiring tools is assured.

The gypsum trim profile RS 1401 is suspend-
ed from the bare ceiling via the sliding 
clamping bracket AH 161, which is screwed 
to a nonius suspension element, using of-
ficially approved dowels. The spacing of 
the suspension points is determined by the 
requirements of DIN EN 13964 and the stat-
ic loads of the system and is to be deter-
mined and checked by the contractor.
The RS 1041 profiles are connected to the 
VR 162 at the longitudinal joint.
Ensure horizontal and flush alignment. The 
profiles RS 1401 must be mounted parallel 
to each other.
All screw connections are to be secured 
against loosening.

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation.!These are 
available as download at www.durlum.com.

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines! and! the! durlum! works! standards 
and! is! quality-controlled! according! to 
ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 and cer-
tified by the TÜV.

MONTAGE

Die Langfeldplatten werden auf eine spe-
zielle Unterkonstruktion, deren Teile vom 
Hersteller! der! Langfeldplatten! freigege-
ben sein müssen, formschlüssig und span-
nungsfrei aufgelegt. Eine werkzeuglose De-
montage ist gewährleistet.

Das Gipsabschlussprofil RS 1401 wird über 
den verschiebbaren Arretierhalter AH  161, 
der! mit! einer! Noniusabhängung! ver-
schraubt wird, mit amtlich zugelassenen 
Dübeln von der Rohdecke abgehängt. Der 
Abstand der Abhängepunkte richtet sich 
nach den Anforderungen der DIN EN 13964 
und der Statik des Systems und ist vom Auf-
tragnehmer! nachzuweisen! und! festzule-
gen.
Die Profile RS 1401 werden am Längsstoß 
mit VR 162 verbunden.
Auf eine waag-!und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. Die Profile RS 1401 müssen 
parallel zueinander montiert werden.
Alle Schraubverbindungen sind gegen Lö-
sen zu sichern.

Zu beachten
Die! Montage! muss! gemäß! der! Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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LICHT
LIGHTING
ÉCLAIRAGE

  LICHT | LIGHTING | ÉCLAIRAGE  SYSTEM FS5.2 FH

PUNTEO®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

PUNTEO®-P155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

LUMEO®-D

T5 FQ | 2 x 54 W | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

T5 FQ | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

SECURA®-LED

LED | 32 W | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

PLAFOND ET ÉCLAIRAGE

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système FS5.2 FH. 
Vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «Éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

LUMINAIRES RECOMMANDÉS

CEILING & LIGHTING

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the FS5.2 FH system. Details and further 
luminaires can be found in the “Lighting” 
section on pages 444-455. !

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

RECOMMENDED LUMINAIRES

DECKE UND LICHT

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir Ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
Ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in Verbindung entfallen aufwendige 
Installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System FS5.2 FH. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

EMPFOHLENE LEUCHTEN



346 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | ANSCHLUSSDETAILS
STANDARD PANEL | JOINING DETAILS

PANNEAU STANDARD | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

SYSTEM FS5.2 FH

30

~12

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3500

Q: AS12 R: AS12

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1300

3
0
-6
0

S: AL2 T: AL2

≤3500

≤1
30

0

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | STANDARD PANEL | PANNEAU STANDARD

ANSCHLUSSDETAILS | JOINING DETAILS | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

6 6

Gipsfries ∙ Gypsum board ∙ Plaque de plâtre
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Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont! représentées! en! détail! aux! pages 
347-349.

Vous trouverez des informations détaillées 
sur! les! éléments! d’ossature! nécessaires 
aux page 350.

Vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 347-349.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
page 350.

Further data is available on pages 
20-27.

Die! im! Schema! angeführten! An-
schluss-! und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 347-349 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen! finden! Sie! auf! der 
Seite 350.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FS5.2 FH

ausspachteln ∙ apply filler ∙ mastiquer

45

Detail 1-1

System:

FS5.2 FH

1

2

5
4

3

ausspachteln ∙ apply filler ∙ mastiquer

Detail 3-3

System:

FS5.2 FH

1

2

5

4

3

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

Detail 4-4

System:

FS5.2 FH

1

2

6

4
3

7

8
5

1
2
3

5
4

6

8
7

1
2
3

5
4

6

8
7

1
2
3

5
4

6

8
7

Élément!de!suspension!Nonius!sup.!U)1370
Support de blocage AH 161
Profilé de raccordement RS 1401
Frise en plâtre
Panneau rectangulaire

Élément!de!suspension!Nonius!sup.!U)1370
Support de blocage AH 161
Profilé de raccordement RS 1401
Frise en plâtre
Panneau rectangulaire

Élément!de!suspension!Nonius!sup.!U)1370
Support de blocage AH 161
Profilé de raccordement RS 1401
Frise en plâtre
Panneau rectangulaire
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire avec dosseret
Longueur du luminaire

Nonius lower part U 1370
Clamping bracket AH 161
Perimeter trim RS 1401
Gypsum board
Rectangular metal panel

Nonius lower part U 1370
Clamping bracket AH 161
Perimeter trim RS 1401
Gypsum board
Rectangular metal panel

Nonius lower part U 1370
Clamping bracket AH 161
Perimeter trim RS 1401
Gypsum board
Rectangular metal panel
Separate suspension of luminaire
Cut-out for luminaire with upstand
Length of luminaire

Noniusunterteil U 1370
Arretierhalter AH 161
Anschlussprofil RS 1401
Gipsfries
Langfeldplatte

Noniusunterteil U 1370
Arretierhalter AH 161
Anschlussprofil RS 1401
Gipsfries
Langfeldplatte

Noniusunterteil U 1370
Arretierhalter AH 161
Anschlussprofil RS 1401
Gipsfries
Langfeldplatte
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt mit Aufkantung
Leuchtenlänge
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FS5.2 FH

Ø

Detail 5-5

System:

FS5.2 FH

1

2 6

4
3

7
5

1
2
3

5
4

6
7

1
2
3

5
4

6
7

1
2
3

5
4

6
7

Detail 6-6

System:

FS5.2 FH

Width of panel 111

1 1

Detail 6-6 | Alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert, avec distanceurs

System:

FS5.2 FH

1 12

1
2

1
2

1
2

Élément!de!suspension!Nonius!sup.!U)1370
Support de blocage AH 161
Profile de jonction RS 1401
Frise en plâtre
Panneau rectangulaire
Spot, suspendre séparément
Dimension du spot

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Nonius lower part U 1370
Clamping bracket AH 161
Perimeter trim RS 1401
Gypsum board
Rectangular metal panel
Separate suspension of downlight
Size of downlight

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Noniusunterteil U 1370
Arretierhalter AH 161
Anschlussprofil RS 1401
Gipsfries
Langfeldplatte
Downlight separat abhängen
Größe Downlight

Plattenbreite

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard: 3 mm]
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FS5.2 FH

Detail 6-6 | Alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

FS5.2 FH

1 12

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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System

UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE

OSSATURE

UNTERKONSTRUKTION
FS5.2 FH

Unterkonstruktion | Substructure | Ossature
L

U 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | Élément de suspension Nonius sup.

LMin:!150 mm,!LMax:!2 000 mm

FS5.2 FH

U 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

FS5.2 FH

U 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | Élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

FS5.2 FH

20 
40 

30
15

RS 1401
Abschlussprofil | Perimeter trim | Profilé de finition

Aluminium,!1,25 mm | Aluminium,!1.25 mm | Aluminium,!1.25 mm
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

FS5.2 FH

VR 162
Trageschienen-Längsverbinder | Carrier connector | Connecteur longitu-
dinal pour profilé porteur

FS5.2 FH

AH 161
Arretierhalter | Clamping bracket | Support de blocage

FS5.2 FH
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FB

FLURSYSTEM

CORRIDOR SYSTEM

SYSTÈME POUR COULOIRS

FB031

Einlegesystem mit Bilderleiste

Lay-in system with picture rail

Système d’insertion avec profi!lé pour suspension de tableaux

FB
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1 2

SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEM FB031

1

031

031

2
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FB031

FB031 est un système de plafond mé-
tallique pour couloirs. Le système d’in-

sertion avec léger décalage en hauteur 
entre le panneau et le raccordement mu-
ral est approprié pour l’utilisation dans des 
couloirs larges. Le profilé pour suspension 
de tableaux intégré dans l’ossature per-
met au besoin de mettre, entre autres, des 
objets d’arts en place simplement et sans 
endommager le mur des couloirs. 
FB031 se distingue par des possibilités créa-
tives très variées en termes de matériaux et 
de finitions avec des panneaux pouvant 
couvrir une longueur de 3 500 mm. Le dé-
montage du système à engagement posi-
tif avec panneaux symétriques est simple 
et ne requiert aucun outil. De plus, il peut 
être exécuté selon vos besoins avec isola-
tion acoustique, absorption acoustique et 
avec impression de motif.

PANNEAUX RECTANGULAIRES

Matériaux
Tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les! panneaux! rectangulaires! en! tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 /m. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou mi-
roir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

Taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,5 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw!= env. 0,73].

FB031 is a metal ceiling system for 
corridors. The insertion system with a 

slight offset in height between the panel 
and the wall bracket is suited for use in 
wide corridors. The picture rail which is in-
tegrated in the substructure allows for easy 
suspension of objects of art and without 
damage to the walls in the corridor.
FB031 is distinguished by highly flexible 
design options in terms of materials and 
surfaces! up! to! panel! lengths! of! up! to 
3 500 mm. The form-fitting system with sym-
metrical panels can be demounted easily 
and without requiring tools. Furthermore, 
the system can be supplied sound-proof 
and sound-absorbing and printed with vis-
uals according to your needs.

RECTANGULAR METAL PANELS

Material
Galvanized! steel,! aluminium,! stainless 
steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated,!non-flammable,!as DEFEO with 
fire protection class A2-s1,!d0 as standard.

The steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1]. 

Surface and printing
The galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL  9016] or according to cus-
tomer specifications. The coating thickness 
is approx. 60 /m. 

The aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

Panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.5 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw!= approx. 0.73] is standard.

Perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

FB031 ist ein Metalldeckensystem für 
Flure. Das Einlegesystem mit leichtem 

Höhenversatz zwischen Platte und Wand-
anschluss ist für die Anwendung in breiten 
Fluren geeignet. Durch die in der Unterkon-
struktion integrierte Bilderleiste können bei 
Bedarf Kunstwerke u.ä. unkompliziert und 
ohne Wandbeschädigung im Flurbereich 
angebracht werden. 
FB031 zeichnet sich durch sehr flexible Ge-
staltungsmöglichkeiten in Bezug auf Materi-
al und Oberflächen bis hin zu Plattenlängen 
von bis zu 3 500 mm aus.!Das formschlüssige 
System mit symmetrischen Platten ist einfach 
und werkzeuglos zu demontieren.! Darüber 
hinaus kann es gemäß Ihren Bedürfnissen 
schalldämmend! und! schallabsorbierend 
ausgeführt sowie Motiv bedruckt werden.

LANGFELDPLATTEN

Material
Verzinktes! Stahlblech,! Aluminium,! Edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden. !

Oberfläche und Bedruckung
Das! verzinkte! Stahlblech! und! Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach Vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 /m. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und Texturen Ihrer 
Wahl bedruckt werden.

Plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 2,5 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw!= ca. 0,73].

Perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.
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CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FB031

Perforation
En standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. Vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

INSTALLATION

Les panneaux rectangulaires sont entaillés 
d’un côté pour compenser les tolérances 
et insérés dans le profilé pour suspension 
de tableaux 031. L’autre côté des pan-
neaux est posé par engagement positif et 
sans contrainte sur l’ossature qui doit être 
validée par le fabricant desdits panneaux 
rectangulaires. Aucun outil n’est nécessai-
re pour les démonter.

Le profilé pour suspension de tableaux 
031 est fixé au mur au moyen de chevilles 
officiellement! homologuées.! L’entraxe 
entre les points de fixation doit être sélec-
tionné selon les exigences de la norme 
DIN EN 13964 et la statique du système; le 
prestataire devra le déterminer et présen-
ter un justificatif.
Bien veiller à un travail sur mesures et à 
l’alignement horizontal et vertical de l’ins-
tallation. 
Tous les assemblages par vis doivent être 
bloqués pour éviter qu’ils ne se desserrent.

À observer impérativement
L’installation! doit! être! réalisée! conformé-
ment à la notice d’installation.!Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com.

NORMES TECHNIQUES

Les! pièces! correspondent! à! la! norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum.! Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

INSTALLATION

The rectangular metal panels are trimmed 
on one side and inserted into the picture 
rail 031. The other side of the panels is 
placed form-fitting and tension free on the 
substructure which must be approved by 
the manufacturer of the rectangular metal 
panels. Demounting without requiring tools 
is assured.

The picture rail 031 is fixed to the wall using 
officially approved dowels. The spacing of 
the mounting points is determined by the 
requirements of DIN EN 13964 and the stat-
ic loads of the system and is to be deter-
mined and checked by the contractor.
Ensure accurate fitting and horizontal and 
flush alignment. 
All screw connections are to be secured 
against loosening.

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation.!These are 
available as download at www.durlum.com.

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines! and! the! durlum! works! standards 
and! is! quality-controlled! according! to 
ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 and cer-
tified by the TÜV.

MONTAGE

Die Langfeldplatten werden zum Toleranz-
ausgleich einseitig eingeschnitten und in 
die Bilderleiste 031 eingeschoben. Die an-
dere Seite der Platten wird auf der Unter-
konstruktion, die vom Hersteller der Lang-
feldplatten freigegeben sein muss, form-
schlüssig! und! spannungsfrei! aufgelegt. 
Eine werkzeuglose Demontage ist gewähr-
leistet.

Die Bilderleiste 031 wird mit amtlich zu-
gelassenen Dübeln an der Wand befes-
tigt. Der Abstand der Befestigungspunkte 
richtet sich nach den Anforderungen der 
DIN  EN  13964 und der Statik des Systems 
und ist vom Auftragnehmer nachzuweisen 
und festzulegen.
Auf passgenaues Arbeiten und eine waag-!
und fluchtgerechte Montage ist zu ach-
ten. 
Alle Schraubverbindungen sind gegen Lö-
sen zu sichern.

Zu beachten
Die! Montage! muss! gemäß! der! Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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LICHT
LIGHTING
ÉCLAIRAGE

  LICHT | LIGHTING | ÉCLAIRAGE  SYSTEM FB031

PUNTEO®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

PUNTEO®-P155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

LUMEO®-D

T5 FQ | 2 x 54 W | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

T5 FQ | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

SECURA®-LED

LED | 32 W | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

PLAFOND ET ÉCLAIRAGE

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système FB031. 
Vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «Éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

LUMINAIRES RECOMMANDÉS

CEILING & LIGHTING

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the FB031 system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455. !

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

RECOMMENDED LUMINAIRES

DECKE UND LICHT

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir Ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
Ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in Verbindung entfallen aufwendige 
Installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System FB031. Details und weite-
re Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ auf 
den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

EMPFOHLENE LEUCHTEN



358 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | ANSCHLUSSDETAILS
STANDARD PANEL | JOINING DETAILS

PANNEAU STANDARD | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

SYSTEM FB031

20

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3500

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1300

3
0
-6
0

Q: AS2 R: AS2

S: AL2 T: AL2

≤3500

≤1
30

0

Alternative [Ausklinkung B ∙ Notch B ∙ Encoche B]

Standard [Ausklinkung BB ∙ Notch BB ∙ Encoche BB]

BB

B

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | STANDARD PANEL | PANNEAU STANDARD

ANSCHLUSSDETAILS | JOINING DETAILS | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

3 3

4

4

2

2

3 3

1

1

6 6

1

1 5

5

3 3

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont! représentées! en! détail! aux! pages 
359-361.

Vous trouverez des informations détaillées 
sur! les! éléments! d’ossature! nécessaires 
aux page 362.

Vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 359-361.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
page 362.

Further data is available on pages 
20-27.

Die! im! Schema! angeführten! An-
schluss-! und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 359-361 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen! finden! Sie! auf! der 
Seite 362.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FB031

Detail 1-1

System:

FB031 1

2

1
2

1
2

1
2

Detail 2-2

System:

FB031

1

2

3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

Detail 3-3

System:

FB031 1

2

1
2

1
2

1
2

Detail 3-3 | Alternative

System:

FB031 1

1 1 1

Detail 4-4

System:

FB031

1

2

5
4

3

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

Profilé pour suspension de tableaux 031
Panneau rectangulaire

Élément!de!suspension!Nonius!sup.!U+1370
Profilé pour suspension de tableaux 031
Panneau rectangulaire

Profilé pour suspension de tableaux 031
Panneau rectangulaire

Profilé pour suspension de tableaux 031

Profilé pour suspension de tableaux 031
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire avec dosseret
Longueur du luminaire
Panneau rectangulaire

Nonius!lower!part!U!1370
Picture rail 031
Rectangular metal panel

Picture rail 031
Rectangular metal panel

Picture rail 031

Picture rail 031
Separate suspension of luminaire
Cut-out for luminaire with upstand
Length of luminaire
Rectangular metal panel

Picture rail 031
Rectangular metal panel

Noniusunterteil U 1370
Bilderleiste 031
Langfeldplatte

Bilderleiste 031
Langfeldplatte

Bilderleiste 031
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt mit Aufkantung
Leuchtenlänge
Langfeldplatte

Bilderleiste 031
Langfeldplatte

Bilderleiste 031
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DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FB031

Ø

Detail 5-5

System:

FB031

1

2

4

3

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

Detail 6-6

System:

FB031

111

1 1

Detail 6-6 | Alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert, avec distanceurs

System:

FB031

1 12

Detail 6-6 | Alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

FB031

1 12

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

Profilé pour suspension de tableaux 031
Spot, suspendre séparément
Taille du spot
Panneau rectangulaire

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Picture rail 031
Separate suspension of downlight
Size of downlight
Rectangular metal panel

Width of panel

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Bilderleiste 031
Downlight separat abhängen
Größe Downlight
Langfeldplatte

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard: 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FB031

Detail 6-6 | Alternative 3

Fuge abgedeckt und Abstandsnoppen
Concealed joint and spacer naps
Joint couvert et distanceurs

System:

FB031

1 12

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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System

UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE

OSSATURE

UNTERKONSTRUKTION
FB031

Unterkonstruktion | Substructure | Ossature
L

U 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | Élément de suspension Nonius sup.

LMin:!150 mm,!LMax:!2 000 mm

FB031

U 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

FB031

U 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | Élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

FB031

15

27

45

031
Bilderleiste | Picture rail | Profilé pour suspension de tableaux

Aluminium
L = 3850 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

FB031

Optionale Unterkonstruktion | Optional substructure | Ossature en option
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FF

FLURSYSTEM

CORRIDOR SYSTEM

SYSTÈME POUR COULOIRS

FF025

Einlegesystem ohne Schattenfuge

Lay-in system without shadow gap

Système d’insertion sans joint d’ombre

FF2025

Einlegesystem mit Schattenfuge

Lay-in system with shadow gap

Système d’insertion avec joint d’ombre

FF
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SYSTEMÜBERSICHT
SYSTEM OVERVIEW

VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

SYSTEM FF025

1

F 025 F 025

2
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FF025

FF025 est un système de plafond mé-
tallique pour couloirs avec léger dé-

calage en hauteur entre le panneau et la 
cornière murale visible. 
FF025 se distingue par des possibilités créa-
tives très variées en termes de matériaux et 
de finitions avec des panneaux pouvant 
couvrir une longueur de 3 500 mm. Le dé-
montage du système à engagement posi-
tif avec panneaux symétriques est simple 
et ne requiert aucun outil. De plus, il peut 
être exécuté selon vos besoins avec isola-
tion acoustique, absorption acoustique et 
avec impression de motif.

PANNEAUX RECTANGULAIRES

Matériaux
Tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 4m. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou mi-
roir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

Taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,5 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw = env. 0,73].

Perforation
En standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. Vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

FF025 is a metal ceiling system for 
corridors with a slight offset in height 

between the panels and the visible perim-
eter trims.
FF025 is distinguished by highly flexible 
design options in terms of materials and 
surfaces up to panel lengths of up to 
3 500 mm. The form-fitting system with sym-
metrical panels can be demounted easily 
and without requiring tools. Furthermore, 
the system can be supplied sound-proof 
and sound-absorbing and printed with vis-
uals according to your needs.

RECTANGULAR METAL PANELS

Material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO with 
fire protection class A2-s1, d0 as standard.

The steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1]. 

Surface and printing
The galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL  9016] or according to cus-
tomer specifications. The coating thickness 
is approx. 60 4m. 

The aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

Panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.5 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] is standard.

Perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

FF025 ist ein Metalldeckensystem für 
Flure mit leichtem Höhenversatz zwi-

schen Platte und sichtbarem Wandwinkel. 
FF025 zeichnet sich durch sehr flexible Ge-
staltungsmöglichkeiten in Bezug auf Ma-
terial und Oberflächen bis hin zu Plat-
tenlängen von bis zu 3 500 mm aus. Das 
formschlüssige System mit symmetrischen 
Platten ist einfach und werkzeuglos zu de-
montieren. Darüber hinaus kann es gemäß 
Ihren Bedürfnissen schalldämmend und 
schallabsorbierend ausgeführt sowie Motiv 
bedruckt werden.

LANGFELDPLATTEN

Material
Verzinktes Stahlblech, Aluminium, Edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

Oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach Vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 4m. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und Texturen Ihrer 
Wahl bedruckt werden.

Plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 2,5 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

Perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.
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CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FF025

INSTALLATION

Les panneaux rectangulaires sont entaillés 
d’un côté pour compenser les toléran-
ces et insérés dans le profilé de rive F 025. 
L’autre côté des panneaux est posé par en-
gagement positif et sans contrainte sur l’os-
sature qui doit être validée par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. Aucun 
outil n’est nécessaire pour les démonter.

Le profilé de rive F 025 est fixé au mur au 
moyen de chevilles officiellement homo-
loguées. En effectuant ce travail, veiller 
à monter le profilé de manière à ce que 
la languette soit en position verticale sur 
le côté d’appui et horizontale sur le côté 
d’insertion.
L’entraxe entre les points de fixation doit 
être sélectionné selon les exigences de la 
norme DIN EN 13964 et la statique du sys-
tème; le prestataire devra le déterminer et 
présenter un justificatif.
Bien veiller à un travail sur mesures et à 
l’alignement horizontal et vertical de l’ins-
tallation. 
Tous les assemblages par vis doivent être 
bloqués pour éviter qu’ils se desserrent.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com.

NORMES TECHNIQUES

Les pièces correspondent à la norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

INSTALLATION

The rectangular metal panels are trimmed 
on one side to compensate for tolerance 
and inserted into the perimeter profile 
F 025. The other side of the panels is placed 
form-fitting and tension free onto the sub-
structure, the parts of which must be ap-
proved by the manufacturer of the rectan-
gular metal panels. Demounting without 
requiring tools is assured.

The perimeter profile F 025 is joined to 
the wall using officially approved dowels. 
Make sure that the profile is mounted such, 
that the insertion lip is positioned vertically 
on the supporting side and horizontally on 
the insertion side.
The spacing of the mounting points is deter-
mined by the requirements of DIN EN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
Ensure precise fitting and horizontal and 
flush alignment. 
All screw connections are to be secured 
against loosening.

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation. These are 
available as download at www.durlum.com.

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 and cer-
tified by the TÜV.

MONTAGE

Die Langfeldplatten werden zum Toleran-
zausgleich einseitig eingeschnitten und 
in das Randprofil F/ 025 eingeschoben. 
Die andere Seite der Platten wird auf der 
Unterkonstruktion, die vom Hersteller der 
Langfeldplatten freigegeben sein muss, 
formschlüssig und spannungsfrei aufge-
legt. Eine werkzeuglose Demontage ist ge-
währleistet.

Das Randprofil F 025 wird mit amtlich zuge-
lassenen Dübeln an der Wand befestigt. 
Dabei muss beachtet werden, dass das 
Profil so montiert wird, dass die Einschie-
belippe auf der Auflageseite vertikal und 
auf der Einschiebeseite horizontal positio-
niert ist.
Der Abstand der Befestigungspunkte rich-
tet sich nach den Anforderungen der 
DIN  EN  13964 und der Statik des Systems 
und ist vom Auftragnehmer nachzuweisen 
und festzulegen.
Auf passgenaues Arbeiten und eine waag- 
und fluchtgerechte Montage ist zu ach-
ten. 
Alle Schraubverbindungen sind gegen Lö-
sen zu sichern.

Zu beachten
Die Montage muss gemäß der Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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LICHT
LIGHTING
ÉCLAIRAGE

  LICHT | LIGHTING | ÉCLAIRAGE  SYSTEM FF025

PUNTEO®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

PUNTEO®-P155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

LUMEO®-D

T5 FQ | 2 x 54 W | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

T5 FQ | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

SECURA®-LED

LED | 32 W | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

PLAFOND ET ÉCLAIRAGE

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système FF025. 
Vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «Éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

LUMINAIRES RECOMMANDÉS

CEILING & LIGHTING

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the FF025 system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

RECOMMENDED LUMINAIRES

DECKE UND LICHT

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir Ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
Ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in Verbindung entfallen aufwendige 
Installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System FF025. Details und weite-
re Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ auf 
den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

EMPFOHLENE LEUCHTEN
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STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | ANSCHLUSSDETAILS
STANDARD PANEL | JOINING DETAILS

PANNEAU STANDARD | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

SYSTEM FF025

20

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3500

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1300

3
0
-6
0

Q: AS2 R: AS2

S: AL2 T: AL2

≤3500

≤1
30

0

Alternative [Ausklinkung B ∙ Notch B ∙ Encoche B]

Standard [Ausklinkung BB ∙ Notch BB ∙ Encoche BB]

BB

B

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | STANDARD PANEL | PANNEAU STANDARD

ANSCHLUSSDETAILS | JOINING DETAILS | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

3a 3a

4a

4a

2a

2a

3a 3a

1a

1a

6 6

1a

1a 5a

5a

3a 3a

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
378-382.

Vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux page 383.

Vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 378-382.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
page 383.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 378-382 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf der 
Seite 383.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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SYSTEM FF2025

1

F 2025
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2



373© durlum GmbH   |   www.durlum.com

CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FF2025

FF2025 est une variante du système 
de plafond métallique FF025 appro-

priée pour une utilisation dans des cou-
loirs. Le système avec léger décalage en 
hauteur entre le panneau et la cornière de 
rive double visible se distingue par le joint 
d’ombre visible entre le mur du couloir et le 
panneau du plafond. 
FF2025 se distingue par des possibilités 
créatives très variées en termes de maté-
riaux et de finitions avec des panneaux 
pouvant couvrir une longueur de 3 500 mm. 
Le démontage du système à engagement 
positif avec panneaux symétriques est sim-
ple et ne requiert aucun outil. De plus, il 
peut être exécuté selon vos besoins avec 
isolation acoustique, absorption acousti-
que et avec impression de motif.

PANNEAUX RECTANGULAIRES

Matériaux
Tôle d’acier galvanisée, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses ou per-
forés sont livrés par durlum en version inin-
flammable DEFEO avec la classification de 
réaction au feu A2-s1,d0.

Les panneaux rectangulaires en tôle 
d’acier peuvent être fabriqués en version 
ininflammable DEFEO PLUS [A1]. 

Finition et impression
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 4m. 

L’aluminium peut aussi être pourvu d’une 
finition anodisée ou miroir.

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée ou mi-
roir.

De plus, les découpes pourvues d’un revê-
tement en poudre peuvent être imprimées 
de dessins et textures au choix.

Taille des panneaux
Longueur: ≤ 3 500 mm
Largeur: ≤ 1 300 mm
Surface recommandée: ≤ 2,5 m²

Acoustique
L’absorption acoustique est garantie en 
standard par un voile acoustique noir de 
durlum [αw =m env. 0,73].

FF2025 is a variant of the metal ceiling 
system FF025 and suited for corridor 

applications. The system with its slight off-
set in height between panels and visible 
stepped perimeter trim differs by the visible 
shadow joint between the corridor wall 
and the ceiling panel.
FF2025 is distinguished by highly flexible 
design options in terms of materials and 
surfaces up to panel lengths of up to 
3 500 mm. The form-fitting system with sym-
metrical panels can be demounted easily 
and without requiring tools. Furthermore, 
the system can be supplied sound-proof 
and sound-absorbing and printed with vis-
uals according to your needs.

RECTANGULAR METAL PANELS

Material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforated 
or perforated, non-flammable, as DEFEO with 
fire protection class A2-s1, d0 as standard.

The steel sheet rectangular metal panels 
can be supplied non-flammable as DEFEO 
PLUS [A1]. 

Surface and printing
The galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated in D206-700 white matt 
[similar to RAL  9016] or according to cus-
tomer specifications. The coating thickness 
is approx. 60 4m. 

The aluminium can also be supplied coil 
anodized or mirror polished.

Stainless steel rectangular metal panels 
are available brushed or mirror polished.

The powder-coated blanks can also be 
printed with visuals and textures of your 
choice.

Panel size
Length: ≤ 3 500 mm
Width: ≤ 1 300 mm
Recommended surface area: ≤ 2.5 m²

Acoustics
Sound absorption with black durlum acous-
tic fleece [αw = approx. 0.73] is standard.

Perforation
durlum offers the RG-L15 perforation as 
standard. For other available perforations 
please see pages 412-443.

FF2025 ist eine Variante des Metall-
deckensystems FF025. Sie ist geeig-

net für Fluranwendungen. Das System mit 
leichtem Höhenversatz zwischen Platte und 
sichtbarem Stufenrandwinkel unterschei-
det sich durch die sichtbare Schattenfuge 
zwischen der Flurwand und der Decken-
platte. 
FF2025 zeichnet sich durch sehr flexib-
le Gestaltungsmöglichkeiten in Bezug auf 
Material und Oberflächen bis hin zu Plat-
tenlängen von bis zu 3 500 mm aus. Das 
formschlüssige System mit symmetrischen 
Platten ist einfach und werkzeuglos zu de-
montieren. Darüber hinaus kann es gemäß 
Ihren Bedürfnissen schalldämmend und 
schallabsorbierend ausgeführt sowie Motiv 
bedruckt werden.

LANGFELDPLATTEN

Material
Verzinktes Stahlblech, Aluminium, Edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
oder perforiert nicht brennbar als DEFEO mit 
der Brandschutzklassifizierung A2-s1,d0.

Die Langfeldplatten aus Stahlblech kön-
nen nicht brennbar als DEFEO PLUS [A1] 
ausgeführt werden.  

Oberfläche und Bedruckung
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach Vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 4m. 

Das Aluminium kann auch bandeloxiert 
oder spiegelglänzend ausgeführt werden.

Langfeldplatten aus Edelstahl sind gebürstet 
oder spiegelglänzend erhältlich.

Zusätzlich können die pulverbeschichteten 
Zuschnitte mit Motiven und Texturen Ihrer 
Wahl bedruckt werden.

Plattengröße
Länge: ≤ 3 500 mm
Breite: ≤ 1 300 mm
Empfohlene Fläche: ≤ 2,5 m²

Akustik
Die Schallabsorption erfolgt standardmä-
ßig über ein schwarzes durlum Akustikvlies 
[αw = ca. 0,73].

Perforation
Als Standard bietet durlum die Perforation 
RG-L15 an. Weitere Perforationen finden Sie 
auf den Seiten 412-443.



374 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

CHARAKTERISTIK
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES

SYSTEM FF2025

Perforation
En standard, durlum offre la perforation 
RG-L15. Vous trouverez d’autres perfora-
tions aux pages 412-443.

INSTALLATION

Les panneaux rectangulaires sont entaillés 
d’un côté pour compenser les tolérances 
et insérés dans le profilé de rive F  2025. 
L’autre côté des panneaux est posé par en-
gagement positif et sans contrainte sur l’os-
sature qui doit être validée par le fabricant 
desdits panneaux rectangulaires. Aucun 
outil n’est nécessaire pour les démonter.

Le profilé de rive F 2025 est fixé au mur au 
moyen de chevilles officiellement homo-
loguées. En effectuant ce travail, veiller 
à monter le profilé de manière à ce que 
la languette soit en position verticale sur 
le côté d’appui et horizontale sur le côté 
d’insertion.
L’entraxe entre les points de fixation doit 
être sélectionné selon les exigences de la 
norme DIN EN 13964 et la statique du sys-
tème; le prestataire devra le déterminer et 
présenter un justificatif.
Bien veiller à un travail sur mesures et à 
l’alignement horizontal et vertical de l’ins-
tallation. 
Tous les assemblages par vis doivent être 
bloqués pour éviter qu’ils se desserrent.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com.

NORMES TECHNIQUES

Les pièces correspondent à la norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

INSTALLATION

The rectangular metal panels are trimmed 
on one side to compensate for tolerance 
and inserted into the perimeter profile 
F  2025. The other side of the panels is 
placed form-fitting and tension free onto 
the substructure, the parts of which must 
be approved by the manufacturer of the 
rectangular metal panels. Demounting 
without requiring tools is assured.

The perimeter profile F  2025 is joined to 
the wall using officially approved dowels. 
Make sure that the profile is mounted such, 
that the insertion lip is positioned vertically 
on the supporting side and horizontally on 
the insertion side.
The spacing of the mounting points is deter-
mined by the requirements of DIN EN 13964 
and the static loads of the system and is to 
be determined and checked by the con-
tractor.
Ensure precise fitting and horizontal and 
flush alignment. 
All screw connections are to be secured 
against loosening.

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation. These are 
available as download at www.durlum.com.

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 and cer-
tified by the TÜV.

MONTAGE

Die Langfeldplatten werden zum Toleranz-
ausgleich einseitig eingeschnitten und in 
das Randprofil F  2025 eingeschoben. Die 
andere Seite der Platten wird auf der Unter-
konstruktion, die vom Hersteller der Lang-
feldplatten freigegeben sein muss, form-
schlüssig und spannungsfrei aufgelegt. 
Eine werkzeuglose Demontage ist gewähr-
leistet.

Das Randprofil F 2025 wird mit amtlich zu-
gelassenen Dübeln an der Wand befestigt. 
Dabei muss beachtet werden, dass das 
Profil so montiert wird, dass die Einschie-
belippe auf der Auflageseite vertikal und 
auf der Einschiebeseite horizontal positio-
niert ist.
Der Abstand der Befestigungspunkte rich-
tet sich nach den Anforderungen der 
DIN  EN  13964 und der Statik des Systems 
und ist vom Auftragnehmer nachzuweisen 
und festzulegen.
Auf passgenaues Arbeiten und eine waag- 
und fluchtgerechte Montage ist zu ach-
ten. 
Alle Schraubverbindungen sind gegen Lö-
sen zu sichern.

Zu beachten
Die Montage muss gemäß der Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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LICHT
LIGHTING
ÉCLAIRAGE

  LICHT | LIGHTING | ÉCLAIRAGE  SYSTEM FF2025

PUNTEO®-J80

LED | 13 W | Ø = 60 mm | H = 90 mm 

PUNTEO®-P155

LED | 2 x 18 W | Ø = 130 mm | H = 120 mm 

444-455

mehr | more | plus 

LUMEO®-D

T5 FQ | 2 x 54 W | L x B x H = 1 178 x 250 x 110 mm

1431

T5 FQ | 1 x 39 W / 1 x 54 W / 1 x 80 W | H = 51 mm

SECURA®-LED

LED | 32 W | L x B x H = 1 133 x 85 x 38,1 mm

PLAFOND ET ÉCLAIRAGE

En tant que fabricant de plafonds mé-
talliques et de systèmes d’éclairage, 

nous pouvons vous offrir des solutions com-
plètes idéales et à la pointe de la moder-
nité pour votre projet. 

Nos luminaires s’intègrent à la perfection 
dans les plafonds, sont esthétiques, effi-
cients et performants. La connexion simple 
plug  in rend les travaux d’installation fasti-
dieux superflus. 

Nous recommandons les luminaires pré-
sentés ci-dessus pour le système FF2025. 
Vous trouverez des détails et d’autres lumi-
naires au chapitre «Éclairage», aux pages 
444-455.

Notre gamme complète est présentée sur 
le site www.durlum.com.

LUMINAIRES RECOMMANDÉS

CEILING & LIGHTING

As a manufacturer of metal ceilings 
and lighting systems we are able to 

offer you optimal and state-of-the-art com-
plete solutions for your project. 

Our luminaires are aesthetically pleasing, 
efficient and high-performance, and can 
be integrated exceptionally well into ceil-
ings. The simple plug-in connection avoids 
costly installation efforts. 

We recommend the above luminaires for 
the FF2025 system. Details and further lumi-
naires can be found in the “Lighting” sec-
tion on pages 444-455.  

Please visit us at www.durlum.com to view 
our complete portfolio.

RECOMMENDED LUMINAIRES

DECKE UND LICHT

Als Hersteller von Metalldecken und 
Lichtsystemen können wir Ihnen op-

timale und moderne Gesamtlösungen für 
Ihr Projekt anbieten. 

Unsere Leuchten integrieren sich hervorra-
gend in die Decken, sind ästhetisch, effizi-
ent und leistungsstark. Durch die einfache 
Plug-in Verbindung entfallen aufwendige 
Installationsarbeiten. 

Die oben gezeigten Leuchten empfehlen 
wir für das System FF2025. Details und wei-
tere Leuchten finden Sie im Kapitel „Licht“ 
auf den Seiten 444-455.

Unser gesamtes Spektrum sehen Sie unter 
www.durlum.com.

EMPFOHLENE LEUCHTEN
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STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | ANSCHLUSSDETAILS
STANDARD PANEL | JOINING DETAILS

PANNEAU STANDARD | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

SYSTEM FF2025

20

Länge ∙ Length ∙ Longueur: ≤3500

Breite ∙ Width ∙ Largeur: ≤1300

3
0
-6
0

Q: AS2 R: AS2

S: AL2 T: AL2

≤3500

≤1
30

0

Alternative [Ausklinkung B ∙ Notch B ∙ Encoche B]

Standard [Ausklinkung BB ∙ Notch BB ∙ Encoche BB]

BB

B

STANDARD-PLATTENAUSFÜHRUNG | STANDARD PANEL | PANNEAU STANDARD

ANSCHLUSSDETAILS | JOINING DETAILS | DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

3b 3b

4b

4b

2b

2b

3b 3b

1b

1b

6 6

1b

1b 5b

5b

3b 3b

Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
378-382.

Vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux page 383.

Vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 378-382.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
page 383.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 378-382 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf der 
Seite 383.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FF025 | FF2025

25

Detail 1a-1a

System:

FF025
1 2

1
2

1
2

1
2

45

Detail 1b-1b

System:

FF2025

1

2

1
2

1
2

1
2

Detail 2a-2a

System:

FF025

1

2

3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

Detail 2b-2b

System:

FF2025

1

2

3

1
2
3

1
2
3

1
2
3

Cornière de rive F 025
Panneau rectangulaire [ajustement 
sur site]

Cornière de rive F 2025
Panneau rectangulaire [ajustement 
sur site]

Élément de suspension Nonius sup. U/1370
Cornière de rive F 025
Panneau rectangulaire

Élément de suspension Nonius sup. U/1370
Cornière de rive F 2025
Panneau rectangulaire

Perimeter trim F 025
Rectangular metal panel [to be cut 
on site]

Perimeter trim F 2025
Rectangular metal panel [to be cut 
on site]

Nonius lower part U 1370
Perimeter trim F 025
Rectangular metal panel

Nonius lower part U 1370
Perimeter trim F 2025
Rectangular metal panel

Randwinkel F 025
Langfeldplatte [bauseits einschneiden]

Randwinkel F 2025
Langfeldplatte [bauseits einschneiden]

Noniusunterteil U 1370
Randwinkel F 025
Langfeldplatte

Noniusunterteil U 1370
Randwinkel F 2025
Langfeldplatte
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FF025 | FF2025

Detail 3a-3a

System:

FF025

1 2

1
2

1
2

1
2

Detail 3a-3a | Alternative

System:

FF025
1

2

1
2

1
2

1
2

Detail 3b-3b

System:

FF2025 1

2

1
2

1
2

1
2

Detail 3b-3b | Alternative

System:

FF2025

1

2

1
2

1
2

1
2

Cornière de rive F 025
Panneau rectangulaire

Cornière de rive F 025
Panneau rectangulaire

Cornière de rive F 2025
Panneau rectangulaire

Cornière de rive F 2025
Panneau rectangulaire

Perimeter trim F 025
Rectangular metal panel

Perimeter trim F 025
Rectangular metal panel

Perimeter trim F 2025
Rectangular metal panel

Perimeter trim F 2025
Rectangular metal panel

Randwinkel F 025
Langfeldplatte

Randwinkel F 025
Langfeldplatte

Randwinkel F 2025
Langfeldplatte

Randwinkel F 2025
Langfeldplatte
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FF025 | FF2025

Detail 4a-4a

System:

FF025

1

2

5
4

3

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

Detail 4a-4a | Alternative

System:

FF025

1 2

5
4

3

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

Detail 4b-4b

System:

FF2025 1

2

5
4

3

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

Cornière de rive F 025
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire avec dosseret
Longueur du luminaire
Panneau rectangulaire

Cornière de rive F 025
Panneau rectangulaire
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire sans dosseret
Longueur du luminaire

Cornière de rive F 2025
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire avec dosseret
Longueur du luminaire
Panneau rectangulaire

Perimeter trim F 025
Separate suspension of luminaire
Cut-out for luminaire with upstand
Length of luminaire
Rectangular metal panel

Perimeter trim F 025
Rectangular metal panel
Separate suspension of luminaire
Cut-out for luminaire without upstand
Length of luminaire

Perimeter trim F 2025
Separate suspension of luminaire
Cut-out for luminaire with upstand
Length of luminaire
Rectangular metal panel

Randwinkel F 025
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt mit Aufkantung
Leuchtenlänge
Langfeldplatte

Randwinkel F 025
Langfeldplatte
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt ohne Aufkantung
Leuchtenlänge

Randwinkel F 2025
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt mit Aufkantung
Leuchtenlänge
Langfeldplatte
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Ø

Detail 5a-5a

System:

FF025

1

2

4
3

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FF025 | FF2025

Detail 4b-4b | Alternative

System:

FF2025

1

2

5
4

3

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

1
2
3

5
4

Ø

Detail 5b-5b

System:

FF2025 1

2

4
3

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3
4

Cornière de rive F 025
Spot, suspendre séparément
Taille du spot
Panneau rectangulaire

Cornière de rive F 2025
Panneau rectangulaire
Luminaire, suspendre séparément
Découpe pour luminaire sans dosseret
Longueur du luminaire

Cornière de rive F 2025
Spot, suspendre séparément
Taille du spot
Panneau rectangulaire

Perimeter trim F 025
Separate suspension of downlight
Size of downlight
Rectangular metal panel

Perimeter trim F 2025
Rectangular metal panel
Separate suspension of luminaire
Cut-out for luminaire without upstand
Length of luminaire

Perimeter trim F 2025
Separate suspension of downlight
Size of downlight
Rectangular metal panel

Randwinkel F 025
Downlight separat abhängen
Größe Downlight
Langfeldplatte

Randwinkel F 2025
Langfeldplatte
Leuchte separat abhängen
Leuchtenausschnitt ohne Aufkantung
Leuchtenlänge

Randwinkel F 2025
Downlight separat abhängen
Größe Downlight
Langfeldplatte
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Detail 6-6

System:

FF025
FF2025

111

1 1

Detail 6-6 | Alternative 1

Fuge offen mit Abstandsnoppen
Open joint with spacer naps
Joint ouvert, avec distanceurs

System:

FF025
FF2025

1 12

Detail 6-6 | Alternative 2

Fuge geschlossen mit Fugenband
Joint closed with joint tape
Joint fermé avec bande d’étanchéité

System:

FF025
FF2025

1 12

ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
FF025 | FF2025

Detail 6-6 | Alternative 3

Fuge abgedeckt und Abstandsnoppen
Concealed joint and spacer naps
Joint couvert et distanceurs

System:

FF025
FF2025

1 12

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

1
2

Largeur du panneau

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Largeur du panneau
Largeur du joint à spécifier
[standard 3 mm]

Width of panel

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Width of panel
Size of joint to be specified
[standard 3 mm]

Plattenbreite

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard: 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]

Plattenbreite
Fugenbreite nach Wahl
[Standard 3 mm]
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System

UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE
OSSATURE

UNTERKONSTRUKTION

L

U 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | Élément de suspension Nonius sup.

LMin: 150 mm, LMax: 2 000 mm

FF025
FF2025

U 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

FF025
FF2025

U 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | Élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

FF025
FF2025

25

25

1,
5

F 025
Randwinkel | Perimeter trim [F-type] | Cornière de rive

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

FF025

25

20

25
20

1,
5

F 2025
Stufenrandwinkel | Perimeter trim | Cornière de rive double

Aluminium
L = 5 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

FF2025

FF025 | FF2025

Unterkonstruktion | Substructure | Ossature

Optionale Unterkonstruktion | Optional substructure | Ossature en option
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dur-COOLTEC®

KÜHLDECKE

CHILLED CEILING

PLAFOND FROID
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FUNKTIONSWEISE UND VORTEILE EINER KÜHLDECKE
FUNCTIONAL PRINCIPLE AND ADVANTAGES OF A CHILLED CEILING

FONCTIONNEMENT ET ADVANTAGES D’UN PLAFOND FROID

DUR-COOLTEC®

En plus leurs propriétés en matière de 
protection incendie et d’acoustique, 

les plafonds métalliques durlum voient leur 
domaine d’application élargi de manière 
décisive par l’intégration de systèmes de 
climatisation.

Nos! plafonds! froids! dur-COOLTEC®,! que 
nous fabriquons sous forme de plafonds 
métalliques fermés suspendus, de voiles 
de plafond autoporteurs ou sous pratique-
ment n’importe quelle forme sur demande, 
offrent une grande liberté de création aux 
bureaux d’études et aux architectes.

FONCTIONNEMENT

De l’eau froide mise en circulation par le 
système de refroidissement abaisse la tem-
pérature de surface du plafond métallique 
au-dessous de la température ambiante.

L’évacuation de chaleur par rayonnement 
s’effectue du corps ayant le rayonnement 
le plus intense vers le corps ayant le rayon-
nement le plus faible. Cet échange de 
chaleur rayonnante donne la sensation 
que la température est plus basse d’envi-
ron 2 à 3 °C qu’elle ne l’est en réalité. 

L’évacuation de chaleur par convection 
s’effectue comme suit : l’air chaud mon-
tant vers le plafond est refroidi par le pla-
fond métallique réfrigéré et se répartit uni-
formément dans toute la pièce. L’évacua-
tion de chaleur par évaporation s’effectue 
par transpiration et par l’absorption de 
l’eau de l’air. 

Pour obtenir un climat ambiant agréable, 
le volume d’air doit être adapté à chaque 
situation. Il est nécessaire de contrôler et 
réguler l’humidité, la température et les 
charges de matière de l’air ambiant. 

AVANTAGES

Les plafonds froids dur-COOLTEC®!assurent 
une climatisation silencieuse, sans cou-
rants d’air et hygiénique. Le circuit d’eau 
fermé ne provoque pas de pollution sup-
plémentaire par poussières ou par ger-
mes. 

La répartition homogène de la tempéra-
ture assure un bien-être optimal. 

Luminaires,! gicleurs! d’incendie,! haut-
parleurs, etc. peuvent s’intégrer sans pro-
blèmes dans le plafond dur-COOLTEC®.

Les coûts d’investissement et de fonction-
nement de dur-COOLTEC®! sont inférieurs 
à ceux des installations de climatisation 
usuelles.

Besides the integration of lighting and 
acoustics, air-conditioning and cool-

ing elements can also be installed in metal 
ceilings. This is an important addition to the 
range of functions of metal ceilings.

We offer planners and architects great 
freedom! of! design;! our! dur-COOLTEC®!
chilled ceilings can be manufactured as 
closed, suspended metal ceilings, or as 
free-hanging suspended panels in practi-
cally any desired form.

HOW THEY WORK

The surface temperature of the metal ceil-
ing! is! cooled! below! room! temperature 
by cooling water which passes through a 
cooling system.

Heat removal is by radiation directly from 
the body at a higher energy level to the 
body at a lower energy level. This results in 
a perceived temperature that is ca. 2-3 °C 
lower than the actual temperature.

Heat is also transferred by convection; the 
rising warm air is cooled by the metal ceil-
ing and distributed uniformly through the 
entire room.

Heat is also transferred by the evaporation 
of sweat and incorporation of the resulting 
water vapour into the room air.

To ensure pleasant conditions in a room, 
the volume of air must be adapted to the 
situation. Humidity, temperature and con-
tamination must be controlled and regu-
lated.

ADVANTAGES

dur-COOLTEC®! is silent, draught-free and 
hygienic. With its closed water circuit, there 
is no additional contamination with dust 
or germs.

The uniform temperature distribution en-
sures optimum thermal comfort.

Luminaires, sprinkler systems, loudspeak-
ers! etc.! can! be! readily! integrated! into 
dur-COOLTEC®.

With dur-COOLTEC®, the investment and 
operating costs are lower than for conven-
tional air-conditioning.

Metalldecken eignen sich neben der 
Integration von Licht und Akustik auch 

zur Integration von Klima-!bzw. Kühlelemen-
ten. Dadurch werden die Metalldecken um 
einen! entscheidenden! Funktionsbereich 
erweitert.

Planern und Architekten bieten wir großen 
gestalterischen Freiraum, in dem wir unsere 
Kühldecke dur-COOLTEC®! als geschlosse-
ne abgehängte Metalldecke oder als frei 
abgehängtes! Deckensegel! in! praktisch 
allen gewünschten Formen herstellen kön-
nen.

FUNKTIONSWEISE

Die Oberflächentemperatur der Metallde-
cke wird über kaltes Wasser, welches durch 
das! Kühlsystem! geleitet! wird,! unter! die 
Raumtemperatur gesenkt. 

Die Wärmeabfuhr über Strahlung erfolgt 
direkt vom energiereichen zum energiear-
men Körper. Die gefühlte Temperatur wird 
ca. 2-3 °C niedriger empfunden als die tat-
sächlich vorhandene.

Die Wärmeabfuhr durch Konvektion erfolgt 
durch die nach oben steigende warme 
Luft, die an der gekühlten Metalldecke ab-
gekühlt wird und sich gleichmäßig im ge-
samten Raum verteilt.

Die! Wärmeabfuhr! über! Verdunstung! er-
folgt durch Schwitzen und durch die Was-
seraufnahme der Luft.

Um ein angenehmes Raumklima zu ge-
währleisten,! muss! das! Luftvolumen! an 
die jeweilige Situation angepasst werden. 
Feuchte, Temperatur und Stofflasten müs-
sen kontrolliert und geregelt werden.

VORTEILE

dur-COOLTEC®!kühlt lautlos, zugfrei und hy-
gienisch. Durch den geschlossenen Was-
serkreislauf kommt es zu keiner zusätzlichen 
Staub-!und Keimbelastung.

Die! gleichmäßige! Temperaturverteilung 
sorgt mit für optimale thermische Behag-
lichkeit.

Leuchten, Sprinkler, Lautsprecher etc. las-
sen sich problemlos in dur-COOLTEC®! in-
tegrieren.

Mit! dur-COOLTEC®! haben! Sie! geringere 
Investions-! und Betriebskosten als bei her-
kömmlichen Klimaanlagen.
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ANWENDUNGSBEREICHE
APPLICATIONS
DOMAINES D‘APPLICATION

DUR-COOLTEC®

Le plafond froid dur-COOLTEC®! peut 
s’installer dans n’importe quel local. 

Il est particulièrement adapté aux locaux 
abritant des personnes, aux locaux où les 
charges thermiques ne sont pas trop éle-
vées et où les surfaces d’échange de cha-
leur peuvent évacuer une partie des char-
ges thermiques par rayonnement. !

Le système est particulièrement adapté à 
la rénovation car l’eau peut s’amener fa-
cilement sur le lieu d’application et a en 
outre une densité de flux d’énergie élevée. 
Les volumes d’air encore nécessaires sont 
ainsi réduits et peuvent en général se réa-
liser facilement. 

Nous travaillons avec de nombreux fabri-
cants renommés d’éléments réfrigérants et 
d’installations de climatisation tels que, par 
exemple, Peukert GmbH, KST AG, MWH Bar-
col-Air AG, SCHAKO Ferdinand Schad KG, 
TROX GmbH et ZENT-FRENGER Gesellschaft 
für Gebäudetechnik mbH. Ces fabricants 
nous fournissent des éléments réfrigérants 
que nous montons dans nos panneaux de 
plafond ou livrons avec ceux-ci. Nous mon-
tons aussi les éléments fournis par le client. 
Cela garantit une qualité constante.

Les systèmes de plafond S5.1 à S5.6 FH et 
S7 KS sont particulièrement adaptés à nos 
bacs rectangulaires. 

dur-COOLTEC®! can! be! used! any-
where. It is especially suitable for all 

rooms in which people stay, where the ther-
mal loads are not too great, and where the 
heat exchange surfaces can absorb part 
of the heat by radiation.

The system is especially suitable when re-
furbishing, because water can easily be 
taken to the application site and has a 
high energy density. Any additional quan-
tity of air required is likely to be small and 
easy to arrange. The efficiency is therefore 
very good.

We work with many well-established manu-
facturers of cooling elements and air-con-
ditioning systems, such as Peukert GmbH, 
KST AG, MWH  Barcol-Air AG, SCHAKO Fer-
dinand Schad KG, TROX GmbH and ZENT-
FRENGER Gesellschaft für Gebäudetechnik 
mbH. We purchase cooling elements from 
them and install them in our ceiling panels 
or supply them for installation on site. We 
can also fit cooling elements provided by 
the customer into our metal panels. This 
ensures uniform quality.

The ceiling systems S5.1 to S5.6 FH, and S7 
KS are especially suitable for use as chilled 
ceilings.

dur-COOLTEC®! ist! universell! einsetz-
bar. Es eignet sich besonders für alle 

Räume, in denen sich Personen aufhalten, 
die Wärmelasten nicht zu groß sind und 
die Wärmeaustauschflächen einen Teil der 
Wärmelasten über Strahlung abführen kön-
nen.

Das System eignet sich besonders für Sa-
nierungen,! da! Wasser! einfach! an! den 
jeweiligen Anwendungsort gebracht wer-
den kann und gleichzeitig eine hohe Ener-
giedichte hat. Die dann noch benötigten 
Luftmengen sind klein und in der Regel 
einfach zu realisieren. Der Wirkungsgrad ist 
daher sehr gut.

Wir arbeiten mit vielen namhaften Herstel-
lern von Kühlelementen und Klimaanlagen 
zusammen, wie z.B. Peukert GmbH, KST AG, 
MWH5 Barcol-Air5 AG,! SCHAKO! Ferdinand 
Schad KG, TROX GmbH und Zent-Frenger 
Gesellschaft! für! Gebäudetechnik! mbH. 
Dort beziehen wir Kühlelemente, die wir 
in unsere Deckenplatten einbauen oder 
die wir mit unseren Deckenplatten belie-
fern. Wir konfektionieren auch beigestellte 
Kühlelemente in unsere Langfeldplatten. 
Dadurch ist eine gleichbleibende Qualität 
gewährleistet.

Für unsere Kühldecken besonders geeig-
net sind die Deckensysteme S5.1 bis S5.6 FH 
und S7 KS.
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KUPFER-MÄANDER: KÜHLLEISTUNG BIS 93 W/m²
COPPER COOLING COIL: COOLING CAPACITY UP TO 93 W/m²

SERPENTINS EN CUIVRE: PUISSANCE FRIGORIFIQUE JUSQU’A 93 W/m² 

DUR-COOLTEC® TYP 1.1
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Kühlleistungskennlinie 

Cooling Performance Curve

Courbe caractéristique de 
puissance frigorifique 

DIN 4715-1 [\t: 10 K]: 93,5 W/m²
EN 14240 [\t: 8 K]: 82,3 W/m²

Matériau
Bac rectangulaire métallique revêtu 

par! poudre,! avec! perforations! et! voile 
acoustique collé.

Support
Serpentins en cuivre supérieur aux profilés 
d’aluminium thermoconducteurs. Jonction 
au bac rectangulaire par collage. Avec 
laine! isolante! supplémentaire! si! néces-
saire.

Material
Powder-coated! metal! ceiling! pan-

els with perforations and acoustic fleece 
bonded in.

Surface
Copper coil with aluminium heat-transfer 
profiles! on! the! top.! Adhesively! bonded 
connection to metal panel. With additional 
insulating wool if necessary.

Material
Pulverbeschichtete! Metall-Langfeld-

platte mit Perforation und eingeklebtem 
Akustikvlies.

Auflage
Kupferrohrmäander mit oberseitigen Alu-
minium-Wärmeleitprofilen.! Geklebte! Ver-
bindung mit der Langfeldplatte. Bei Bedarf 
zusätzlich mit Dämmwolle.
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KUNSTSTOFF-MÄANDER: KÜHLLEISTUNG BIS 80 W/m²
PLASTIC COOLING COIL: COOLING CAPACITY UP TO 80 W/m²
SERPENTINS EN MATERIERE PLASTIQUE: PUISSANCE FRIGORIFIQUE JUSQU’A 80 W/m² 

DUR-COOLTEC® TYP 2

Kühlleistungskennlinie 

Cooling Performance Curve

Courbe caractéristique de 
puissance frigorifique 

DIN 4715-1 [\t: 10 K]: 77 W/m²
EN 14240 [\t: 8 K]: 61 W/m²
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Matériau!
Bac rectangulaire métallique revêtu 

par! poudre,! avec! perforations! et! voile 
acoustique collé.

Support!
Serpentins en matière synthétique pressés 
dans des profilés d’aluminium thermocon-
ducteurs. Jonction au bac rectangulaire 
par collage. Avec laine isolante supplé-
mentaire si nécessaire. 

Material
Powder-coated! metal! ceiling! pan-

els with perforations and acoustic fleece 
bonded in.

Surface
Plastic coil pressed into aluminium heat-
transfer profiles. Adhesively bonded con-
nection to metal panel. With additional 
insulating wool if necessary.

Material
Pulverbeschichtete! Metall-Langfeld-

platte mit Perforation und eingeklebtem 
Akustikvlies.

Auflage
Kunststoffrohrmäander in Aluminium-Wär-
meleitprofile eingepresst. Geklebte Verbin-
dung mit der Langfeldplatte. Bei Bedarf 
zusätzlich mit Dämmwolle. 
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dur-F30®

BRANDSCHUTZDECKE

FIRE-RESISTANT CEILING

PLAFOND RÉSISTANT AU FEU
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EINFÜHRUNG
INTRODUCTION
INTRODUCTION

DUR-F30®

En tant que partenaire de longue 
date dans le domaine de la sécurité 

incendie préventive, durlum a conçu des 
systèmes coupe-feu universels qui corres-
pondent à toutes les exigences envers une 
unité coupe-feu autonome F30. 

Nos systèmes dur-F30®! sont testés selon 
EI 30 conformément à DIN EN 13501 et clas-
sifiés conformément à DIN EN 1354. En stan-
dard,! les! plafonds! métalliques! dur-F30®!
sont disponibles en version ininflammable 
DEFEO [A2-s1, d0]. Sur demande, il est aussi 
possible! d’obtenir! une! version! ininflam-
mable DEFEO PLUS [A1].

Les propriétés relevant de la sécurité incen-
die des panneaux coupe-feu dur-F30®!ont 
été prouvées par des essais de l’Office de 
contrôle des matériaux du land de Rhé-
nanie du Nord/Westphalie. Sur simple de-
mande, nous vous ferons volontiers parve-
nir l’homologation technique générale al-
lemande [«Allgemeines bauaufsichtliches 
Prüfzeugnis»].

Naturellement, nous vous proposons éga-
lement le développement de solutions spé-
ciales pour lesquelles nous pourrions vous 
être utiles lors de la demande d’autorisa-
tion pour cas isolé.

ETANCHE A LA FUMEE

A notre connaissance, il n’y a pas de spé-
cifications! de! normalisation! concernant 
les plafonds à ce sujet en Allemagne. Le 
terme s’utilise en général pour les portes et 
à la définition suivante:

Étanche ou fermant hermétiquement
«L’on appelle en général portes étanches 
ou fermant hermétiquement des portes 
ayant un vantail plein gondé ou à feuil-
lure et un joint d’étanchéité périphérique 
sur au moins trois côtés. […] Il n’est pas 
nécessaire de soumettre de telles portes 
à des essais et ceux-ci ne sont pas exigés 
par la législation en matière de construc-
tion. D’autres réglementations applicables 
à la construction donnent des définitions 
similaires» [référence: www.tischler.de/pro-
dukte/rauch/].

Le problème de l’étanchéité à la fumée 
entre les extrémités des plafonds suspen-
dus et le plénum devient de plus en plus 
important, à la fois en ce qui concerne 
la protection contre la fumée se propa-
geant dans le plénum et pour empêcher 
la propagation de la fumée du local dans 
le plénum. Comme il n’existe pas actuelle-
ment de dispositions générales à ce sujet, 
il est nécessaire de traiter chaque cas sé-
parément.

durlum a élaboré des solutions formant, 
comme! pour! les! portes,! une! «feuillure» 

As a long-term partner to the preven-
tive fire protection !sector, durlum has 

developed universally applicable fire pro-
tection systems that meet all requirements 
for a stand-alone F30 fire protection unit. 

Our dur-F30®! systems have been inspect-
ed in accordance with EI 30 DIN EN 13501 
and! are! classified! in! accordance! with 
DIN EN 1354. Standard dur-F30®!metal ceil-
ings are non-flammable and are available 
in version DEFEO [A2-s1, d0]. Upon request, 
we can also provide the non-flammable 
DEFEO PLUS [A1].

The fire-protective properties of the dur-F30®!
fire-resistant panels have been confirmed in 
tests by the materials testing office of North 
Rhine Westfalia.! ! We would be pleased to 
send you the „General building test certifi-
cate“ upon request.

Naturally, we can also develop special so-
lutions for which we will also assist you in 
applying for the necessary approvals in 
specific cases.

SMOKE SEALING

We know of no German standard that cov-
ers this subject for ceilings. The term gen-
erally applies to doors and is defined as 
follows:

Smoke-tight doors
“Doors described as smoke-tight are, as 
a rule, single-leaf or folding doors without 
perforations and with a complete seal on 
at least three sides. [...] There are no es-
tablished tests for such doors and testing is 
not called for by the construction approval 
authorities. Depending on interpretation by 
the local construction approval authorities 
in Germany, similar definitions have been 
incorporated in their regulations.” [source: 
www.tischler.de/produkte/rauch/] 

The problem of making a suspended ceil-
ing smoke-tight to the hollow space is be-
coming ever more important, both to pro-
tect against the spread of smoke in the 
hollow space, and also to prevent smoke 
spreading from the room to the hollow 
space. Because there are no current, valid 
regulations here, each case must be eval-
uated separately.

durlum has developed solutions in which 
a sealing face is formed, analogous to a 
door in its frame. The ceiling systems S4, S5 
and S6 are suitable for such designs. Call 
us to discuss your needs. We will work with 
you to find the solution to your problem.

Als langjähriger Partner im Bereich 
des! vorbeugenden! Brandschutzes 

hat durlum universell einsetzbare Brand-
schutzsysteme entwickelt, die allen Anfor-
derungen für eine selbständige F30 Brand-
schutzeinheit entsprechen. 

Unsere dur-F30®!Systeme sind gemäß EI 30 
nach! DIN) EN) 13501! geprüft! und! nach 
DIN EN 1354 klassifiziert. dur-F30®!Metallde-
cken sind standardmäßig nicht-brennbar 
in der Ausführung DEFEO [A2-s1, d0] erhält-
lich. Auf Wunsch ist auch eine nicht-brenn-
bare Ausführung DEFEO PLUS [A1] möglich.

Die! brandschutztechnischen! Eigenschaf-
ten der dur-F30®! Brandschutzdecken sind 
durch! Prüfungen! des! Materialprüfungs-
amtes Nordrhein-Westfalen nachgewiesen 
worden. Auf Wunsch senden wir Ihnen das 
„Allgemeine bauaufsichtliche Prüfzeugnis“ 
zu.

Selbstverständlich bieten wir Ihnen auch 
die Entwicklung von Sonderlösungen an, 
bei denen wir Ihnen für die dann notwen-
dige Beantragung der Zustimmung im Ein-
zelfall behilflich sein können.

RAUCHDICHT

Es sind uns hierzu keine Normvorschriften in 
Deutschland für Decken bekannt. Der Be-
griff wird im Allgemeinen bei Türen verwen-
det und hat folgende Definition:

Dicht oder dichtschließend
„Als dicht oder dichtschließende Türen wer-
den i.d.R. Türen mit einem einschlagenden 
oder gefälzten, vollwandigen Türblatt und 
einer mindestens dreiseitig umlaufenden 
Dichtung bezeichnet. [...] Eine Prüfung sol-
cher Türen ist nicht notwendig und wird 
baurechtlich nicht verlangt. Je nach Aus-
legung der Landesbauordnung durch Ver-
waltungsvorschriften! bestehen! ähnliche 
Definitionen.“ [Quelle: www.tischler.de/pro-
dukte/rauch/]

Das Problem des rauchdichten Deckenab-
schlusses von abgehängten Decken zum 
Deckenhohlraum gewinnt immer größere 
Bedeutung, sowohl zum Schutz gegen sich 
im Deckenhohlraum ausbreitenden Rauch 
als auch zur Verhinderung von Rauchaus-
breitung vom Raum zum Deckenhohlraum. 
Da hier derzeit keine allgemein gültigen 
Bestimmungen vorhanden sind, muss je-
der Fall separat behandelt werden. 

durlum hat Lösungen entwickelt, die ana-
log zur Tür einen „Falz“ ausbilden und als 
dicht gelten können. Geeignet für solche 
Konstruktionen sind die Deckensysteme S4, 
S5 und S6. Sprechen Sie uns gezielt an. Wir 
erarbeiten zusammen mit Ihnen die Lösung 
Ihres Problems.
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et! pouvant! être! considérées! comme 
étanches. Les systèmes de plafond S4, S5 
et S6 sont adaptés à de telles construc-
tions. Consultez-nous à ce sujet. Nous éla-
borerons avec vous la solution de votre 
problème.

OUVERTURES D’EVACUATION 
DES FUMEES

Fréquemment, des ouvertures d’extraction 
de fumée doivent aussi être agencées en 
plus des mesures d’étanchéité à la fumée. 
En général, les conduites de sortie de la 
ventilation sont raccordées à l’ouverture 
dans! le! plafond! par! l’intermédiaire! de 
coffres d’évacuation d’air. Des solutions 
testées! de! durlum! pour! raccorder! des 
coffres de ventilation au panneau coupe-
feu dur-F30®! évitent de devoir suspendre 
ce coffre en supplément à la dalle. Cela 
constitue un avantage étant donné que, 
souvent, la suspension vers le haut est im-
possible en présence d’autres installations 
dans le plénum. Du coté apparent, l’ouver-
ture est fermée avec les diffuseurs courants 
des fabricants de ventilation disponibles 
dans le commerce.

SMOKE EXTRACTION OUTLETS

Next to smoke-proof features, smoke ex-
traction outlets are often required. As a 
rule, the ventilation pipes are connected to 
openings in the ceiling with air outlet box-
es. durlum offers tested solutions for con-
necting ventilation boxes to the dur-F30®!
fire-resistant panel, where the boxes do not 
require extra suspension from the bare ceil-
ings. This is of advantage as upward sus-
pension is often not possible due to other 
installations in the ceiling void. On the vis-
ible side, the openings are closed with the 
conventional ceiling diffusors of ventilation 
manufacturers.

RAUCHABZUGSÖFFNUNGEN

Neben der Rauchdichtigkeit müssen oft 
auch Rauchabzugsöffnungen angeordnet 
werden. In der Regel werden die Lüftungs-
leitungen über Luftauslasskästen an die 
Deckenöffnung! angeschlossen.! durlum 
hat geprüfte Lösungen für die Verbindung 
der Lüftungskästen mit der dur-F30® Brand-
schutzplatte, bei denen der Kasten nicht 
zusätzlich an der Rohdecke abgehängt 
werden muss. Das ist ein Vorteil, da oft 
wegen anderer Installationen im Decken-
hohlraum eine Abhängung nach oben un-
möglich ist. Sichtseitig wird die Öffnung mit 
den handelsüblichen Drallauslässen der 
Lüftungshersteller verschlossen.
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VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

DUR-F30® SYSTEM 300

Système easy click
Ouverture rapide et sans outils des 

panneaux de plafond.

Fonction de basculement
Des éléments basculables et coulissants 
permettent un accès facile à toutes les 
installations! logées! dans! le! plénum! du 
plafond.

Indexation
Centrage! automatique! des! panneaux 
quand ils ont été refermés.

Niveau de sécurité très élevé
Des crochets spéciaux sécurisent les pan-
neaux coupe-feu lors de l’ouverture du 
plafond.

Installation simple
Il n’est plus nécessaire d’utiliser des bandes 
de plaques de plâtre séparées pour étan-
chéifier les joints longitudinaux entre les 
panneaux coupe-feu.

Easy-click system
A quick way to open ceiling panels 

that requires no tools.

Hinge and slide mechanism
Hingeable and sliding elements facilitate 
access to all installations located in a ceil-
ing void.

Indexing
Automatic alignment of panels when they 
are closed back up again.

Optimum safety
Special hooks secure the fire protection 
panels when the ceiling is opened up.

Ease of assembly
No longer any need for separate plaster-
board strips to seal the longitudinal seams 
between fire protection panels.

Easy-click System
Schnelle, werkzeuglose Öffnung der 

Deckenplatten.

Abklappfunktion
Abklapp-! und verschiebbare Elemente er-
möglichen leichten Zugang zu allen im De-
ckenhohlraum befindlichen Installationen.

Indexierung
Selbsttätige Zentrierung der Platten nach 
dem Wiederverschließen.

Höchste Sicherheit
Spezialhaken sichern die Brandschutzplat-
ten beim Öffnen der Decke.

Einfache Montage
Keine separaten Gipskartonstreifen zur Ab-
dichtung der Längsfugen zwischen den 
Brandschutz-platten mehr erforderlich. 
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VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME

DUR-F30® SYSTEM 321.40

Fonction d’abaissement
Des éléments pouvant être abaissés 

et déplacés horizontalement permettent 
un accès facile à toutes les installations 
logées dans le plénum du plafond.

Système de crochets de sécurité
Le plafond est sécurisé par des crochets 
doubles spéciaux, la chute du panneau 
coupe-feu est donc exclue au moment où 
il est ouvert.

Pièces à faible hauteur
Convient de manière optimale pour les 
couloirs bas car un maximum de hauteur 
sous plafond est disponible même en cas 
de contrôle.

Drop-down and slide mechanism
Horizontal drop-down and sliding ele-

ments facilitate access to all installations 
located in a ceiling void.

Safety hook system
Special double hooks are used to secure 
the ceiling when it is opened up, ensur-
ing that the fire protection panel does not 
fall out.

Low room height
Ideally suited for low corridors because, 
even when an overhaul is required, a maxi-
mum of room height is still available.

Absenkfunktion
Horizontal absenk-! und verschiebba-

re Elemente ermöglichen leichten Zugang 
zu allen im Deckenhohlraum befindlichen 
Installationen.

Sicherheitshakensystem
Durch spezielle Doppelhaken wird die De-
cke beim Öffnen gesichert und die Brand-
schutzplatte kann nicht herausfallen.

Niedrige Raumhöhe
Optimal geeignet für niedrige Flure, da 
auch! im! Revisionsfall! ein! Maximum! an 
Raumhöhe verfügbar ist.
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dur-HYTEC®

REINRAUM

CLEANROOM

SALLE BLANCHE
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Klasse
Class
Classe

Max. zulässige Partikelanzahl pro m3 [nach DIN EN ISO 14644-1]
Max. permissible particle count per m3 [to DIN EN ISO 14644-1]
Nombre max. admissible de particules par m3 [selon DIN EN ISO 14644-1]

EN ISO 14644-1 VDI 2083 EU-GMP 0,1 µm/m³ 0,2 µm/m³ 0,3 µm/m³ 0,5 µm/m³ 1,0 µm/m³ 5,0 µm/m³

1 10 2

2 100 24 10 4

0 150 33 14

3 1 000 237 102 35 8

1 1 500 330 140 45 10

4 10 000 2 370 1 020 352 83

2 15 000 3 300 1 400 450 100

5 100 000 23 700 10 200 3 520 832 29

3 33 000 14 000 4 500 1 000

A/B 3500 0

6 1 000 000 237 000 102 000 35 200 8 320 293

4 45 000 10 000 300

7 352 000 83 200 2 930

5 450 000 100 000 3 000

C 350 000 2 000

8 3 520 000 832 000 29 300

6 4 500 000 1 000 000 30 000

D 3 500 000

9 35 200 000 8 320 000 293 000

7 10 000 000 300 000

Les procédés de production moder-
nes imposent des exigences de pu-

reté de plus en plus élevées à leur environ-
nement pour protéger les personnes, les 
processus et les produits contre la conta-
mination. 

Cette protection peut être garantie par 
les salles blanches dans les domaines de 
fabrication tels que médecine, pharma-
cie, chimie, industrie alimentaire, industrie 
électronique, technique des microsystè-
mes et industrie aérospatiale.

Une salle blanche exige des dispositions 
complexes:
• Une installation avec une grande préci-

sion de régulation de la température et 
de la pression.

• Un revêtement idéal des surfaces péri-
phériques.

• Des règles de comportement du per-
sonnel.

• Un éclairage spécial conforme aux exi-
gences de pureté.

Le plafond pour salles blanches breveté 
dur-HYTEC [DE 101 39 996] et le luminaire 
pour salles blanches 3001 de durlum sont 
des composants idéaux pour votre salle 
blanche.

PURETE DE L’AIR

La pureté de l’air, c.-à-d. le nombre admis-
sible de particules par mètre cube, consti-
tue un critère déterminant pour les salles 
blanches.

La norme DIN EN ISO 14644-1, la norme al-
lemande VDI 2083 et le guide EU-GMP défi-
nissent plusieurs classes de pureté:

Modern production processes place 
ever more severe demands on clean-

liness in their environment to protect peo-
ple, processes and products from contami-
nation. 

The use of cleanrooms in production areas 
are a way of ensuring this, for example in 
the medical, pharmaceutical, chemical, 
foodstuffs, electronics, and aerospace in-
dustries, and in micro-system technology.

A cleanroom calls for a series of complex 
measures:
• An installation with highly accurate regu-

lation of temperature and pressure;
• Ideal cladding for the room’s walls, floor 

and ceiling;
• Rules of behaviour for employees;
• Special lighting that complies with clean-

liness requirements;
• etc.

The patented cleanroom ceiling dur-HYTEC 
[DE 101 39 996] and the cleanroom lumi-
naire 3001 from durlum are ideal compo-
nents for your cleanroom.

AIR CLEANLINESS

A decisive criterion for cleanrooms is the 
air cleanliness, i.e. the permissible particle 
count per cubic metre.

EN ISO 14644-1, the German standard 
VDI 2083, and the EU-GMP Guideline de-
fine several cleanliness classes:

Moderne Produktionsverfahren stellen 
immer höhere Anforderungen an die 

Reinheit ihrer Umgebung, um Menschen, 
Prozesse und Produkte vor Kontamination 
zu schützen. 

Durch Reinräume in Fertigungsbereichen, 
wie z.B. der Medizin, Pharmazie, Chemie, 
Lebensmittelindustrie, Elektronikindust-
rie, Mikrosystemtechnik und der Luft- und 
Raumfahrtindustrie, kann dies gewährleis-
tet werden.

Ein Reinraum erfordert komplexe Maßnah-
men:
• Eine Anlage mit hoher Genauigkeit bei 

der Temperatur- und Druckregelung.
• Eine ideale Verkleidung der Raumbe-

grenzungsflächen.
• Verhaltensregeln für die Beschäftigten.
• Eine spezielle Beleuchtung, die den Rein-

heitsanforderungen gerecht wird.
• Etc.

Die patenierte Reinraumdecke dur-HYTEC  
[DE 101 39 996] und die Reinraumleuchte 
3001 von durlum sind ideale Bestandteile 
für Ihren Reinraum.

LUFTREINHEIT

Ein entscheidendes Kriterium für Reinräu-
me ist die Luftreinheit, d.h. die zulässige 
Partikelanzahl pro Kubikmeter.

Die DIN EN ISO 14644-1, die deutsche Norm 
VDI 2083 und die EU-GMP Guideline defi-
nieren mehrere Reinheitsklassen:
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Druckdifferenz [Pa]
Pressure difference [Pa]

Différence de pression [Pa]

Messwerte [l/h]
Reading [l/h]

Valeurs mesurées [l/h]

Luftdurchlässigkeit längenbezogen [l/hm]
Air permeability per unit length of joint [l/hm]

Perméabilité à l’air rapportée à la longueur [l/hm]

10 4,3 0,98

20 6,2 1,39

30 8,5 1,90

40 8,6 1,94

50 8,6 1,92

100 5,1 1,15

Druckdifferenz [Pa]
Pressure difference [Pa]

Différence de pression [Pa]

Messwerte [l/h]
Reading [l/h]

Valeurs mesurées [l/h]

Luftdurchlässigkeit längenbezogen [l/hm]
Air permeability per unit length of joint [l/hm]

Perméabilité à l’air rapportée à la longueur [l/hm]

10 2,5 0,57

15 4,7 1,06

24 5,7 1,27

37 4,9 1,09

57 6,2 1,39

88 5,4 1,20

136 5,0 1,13

210 6,6 1,48

324 14,3 3,20

500 148,9 33,46

Le plafond est classé en fonction de ses 
dimensions conformément à la norme DIN 
EN ISO 14644-1. Il convient particulièrement 
aux salles hygiéniques.

• Basculable, étanchéifié et sans joint. Uti-
lisable jusqu’à la classe 6 conformément 
à la norme DIN EN ISO 14644.

• Étanchéifié, avec joints acryliques/silico-
nes. Utilisable jusqu’à la classe 1 confor-
mément à la norme DIN EN ISO 14644.

L’exécution des joints dépend de la classe 
et de l’utilisation de la salle blanche.

PERMEABILITE A L’AIR

La perméabilité à l’air [étanchéité des 
joints] de dur-HYTEC® a été testée par 
l’ift Rosenheim GmbH conformément à la 
norme EN 12114:2002-4 et certifiée [procès-
verbal d’essai 104 27785].

Valeurs mesurées en surpression

Valeurs mesurées en dépression

RESISTANCE CHIMIQUE

Les peintures en poudre durlum sont résis-
tantes aux substances chimiques. La résis-
tance jusqu’à la première modification, ir-
réversible, du revêtement [perte de brillant, 
gonflement, ramollissement, altération de 
la couleur, boursouflures] a été mesurée. 
L’essai a pris fin au bout de 180 jours.

Les valeurs suivantes sont valables pour le 
coloris D206-700 [similaire RAL 9016] 

Solvants
Alcools:
• Méthanol ..........................................4 jours

The ceiling is classified to DIN EN ISO 14644-1 
on the basis of measurements. It is especial-
ly suitable for hygiene rooms.

• Hinged, sealed and joint-free. Can be 
used up to RRKL 6 to DIN EN ISO 14644.

• Sealed and joints made with acrylic/sili-
cone mastic. Can be used up to RRKL 1 
to DIN EN ISO 14644.

The method used for sealing joints de-
pends on the cleanroom class and its pur-
pose.

AIR PERMEABILITY

dur-HYTEC® has been tested and certified 
by ift Rosenheim GmbH to EN 12114:2000-4 
for air permeability/joint sealing [Test Re-
port 104 27785].

Measurements at overpressure

Measurements at underpressure

CHEMICAL RESISTANCE

The powder coating paints used by durlum 
are resistant to chemicals. Testing is carried 
out until the first, non-reversible change in 
the coating [loss of gloss, swelling, soften-
ing, discolouration, blistering] is observed. 
A test is terminated after 180 days. 

For colour tone D206-700 [similar to RAL 
9016], the following results apply:

Solvents
Alcohols:
• Methanol ..........................................4 days
• Ethanol .............................................4 days

Die Decke ist aufgrund der Messungen 
nach DIN EN ISO 14644-1 klassifiziert. Sie 
eignet sich besonders für Hygieneräume.

• Abklappbar, gedichtet und unverfugt. 
Einsetzbar bis RRKL 6 nach DIN EN ISO 
14644.

• Gedichtet und mit Acryl/Silikon verfugt. 
Einsetzbar bis RRKL 1 nach DIN EN ISO 
14644.

Die Ausführung der Fugendichtung ist von 
der Reinraumklasse und -nutzung abhän-
gig.

LUFTDURCHLÄSSIGKEIT

dur-HYTEC® wurde von der ift Rosenheim 
GmbH nach EN 12114:2000-4 auf Luftdurch-
lässigkeit [Fugendichtigkeit] geprüft und 
zertifiziert [Prüfbericht 104 27785].

Messwerte bei Überdruck

Messwerte bei Unterdruck

CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT

durlum Pulverlacke sind chemikalienbe-
ständig. Gemessen wurde die Beständig-
keit bis zur ersten, nicht reversiblen Verän-
derung der Beschichtung [Glanzverlust, 
Quellung, Erweichung, Verfärbung, Bla-
senbildung]. Nach 180 Tagen wurde die 
Prüfung beendet.

Für den Farbton D206-700 [ähnlich 
RAL 9016] gelten folgende Werte:

Lösungsmittel
Alkohole:
• Methanol ......................................... 4 Tage
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• Ethanol..............................................4 jours
• Butanol............................................80 jours
Autres:
• Supercarburant ................................. 1 jour
• White-spirit ................au-delà de 180 jours
• Glycérine ..................au-delà de 180 jours
• Glysantine ................au-delà de 180 jours
• Térébenthine ............au-delà de 180 jours

Produits de nettoyage
Ajax liquide 10 % ..........au-delà de 180 jours
Ajax liquide pur ...........au-delà de 180 jours
Mons. Propre 10 % ........au-delà de 180 jours
Mons. Propre pur .........au-delà de 180 jours

Acides anorganiques
A. chlorhydrique 10 % ..au-delà de 180 jours
A. sulfurique 10 % .........au-delà de 180 jours
A. sulfurique 50 % .............................100 jours
A. nitrique 10 % ...................................20 jours
A. phosphorique 10 % .au-delà de 180 jours

Acides organiques
A. formique 10 % ................................60 jours
A. acétique 10 % ..........au-delà de 180 jours
A. oxalique 5 % .............au-delà de 180 jours
A. citrique 10 % .............au-delà de 180 jours
A. tartrique 5 % .............au-delà de 180 jours

La résistance chimique a en outre été tes-
tée avec des bases, huiles et autres subs-
tances chimiques. Au cas par cas, il est né-
cessaire, en tenant compte des conditions 
de base correspondantes du revêtement 
par poudre, de tester la réaction aux diffé-
rentes substances chimiques.

PURETE DES SURFACES

La surface des éléments de plafond et de 
parois doit être lisse, étanche au gaz, sans 
porosités, résistante au vieillissement et à 
la corrosion, résistante à l’abrasion et facile 
à nettoyer.

durlum a fait tester avec succès par l’Ins-
titut d’analyse indépendant Heppler 
GmbH la décontamination de plusieurs 
germes d’un panneau de plafond revê-
tu de poudre époxy D206-700 [similaire 
RAL 9016] à l’aide d’un produit de lavage 
désinfectant [rapport n° 52312/00/01; voir 
page 401].

• Butanol .......................................... 80 days
Other chemicals:
• Super petrol [gasoline] .................... 1 day
• White spirit ........................... over 180 days
• Glycerine ............................. over 180 days
• Glysantin [anti-freeze] ........ over 180 days
• Turpentine ........................... over 180 days

Cleaning agents
Ajax Liquid, 10 % sol ............... over 180 days
Ajax Liquid, pure .................... over 180 days
Meister Proper 10 % ................ over 180 days
Meister Proper, pure .............. over 180 days

Inorganic acids
Hydrochloric acid, 10 % ......... over 180 days
Sulphuric acid, 10 % .............. over 180 days
Sulphuric acid, 50 % .......................100 days
Nitric acid 10 % ..................................20 days
Phosphoric acid, 10 % ........... over 180 days

Organic acids
Formic acid 10 % .............................. 60 days
Acetic acid, 10 % ................... over 180 days
Oxalic acid, 5 % ..................... over 180 days
Citric acid, 10 % ...................... over 180 days
Tartaric acid, 5 %.................... over 180 days

The resistance to chemicals was tested 
with bases [alkalis], oils, and other chemi-
cals.

In individual cases and taking into account 
the relevant cleanroom conditions, the 
powder coating must be tested for reac-
tion with the appropriate chemical.

SURFACE CONTAMINATION

The surfaces of ceiling and wall elements 
must be smooth, gastight, pore-free, re-
sistant to aging and corrosion, resistant to 
abrasion, and easy to clean. 

durlum had a powder-coated ceiling pan-
el tested by an independent test institute, 
Heppeler GmbH; the panel colour was 
D206-700 [similar to RAL 9016] and it was 
successfully decontaminated of several 
germs using a surface disinfectant solution 
[Report No. 52312/00/01; see page 401].

• Ethanol ............................................ 4 Tage
• Butanol .......................................... 80 Tage
Sonstige:
• Super-Benzin ......................................1 Tag
• Testbenzin .......................... über 180 Tage
• Glyzerin ............................... über 180 Tage
• Glysantin ............................ über 180 Tage
• Terpentin ............................ über 180 Tage

Reinigungsmittel
Ajax fl. 10 % ............................ über 180 Tage
Ajax fl. pur ............................. über 180 Tage
Meister Proper 10 % ............... über 180 Tage
Meister Proper pur ................ über 180 Tage

Anorganische Säuren
Salzsäure 10 % ....................... über 180 Tage
Schwefelsäure 10 % ............... über 180 Tage
Schwefelsäure 50 % ....................... 100 Tage
Salpetersäure 10 % ........................... 20 Tage
Phosphorsäure 10 % .............. über 180 Tage

Organische Säuren
Ameisensäure 10 % .......................... 60 Tage
Essigsäure 10 % ...................... über 180 Tage
Oxalsäure 5 % ........................ über 180 Tage
Zitronensäure 10 % ................ über 180 Tage
Weinsäure 5 % ....................... über 180 Tage

Die Chemikalienbeständigkeit wurde au-
ßerdem mit Basen [Laugen], Ölen und an-
deren Chemikalien getestet.

Im Einzelfall muss unter Berücksichtigung 
der entsprechenden Rahmenbedingun-
gen die Pulverbeschichtung auf die Reak-
tion mit der jeweiligen Chemikalie gepüft 
werden.

OBERFLÄCHENREINHEIT

Die Oberfläche der Decken- und Wandele-
mente muss glatt, gasdicht, porenfrei, be-
ständig gegen Alterung und Korrosion, ab-
riebfest und leicht zu reinigen sein.

durlum hat von dem unabhängigen Un-
tersuchungsinstitut Heppeler GmbH eine 
mit D206-700 [ähnlich RAL 9016] pulverbe-
schichtete Deckenplatte erfolgreich auf 
die Dekontamination von mehreren Kei-
men mittels einer Wischdesinfektionslö-
sung testen lassen [Report Nr. 52312/00/01; 
siehe Seite 401].
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Le système de plafond breveté S5-C1 
de durlum est un plafond à cassettes 

métalliques avec ossature invisible. Il a été 
conçu pour l’utilisation dans des locaux 
aux exigences particulières en termes de 
pureté de l’environnement.
Le système de plafond basculable sur 
tous les côtés peut être utilisé jusqu’à la 
classe de salle blanche  6 de la norme 
DIN  EN  ISO  14644. Avec un jointoiement 
supplémentaire en acrylique ou silicone, 
S5-C1 peut être utilisé jusqu’à la classe de 
salle blanche 1.
Quand la pression relative augmente, le 
panneau est appuyé contre le joint et as-
sure l’étanchéité. 
Il n’y a qu’un joint sur la jointure ; sur le pro-
filé en T, il y en a deux.

CASSETTES MÉTALLIQUES

Matériaux
Tôle d’acier galvanisé, aluminium, acier 
inox.

L’épaisseur du matériau est fonction des 
exigences statiques.

Classification de la réaction au feu
En standard, les panneaux lisses sont livrés 
par durlum en version ininflammable DEFEO 
avec la classification de réaction au feu 
A2-s1,d0.

Finition
La tôle d’acier galvanisée et l’aluminium 
peuvent être pourvus d’un revêtement en 
poudre D206-700 blanc mat [similaire à 
RAL 9016] ou selon les instructions du client. 
L’épaisseur de la couche est environ de 
60 µm. 

Les panneaux rectangulaires en acier inox 
sont disponibles en finition brossée.

Exécution
Les panneaux sont disponibles avec arêtes 
vives.

Taille des panneaux
Longueur x largeur minimales: 600 x 600 mm
Longueur x largeur max.: 1 200 x 1 200 mm

INSTALLATION

Les cassettes métalliques équipées en 
standard de huit clips de montage sont 
accrochées par engagement positif et 
sans contrainte dans une ossature spé-
ciale dont les éléments doivent être vali-
dés par le fabricant desdits panneaux 
rectangulaires. Les panneaux de plafonds 
peuvent être sortis de l’ossature au moyen 
d’un outil de démontage et être basculés 
de tous les côtés. 

L’ossature est composée des porteurs C 

The patented durlum ceiling system 
S5-C1 is a metal tile ceiling with invis-

ible substructure. It was developed for use 
in rooms with special requirements for envi-
ronmental cleanliness.
The ceiling system which can be unhinged 
on all sides, can be used up to clean room 
Class 6 according to DIN  EN  ISO  14644. 
With additional acrylic or silicone pointing, 
the S5-C1 can be used up to clean room 
Class 1.
With increasing overpressure, the panels 
are pressed against the seal, so sealing. 
There is only one joint at the butt, for T-pro-
files there are two.

METAL TILES

Material
Galvanized steel, aluminium, stainless 
steel.

The thickness of the material depends on 
the static requirements.

Fire protection classification
durlum supplies the panels non-perforat-
ed, non-flammable, as DEFEO with brand 
protection class A2-s1, d0 as standard.

Surface
The galvanized steel and aluminium can 
be powder-coated with D206-700 white 
matt [similar to RAL 9016] or according to 
customer specifications. The coating thick-
ness is approx. 60 µm. 

The stainless steel rectangular metal pan-
els are available brushed.

Version
The panels are available sharp-edged.

Panel sizes
Minimal length x width: 600 x 600 mm
Maximal length x width: 1 200 x 1 200 mm

INSTALLATION

The metal tiles are fitted ex-works with eight 
mounting clips and are clipped form-fitting 
and tension free into a special substruc-
ture, the parts of which must be approved 
by the manufacturer of the rectangular 
metal panels. Using a demounting tool, the 
ceiling panels can be pulled from the sub-
structure and unhinged to all sides.

The substructure consists of C-channels 
C  2010 with oblong holes as longitudinal 
profiles. These are suspended rigidly from 
the bare ceiling with nonius lower parts 
C 2003 and nonius upper parts U 1300 us-
ing officially approved dowels. 
The transverse C-channels C 1010 B, which 
are manufactured to precise lengths and 
fitted with oblong holes, are screwed to the 

Das patentierte Deckensystem S5-C1 
von durlum ist eine Metallkassetten-

decke mit unsichtbarer Unterkonstruktion. 
Es wurde für den Einsatz in Räumen mit 
besonderen Anforderungen an die Umge-
bungsreinheit entwickelt. 
Das nach allen Seiten abklappbare De-
ckensystem kann bis zur Reinraumklasse 6 
der DIN EN   ISO 14644 eingesetzt werden. 
Mit einer zusätzlichen Acryl- oder Silikonver-
fugung ist S5-C1 ohne Wärmedesinfektion 
bis zur Reinraumklasse 1 einsetzbar.
Bei steigendem Überdruck wird die Platte 
gegen die Dichtung gepresst und dichtet 
besser.
S5-C1 hat am Stoß nur eine einzige Fuge, 
während andere Reinraumdeckensysteme 
mit einem T-Profil zwei Fugen haben.

METALLKASSETTEN

Material
Verzinktes Stahlblech, Aluminium, Edel-
stahl.

Die Stärke des Materials richtet sich nach 
den statischen Erfordernissen.

Brandschutzklassifizierung
Als Standard liefert durlum die Platten glatt 
nicht brennbar als DEFEO mit der Brand-
schutzklassifizierung A2-s1,d0.

Oberfläche
Das verzinkte Stahlblech und Alumini-
um kann in D206-700 weiß matt [ähnlich 
RAL 9016] bzw. nach Vorgabe des Kunden 
pulverbeschichtet werden. Die Schichtdi-
cke beträgt ca. 60 µm. 

Die Langfeldplatten aus Edelstahl sind ge-
bürstet erhältlich.

Ausführung
Die Platten sind scharfkantig erhältlich.

Plattengrößen
Minimale Länge x Breite: 600 x 600 mm
Maximale Länge x Breite: 1 200 x 1 200 mm

MONTAGE

Die werkseitig mit acht Montageclips aus-
gerüsteten Metallkassetten werden form-
schlüssig und spannungsfrei in eine spe-
zielle Unterkonstruktion, deren Teile vom 
Hersteller der Langfeldplatten freigegeben 
sein müssen, eingeclipst. Mit einem De-
montagewerkzeug können die Decken-
platten aus der Unterkonstruktion heraus-
gezogen und nach jeder Seite abgeklappt 
werden. 

Die Unterkonstruktion besteht aus den mit 
Langlöchern versehenen C-Zargen C 2010 
als Längsprofile. Sie werden mit dem Noni-
usunterteil C 2003 und dem Noniusoberteil 
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C 2010 pourvus de trous oblongs et servant 
de profilés longitudinaux. Afin que ces der-
niers résistent à la compression, ils sont sus-
pendus à la dalle au moyen de l’élément 
de suspension Nonius inférieur C  2003 et 
de l’élément de suspension Nonius supé-
rieur U 1300 à l’aide de chevilles officielle-
ment homologuées. 
Les porteurs C 1010  B transversaux fabri-
qués à la longueur exacte et pourvus de 
trous oblongs sont fixés sur les porteurs C 
longitudinaux au moyen de vis M6 [proté-
gées contre le dévissage].
L’écart entre les porteurs C doit être adap-
té exactement à la taille des cassettes mé-
talliques pour que les joints posés sur les 
porteurs C soient ajustés exactement.
Les porteurs C doivent être raccordés entre 
eux sur le joint longitudinal au moyen du 
connecteur longitudinal C 2004.
Le raccordement des porteurs C aux murs 
est exécuté via le raccordement mural 
C 2009.
Bien veiller à l’alignement horizontal et ver-
tical de l’installation. 

En alternative, les porteurs C C  2010 
peuvent être raccordés à la cornière per-
forée U 1040 au moyen de la patte de sus-
pension C 2007. Afin que les cornières per-
forées résistent à la compression, elles sont 
suspendues à la dalle au moyen d’élé-
ments de suspension Nonius ou de tiges 
filetées à l’aide de chevilles officiellement 
homologuées. 

Le raccordement des cassettes métal-
liques au mur est effectué au moyen du 
profilé de raccordement au mur F  025. 
L’étanchéité de la cornière de rive doit être 
assurée avec du silicone par rapport au 
mur/plafond métallique et au moyen d’un 
joint par rapport au panneau.

À observer impérativement
L’installation doit être réalisée conformé-
ment à la notice d’installation. Celle-ci peut 
être téléchargée sur le site www.durlum.com. 

NORMES TECHNIQUES

Les pièces correspondent à la norme 
DIN EN 13964.

La production a lieu selon les dispositions 
du TAIM ainsi que des normes intérieures 
de durlum. Sa qualité est surveillée selon 
ISO 9001:2008 et ISO 14001:2004 et certifiée 
par le TÜV.

longitudinal C-channels with M6 screws 
[secured against loosening].
The spacing of the C-channels is to be ad-
justed precisely to the size of the metal tiles 
so that the seals fitted to the C-channels 
fit exactly.
The C-channels are to be connected to-
gether at the longitudinal joints using 
C 2004 longitudinal connectors.
The C-channels are joined to the walls us-
ing the wall bracket C 2009.
Ensure horizontal and flush alignment. 

Alternatively, the C-channels C  2010 can 
be connected to the L-shaped primary car-
riers U  1040 via the suspension elements 
C 2007. The L-shaped primary carriers are 
suspended rigidly from the bare ceiling 
with nonius suspension elements or thread-
ed rods using officially approved dowels. 

Joining of the metal tiles to the wall is via 
the wall bracket F  025. The perimeter trim 
is to be sealed with silicone against the 
wall/metal ceiling with the seal facing the 
panel.

Please note
Installation must be carried out according 
to the instructions for installation. These are 
available as download at www.durlum.com. 

TECHNICAL STANDARDS

The parts comply with DIN EN 13964.

Production complies with the TAIM guide-
lines and the durlum works standards 
and is quality-controlled according to 
ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004 and cer-
tified by the TÜV.

U 1300 drucksteif mit amtlich zugelassenen 
Dübeln von der Rohdecke abgehängt. 
An die längsverlaufenden C-Zargen wer-
den die querverlaufenden, exakt auf Län-
ge gefertigten und mit Langlöchern verse-
henen C-Zargen C  1010  B mit M6-Schrau-
ben verschraubt [gegen Lösen gesichert].
Der Abstand der C-Zargen ist genau auf 
die Größe der Metallkassetten abzustim-
men, damit die an den C-Zargen ange-
brachten Dichtungen exakt anliegen.
Die C-Zargen sind über den Längsverbin-
der C  2004 am Längsstoß miteinander zu 
verbinden.
Die Anbindung der C-Zargen an die Wände 
erfolgt über den Wandanschluss C 2009.
Auf eine waag- und fluchtgerechte Monta-
ge ist zu achten. 

Alternativ können die C-Zargen C  2010 
über den Abhänger C2007 mit dem Rost-
winkel U 1040 verbunden werden. Die Rost-
winkel werden mit Noniusabhängern oder 
mit Gewindestäben drucksteif mit amtlich 
zugelassenen Dübeln von der Rohdecke 
abgehängt. 

Der Anschluss der Metallkassetten an die 
Wand erfolgt über das Wandanschlusspro-
fil F  025. Der Randwinkel ist mit Silikon ge-
gen die Wand/Metalldecke und mit einer 
Dichtung zur Platte abzudichten.

Zu beachten
Die Montage muss gemäß der Monta-
geanleitung ausgeführt werden. Sie steht 
auf www.durlum.com als Download zu Ver-
fügung.

TECHNISCHE NORMEN

Die Teile entsprechen der DIN EN 13964.

Die Produktion erfolgt gemäß Festlegun-
gen der TAIM sowie den durlum-Werks-
normen. Sie ist nach ISO  9001:2008 und 
ISO 14001:2004 güteüberwacht und durch 
den TÜV zertifiziert.
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S: AL27 T: AL27
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Les indications relatives au raccorde-
ment et à la pose faites sur le schéma 

sont représentées en détail aux pages 
406-408.

Vous trouverez des informations détaillées 
sur les éléments d’ossature nécessaires 
aux pages 409-411.

Vous trouverez de plus amples infor-
mations aux pages 20-27.

The connection and fitting informa-
tion in the diagram is given in detail 

on pages 406-408.

Detailed information on the components 
required for the substructure is given on 
pages 409-411.

Further data is available on pages 
20-27.

Die im Schema angeführten An-
schluss- und Einbaudetails sind auf 

den Seiten 406-408 im Detail dargestellt.

Detailinformationen zu den benötigten Un-
terkonstruktionsteilen finden Sie auf den 
Seiten 409-411.

Weitere Angaben finden Sie auf den 
Seiten 20-27.
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
DUR-HYTEC S5-C1

Detail 1-1

Mit direkter Abhängung
With direct suspension
Avec suspension directe

System:

S5-C1

1
2
3

4
5

1

2

3

4

5

Detail 1a-1a | Alternative

Mit Rostwinkel U 1040
With L-shaped primary carrier U 1040
Avec porteur U 1040

System:

S5-C1

Detail 2-2

Zargen-Längsverbinder
C-channel connectors
Éclisse pour porteur C

System:

S5-C1

1
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1
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1
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1
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Variante: suspension avec tige filetée

Porteur primaire U 1040
Élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Élément de suspension Nonius inf. U 1370
Patte de suspension pour profilé por-
teur C 2007
Porteur C 2010
Bac métallique

Ne pas oublier le raidissement pour assu-
rer une suspension sans jeu latéral!

Porteur C 2010
Connecteur longitudinal pour porteur 
C 2004

Élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003
Porteur C 2010
Bac métallique

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003
C-channel C 2010
Metal tile

Alternative: suspension with threaded 
rod
L-shaped primary carrier U 1040
Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
Nonius lower part U 1370
C-channel hanger bracket C 2007

C-channel C 2010
Metal tile

Do not forget horizontal bracing for non-
swinging suspension!

C-channel C 2010
C-channel connector C 2004

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil
C 2003
C-Zarge C 2010
Metallkassette

Alternative: Abhängung mit Gewin-
destab
Rostwinkel U 1040
Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Noniusunterteil U 1370
Zargenprofil-Abhänger C 2007

C-Zarge C 2010
Metallkassette

Aussteifung für schaukelfreie Abhängung 
nicht vergessen!

C-Zarge C 2010
Zargen-Längsverbinder C 2004
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS
DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
DUR-HYTEC S5-C1

Detail 3-3

System:

S5-C1
1

2

1
2

1
2

1
2

1
2

Detail 3.1-3.1

System:

S5-C1

1
2

Detail 4-4

System:

S5-C1

1
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1
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Porteur C 2010
Sabot de raccordement mural C 2009

Cornière de rive F 025
Bacs de rive, ajustement sur site

Élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003
Porteur C 2010
Porteur C 2010 B
Bac métallique

C-channel C 2010
Wall bracket C 2009

Perimeter trim F 025
Perimeter panels, to be cut on site

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003
C-channel C 2010
C-channel C 2010 B
Metal tile

C-Zarge C 2010
Wandanschlussschuh C 2009

Randwinkel F 025
Randplatten, bauseits einschneiden

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil C 2003

C-Zarge C 2010
C-Zarge C 2010 B
Metallkassette
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Detail 5-5

System:

S5-C1
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ANSCHLUSSDETAILS
JOINING DETAILS

DÉTAIL DES RACCORDEMENTS

DETAILS
DUR-HYTEC S5-C1
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Élément de suspension Nonius sup. U 1300
Goupille de sécurité Nonius U 1372
Sabot de porteur avec élément de 
suspension Nonius inf. C 2003
Porteur C 2010
Découpe dans le bac
Luminaire 3001

Nonius upper part U 1300
Nonius connector pin U 1372
C-channel bracket with Nonius lower 
part C 2003
C-channel C 2010
Cut out in metal tile
Luminaire 3001

Noniusoberteil U 1300
Noniussicherungsstift U 1372
Zargenschuh mit Noniusunterteil C 2003

C-Zarge C 2010
Metallkassetten-Ausschnitt
Leuchte 3001
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UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE
OSSATURE

UNTERKONSTRUKTION
DUR-HYTEC S5-C1

100 

~10

30

C 2010
C-Zarge | C-channel | Porteur C

Stahl, 1 mm | Steel, 1 mm | Acier, 1 mm
L = 4 000 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S5-C1

C 2003
Zargenschuh mit Nonius unterteil | C-channel bracket with Nonius lower part | 
Sabot de porteur avec élément de suspension Nonius inf.

S5-C1

C 2004
Zargen-Längsverbinder | C-channel connector | Éclisse pour porteur C

L = 120 mm

S5-C1

C 2009
Wandanschlussschuh | Wall bracket for C-channels| Sabot de raccorde-
ment mural

S5-C1

100 

~10

30

C 2010 B
C-Zarge Querprofil | Transverse C-channel | Porteur C entretoise

Stahl, 1 mm | Steel, 1 mm | Acier, 1 mm
Länge je nach Modul | Length according to module | Longueur suivant module
D206-700 [~ RAL 9016]

S5-C1

Sekundärprofil | Secondary profile | Profil secondaire

U 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

S5-C1

L

U 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | Élément de suspension Nonius sup.

LMin: 150 mm, LMax: 2000 mm

S5-C1
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Primärprofil, optional | Primary profile, optional | Profil primaire, optionnel

UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE

CONSTRUCTION INFÉRIEURE

UNTERKONSTRUKTION
DUR-HYTEC S5-C1

12,5

30

30

Ø 6,5

U 1040
Rostwinkel mit Regellochung | L-shaped primary carrier with regular perfo-
ration | Cornière avec perforation régulière

L = 4000 mm

S5-C1

U 1041
Rostwinkelverbinder | L-shaped primary carrier connector | Connecteur 
pour cornière perforée

L = 150 mm

S5-C1

50

100

2

U 1042
Wandanker | Wall bracket |Dispositif d’ancrage au mur

Stahl verzinkt | Steel galvanized | Acier galvanisé

S5-C1

U 1370
Noniusunterteil | Nonius lower part | Élément de suspension Nonius inf.

14
2,

5

9

16

S5-C1

U 1372
Nonius-Sicherungsstift | Nonius connector pin | Goupille de sécurité Nonius

S5-C1

L

U 1300
Noniusoberteil | Nonius upper part | Élément de suspension Nonius sup.

LMin: 150 mm, LMax: 2000 mm

S5-C1

C 2007
Zargenprofil-/Rostwinkel-Abhänger | C-channel hanger bracket | Profilé 
pour porteur/patte de suspension pour cornière perforée

S5-C1
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UNTERKONSTRUKTION
SUBSTRUCTURE
CONSTRUCTION INFÉRIEURE

UNTERKONSTRUKTION
DUR-HYTEC S5-C1

25

25

1,
5

031
Bilderleiste | Picture rail | Profilé pour suspension de tableaux

Aluminium
L = 3 850 mm
D206-700 [~ RAL 9016]

S5-C1

Wandanschluss | Wall connection | Raccordement mural

3001

• Leuchte für Feuchträume und Räume mit besonderen hygienischen An-
forderungen [IP 54].

• Gehäuse aus verzinktem Stahlblech, weiß pulverbeschichtet.
• Abdeckung aus bruchsicherem Polykarbonat mit innenliegender Pris-

menstruktur. Auf Wunsch auch glasklar.

• Lighting fixtures for wet rooms and rooms with special hygienic require-
ments [IP 54]. 

• Housing of galvanised steel sheet metal with white powder coating.
• Covers of break-proof polycarbonate with interior prism structure. On re-

quest, also glass clear with interior, high-gloss plastic parabolic grid.

• Luminaire pour locaux humides et locaux présentant des exigences 
particulières en matière d’hygiène [IP 54]. 

• Boîtier en tôle d’acier galvanisée, revêtement par poudre blanc.
• Diffuseur en polycarbonate incassable avec structure intérieure pris-

matique. Sur demande, transparent avec grille parabolique en matière 
synthétique intérieure polie.

S5-C1

11
0

600

Modul 600

250

50

150

cd/klm

Leuchte | Luminaire | Luminaire
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PERFORATION

Metalldecken werden aus architek-
tonischen und technischen Gründen 

perforiert.

durlum Metalldecken können mit unter-
schiedlichen Perforationen versehen wer-
den [siehe nachfolgende Datenblätter].

Sonderperforationen sind möglich.

Die Anzahl unserer Perforationsbilder 
wächst ständig. Sie werden auch auf an-
dere Arbeitsbreiten abgestimmt.

Die perforierten Metalldecken können mit 
einem durlum Akustikvlies versehen wer-
den. Aber auch der Einsatz anderer Ab-
sorptionsstoffe ist möglich, z.B. Mineralwol-
le, Schaumstoffe etc.

Die Standardperforationen sind RG-L08 
„Pico Point“, RG-L15 , RV-L6 und RD-L30. 

Bitte beachten Sie, dass bei sehr kleinen 
Lochdurchmessern < 2 mm [RV-L3] und sehr 
kleinen Steganteilen bzw. großen freien 
Querschnitten Moiré-Effekte auftreten 
können, die in hell/dunkel Schattierungen 
sichtbar sein können.

Metal ceilings are perforated due to 
technical and architectural reasons.

durlum metal ceilings can be perforated 
with different perforation patterns [see fol-
lowing pages].

Special perforations optional.

There is an increasing number of varietes 
of perforation patterns. Perforation pattern 
width will be increased.

The perforated metal ceilings can be pro-
vided with bonded durlum acoustic fleece. 
There are other materials for acoustic ab-
sorption available, such as mineral wool or 
foamed material.

The standard perforations are RG-L08 „Pico 
Point“, RG-L15, RV-L6 and RD-L30.

Please note, that for perforation patterns 
with very small hole diameters < 2 mm 
[RV-L3] and very small web between holes 
resp. very big open area, there could be 
“Moiré”-effects causing bright/dark shad-
ing eventually.

La perforation des plafonds métal-
liques peut être effectuée soit pour 

des raisons architecturales, soit pour des 
raisons techniques et acoustiques.

La gamme durlum permet de procéder 
de multiples perforations [voir pages sui-
vantes].

Nous pouvons également réaliser des per-
forations spéciales.

Nous agrandissons régulièrement la liste 
des perforations disponsibles et augmen-
tons la largeur d’application des perçages.

N’hèsitez pas à nous consulter pour toute 
demande spécifique.

Les bacs durlum peuvent etre équipés en 
option d’un voile acoustique. Nos bacs 
peuvent également recevoir d’autres ma-
tériaux absorbants tels que laine minéral, 
mousse etc.

Notre perforation standard est la perfora-
tion RG-L08 „Pico Point“, RG-L15, RV-L6 et 
RD-L30.

Nous attirons votre attention sur le fait que 
pour des perforations de diametre faible 
< 2 mm [RV-L3] et d’entraxe faible, un effect 
de moirage peut se produire [alternance 
ombre et lumière].
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PERFORATION

Lochgröße [mm]

Hole size [mm]
Taille du trou [mm]

Freier Querschnitt [%]

Open area [%]
Vide [%]

Max. Perforierbreite [mm]

Max. width of perforation [mm]
Larg. maxi de perforation [mm]

Max. Platinenbreite [mm]

Max. plate width [mm]
Larg. maxi de plaque [mm]

RG-L010 Ø 0,8 9,50 % 1 451,3 1 400 

RG-L07 Ø 0,8 0,55 % 1 267 1 400 

RG-L08 “Pico Point”* Ø 0,8 2,18 % 1 272 1 400 

RG-L29* Ø 1,5 11,00 % 1 440 1 400 

RG-L25 Ø 2,0 20,00 % 1 276 1 400 

RG-L37 Ø 2,0 4,90 % 1 276 1 400 

RG-L15* Ø 2,5 16,20 % 1 441 1 400 

RG-L49 Ø 2,5 4,00 % 1 441 1 400 

RG-L13 Ø 2,6 22,10 % 563 845 

RG-L44 Ø 3,1 19,30 % 1 435 1 400 

RG-L27 Ø 3,2 26,60 % 1 270,5 1 400 

RG-L10 Ø 3,3 9,90 % 697 810 

RG-L7 Ø 3,4 3,90 % 690 765 

RG-L31 Ø 4,0 19,60 % 1 264 1 400 

RG-L40 Ø 4,0 30,70 % 1 318,4 1 400 

RG-L5 Ø 4,6 11,20 % 695 765 

RG-L42 Ø 5,0 30,70 % 1 328 1 400 

RG-L22 Ø 7,0 16,00 % 1 295 1 400 

RG-L18 Ø 12,0 28,30 % 760 840 

RV-L09 Ø 0,8 11,20 % 1 451,3 1 400 

RV-L3 Ø 1,5 22,70 % 804 820 

RV-L6* Ø 2,1 25,00 % 1 464 1 400 

RV-L9 Ø 2,5 22,70 % 905 940 

RV-L50 Ø 5,0 22,70 % 1 427,6 1 400 

RD-L06 Ø 0,8 1,10 % 1 272 1 400 

RD-L30* Ø 1,5 22,00 % 1440 1 400 

RD-L33 Ø 1,5 11,00 % 1 447 1 400 

RD-L26 Ø 2,0 10,00 % 1 276 1 400 

RD-L19 Ø 2,5 32,40 % 1 397 1 400 

RD-L16 Ø 2,5 8,10 % 1 397 1 400 

RD-L14 Ø 2,6 11,10 % 563 845 

RD-L23 Ø 3,0 22,00 % 1 280 1 400 

RD-L43 Ø 3,1 38,50 % 1 440 1 400 

RD-L28 Ø 3,2 13,30 % 1 270,5 1 400 

RD-L8 Ø 3,3 19,80 % 697 810 

RD-L4 Ø 3,4 7,70 % 690 765 

RD-L32 Ø 4,0 9,80 % 1 264 1 400 

RD-L41 Ø 4,0 15,30 % 1 318,4 1 400 

RD-L2 Ø 4,6 22,30 % 695 765 

RD-L52** Ø 5,0 46,00 % 1 400 1 400 

RD-L51 Ø 20,0 56,00 % 1 400 1 400 

QG-L17 4,0  x 4,0 32,70 % 1 253 1 400 

QG-L24 5,0  x 5,0 39,10 % 1 330 1 400 

QG-L38 5,0  x 5,0 9,70 % 1 328 1 400 

QG-L11 5,6 x 5,6 36,30 % 474 670

QG-L20 31,25  x 31,25 25,00 % 562,5 870 

LG-L34 14 x 2 22,50 % 663 710 

LG-L12 40 x 5 15,60 % 550 845 

LV-L36 42 x 12 22,00 % 658 1 000 

* Standard
** Lüftungsperforation | Perforation for ventilation plate | Perforation pour plaque d’aeration



416 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

PERFORATION

PERFORATION RG-L07
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Lochdurchmesser: ..................... 0,8 mm
Freier Querschnitt: ....................... 0,55 %
Max. Perforierbreite: ................1 267 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 0.8 mm
Open area: .................................. 0.55 %
Max. width of perforation: ......1 267 mm
Max. plate width:  ...................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 0,8 mm
Vide:  ............................................ 0,55 %
Larg. maxi de perf.: ................1 267 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

PERFORATION RG-L010
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Lochdurchmesser: ..................... 0,8 mm
Freier Querschnitt: ....................... 9,50 %
Max. Perforierbreite: .............1 451,3 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 0.8 mm
Open area: .................................. 9.50 %
Max.  width of perforation: ...1 451,3 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 0,8 mm
Vide: ............................................. 9,50 %
Larg. maxi de perf.: .............1 451,3 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG GERADE
ROUND HOLES STRAIGHT

PERFORATIONS RONDES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION RG-L29 [STANDARD]
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Lochdurchmesser: ..................... 1,5 mm
Freier Querschnitt: .......................... 11 %
Max. Perforierbreite: ................1 440 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 1.5 mm
Open area: ......................................11%
Max. width of perforation: ......1 440 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 1,5 mm
Vide: .................................................11%
Larg. maxi de perf.: ................1 440 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG GERADE
ROUND HOLES STRAIGHT
PERFORATIONS RONDES EN LIGNES DROITES

PERFORATION RG-L08 „PICO POINT” [STANDARD]
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Lochdurchmesser: ..................... 0,8 mm
Freier Querschnitt: ....................... 2,18 %
Max. Perforierbreite: ................1 272 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 0.8 mm
Open area: .................................. 2.18 %
Max. width of perforation: ......1 272 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 0,8 mm
Vide: ............................................. 2,18 %
Larg. maxi de perf.: ................1 272 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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PERFORATION

PERFORATION RG-L25
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Lochdurchmesser: ..................... 2,0 mm
Freier Querschnitt: .......................... 20 %
Max. Perforierbreite: ................1 276 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 2.0 mm
Open area: ..................................... 20 %
Max. width of perforation: ......1 276 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 2,0 mm
Vide: ................................................ 20 %
Larg. maxi de perf.: ................1 276 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

PERFORATION RG-L37
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Lochdurchmesser: ..................... 2,0 mm
Freier Querschnitt: ....................... 4,90 %
Max. Perforierbreite: ................1 276 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 2.0 mm
Open area: .................................. 4.90 %
Max. width of perforation: ......1 276 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 2,0 mm
Vide: ............................................. 4,90 %
Larg. maxi de perf.: ................1 276 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG GERADE
ROUND HOLES STRAIGHT

PERFORATIONS RONDES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION RG-L15 [STANDARD]
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Lochdurchmesser: ..................... 2,5 mm
Freier Querschnitt: ..................... 16,20 %
Max. Perforierbreite: ................1 441 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 2.5 mm
Open area: ................................ 16.20 %
Max. width of perforation: ......1 441 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 2,5 mm
Vide: ........................................... 16,20 %
Larg. maxi de perf.: ................1 441 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

PERFORATION RG-L49
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Lochdurchmesser: ..................... 2,5 mm
Freier Querschnitt: ....................... 4,00 %
Max. Perforierbreite: ................1 441 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 2.5 mm
Open area: .................................. 4.00 %
Max. width of perforation: ......1 441 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 2,5 mm
Vide: ............................................. 4,00 %
Larg. maxi de perf.: ................1 441 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG GERADE
ROUND HOLES STRAIGHT
PERFORATIONS RONDES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION RG-L13
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Lochdurchmesser: ..................... 2,6 mm
Freier Querschnitt: ..................... 22,10 %
Max. Perforierbreite: .................. 563 mm
Max. Platinenbreite: .................. 845 mm

Hole diameter: ........................... 2.6 mm
Open area: ................................ 22.10 %
Max. width of perforation: ........ 563 mm
Max. plate width: ...................... 845 mm

Diam. du trou: ............................ 2,6 mm
Vide: ........................................... 22,10 %
Larg. maxi de perf.: .................. 563 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 845 mm

PERFORATION RG-L44
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Lochdurchmesser: ..................... 3,1 mm
Freier Querschnitt: ..................... 19,30 %
Max. Perforierbreite: ................1 435 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 3.1 mm
Open area: ................................ 19.30 %
Max. width of perforation: ......1 435 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 3,1 mm
Vide: ........................................... 19,30 %
Larg. maxi de perf.: ................1 435 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG GERADE
ROUND HOLES STRAIGHT

PERFORATIONS RONDES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION RG-L27
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Lochdurchmesser: ..................... 3,2 mm
Freier Querschnitt: ..................... 26,60 %
Max. Perforierbreite: .............1 270,5 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 3.2 mm
Open area: ................................ 26.60 %
Max. width of perforation: ...1 270.5 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 3,2 mm
Vide: ........................................... 26,60 %
Larg. maxi de perf.: .............1 270,5 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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Lochdurchmesser: ..................... 3,3 mm
Freier Querschnitt: ....................... 9,90 %
Max. Perforierbreite: .................. 697 mm
Max. Platinenbreite: .................. 810 mm

Hole diameter: ........................... 3.3 mm
Open area: .................................. 9.90 %
Max. width of perforation: ........ 697 mm
Max. plate width: ...................... 810 mm

Diam. du trou: ............................ 3,3 mm
Vide: ............................................. 9,90 %
Larg. maxi de perf.: .................. 697 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 810 mm

RUNDLOCHUNG GERADE
ROUND HOLES STRAIGHT
PERFORATIONS RONDES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION RG-L7
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Lochdurchmesser: ..................... 3,4 mm
Freier Querschnitt: ....................... 3,90 %
Max. Perforierbreite: .................. 690 mm
Max. Platinenbreite: .................. 765 mm

Hole diameter: ........................... 3.4 mm
Open area: .................................. 3.90 %
Max. width of perforation: ........ 690 mm
Max. plate width: ...................... 765 mm

Diam. du trou: ............................ 3,4 mm
Vide: ............................................. 3,90 %
Larg. maxi de perf.: .................. 690 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 765 mm
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Lochdurchmesser: ..................... 4,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 19,60 %
Max. Perforierbreite: ................1 264 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 4.0 mm
Open area: ................................ 19.60 %
Max. width of perforation: ......1 264 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 4,0 mm
Vide: ........................................... 19,60 %
Larg. maxi de perf.: ................1 264 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG GERADE
ROUND HOLES STRAIGHT

PERFORATIONS RONDES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION RG-L40
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Lochdurchmesser: ..................... 4,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 30,70 %
Max. Perforierbreite: .............1 318,4 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 4.0 mm
Open area: ................................ 30.70 %
Max. width of perforation: ...1 318,4 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 4,0 mm
Vide: ........................................... 30,70 %
Larg. maxi de perf.: .............1 318,4 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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Lochdurchmesser: ..................... 4,6 mm
Freier Querschnitt: ..................... 11,20 %
Max. Perforierbreite: .................. 695 mm
Max. Platinenbreite: .................. 765 mm

Hole diameter: ........................... 4.6 mm
Open area: ................................ 11.20 %
Max. width of perforation: ........ 695 mm
Max. plate width: ...................... 765 mm

Diam. du trou: ............................ 4,6 mm
Vide: ........................................... 11,20 %
Larg. maxi de perf.: .................. 695 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 765 mm

RUNDLOCHUNG GERADE
ROUND HOLES STRAIGHT
PERFORATIONS RONDES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION RG-L42
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Lochdurchmesser: ..................... 5,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 30,70 %
Max. Perforierbreite: ................1 328 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 5.0 mm
Open area: ................................ 30.70 %
Max. width of perforation: ......1 328 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 5,0 mm
Vide: ........................................... 30,70 %
Larg. maxi de perf.: ................1 328 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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Lochdurchmesser: ..................... 7,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 16,00 %
Max. Perforierbreite: ................1 295 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 7.0 mm
Open area: ................................ 16.00 %
Max. width of perforation: ......1 295 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 7,0 mm
Vide: ........................................... 16,00 %
Larg. maxi de perf.: ................1 295 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG GERADE
ROUND HOLES STRAIGHT

PERFORATIONS RONDES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION RG-L18
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Lochdurchmesser: ................... 12,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 28,30 %
Max. Perforierbreite: .................. 760 mm
Max. Platinenbreite: .................. 840 mm

Hole diameter: ......................... 12.0 mm
Open area: ................................ 28.30 %
Max. width of perforation: ........ 760 mm
Max. plate width: ...................... 840 mm

Diam. du trou: .......................... 12,0 mm
Vide: ........................................... 28,30 %
Larg. maxi de perf.: .................. 760 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 840 mm

RUNDLOCHUNG GERADE 
ROUND HOLES STRAIGHT
PERFORATIONS RONDES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION RUNDLOCHUNG VERSETZT
ROUND HOLES STAGGERED

PERFORATION RONDE EN QUINCONCE

PERFORATION RV-L09
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Lochdurchmesser: ..................... 0,8 mm
Freier Querschnitt: ..................... 11,20 %
Max. Perforierbreite: .............1 451,3 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 0.8 mm
Open area: ................................ 11.20 %
Max. width of perforation: ...1 451.3 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 0,8 mm
Vide: ........................................... 11,20 %
Larg. maxi de perf.: .............1 451,3 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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Lochdurchmesser: ..................... 1,5 mm
Freier Querschnitt: ..................... 22,70 %
Max. Perforierbreite: .................. 804 mm
Max. Platinenbreite: .................. 820 mm

Hole diameter: ........................... 1.5 mm
Open area: ................................ 22.70 %
Max. width of perforation: ........ 804 mm
Max. plate width: ...................... 820 mm

Diam. du trou: ............................ 1,5 mm
Vide: ........................................... 22,70 %
Larg. maxi de perf.: .................. 804 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 820 mm
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PERFORATION

PERFORATION RV-L6 [STANDARD]
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Lochdurchmesser: ..................... 2,1 mm
Freier Querschnitt: ..................... 25,00 %
Max. Perforierbreite: ................1 464 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 2.1 mm
Open area: ................................ 25.00 %
Max. width of perforation: ......1 464 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 2,1 mm
Vide: ........................................... 25,00 %
Larg. maxi de perf.: ................1 464 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

PERFORATION RV-L9
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Lochdurchmesser: ..................... 2,5 mm
Freier Querschnitt: ..................... 22,70 %
Max. Perforierbreite: .................. 905 mm
Max. Platinenbreite: .................. 940 mm

Hole diameter: ........................... 2.5 mm
Open area: ................................ 22.70 %
Max. width of perforation: ........ 905 mm
Max. plate width: ...................... 940 mm

Diam. du trou: ............................ 2,5 mm
Vide: ........................................... 22,70 %
Larg. maxi de perf.: .................. 905 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 940 mm

RUNDLOCHUNG VERSETZT
ROUND HOLES STAGGERED
PERFORATION RONDE EN QUINCONCE
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PERFORATION

PERFORATION RV-L50
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Lochdurchmesser: ..................... 5,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 22,70 %
Max. Perforierbreite: .............1 427,6 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 5.0 mm
Open area: ................................ 22.70 %
Max. width of perforation: ...1 427.6 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 5,0 mm
Vide: ........................................... 22,70 %
Larg. maxi de perf.: .............1 427,6 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG VERSETZT
ROUND HOLES STAGGERED

PERFORATION RONDE EN QUINCONCE
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PERFORATIONRUNDLOCHUNG DIAGONAL
ROUND HOLES DIAGONAL
PERFORATIONS RONDES EN DIAGONALE

PERFORATION RD-L06
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Lochdurchmesser: ..................... 0,8 mm
Freier Querschnitt: ....................... 1,10 %
Max. Perforierbreite: ................1 272 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 0.8 mm
Open area: .................................. 1.10 %
Max. width of perforation: ......1 272 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 0,8 mm
Vide: ............................................. 1,10 %
Larg. maxi de perf.: ................1 272 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

PERFORATION RD-L30 [STANDARD]
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Lochdurchmesser: ..................... 1,5 mm
Freier Querschnitt: ..................... 22,00 %
Max. Perforierbreite: ................1 440 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 1.5 mm
Open area: ................................ 22.00 %
Max. width of perforation: ......1 440 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 1,5 mm
Vide: ........................................... 22,00 %
Larg. maxi de perf.: ................1 440 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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PERFORATION

PERFORATION RD-L33
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Lochdurchmesser: ..................... 1,5 mm
Freier Querschnitt: ..................... 11,00 %
Max. Perforierbreite: ................1 447 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 1.5 mm
Open area: ................................ 11.00 %
Max. width of perforation: ......1 447 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 1,5 mm
Vide: ........................................... 11,00 %
Larg. maxi de perf.: ................1 447 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

PERFORATION RD-L26
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Lochdurchmesser: ..................... 2,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 10,00 %
Max. Perforierbreite: ................1 276 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 2.0 mm
Open area: ................................ 10.00 %
Max. width of perforation: ......1 276 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 2,0 mm
Vide: ........................................... 10,00 %
Larg. maxi de perf.: ................1 276 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG DIAGONAL
ROUND HOLES DIAGONAL

PERFORATIONS RONDES EN DIAGONALE



431© durlum GmbH   |   www.durlum.com

PERFORATIONRUNDLOCHUNG DIAGONAL
ROUND HOLES DIAGONAL
PERFORATIONS RONDES EN DIAGONALE

PERFORATION RD-L19
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Lochdurchmesser: ..................... 2,5 mm
Freier Querschnitt: ..................... 32,40 %
Max. Perforierbreite: ................1 397 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 2.5 mm
Open area: ................................ 32.40 %
Max. width of perforation: ......1 397 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 2,5 mm
Vide: ........................................... 32,40 %
Larg. maxi de perf.: ................1 397 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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Lochdurchmesser: ..................... 2,5 mm
Freier Querschnitt: ....................... 8,10 %
Max. Perforierbreite: ................1 397 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 2.5 mm
Open area: .................................. 8.10 %
Max. width of perforation: ......1 397 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 2,5 mm
Vide: ............................................. 8,10 %
Larg. maxi de perf.: ................1 397 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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PERFORATION

PERFORATION RD-L14
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Lochdurchmesser: ..................... 2,6 mm
Freier Querschnitt: ..................... 11,10 %
Max. Perforierbreite: .................. 563 mm
Max. Platinenbreite: .................. 845 mm

Hole diameter: ........................... 2.6 mm
Open area: ................................ 11.10 %
Max. width of perforation: ........ 563 mm
Max. plate width: ...................... 845 mm

Diam. du trou: ............................ 2,6 mm
Vide: ........................................... 11,10 %
Larg. maxi de perf.: .................. 563 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 845 mm

PERFORATION RD-L23

8,00

8,
00

5,6
6

45°

Pe
rfo

rie
rr

ic
h

tu
n

g
D

ire
c

tio
n

 o
f p

e
rfo

ra
tio

n
D

ire
c

tio
n

 d
e

 la
 p

e
rfo

ra
tio

n

Lochdurchmesser: ..................... 3,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 22,00 %
Max. Perforierbreite: ................1 280 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 3.0 mm
Open area: ................................ 22.00 %
Max. width of perforation: ......1 280 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 3,0 mm
Vide: ........................................... 22,00 %
Larg. maxi de perf.: ................1 280 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG DIAGONAL
ROUND HOLES DIAGONAL

PERFORATIONS RONDES EN DIAGONALE
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PERFORATIONRUNDLOCHUNG DIAGONAL
ROUND HOLES DIAGONAL
PERFORATIONS RONDES EN DIAGONALE

PERFORATION RD-L43
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Perforierrichtung
Direction of perforation
Direction de la perforation

Lochdurchmesser: ..................... 3,1 mm
Freier Querschnitt: ..................... 38,50 %
Max. Perforierbreite: ................1 440 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 3.1 mm
Open area: ................................ 38.50 %
Max. width of perforation: ......1 440 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 3,1 mm
Vide: ........................................... 38,50 %
Larg. maxi de perf.: ................1 440 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

PERFORATION RD-L28
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Lochdurchmesser: ..................... 3,2 mm
Freier Querschnitt: ..................... 13,30 %
Max. Perforierbreite: .............1 270,5 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 3.2 mm
Open area: ................................ 13.30 %
Max. width of perforation: ...1 270.5 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 3,2 mm
Vide: ........................................... 13,30 %
Larg. maxi de perf.: .............1 270,5 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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PERFORATION

PERFORATION RD-L8
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Lochdurchmesser: ..................... 3,3 mm
Freier Querschnitt: ..................... 19,80 %
Max. Perforierbreite: .................. 697 mm
Max. Platinenbreite: .................. 810 mm

Hole diameter: ........................... 3.3 mm
Open area: ................................ 19.80 %
Max. width of perforation: ........ 697 mm
Max. plate width: ...................... 810 mm

Diam. du trou: ............................ 3,3 mm
Vide: ........................................... 19,80 %
Larg. maxi de perf.: .................. 697 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 810 mm

PERFORATION RD-L4
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Lochdurchmesser: ..................... 3,4 mm
Freier Querschnitt: ....................... 7,70 %
Max. Perforierbreite: .................. 690 mm
Max. Platinenbreite: .................. 765 mm

Hole diameter: ........................... 3,4 mm
Open area: .................................. 7,70 %
Max. width of perforation: ........ 690 mm
Max. plate width: ...................... 765 mm

Diam. du trou: ............................ 3,4 mm
Vide: ............................................. 7,70 %
Larg. maxi de perf.: .................. 690 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 765 mm

RUNDLOCHUNG DIAGONAL
ROUND HOLES DIAGONAL

PERFORATIONS RONDES EN DIAGONALE
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PERFORATIONRUNDLOCHUNG DIAGONAL
ROUND HOLES DIAGONAL
PERFORATIONS RONDES EN DIAGONALE

PERFORATION RD-L32
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Lochdurchmesser: ..................... 4,0 mm
Freier Querschnitt: ....................... 9,80 %
Max. Perforierbreite: ................1 264 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 4.0 mm
Open area: .................................. 9.80 %
Max. width of perforation: ......1 264 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 4,0 mm
Vide: ............................................. 9,80 %
Larg. maxi de perf.: ................1 264 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

PERFORATION RD-L41
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Lochdurchmesser: ..................... 4,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 15,30 %
Max. Perforierbreite: .............1 318,4 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 4.0 mm
Open area: ................................ 15.30 %
Max. width of perforation: ...1 318,4 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 4,0 mm
Vide: ........................................... 15,30 %
Larg. maxi de perf.: .............1 318,4 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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PERFORATION

PERFORATION RD-L2

12,20

12
,2

0

8,6
3

45°

Pe
rfo

rie
rr

ic
h

tu
n

g
D

ire
c

tio
n

 o
f p

e
rfo

ra
tio

n
D

ire
c

tio
n

 d
e

 la
 p

e
rfo

ra
tio

n

Lochdurchmesser: ..................... 4,6 mm
Freier Querschnitt: ..................... 22,30 %
Max. Perforierbreite: .................. 695 mm
Max. Platinenbreite: .................. 765 mm

Hole diameter: ........................... 4.6 mm
Open area: ................................ 22.30 %
Max. width of perforation: ........ 695 mm
Max. plate width: ...................... 765 mm

Diam. du trou: ............................ 4,6 mm
Vide: ........................................... 22,30 %
Larg. maxi de perf.: .................. 695 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 765 mm

PERFORATION RD-L52 [LÜFTUNGSPERF. | PERFORATION FOR VENTILATION PLATE | PERFORATION POUR PLAQUE D’AERATION]
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Lochdurchmesser: ..................... 5,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 46,00 %
Max. Perforierbreite: ................1 400 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole diameter: ........................... 5.0 mm
Open area: ................................ 46.00 %
Max. width of perforation: ......1 400 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Diam. du trou: ............................ 5,0 mm
Vide: ........................................... 46,00 %
Larg. maxi de perf.: ................1 400 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

RUNDLOCHUNG DIAGONAL
ROUND HOLES DIAGONAL

PERFORATIONS RONDES EN DIAGONALE

Lochfeld [Standard]

185 x 185 mm
231,25 x 231,25 mm
296 x 296 mm
379,25 x 379,25 mm
471,75 x 471,75 mm

Field of perforation [Standard]

185 x 185 mm
231.25 x 231.25 mm
296 x 296 mm
379.25 x 379.25 mm
471.75 x 471.75 mm

Champ de perforation [Standard]

185 x 185 mm
231,25 x 231,25 mm
296 x 296 mm
379,25 x 379,25 mm
471,75 x 471,75 mm
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PERFORATIONRUNDLOCHUNG DIAGONAL
ROUND HOLES DIAGONAL
PERFORATIONS RONDES EN DIAGONALE

PERFORATION RD-L51

23
,57

45°

Pe
rfo

rie
rr

ic
h

tu
n

g
D

ire
c

tio
n

 o
f p

e
rfo

ra
tio

n
D

ire
c

tio
n

 d
e

 la
 p

e
rfo

ra
tio

n

33
,3

3

33,33

Lochdurchmesser: . . . . . . . . . 20,0 mm
Freier Querschnitt: . . . . . . . . . . 56,00 %
Max. Perforierbreite: . . . . . . . 1 400 mm
Max. Platinenbreite: . . . . . . . 1 400 mm

Hole diameter: . . . . . . . . . . . . 20.0 mm
Open area: . . . . . . . . . . . . . . . . 56.00 %
Max. width of perforation: . . 1 400 mm
Max. plate width: . . . . . . . . . 1 400 mm

Diam. du trou: . . . . . . . . . . . . . 20,0 mm
Vide: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56,00 %
Larg. maxi de perf.:  . . . . . . . 1 400 mm
Larg. maxi de plaque: . . . . . 1 400 mm
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PERFORATION

PERFORATION QG-L24
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Lochgröße: ..........................5,0 x 5,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 39,10 %
Max. Perforierbreite: ................1 330 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole size: .............................5.0 x 5.0 mm
Open area: ................................ 39.10 %
Max. width of perforation: ......1 330 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Taille du trou: ......................5,0 x 5,0 mm
Vide: ........................................... 39,10 %
Larg. maxi de perf.: ................1 330 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

PERFORATION QG-L17
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Lochgröße: ..........................4,0 x 4,0 mm
Freier Querschnitt: ..................... 32,70 %
Max. Perforierbreite: ................1 253 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole size: .............................4.0 x 4.0 mm
Open area: ................................ 32.70 %
Max. width of perforation: ......1 253 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Taille du trou: ......................4,0 x 4,0 mm
Vide: ........................................... 32,70 %
Larg. maxi de perf.: ................1 253 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm

QUADRATLOCHUNG GERADE
SQUARE PERFORATIONS STRAIGHT

PERFORATIONS CARRÉES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION QG-L38
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QUADRATLOCHUNG GERADE
SQUARE PERFORATIONS STRAIGHT
PERFORATIONS CARRÉES EN LIGNES DROITES

PERFORATION QG-L11
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Lochgröße: ..........................5,6 x 5,6 mm
Freier Querschnitt: ..................... 36,30 %
Max. Perforierbreite: .................. 474 mm
Max. Platinenbreite: .................. 670 mm

Hole size: .............................5.6 x 5.6 mm
Open area: ................................ 36.30 %
Max. width of perforation: ........ 474 mm
Max. plate width: ...................... 670 mm

Taille du trou: ......................5,6 x 5,6 mm
Vide: ........................................... 36,30 %
Larg. maxi de perf.: .................. 474 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 670 mm

Lochgröße: ..........................5,0 x 5,0 mm
Freier Querschnitt: ....................... 9,70 %
Max. Perforierbreite: ................1 328 mm
Max. Platinenbreite: ................1 400 mm

Hole size: .............................5.0 x 5.0 mm
Open area: .................................. 9.70 %
Max. width of perforation: ......1 328 mm
Max. plate width: ....................1 400 mm

Taille du trou: ......................5,0 x 5,0 mm
Vide: ............................................. 9.70 %
Larg. maxi de perf.: ................1 328 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 400 mm
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PERFORATION

PERFORATION QG-L20
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Lochgröße: ..................31,25 x 31,25 mm
Freier Querschnitt: ..................... 25,00 %
Max. Perforierbreite: ............... 562,5 mm
Max. Platinenbreite: .................. 870 mm

Hole size: .....................31.25 x 31.25 mm
Open area: ................................ 25.00 %
Max. width of perforation: ..... 562,5 mm
Max. plate width: ...................... 870 mm

Taille du trou: ..............31,25 x 31,25 mm
Vide: ........................................... 25,00 %
Larg. maxi de perf.: ............... 562,5 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 870 mm

QUADRATLOCHUNG GERADE
SQUARE PERFORATIONS STRAIGHT

PERFORATIONS CARRÉES EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION LG-L34
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Perforierrichtung
Direction of perforation
Direction de la perforation

Lochgröße: ..............................14 x 2 mm
Freier Querschnitt: ..................... 22,50 %
Max. Perforierbreite: .................. 663 mm
Max. Platinenbreite: .................. 710 mm

Hole size: .................................14 x 2 mm
Open area: ................................ 22.50 %
Max. width of perforation: ........ 663 mm
Max. plate width: ...................... 710 mm

Taille du trou: ..........................14 x 2 mm
Vide: ........................................... 22,50 %
Larg. maxi de perf.: .................. 663 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 710 mm

PERFORATION LG-L12
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Perforierrichtung
Direction of perforation
Direction de la perforation

Lochgröße: ..............................40 x 5 mm
Freier Querschnitt: ..................... 15,60 %
Max. Perforierbreite: .................. 550 mm
Max. Platinenbreite: .................. 845 mm

Hole size: .................................40 x 5 mm
Open area: ................................ 15.60 %
Max. width of perforation: ........ 550 mm
Max. plate width: ...................... 845 mm

Taille du trou: ..........................40 x 5 mm
Vide: ........................................... 15,60 %
Larg. maxi de perf.: .................. 550 mm
Larg. maxi de plaque: .............. 845 mm

LANGLOCHUNG GERADE
SLOT PERFORATIONS STRAIGHT
TROU OBLONG EN LIGNES DROITES
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PERFORATION

PERFORATION LV-L36
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Lochgröße: ............................42 x 12 mm
Freier Querschnitt: ..................... 22,00 %
Max. Perforierbreite: .................. 658 mm
Max. Platinenbreite: ................1 000 mm

Hole size: ...............................42 x 12 mm
Open area: ................................ 22,00 %
Max. width of perforation: ........ 658 mm
Max. plate width: ....................1 000 mm

Taille du trou: ........................42 x 12 mm
Vide: ........................................... 22,00 %
Larg. maxi de perf.: .................. 658 mm
Larg. maxi de plaque: ............1 000 mm

LANGLOCHUNG VERSETZT
SLOT PERFORATIONS STAGGERED
TROU OBLONG EN QUINCONCE
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PERFORATIONLAUTSPRECHERPERFORATION
PERFORATION FOR SPEAKER
PERFORATION POUR HAUT-PARLEURS

LAUTSPRECHERPERFORATION

Ø 208

660 652

3,75° 3,75°

 Ø 4
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=
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8

22x3,75°=82,5°

Skizze verkleinert dargestellt Drawing is reduced in size Croquis en dimension réduite
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Beleuchtung

Beleuchtung

lighting

Éclairage

Punkt | Point | Point

Linie | Line | Ligne

Fläche | Plane | Plan
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PUNKT
Po iNT
Po iNT

Punkt 

PunteO®-J85

leD Ø / h

18 W 3 000 K 500 mA / DALi dim. / o utside 2 x 20° 60 mm / 121 mm n°: Pun J085-018 n3-03

18 W 4 000 K 500 mA / DALi dim. / o utside 2 x 20° 60 mm / 121 mm n°: Pun J085-018 n4-03

25 W 3 000 K 700 mA / DALi dim. / o utside 2 x 20° 60 mm / 151 mm n°: Pun J085-025 n3-03

25  W 4 000 K 700 mA / DALi dim. / o utside 2 x 20° 60 mm / 151 mm n°: Pun J085-025 n4-03

18 W 3 000 K 500 mA / DALi dim. / o utside 2 x 30° 60 mm / 121  mm n°: Pun J085-018 M3-03

18 W 4 000 K 500 mA / DALi dim. / o utside 2 x 30° 60 mm / 121 mm n°: Pun J085-018 M4-03

25 W 3 000 K 700 mA / DALi dim. / o utside 2 x 30° 60 mm / 151 mm n°: Pun J085-025 M3-03

25 W 4 000 K 700 mA / DALi dim. / o utside 2 x 30° 60 mm / 151 mm n°: Pun J085-025 M4-03

18 W 3 000 K 500 mA / DALi dim. / o utside 2 x 40° 60 mm / 121  mm n°: Pun J085-018 W3-03

18 W 4 000 K 500 mA / DALi dim. / o utside 2 x 40° 60 mm / 121 mm n°: Pun J085-018 W4-03

25 W 3 000 K 700 mA / DALi dim. / o utside 2 x 40° 60 mm / 151 mm n°: Pun J085-025 W3-03

25 W 4 000 K 700 mA / DALi dim. / o utside 2 x 40° 60 mm / 151 mm n°: Pun J085-025 W4-03
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Plattenbreite | Panel width | Largeur du panneau:
200 mm

Finish: Aluminium anodised, 

high-gloss aluminium

cri > 80

leD

18 W, 3 000 K, 2 286 lm

18 W, 4 000 K, 2 390 lm

25 W, 3 000 K, 3 012 lm

25 W, 4 000 K, 3 149 lm

efficiency luminaire 

88lm/W

Weitere Treiber auf Anfrage | o ther drivers on request | Autres drivers sur demande

Le downlight à LED PUNTEo ®-J85 est 
polyvalent. Ce plafonnier à la lumino-

sité intense garantit une lumière brillante et 
de qualité pour une transition de lumière 
douce. il s’intègre idéalement dans le sys-
tème de plafond métallique Lo o P® mais 
s’adapte également parfaitement aux pla-
fonds en béton ou en plaques de plâtre. 

The LED downlight PUNTEo ®-J85 can 
be used for multiple purposes. This 

built-in luminaire with intense luminosity 
guarantees brilliant light quality and soft 
light transitions. it can be ideally integrated 
into durlum’s metal ceiling system Lo o P® 
and is also highly suitable for plasterboard 
and concrete ceilings. 

Das LED-Downlight PUNTEo ®-J85 ist 
vielseitig einsetzbar. Die lichtstarke 

Einbauleuchte garantiert brillante Licht-
qualität bei weichem Lichtübergang. Sie 
kann optimal in das durlum Metalldecken-
system Lo o P® integriert werden und eignet 
sich auch hervorragend für Gipskarton- 
und Betondecken. 

Empty space = ≥ 60 mm

Ceiling cut = Ø 74 mm
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PUNKT
Po iNT
Po iNT

PunteO®-P155

Punkt 

leD Ø / h

36 W 2 700 / 5 000 K 700 mA / DALi dim. / External (2x) 2 x 35° 130 mm / min. 125 mm n°: Pun P155-036 W0-01

36 W 3 000 K 700 mA / DALi dim. / External (2x) 2 x 35° 130 mm / min. 125 mm n°: Pun P155-036 W3-01

36 W 4 000 K 700 mA / DALi dim. / External (2x) 2 x 35° 130 mm / min. 125 mm n°: Pun P155-036 W4-01

Weitere Treiber auf Anfrage | o ther drivers on request | Autres drivers sur demande

Finish: Aluminium matt

cri > 85

leD

3 x 6 W, 2 700 K, 1 170 lm

3 x 6 W, 5 000 K, 1 470 lm

2 x 3 x 6 W, 3 000 K, 2 550 lm

2 x 3 x 6 W, 4 000 K, 2 910 lm

L’éclairage d’ambiance PUNTEo ®-P155 
 Tunable White apporte des touches 
de brillance. Selon l‘application et la lumi-
nosité naturelle, l‘utilisateur peut adapter 
de manière flexible et en continu la cou-
leur de température de cet esthétique 
downlight à LED sur une plage comprise 
entre 2 700 et 5 000 kelvins. Cette lampe 
puissante est particulièrement adaptée 
pour les salles de présentation et de confé-
rence et s‘intègre harmonieusement dans 
l‘environnement architectonique. 

The ambient lighting PUNTEo ®-P155 
Tunable White sets brilliant tones. Ac-

cording to the application and to the 
daylight situation, the user can adjust the 
colour temperature of this aesthetic LED 
downlight flexibly and continuously in a 
bandwidth of 2 700 - 5 000 kelvins. The in-
tense luminaire is particularly appropriate 
for presentation and conference rooms 
and fits perfectly in the architectonic en-
vironment. 

Ab Plattenbreite | From panel width |   
À partier d‘une argeur du panneau:
200 mm

Empty space = ≥ 100 mm

Ceiling cut = Ø 145 mm
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Die Milieuleuchte PUNTEo ®-P155 Tu-
nable White setzt brillante Akzente. 

Je nach Anwendung und Tageslichtsitu-
ation kann der Nutzer die Farbtemperatur 
des ästhetischen LED-Downlights flexibel 
und lückenlos in einer Bandbreite von 
2 700 - 5 000 Kelvin anpassen. Die lichtstarke 
Leuchte ist besonders geeignet für Präsen-
tations- und Veranstaltungsräume und fügt 
sich harmonisch in die architektonische 
Umgebung ein. 
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PunteO®-n [5 x 5 leD]

PUNKT
Po iNT
Po iNT

Punkt 

Empty space = ≥ 60 mm Ceiling cut = 257 x 257 mm

50 50 50

275

50

leD

40 W 4 000 K DALi dim. / o utside 2 x 30° n°: Punn275-025-W4-03

Weitere Treiber auf Anfrage | o ther drivers on request | Autres drivers sur demande

Finish: Powder coated 

RAL 9010

leD

4 000 K, 3 625 lm

efficiency luminaire 

73lm/W

Ab Plattenbreite | From panel width |   
À partier d‘une argeur du panneau:
300 mm

Nicht für Kühldecke geeignet | not suitable 
for chilled ceilings |  ne convient pas 
pour les plafonds réfrigérants

PUNTEo ®-N est la solution idéale pour 
une architecture claire et réduite. Ces 

petits luminaires avec technique d‘éclai-
rage symétrique ou asymétrique s‘intègrent 
tout aussi bien aux plafonds métalliques 
durlum que, en tant que modules lumineux, 
aux plafonds classiques. Grâce à la techno-
logie spécifique PUNTEo ®-N, on ne voit plus 
de lampes mais juste une plaque support 
percée de petites ouvertures de 10 mm lais-
sant passer la lumière grâce à des réflec-
teurs grand angle et des lentilles spéciales. 
Grâce à un rendement supérieur à 80 %, 
le modèle PUNTEo ®-N satisfait en outre à 
toutes les exigences d‘un système d‘éclai-
rage efficient.

For a clear, reduced architecture, we 
particularly recommend PUNTEo ®-N. 

These tiny lamps with symmetric or asym-
metric light technique can be optimally 
integrated in durlum metal ceiling systems 
but also as light module in normal ceilings. 
Thanks to the particular PUNTEo ®-N tech-
nique, no lamp can be seen any more, 
but only 10 mm small apertures in a car-
rier plate through that the light comes out 
through special lenses of wide angle re-
flectors. At an efficiency of more than 80 %, 
PUNTEo ®-N also comply with all require-
ments of an efficient lighting system.

Für die klare, reduzierte Architektur 
ist PUNTEo ®-N besonders zu empfeh-

len. Die Minimalleuchten mit symmetri-
scher oder asymmetrischer Lichttechnik 
lassen sich optimal in durlum Metallde-
ckensysteme, aber auch als Leuchtenmo-
dul in herkömmliche Decken integrieren. 
Durch die besondere PUNTEo ®-N-Technik 
sind keine Leuchten mehr zu sehen, son-
dern nur noch 10 mm kleine Öffnungen in 
einer Trägerplatte, durch die das Licht über 
spezielle Linsen mittels Überkreuzstrahlung 
austritt. Mit einem Wirkungsgrad von > 80 % 
erfüllen PUNTEo ®-N außerdem sämtliche 
Anforderungen eines effizienten Lichtsys-
tems.

2 x 30°

0°

270°

285°

300°

315°

330° 30°
345° 15°

45°

60°

75°

90°

500

1000
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LiNiE
LiNE
LiGNE

linie

tangenta®-c77

leD l

clear linear prism structure

24,8 W 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 876 mm n°: 1442-030-876-3-3

24,8 W 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 876 mm n°: 1442-030-876-4-3

33,1W 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 176 mm n°: 1442-030-1176-3-3

33,1W 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 176 mm n°: 1442-030-1766-4-3

41,1 W 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 476 mm n°: 1442-030-1476-3-3

41,1 W 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 476 mm n°: 1442-030-1476-4-3

Opal prism structure

24,8 W 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 876 mm n°: 1443-030-876-3-3

24,8 W 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 876 mm n°: 1443-030-876-4-3

33,1W 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 176 mm n°: 1443-030-1176-3-3

33,1W 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 176 mm n°: 1443-030-1176-4-3

41,1 W 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 476 mm n°: 1443-030-1476-3-3

41,1 W 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 476 mm n°: 1443-030-1476-4-3

Weitere Treiber auf Anfrage | o ther drivers on request | Autres drivers sur demande

77

57

50

Finish: Frameless

cri Ra > 80

leD

3 000 K, 4 240 lm/m

4 000 K, 4 460 lm/m

efficiency luminaire 

80lm/W

5-pin plug-in terminal, 

altern. System Linect® 

o ptional: Linect® adapter 
[+50 mm mounting depth]

TANGENTA®- C77 est spécialement 
conçu pour être intégré dans les sys-

tèmes de plafonds métalliques. L’intégra-
tion sans cadre dans les plaques portantes 
permet de constituer une unité optique. 
Disponible en LED, il est possible de le com-
biner avec différents diffuseurs pour obte-
nir le rayonnement adapté aux besoins. 

cover clear linear prism structure cover opal linear prism structure

80

120

160

200

90°90°

0°
30°30°

60°60°

80

120

160

200

90°90°

0°
30°30°
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TANGENTA®- C77 is designed specially 
for metal ceiling systems. Due to its 

frameless integration into the metal plate, 
it forms an optical unit with the latter. The 
LED can be combined with different covers, 
providing the right light distribution in the 
room, depending on demand. 

TANGENTA®- C77 ist speziell für den 
Einbau in die Deckensysteme aus 

Metall konzipiert. Durch ihre rahmen-
lose integration in die Trägerplatte bil-
det sie mit dieser eine optische Einheit. 
Die Ausführungen in LED kann mit ver-
schiedenen Abdeckungen kombiniert  
werden und sorgen je nach Bedarf für die 
richtige Lichtverteilung im Raum.

Ab Plattenbreite | From panel width |   
À partier d‘une argeur du panneau:
200 mm
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S-OMega

Raumsystem
Room system
Système pour salles

LiNiE
LiNE

LiGNE

linie

520

73
60

100

100

73

100

73

OM100-6000F03
Leerkanal | Empty base channel | Tube vide

Aluminium eloxiert | Anodised aluminium | Aluminium anodisé
L = 6 000 mm

Wird der Kanal als Träger für elektrische Bauteile verwendet, ist eine bauseitige Erdung notwendig. 
if the channel is used as carrier for electrical assemblies, then earthing is necessary on the side of 
the building.
Si le canal est utilisé comme support pour des composants électriques, une mise à la terre doit être 
exécutée par le maître d’ouvrage.

230V/50Hz

Efficiency luminaire - 80 lm/W

Dimmable DALi 

Driver inside

FS-OMega

Flursystem
Corridor system
Système pour couloirs

Les systèmes innovants S-o MEGA et 
FS-o MEGA de durlum alliant plafond 

et éclairage sont des systèmes linéaires 
dont les panneaux de plafond sont portés 
par les canaux lumineux o MEGA. Les com-
binaisons plafond/éclairage conviennent 
pour des applications variées, et particu-
lièrement pour l’utilisation dans des bâti-
ments administratifs, dans des zones repré-
sentatives et des couloirs.

Les éléments de la technique domotique, 
par exemple la ventilation, les gicleurs 
d’incendie, les haut-parleurs ou les cana-
lisations, peuvent être intégrés dans les 
canaux lumineux en plus de l’éclairage. 

The innovative durlum S-o MEGA and 
FS-o MEGA ceiling and lighting sys-

tems are linear systems where the ceiling 
panels are supported by the o MEGA light 
channels. The ceiling-light combinations 
can be used in a variety of ways and are 
especially suited for use in offices, repre-
sentative areas and corridors.

Next to lighting, utilities such as ventilation, 
sprinklers, loudspeakers or cable lines can 
also be integrated in the light channels. 

Die innovativen Decken- und Lichtsys-
teme S-o MEGA und FS-o MEGA von 

durlum sind lineare Systeme, deren De-
ckenplatten von den o MEGA-Lichtkanälen 
getragen werden. Die Decke-Licht Kom-
binationen lassen sich vielseitig einsetzen 
und eignen sich insbesondere für die An-
wendung in Bürogebäuden, in repräsenta-
tiven Bereichen und in Fluren.

in den Lichtkanälen lassen sich neben der 
Beleuchtung auch gebäudetechnische 
Elemente wie z.B. Lüftung, Sprinkler, Laut-
sprecher oder Leitungen integrieren. 
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linieLiNiE
LiNE
LiGNE

OM100-0840/OM100-1120/OM100-1400 etc.
LED Leuchteneinsatz | LED Lighting unit | DEL Élément lumineux

o M100840-30E4-21: L = 840 mm, 1 x 24,8 W, 4 000 K, 3746 lm, CRi > 80, Driver, DALi
o M1001K1-30E4-21: L = 1 120 mm, 1 x 33,1 W, 4 000 K, 4995 lm, CRi > 80, Driver, DALi
o M1001K4-30E4-21: L = 1 400 mm, 1 x 41,4 W, 4 000 K, 6244 lm, CRi > 80, Driver, DALi
o M100840-30E3-21: L = 840 mm, 1 x 24,8 W, 3 000 K, 3561 lm, CRi > 80, Driver, DALi
o M1001K1-30E3-21: L = 1 120 mm, 1 x 33,1W, 3 000 K, 4748 lm, CRi > 80, Driver, DALi
o M1001K4-30E3-21: L = 1 400 mm, 1 x 41,4 W, 3 000 K, 5936 lm, CRi > 80, Driver, DALi

OM76-WS-4000
Satinierte Abdeckung | Satinised cover | Diffuseur satiné

Acryl | Acrylic | Acrylique
L = 4 000 mm

OM76-Z009
Blindabdeckung in Silber o ptik | Blind diffuser in silver design | o bturateur, 
optique argent

Acryl | Acrylic | Acrylique
L = 4 000 mm
Alternative: blickdicht | Alternative: opaque | Alternative: opaque

OM100-Z08-F03
Stirnteil | Front cover plate | Panneau frontal

OM100-Z004-01
Längsverbinder | Connector | Connecteur longitudinal

Aluminium eloxiert | Anodised aluminium | Aluminium anodisé

OM76-Z010
Wandanker | Wall bracket | Raccord mural

OM76-Z011
Abhänger für U 1040 | Hanger for U 1040 | Suspension pour U 1040
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LiNiE
LiNE

LiGNE

linie

OM76-Z019-003
5-polige Durchgangsverdrahtung mit Stecker | 5-pin through-wiring with 
plugs | 5-pôle Câblage traversant avec connecteur

OM76-Z019-004
5-polige Durchgangsverdrahtung mit Buchse | 5-pin through-wiring with 
socket | 5-pôle Câblage traversant avec douille

OM76-Z021
Abhänger für U 1040 | Hanger for U 1040 | Suspension pour U 1040

OM76-Z020-001
Erdungssatz | Earthing kit | Kit de mise à la terre
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FunktiOnSlöSungenFUNKTio NSLÖSUNGEN
FUNCTio NAL So LUTio NS
So LUTio NS DE Fo NCTio N

Secura®-leD
Ab Plattenbreite | From panel width |   
À partier d‘une argeur du panneau:
200 mm

Öffnung: 85

88

38
,1

Leuchtengehäuse Außenmaß: Länge gemäß Wattage Tabelle

SECURA®-LED ist eine sehr flache 
Einbauleuchte mit satinierter Abde-

ckung und ohne sichtbaren Rahmen, die 
sich besonders für homogene Ausleuch-
tung von Fluren eignet. 

Durch die flache Bauweise der SECURA®-
LED kann sie optimal in die dur-F30® Brand-
schutzdecken von durlum integriert wer-
den. Es ist kein Ausschnitt in den rück-
seitigen Brandschutzplatten und keine 
zusätzliche Einhausung notwendig.

Die SECURA®-LED wird steckerfertig und in 
der Platte integriert geliefert. Sie kann da-
durch einfach an die elektrischen Zuleitun-
gen angeschlossen werden.

leD l x W

16,6 W 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 574 mm / 85 mm n°: Secu574-30D3-201

16,6 W 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 574 mm / 85 mm n°: Secu574-30D4-201                        

24,8 W 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 854 mm / 85 mm n°: Secu854-30D3-201

24,8 W 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 854 mm / 85 mm n°: Secu854-30D4-201

33,2 W 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1134 mm / 85 mm n°: Secu1k1-30D3-201

33,2 W 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1134 mm / 85 mm n°: Secu1k1-30D4-201          

41,4 W 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1414 mm / 85 mm n°: Secu1k4-30D3-201

41,4 W 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1414 mm / 85 mm n°: Secu1k4-30D4-201

Finish: powdercoated

cri Ra > 80

Protection class 1

Weitere Treiber auf Anfrage | o ther drivers on request | Autres drivers sur demande

SECURA®-LED est un luminaire très plat 
à encastrer avec diffuseur satiné et 

sans cadre apparent qui convient particu-
lièrement bien pour l’éclairage homogène 
de couloirs. 

Grâce à sa construction plate, SECURA®-
LED peut être intégré de manière optimale 
dans les plafonds coupe-feu dur F30® de 
durlum. Aucune découpe dans les pan-
neaux coupe-feu arrière et aucun encof-
frage supplémentaire ne sont nécessaires.

À la livraison, SECURA®-LED est prêt à être 
connecté et est déjà intégré dans le pan-
neau. il suffit donc de le raccorder aux ali-
mentations électriques.

SECURA®-LED is an extremely flat re-
cessed luminaire with satinised cover 

and without a visible frame which is espe-
cially suited for the homogeneous illumina-
tion of corridors.

The flat design of the SECURA®-LED allows 
optimal integration into the durlum dur-
F30® fire protection ceilings. Cut-outs in the 
rear fire-protective panels are not neces-
sary, nor are additional housings.

The SECURA®-LED is supplied plug-ready 
and integrated in the panel. This allows 
simple connection to the electrical sup-
ply lines.
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FLäCHE
PLANE
PLAN

Fläche

luMeO®-c

lm l x W x h

8 350 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 250 x 250 x 85 mm DURo SATiN® n°: luM-c1250-304-3-021

8 650 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 250 x 250 x 85 mm DURo SATiN® n°: luM-c1250-404-3-021

8 350 3 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 250 x 250 x 85 mm MiCRo PRiSMATiC n°: luM-c1250-324-3-021

8 650 4 000 K 230V/50Hz / DALi dim. / inside 1 250 x 250 x 85 mm MiCRo PRiSMATiC n°: luM-c1250-424-3-021

Ceiling panel
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Ceiling panel

85

Finish: Frameless

cover: DURo SATiN®

efficiency luminaire 

80lm/W

Cable 1000 mm with Wie-

land plug GST 18i5 code 

pastel blue

Ab Plattenbreite | From panel width |   
À partier d‘une argeur du panneau:
400 mm

Weitere Treiber auf Anfrage | o ther drivers on request | Autres drivers sur demande

LUMEo ®-C est un luminaire encastré 
à LED parfaitement adapté aux pla-

fonds métalliques durlum. Prêt à connec-
ter et déjà intégré au panneau rectan-
gulaire, il peut être aisément raccordé 
aux alimentations électriques. Les surfaces 
lumineuses de sa version à variateur de 
lumière créent une atmosphère lumineuse 
parfaite pour chaque situation. LUMEo ®-C 
se distingue en outre par son éclairage 
homogène.
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MicrOPriSMatic

LUMEo ®-C is an integrated LED re-
cessed luminaire which is optimally 

adapted to durlum metal ceiling systems. 
The luminaire is delivered ready-to-plug-in 
and already integrated in the panel. it can 
thus be simply connected to the electrical 
supply lines. in a dimmable design, the il-
luminated surfaces generate the right light-
ing mood in every situation. in addition, 
LUMEo ®-C is characterized by its homog-
enous lighting.

LUMEo ®-C ist eine auf durlum-Metall-
deckensysteme optimal abgestimmte 

integrierte LED Einbauleuchte. Steckerfertig 
und bereits in die Langfeldplatte integriert 
geliefert, kann sie einfach an die elektri-
schen Zuleitungen angeschlossen werden. 
in dimmbarer Ausführung erzeugen die 
Lichtflächen in jeder Situation die richtige 
Lichtstimmung. LUMEo ®-C zeichnet sich 
zudem durch ihre homogene Ausleuch-
tung aus.
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OBERFLÄCHEN

OBERFLÄCHEN

SURFACE FINISH
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PULVERBESCHICHTUNG
POWEDER-COATING
POUDRE EPOXY

PULVERBESCHICHTUNG

Qu’est-ce que la poudre Epoxy? Une 
finition de surface monocouche de 

métaux tels que l’acier, l’aluminium, etc. 
Lors! du! revêtement! électrostatique! par 
poudre! époxy,! la! pièce! métallique! est 
chargée positivement alors que les parti-
cules de poudre sont chargées négative-
ment et attirées par le métal sur la surface 
duquel elles se déposent uniformément. 
La pièce est ensuite placée dans un four 
de cuisson où la poudre fond à une tem-
pérature comprise entre 160 et 200 °C et 
forme un film lisse, uniforme, résistant à 
l’abrasion.

PROPRIETES

• Résistance aux intempéries
• Protection anticorrosion
• Haute résistance à de nombreuses subs-

tances chimiques
• Antirayures et résistance à l’abrasion
• Grand choix de coloris
• Utilisable à l’intérieur et à l’extérieur
• Résistance aux UV
• Haute résistance mécanique
• Couche d’épaisseur de 50 à 100 )m en 

un seul revêtement
• Procédé! sans! solvant! respectueux! de 

l’environnement
• Pièces revêtues directement utilisables 

après refroidissement
• Arêtes de coupe et parois de trou revê-

tues simultanément
• La poudre pulvérisée à côté de la pièce 

est réutilisable

PROTECTION INCENDIE

Les revêtements de poudre sur le métal 
sont combustibles et doivent donc être 
soumis à un test SBI conformément à la 
norme DIN EN 13964.

Les peintures en poudre durlum ont été tes-
tées sur tôles perforées et sur tôles lisses et 
répondent sans additifs aux exigences de 
la classe de résistance au feu A2-S1.d0 de 
la norme DIN EN 13964.

DIFFERENCES DE COULEUR 
OU DE BRILLANCE

Lors du traitement des peintures en poudre, 
des différences de couleur ou de brillance 
peuvent survenir d’une charge à l’autre 
– mais aussi dans une même charge. Les 
écarts admissibles sont mentionnés dans 
le standard TAIM, au chapitre «Normes».

What! is! powder-coating?! Powder-
coating is a single-layer surface coat-

ing applied to metals such as steel, alumin-
ium etc. In electrostatic powder-coating, 
a positive charge is applied to the metal 
part while the powder particles are given a 
negative charge so that they are attracted 
by the metal. There, they are deposited 
uniformly on the surface. In a stoving oven 
the powder melts at a temperature of 160-
200 °C and so forms a smooth, abrasion-
resistant, uniform film.

PROPERTIES

• Weather-resistant
• Protects against corrosion
• High degree of resistance to many chem-

icals
• Resistant to scratching and abrasion
• Available in a wide range of colours
• Suitable for indoor and outdoor appli-

cations
• UV-resistant
• High degree of resistance to mechanical 

influences
• A single layer provides a coating ca. 50-

100 )m thick
• Environmentally-friendly,! solvent-free 

process
• After cooling, the metal parts are suit-

able for immediate use
• Cut edges and the bores of holes are 

also coated
• Powder that does not adhere to a part 

can be reused

FIRE-RESISTANCE CLASSIFICATION

Powder-coatings on metal are flammable.
An SBI test to DIN EN 13964 is therefore nec-
essary.

durlum powder-coatings have been tested 
on both perforated and plain panels, and 
comply with the fire-resistance classifica-
tion A2-S1,d0 to DIN EN 13964.

DIFFERENCES IN COLOUR 
AND DEGREE OF GLOSS

When processing powder-coatings, differ-
ences in colour and degree of gloss can 
occur not only from batch to batch, but 
also within a batch. The permissible varia-
tions are given in the chapter “Standards” 
in the TAIM Standard.

Was ist Pulverbeschichtung? Eine ein-
schichtige! Oberflächenveredelung 

von Metall wie Stahl, Aluminium etc. Bei 
der elektrostatischen Pulverbeschichtung 
wird das Metallteil positiv aufgeladen, wäh-
rend die Pulverpartikel negativ aufgeladen 
und vom Metall angezogen werden. Dort 
lagern sie sich gleichmäßig auf der Ober-
fläche ab. In einem Einbrennofen schmilzt 
das Pulver bei einer Temperatur von 160-
200 °C und bildet so einen glatten, abrieb-
festen, gleichmäßigen Film.

EIGENSCHAFTEN

• Witterungsbeständig
• Korrosionsgeschützt
• Hohe! Widerstandsfähigkeit! gegenüber 

vielen Chemikalien
• Kratz-!und abriebfest
• Vielfalt in der Farbwahl
• Im Innen-!und Außenbereich einsetzbar
• UV-beständig
• Hohe mechanische Beständigkeit
• Eine! einzige! Beschichtung! ermöglicht 

Schichtdicken von ca. 50-100 8m
• Umweltfreundliches Verfahren ohne Lö-

sungsmittel
• Nach dem Abkühlen sind die Metallteile 

gleich einsetzbar
• Die! Schnittkanten! und! Lochlaibungen 

werden mitbeschichtet
• Das vorbeigesprühte Pulver wird wieder-

verwendet

BRANDSCHUTZKLASSIFIKATION

Pulverschichten auf Metall sind brennbar. 
Daher ist hierfür ein SBI-Test gemäß DIN EN 
13964 erforderlich.

durlum-Pulverlacke wurden sowohl auf per-
forierten als auch auf glatten Blechen ge-
testet und erfüllen ohne Zusatzmateriali-
en die Brandschutzklassifikation A2-S1,d0 
nach DIN EN 13964.

FARB- UND GLANZGRADDIFFERENZEN

Beim Verarbeiten der Pulverlacke können 
von Charge zu Charge – aber auch inner-
halb einer Charge – Farb-!oder Glanzgrad-
differenzen auftreten. Die zulässigen Ab-
weichungen sind im Kapitel „Normen“ im 
TAIM-Standard aufgeführt.
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ELOXAL
ANODIZED

ANODISATION

ELOXAL

BlackRock, Hong KongStadtbibliothek, Augsburg | Foto: Peter Bartenbach

Que signifie eloxal? C’est l’abréviation 
de l’expression allemande «elektroly-

tische Oxidation von Aluminium» [oxyda-
tion électrolytique [anodisation] de l’alu-
minium].! Dans une première phase,! l’alu-
minium est prétraité.! Il est ensuite soumis 
à l’anodisation,! généralement au courant 
continu dans de l’acide sulfurique ou dans 
une solution électrolytique d’acide sulfu-
rique-acide oxalique,!l’aluminium étant cou-
plé en tant qu’anode.! Il se forme ainsi une 
couche d’oxyde qui adhère fortement à 
l’aluminium.! Il s’agit donc ici d’un procédé 
d’oxydation et non pas d’un revêtement.

PROPRIETES

• Protection anticorrosion
• Facile à nettoyer
• Résistance à l’abrasion
• La! couche! anodisée! ne! conduit! pas 

l’électricité et est très dure

STANDARD DURLUM

durlum propose des plafonds métalliques 
anodisés en continu ou par lots.!De manière 
standard,! ce sont des surfaces anodisées 
de couleur naturelle avec microstructure.

En fonction du projet,!d’autre structures peu-
vent être réalisées,! jusqu’aux finitions polies 
miroir.

Contrairement! aux! surfaces! revêtues,! la 
structure de base des surfaces anodisées 
est conservée.! Il est en conséquence pos-
sible que des différences de couleur ou de 
réflexion se produisent sur ces surfaces.! Il 
faut donc veiller à ce que la direction de 
pose soit uniforme.!Mais même alors,!il peut 
également se produire des différences clair-
obscur qui sont une propriété de la surface.!
Ces différences sont plus importantes pour 
les matériaux anodisés par lots que pour 
ceux anodisés eu continu.! Il est donc plus 

What does anodized mean? Anodiz-
ing is a process for the electrolytic 

oxidation of aluminium surfaces [Eloxal]. 
In the first step, the aluminium is pre-treat-
ed. This is followed by anodizing, normally 
with direct current in a sulphuric acid, or 
sulphuric-oxalic acid electrolyte, with the 
aluminium part as the anode. This forms 
an oxide coating which is strongly bonded 
to the aluminium. It is, thus, an oxidation 
process and not a coating.

PROPERTIES

• Protects against corrosion
• Easy to clean
• Abrasion resistant
• The anodized layer is electrically non-

conducting and very hard

DURLUM STANDARD

durlum supplies metal ceilings both made 
from strip-anodized material and individu-
ally anodised panels. As standard, our an-
odized surfaces have the natural alumini-
um colour with a micro-structure.

According to the needs of a project, other 
structures can be produced through to 
mirror-polished surfaces.

In! contrast! to! coated! surfaces,! with! ano-
dizing!the!surface!structure!is!retained.!This 
may!cause!variations!in!the!colour!and!re-
flection!characteristics!of! the!surface.! It! is 
therefore! important! that!all!panels!are! in-
stalled!with!the!same!orientation.!But!even 
then,! there! may! be! light! and! dark! varia-
tions,!which!are!a!property!of! this! type!of 
surface.! Such! variations! are! greater! for 
individually!anodised!panels!than!for!pan-
els! made! from! strip-anodized! material.! It 
is! thus! easier! to! guarantee! uniform! qual-
ity! for! goods! made! from! strip-anodized 
material.

Was ist Eloxal? Es ist die Abkürzung 
für die elektrolytische Oxidation von 

Aluminium. In einem ersten Schritt wird das 
Aluminium vorbehandelt. Danach erfolgt 
die Eloxierung – üblicherweise mit Gleich-
strom in Schwefelsäure oder Schwefelsäu-
re-Oxalsäure-Elektrolyten, wobei das Alu-
minium als Anode geschaltet wird. Dabei 
entsteht eine Oxidschicht, die fest mit dem 
Aluminium verbunden ist. Es handelt sich 
also um ein Oxidationsverfahren und nicht 
um eine Beschichtung.

EIGENSCHAFTEN

• Schutz vor Korrosion
• Reinigungsfreundlich
• Abriebfest
• Die Eloxalschicht ist elektrisch nicht lei-

tend und sehr hart

DURLUM-STANDARD

durlum! bietet! sowohl! bandeloxierte! wie 
auch stückeloxierte Metalldecken an. Stan-
dardmäßig sind es naturfarben eloxierte 
Oberflächen mit einer Mikrostruktur.

Abhängig vom Projekt können auch ande-
re Strukturen verarbeitet werden, bis hin zu 
spiegelglänzenden Oberflächen.

Im Gegensatz zu beschichteten Oberflä-
chen! bleibt! beim! Eloxieren! die! Grund-
struktur erhalten. Dadurch ist es möglich, 
dass! Abweichungen! in! der! Farbe! bzw. 
im Reflexionsverhalten vorkommen. Daher 
ist auf eine einheitliche Verlegerichtung 
zu achten. Aber auch dann kann es zu 
Hell-Dunkelabweichungen! kommen,! die 
eine Eigenschaft der Oberfläche sind. Die-
se Abweichungen sind bei stückeloxierten 
Materialien größer als bei bandeloxierten. 
Eine gleichbleibende Qualität ist bei ban-
deloxierter Ware somit einfacher zu ge-
währleisten.



461© durlum GmbH   |   www.durlum.com

ELOXAL
ANODIZED
ANODISATION

ELOXAL

facile d’assurer une qualité constante pour 
les produits anodisés en continu.

Une localisation des surfaces colorées ou 
brillantes n’est possible qu’à l’aide de piè-
ces limites pour l’anodisation par lots.!Ces 
dernières doivent être demandées le cas 
échéant.

La surface du matériau est visible comme 
pour le bois,!elle n’est pas masquée par un 
revêtement.

L’apparence dynamique des finitions ano-
disées s’obtient,!à côté de la couleur,!prin-
cipalement par le comportement à la ré-
flexion [DIN 5036-3]:

DUROPLAN A010
Réflexion totale de la lumière: ≥86 %
Réflexion diffuse de la lumière: 71-76 %
Finition polie spéculaire, apparence dé-
polie,! structure! ultramicroscopique! sans 
orientation, couleur naturelle, lustrée.

DUROPLAN A020
Réflexion totale de la lumière: ≥85 %
Réflexion diffuse de la lumière: 80-84 %
Finition polie spéculaire, apparence dépo-
lie, structure ultramicroscopique à faible 
orientation, couleur naturelle, lustrée.

DUROPLAN A060
Réflexion totale de la lumière: ≥87 %
Réflexion diffuse de la lumière: <12 %
Finition polie miroir, sans structure, lustrée.

DUROPLAN A080
Réflexion totale de la lumière: ≥84 %
Réflexion diffuse de la lumière: 80-84 %
Finition anodisée naturelle, lustrée avec 
structure microfine, lustrée à la brosse.

DUROPLAN A100
Réflexion totale de la lumière: ≥78 %
Réflexion diffuse de la lumière: ≤78 %
Finition avec brossage structure fine, cou-
leur naturelle, non lustrée.

Nos finitions anodisées sont conformes à 
toutes les classes d’exposition B de la nor-
me DIN EN 13964 – Tableau 7.

Les plafonds métalliques anodisés par lots 
peuvent être réalisés dans des exécutions 
de la classe de sollicitation D de la norme 
DIN EN 13964. En principe, les matériaux 
anodisés ne sont pas combustibles, classe 
A1 selon la norme DIN 4102-1 ou classe A1 
selon la norme DIN EN 13964.

The colour and reflection properties of indi-
vidually anodised panels can only be de-
fined by using limit samples. These must be 
requested where necessary.

The surface of the material is visible and 
not obscured by a coating [in a manner 
comparable to unpainted wood].

The stimulating appearance of anodized 
surfaces is generated, not just by the col-
our, but above all by the reflection charac-
teristics [DIN 5036-3]:

DUROPLAN A010
Total light reflection: ≥ 86 %
Diffuse light reflection: 71-76 %
High gloss surface with matt appearance, 
non-directional ultra-micro-structure, natu-
ral colour, polished.

DUROPLAN A020
Total light reflection: ≥ 85 %
Diffuse light reflection: 80-84 %
High gloss surface with matt appearance, 
partially non-directional ultra-micro-struc-
ture, natural colour, polished.

DUROPLAN A060
Total light reflection: ≥ 87 %
Diffuse light reflection: < 12 %
Mirror-polished, non-structured surface.

DUROPLAN A080
Total light reflection: ≥ 84 %
Diffuse light reflection: 80-84 %
Plain anodized surface, polished with mi-
cro-fine structure, brushed.

DUROPLAN A100
Total light reflection: ≥ 78 %
Diffuse light reflection: ≤7 8 %
Surface with fine brushed structure, natural 
colour, not polished.

The anodized surfaces we supply all com-
ply with class of exposure B to DIN EN 13964 
– Table 7.

For individually anodized metal ceilings, 
versions can be supplied that comply with 
Environment! Class! D! to! DIN! EN! 13964. 
Anodized materials are intrinsically non-
flammable and comply with Class A1 to 
DIN 4102-1 and Class A1 to DIN EN 13964.

Eine! Eingrenzung! der! Farb-! bzw.! Glan-
zoberfläche ist bei Stückeloxal nur über 
Grenzmuster möglich. Diese sind gegebe-
nenfalls anzufordern.

Die Materialoberfläche ist ähnlich wie bei 
Holz sichtbar und nicht durch eine Be-
schichtung verdeckt.

Das belebende Erscheinungsbild von elo-
xierten Oberflächen wird neben der Farbe 
vor allem durch das Reflexionsverhalten er-
zeugt [DIN 5036-3]:

DUROPLAN A010
Lichtgesamtreflexion: ≥ 86 %
Lichtdiffusreflexion: 71-76 %
Hochglänzende! Oberfläche! mit! mattier-
tem Erscheinungsbild, richtungslos ultrami-
krostrukturiert, naturfarben, geglänzt.

DUROPLAN A020
Lichtgesamtreflexion: ≥ 85 %
Lichtdiffusreflexion: 80-84 %
Hochglänzende! Oberfläche! mit! mattier-
tem Erscheinungsbild, richtungsarm ultra-
mikrostrukturiert, naturfarben, geglänzt.

DUROPLAN A060
Lichtgesamtreflexion: ≥ 87 %
Lichtdiffusreflexion: < 12 %
Spiegelglänzende Oberfläche, strukturlos 
geglänzt.

DUROPLAN A080
Lichtgesamtreflexion: ≥ 84 %
Lichtdiffusreflexion: 80-84 %
Natureloxierte! Oberfläche,! geglänzt! mit 
Mikrofeinstruktur, gebürstet.

DUROPLAN A100
Lichtgesamtreflexion: ≥ 78 %
Lichtdiffusreflexion: ≤ 78 %
Oberfläche mit feinstrukturierter Bürstung, 
naturfarben, nicht geglänzt.

Die von uns gelieferten eloxierten Oberflä-
chen erfüllen alle die Beanspruchungsklas-
se B nach DIN EN 13964 – Tabelle 7.

Für! stückeloxierte! Metalldecken! können 
Ausführungen der Beanspruchungsklasse 
D nach DIN EN 13964 erreicht werden. 
Grundsätzlich! sind! eloxierte! Materialien 
nicht brennbar, Klasse A1 nach DIN 4102-1 
oder Klasse A1 nach DIN EN 13964.
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En ce qui concerne la protection anti-
corrosion,!la norme DIN EN 19464 exige 

l’indication de classes de’exposition définies 
pour les sous-plafonds [tableau 7].

CLASSES D’EXPOSITION

Classe A
Conditions:!Éléments de construction géné-
ralement exposés à !une humidité relative 
variable jusqu‘à 70 % et à des variations de 
température jusqu‘à 25 °C mais sans pol-
luants corrosifs.

Classe B
Conditions:! Éléments de construction fré-
quemment exposés à une humidité relative 
variable jusqu‘à 90 % et des variations de 
température jusqu‘à 30 °C mais sans pol-
luants corrosifs.

Classe C
Conditions:!Éléments de construction expo-
sés à une atmosphère présentant un niveau 
d‘humidité supérieur à 90 % et accompa-
gné d‘un risque de condesation.

Classe D
Conditions:!Conditions plus sévères que ci-
dessus.

CLASSES DE PROTECTION 
CONTRE LA CORROSION

Les plafonds métalliques durlum remplissent 
toujours les exigences de la classe de pro-
tection anticorrosion A.!Sur demande,!possi-
bilités de répondre aux exigences de toute 
classe de protection.

Les classes de sollicitation sont précisées 
par! les! classes! de! protection! anticorro-
sion des éléments de construction d’ossa-
tures en métal et des éléments de construc-
tion de panneaux de plafond [tableau 8,!
DIN EN 13964]:

With regard to corrosion protection, 
DIN EN 13964 defines several environ-

ment classes for suspended ceilings [ta-
ble 7].

CLASSES OF EXPOSURE

Class A
Conditions: Building components gener-
ally exposed to varying relative humidity 
up to 70 % and varying temperature up to 
25 °C but without corrosive pollutants.

Class B
Conditions: Building components frequent-
ly exposed to varying relative humidity up 
to 90 % and varying temperature up to 
30 °C but without corrosive pollutants.

Class C
Conditions: Building components exposed 
to an atmosphere with a level of humidity 
higher than 90 % and accompanied by a 
risk of condensation.

Class D:
Conditions: More severe than the above.

CLASSES OF CORROSION PROTECTION

durlum metal ceilings always comply with 
corrosion protection class A. On request, 
we can comply with any protection class.

The environment classes are refined for 
greater precision by employing corrosion 
protection classes for metal support struc-
tures and membrane components [table 8,
!DIN EN 13964]:

In! Bezug! auf! den! Korrosionsschutz 
fordert die DIN EN 13964 die Angabe 

bestimmter Beanspruchungsklassen für Un-
terdecken [Tabelle 7].

BEANSPRUCHUNGSKLASSEN

Klasse A
Bedingungen: Bauteile, die im Allgemei-
nen! einer! schwankenden! relativen! Luft-
feuchte bis 70 % und einer schwankenden 
Temperatur bis 25 °C, jedoch keinen korro-
siven Verunreinigungen, ausgesetzt sind.

Klasse B
Bedingungen: Bauteile, die häufig einer 
schwankenden! relativen! Luftfeuchte! bis 
90 % und einer schwankenden Temperatur 
bis 30 °C, jedoch keinen korrosiven Verun-
reinigungen, ausgesetzt sind.

Klasse C
Bedingungen:! Bauteile,! die! einer! Atmo-
sphäre mit einer relativen Luftfeuchte über 
90 % und einer möglichen Kondensatbil-
dung ausgesetzt sind.

Klasse D
Bedingungen: Schärfere Bedingungen als 
die oben genannten.

KORROSIONSSCHUTZKLASSEN

durlum-Metalldecken! erfüllen! immer! die 
Korrosionsschutzklasse A. Auf Anfrage kann 
jede Schutzklasse erfüllt werden.

Die Beanspruchungsklassen werden durch 
die! Korrosionsschutzklassen! von! Unter-
konstruktionsbauteilen! aus! Metall! und 
Decklagenbauteilen präzisiert [Tabelle 8, 
DIN EN 13964]:
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Classe 
[tabl. 7]

Profils, suspensionsa, elements de 
liasiona et membranes

A

Éléments en acier
Produits avec revêtement métallique à 
chaud en continu Z100,!ZA095 ou AZ100 
selon l’EN 10327bc.

Produits avec dépôt électrolytique de zinc 
à plat ZE25/25 selon l’EN 10152c.

Produits organiques enduits en continu 
[couchage sur bande] de protection 
contre la corrosion [intérieure] catégo-
rie CP12 pour le côté exposé selon l’EN 
10169-3f![par exemple système de revête-
ment ZE15/15-HDP25-2T-CP12].

Éléments en aluminium
Aucune protection supplémentaire contre 
la corrosion n’est requise.

B

Éléments en acier
Produits avec revêtement métallique à 
chaud en continu Z100,!ZA095 ou AZ100 
selon l’EN 10327bc.

Produits avec dépôt électrolytique de 
zinc à plat selon l’EN 10152 avec ou sans 
revêtement organique supplémentaired!
comme suitc:!ZE25/25 + 40 μm par facee,!
ZE50/50 + 20 μm ou ZE100/100 sans revê-
tement organique.

Produits organiques enduits en continu 
[couchage sur bande] de protection 
contre la corrosion [intérieure] catégo-
rie CP12 pour le côté exposé selon l’EN 
10169-3f![par exemple système de revête-
ment ZE15/15-HDP25-2T-CP12].

Éléments en aluminium
Aucune protection supplémentaire contre 
la corrosion n’est requise.

ou

couchage sur bande selon l’EN 1396:
indice de corrosion 2a.

C

Éléments en acier
Produits avec revêtement métallique à 
chaud en continu Z100,!ZA095 ou AZ100 
selon l’EN 10327bc avec revêtement orga-
nique supplémentaired!de 20 μm par face.

Produits avec dépôt électrolytique de zinc 
à plat selon l’EN 10152 avec revêtement 
organique supplémentaired!comme suitc:!
ZE25/25 + 60 μm par facee,!ZE100/100 + 
40 μm par face.

Éléments en aluminium
Anodisationc![15 μm < s < 25 μm]

ou

couchage sur bande selon l’EN 1396:
indice de corrosion 2a.

D

Éléments en acier
Mesures spéciales en fonction de l’uti-
lisation et de l’action de la corrosion.!
Protection anticorrosion minimale selon la 
Classe C.!Des mesures supplémentaires 
selon besoin.

Éléments en aluminium
Anodisationc![s > 25 μm]

ou

couchage sur bande selon l’EN 1396:
indice de corrosion 2b.

a! Les fils en acier rond utilisés comme suspension ou partie de suspen-
sion doivent répondre aux exigences de l’EN 10244-2 [zingage sur fil 
en acier rond]

b! !La prEN 10327 remplace l’EN 10142 [Z],!l’EN 10214 [ZA] et l’EN 10215 
[AZ].

C! Toute protection contre la corrosion équivalente apportant un niveau 
similaire de protection est autorisée.

d! Revêtement!des!parties!exposées!avec!un!produit!organique!compati-
ble!avec!le!zinc!selon!l’EN!ISO!12944-3!appliqué!par!un!procedé!après 
peinture!ou!couchage!sur!bande!équivalent!selon!l’EN!10169-3.

e! S’applique uniquement aux éléments d’habilage.

f! S’applique uniquement aux matériau de la coiffe des éléments d’os-
sature.

Classes
[Table 7]

Profiles, suspensionsa, connecting 
elementsa and membranes

A

Components made of steel
Products with a continuously hot-dip met-
al coating Z100,!ZA095 or AZ100 accord-
ing to prEN 10327bc.

Products with electroplated zinc coating 
flat ZE25/25 according to EN 10152c.

Continuously organic coated [coil-coat-
ed] products of corrosion protection [in-
terior] category CPI2 for the exposed side 
according to EN 10169-3f![e.g.!coating 
system ZE15/15-HDP25-2T-CPI2].

Components made from aluminium
No additional corrosion protection re-
quired.

B

Components made of steel
Products with a continuously hot-dip met-
al coating Z100,!ZA095 or AZ100 accord-
ing to prEN 10327bc.

Products with electroplated zinc coat-
ing flat according to EN 10152 with or 
without an additional organic coatingd!
as followsc:!ZE25/25 + 40 μm per facee,!
ZE50/50 + 20 μm per facee!or ZE100/100 
without OC.

Continuously organic coated [coil-coat-
ed] products of corrosion protection [in-
terior] category CPI2 for the exposed side 
according to EN 10169-3f![e.g.!coating 
system ZE15/15-HDP25-2T-CPI2].

Components made from aluminium
No additional corrosion protection re-
quired

or

coil coating according to EN 1396:1996:
corrosion index 2a

C

Components made of steel
Products with a continuously hot-dip met-
al coating Z100,!ZA095 or AZ100 accord-
ing to prEN 10327bc!with an additional 
organic coatingd!of 20 μm per face.

Products with electroplated zinc coat-
ing flat according to EN 10152 with an 
additional organic coatingd!as followsc.!
ZE25/25 + 60 μm per facee,!ZE100/100 + 
40 μm per face.

Components made from aluminium
Anodisingc![15 μm < s < 25 μm]

or

coil coating according to EN 1396:1996:
corrosion index 2a

D

Components made of steel
Special measures depending on use and 
corrosion action.!Minimum corrosion pro-
tection according to Class C.!Additional 
measures as required.

Components made from aluminium
Anodisingc [s > 25 μm]

or

coil coating according to EN 1396:1996:
corrosion index 2b

a! Round steel wires used as suspensions or part of a suspension shall 
meet the requirements of EN 10244-2 [Zinc or Zinc alloy coating on 
steel wire].

b! prEN 10327 replaces EN 10142 [Zinc],!EN 10214 [Zinc – Aluminium] 
and EN 10215 [Aluminium – Zinc].

C! Any equivalent corrosion protection leading to a similar level of pro-
tection is permitted.

d! Coating of exposed parts with zinc compatible organic coating 
according to EN ISO 12944-3 applied by a post-painting process or 
equivalent coil coating according to EN 10169-3.

e! Applies only to membrane components.

f! Applies only to “capping”!material for substructure components.

Klasse 
[Tab. 7]

Profile, Abhängera, Verbindungs-
elementea und Decklagen

A

Bauteile aus Stahl
Produkte mit einer Bekleidung aus konti-
nuierlich schmelzveredeltem Metall Z100,!
ZA095 oder AZ100 nach prEN 10327bc.

Produkte mit einer Bekleidung aus elek-
trolytisch verzinkten Flacherzeugnissen 
ZE25/25 nach EN 10152c.

Kontinuierlich organisch beschichtete 
[bandbeschichtete] Produkte der Korrosi-
onsschutzklasse [Innenbereich] CP12 für 
die beanspruchte Seite nach EN 10169-3f!
[z.B.!Beschichtungssystem ZE15/15-HDP25-
2T-CP12].

Bauteile aus Aluminium
Kein zusätzlicher Korrosionsschutz erfor-
derlich.

B

Bauteile aus Stahl
Produkte mit einer Bekleidung aus konti-
nuierlich schmelzveredeltem Metall Z100,!
ZA095 oder AZ100 nach prEN 10327bc.

Produkte mit einer Bekleidung aus elektro-
lytisch verzinkten Flacherzeugnissen nach 
EN 10152 ohne oder mit einer zusätzlichen 
organischen Beschichtungd!wie folgtc:!
ZE25/25 + 40 μm je Stirnseitee,!ZE50/50 + 
20 μm je Stirnseitee!oder ZE100/100 ohne 
organische Beschichtung.

Kontinuierlich organisch beschichtete 
[bandbeschichtete] Produkte der Korrosi-
onsschutzklasse [Innenbereich] CP12 für 
die beanspruchte Seite nach EN 10169-3f!
[z.B.!Beschichtungssystem ZE15/15-HDP25-
2T-CP12].

Bauteile aus Aluminium
Kein zusätzlicher Korrosionsschutz erfor-
derlich

oder

Bandbeschichtung nach EN 1396,
Korrosionsindex 2a.

C

Bauteile aus Stahl
Produkte mit einer Bekleidung aus konti-
nuierlich schmelzveredeltem Metall Z100,!
ZA095 oder AZ100 nach prEN 10327bc!mit 
zusätzlicher organischer Beschichtungd!
von 20 μm je Stirnseite.

Produkte mit einer Bekleidung aus elektro-
lytisch verzinkten Flacherzeugnissen nach 
EN 10152 mit zusätzlicher organischer Be-
schichtungd!wie folgtc:!ZE25/25 + 60 μm je 
Stirnseitee,!ZE100/100 + 40 μm je Stirnseite.

Bauteile aus Aluminium
Anodisierungc![15 μm < s < 25 μm]

oder

Bandbeschichtung nach EN 1396,!
Korrosionsindex 2a.

D

Bauteile aus Stahl
Besondere Maßnahmen in Abhängig-
keit von der Nutzung und der korrosiven 
Einwirkung. Mindest-Korrosionsschutz 
nach Klasse C. Zusätzliche Maßnahmen 
wie gefordert.

Bauteile aus Aluminium
Anodisierung [s > 25 ) m]

oder

Bandbeschichtung nach EN 1396, 
Korrosionsindex 2b.

a! Runder Stahldraht, der als Abhänger oder Abhängerteil verwendet 
wird, muss die Anforderungen nach EN 10244-2 erfüllen [Beschich-
tung aus Zink oder Zinklegierung bei rundem Stahldraht].

b! prEN 10327 ersetzt EN 10142 [Zink], EN 10214 [Zink-Aluminium] und 
EN 10215 [Aluminium-Zink].

C! Ein ähnlicher Korrosionsschutz, der zu einem ähnlichen Schutz-
ergebnis führt, ist erlaubt.

d! Nachträgliche Beschichtung beanspruchter Teile mit einem zink-kom-
patiblen organischen Beschichtungsstoff nach EN ISO 12944-3 oder 
äquivalente Bandbeschichtung nach EN 10169-3.

e! Gilt nur für Decklagenbauteile.
f! Gilt nur für „Abdeck“-Werkstoffe für Unterkonstruktionsbauteile.



Europäische Zentralbank, Frankfurt a.M. | Foto: MM Video-Fotowerbung464



465



© durlum GmbH   |   www.durlum.com466 Zvartnots International Airport | Eriwan, Armenien | Foto: Artur Hovakimyan



© durlum GmbH   |   www.durlum.com

dur-GRAPHICS



468 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

DUR-GRAPHICS

International Airport, Mumbai, Indien

Les architectes n’ont souvent pas 
d’avis tranché relativement à l’imita-

tion de matériaux et de finitions. Mais que 
faire si les matériaux d’origine sont bien 
trop chers ou si les limites de la technique 
ne permettent pas de les utiliser? Et si les 
imitations sont bien faites et offrent de plus 
nombreuses et/ou de meilleures fonction-
nalités que le matériau d’origine? 

durlum vous offre la possibilité de pourvoir 
votre plafond métallique d’une impression 
personnalisée. En termes de créativité, 
cela donne accès à une liberté inconnue 
jusqu’à présent. Ainsi, il est possible d’ap-
pliquer non seulement différentes textures, 
mais encore des motifs, des photos ou des 
textes qui donnent au plafond un carac-
tère unique.

Architecture often places a question 
mark against the imitation of materi-

als and surfaces. What if the original mate-
rials are too expensive or not feasible tech-
nically? What if the imitations are well done 
and offer more or better functions than the 
original materials?

durlum offers you the option of printing 
your metal ceiling individually. This opens 
up design opportunities which were not 
possible so far. Next to various textures, 
one can also apply patterns, images or 
typos to give the ceiling that very special 
character.

Die Imitation von Materialien und 
Oberflächen wird in der Architektur 

oft mit einem Fragezeichen versehen. Was 
aber, wenn die Originalmaterialien viel 
zu teuer oder technisch nicht machbar 
sind? Was aber, wenn die Imitationen gut 
gemacht sind und viel mehr bzw. bessere 
Funktionen bieten als die Originalmateri-
alien?

durlum bietet Ihnen die Möglichkeit, Ihre 
Metalldecke individuell zu bedrucken. Das 
eröffnet Gestaltungsfreiheiten, wie sie bis-
her so nicht möglich waren. So können ne-
ben verschiedenen Texturen auch Muster, 
Bilder oder Schriften aufgebracht werden, 
die der Decke einen ganz besonderen 
Charakter verleihen.
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TEXTUREN
TEXTURES
TEXTURES

DUR-GRAPHICS

Textur: Eiche | Oak | Chêne Textur: Beton | Concrete | Béton Textur: Rost | Rust | Rouille

Avec l’impression d’une texture, vous 
avez la possibilité d’intégrer votre pla-

fond métallique de manière harmonieuse 
dans la pièce ou de donner une atmos-
phère particulière à la pièce. Notre biblio-
thèque de textures comporte en première 
ligne des photos de matériaux souvent uti-
lisés, comme le bois ou le béton. Mais nous 
imprimons aussi volontiers toute autre tex-
ture selon vos souhaits.

L’avantage d’un plafond imprimé est la dis-
tance dans l’espace. Pour vous faire une 
idée d’un sol, vous vous agenouillez sim-
plement, vous le regardez et le touchez. 
Pour le plafond, ce n’est pas possible et 
vous ne vous rendrez donc pas du tout – ou 
si peu – compte de la différence par rap-
port au matériau d’origine.

Texture printing gives you the option 
of blending your metal ceiling with 

the room or giving your room a very spe-
cial ambience. Our texture library mainly 
includes images of commonly used ma-
terials such as wood or concrete. But we 
would be happy to print the texture you 
desire.

The advantage of a printed ceiling is the 
spatial distance. To evaluate a floor all you 
need to do is kneel down, examine it and 
touch it. This is not possible with ceilings 
and you will hardly be able to tell the differ-
ence from the original, if at all.

Mit einer Textur-Bedruckung haben 
Sie die Möglichkeit, Ihre Metalldecke 

harmonisch in den Raum zu integrieren 
oder dem Raum ein besonderes Ambien-
te zu geben. Unsere Textur-Bibliothek be-
inhaltet in erster Linie Abbildungen von oft 
verwendeten Materialien, wie Holz oder 
Beton. Gerne drucken wir aber auch Ihre 
Wunschtextur.

Der Vorteil einer bedruckten Decke ist der 
räumliche Abstand. Um einen Boden zu 
beurteilen, knien sie sich einfach hin, be-
gutachten und ertasten ihn. Das ist bei 
der Decke nicht möglich und so werden 
Sie den Unterschied zum Originalmaterial 
nicht bzw. kaum wahrnehmen.
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DUR-GRAPHICS MOTIVE
MOTIFS
MOTIFS

Motiv 1 Motiv 2 Motiv 3

Qu’ils soient décoratifs ou fonction-
nels, il existe une multitude de motifs 

pour réaliser un plafond suspendu. Que 
pensez-vous par exemple d’une fresque 
ou d’un système d’orientation? Ou préfé-
rez-vous des portraits en noir et blanc ou 
simplement des lignes? Motifs figuratifs ou 
non, vous pouvez laisser libre cours à vo-
tre créativité. Créez une œuvre unique, un 
espace particulier qui n’existe nulle part 
ailleurs!

Nos impressions sont appropriées autant 
pour l’intérieur et peuvent être pourvues 
sur demande d’un vernis de protection.

Whether decorative or functional, the 
images for suspended ceilings are 

numerous. For example, a fresco or an ori-
entation system? How about black/white 
portraits or simply lines? Figurative images 
or not, just let your imagination run free. 
Create something unique, a special, one-
of-a-kind room!

Our printing is suitable for indoors and can 
be provided with a protective finish upon 
request.

Ob dekorativ oder funktional, Motive 
für eine abgehängte Decke gibt es 

unzählige. Wie wäre zum Beispiel ein Fresko 
oder ein Orientierungssystem? Wie wären 
schwarz/weiß Portraits oder einfach Linien? 
Ob figurativ oder nicht, Sie sehen, hier kön-
nen Sie Ihrer Kreativität freien Lauf lassen. 
Schaffen Sie ein Unikat, einen besonderen, 
einzigartigen Raum!

Unsere Drucke eignen sich für den Innen-
bereich und können auf Wunsch mit einem 
Schutzlack versehen werden.
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DUR-GRAPHICSTECHNISCHE DETAILS
TECHNICAL DETAILS
DÉTAILS TECHNIQUES
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Nous obtenons des résultats opti-
maux avec les meilleurs modèles. En 

cas de motifs ou de textures individuels, 
nous vous recommandons de penser au 
fait que, quand vous regardez un plafond, 
vous êtes normalement assez éloigné de 
celui-ci. Par exemple, si une texture est trop 
fine, vos yeux ne réussiront pas, à partir 
d’une certaine distance, à composer suf-
fisamment bien l’image et l’interpréteront 
comme surface colorée. C’est pourquoi 
les motifs et les textures peuvent aussi être 
agités afin de produire le caractère voulu 
du plafond.

DONNEES TECHNIQUES

Tailles d’impression

Surface imprimée maxi.: 3 000 x 1 500 mm
Épaisseur de matériau maxi.: 100 mm

Qualité d’impression

Qualité 1: 600 x 900 dpi
Pour des impressions en qualité photo 
avec la précision la plus profonde et les 
gradations de couleurs les plus fines.

Qualité 2: 400 x 400 dpi
Pour des impressions de larges motifs à un 
degré de détail moyen à haut.

Couleurs d’impression

CMYK, blanc

Matériaux imprimables

Métal, verre, plastique

Dessins

Dessin vectoriel: Format de fichier: eps
Photos: Formats de fichier: tiff, jpg [300 dpi]

The best possible pre-print materials 
provide optimal printing results. In the 

case of individual images or textures you 
should take into account that ceilings are 
generally viewed from a certain distance. 
For example, if a specific texture is too fine, 
the optical resolution is not high enough at 
a certain distance and then comes across 
as a coloured surface. Visuals and textures 
may well be restless in character to give a 
ceiling that special look.

TECHNICAL DETAILS

Print sizes

Maximum print surface area:
3 000 x 1 500 mm
Maximum material thickness: 100 mm

Print quality

Quality 1: 600 x 900 dpi
Suitable for photographic quality prints 
with superlative detail and precision and 
the subtlest of colour graduations.

Quality 2: 400 x 400 dpi
Suitable for prints with block-coloured mo-
tifs and moderate to high standards of 
detail.

Print colours

CMYK, white

Printable materials

Metal, glass, plastic

Print templates

Vector graphics: file format eps
Photos: file formats tiff, jpg [300 dpi]

Optimale Druckergebnisse erzielen 
wir mit den bestmöglichen Vorlagen. 

Bei individuellen Motiven oder Texturen 
sollten Sie darauf achten, dass Decken in 
der Regel aus einem bestimmten Abstand 
betrachtet werden. Ist z.B. eine Textur zu 
fein, kann sie bei einem gewissen Abstand 
optisch nicht genügend aufgelöst werden 
und erscheint als farbige Fläche. Deshalb 
können Motive und Texturen auch unruhig 
sein, um den gewünschten Charakter der 
Decken zu fördern.

TECHNISCHE DETAILS

Druckgrößen

Maximale Druckfläche: 3 000 x 1 500 mm
Maximale Materialdicke: 100 mm

Druckqualität

Qualität 1: 600 x 900 dpi
Geeignet für Drucke in Fotoqualität mit 
höchster Detailgenauigkeit und feinsten 
Farbabstufungen.

Qualität 2: 400 x 400 dpi
Geeignet für Drucke mit vollflächigen Moti-
ven mit mittlerer bis hoher Detailtreue.

Druckfarben

CMYK, Weiß

Bedruckbare Materialien

Metall, Glas, Kunststoff

Druckvorlagen

Vektorgrafiken: Dateiformat eps
Fotos: Dateiformate tiff, jpg [300 dpi]



472 © durlum GmbH   |   www.durlum.com472



473© durlum GmbH   |   www.durlum.com

GREEN BUILDING

NACHHALTIGE DECKEN- UND LICHTLÖSUNGEN

SUSTAINABLE CEILING AND LIGHTING SOLUTIONS

SOLUTIONS DURABLES POUR LE PLAFOND ET L‘ÉCLAIRAGE



474 © durlum GmbH   |   www.durlum.com

NACHHALTIGE DECKEN- UND LICHTLÖSUNGEN
SUSTAINABLE CEILING AND LIGHTING SOLUTIONS

SOLUTIONS DURABLES POUR LE PLAFOND ET L‘ÉCLAIRAGE

GREEN BUILDING

En!tant!qu‘entreprise!innovante!et!éco-
logique,! durlum! prend! ses! décisions 

commerciales! en! toute! conscience! de! sa 
responsabilité! envers! les! Hommes! et! l‘envi-
ronnement.! C‘est! ainsi! que! nous! sommes 
certifiés! selon! la! norme! internationale! de 
gestion! de! l‘environnement! ISO%14001:2004 
et!régulièrement!soumis!à!des!audits!du!TÜV.!
En!outre,!nous!travaillons!en!permanence!au 
développement! de! solutions! produits! dura-
bles.!Des!solutions!contribuant!au!fait!qu‘un 
bâtiment! se! voie! attribuer,! sous! l‘aspect! de 
la!durabilité,!l‘un!des!labels!GREEN!BUILDING 
les!plus!courants!pour!les!bâtiments,!comme 
par%ex.!le!standard!LEED®!ou!DGNB®.!

LEED®

Le! label! de! qualité! américain! LEED®! [Lea-
dership!in!Energy!and!Environmental!Design] 
est!le!prix!le!plus!connu!et!le!plus!souvent!at-
tribué!à!des!bâtiments!au!niveau!internatio-
nal.!Ce!label!distingue!des!constructions!pri-
vées,!commerciales,!publiques!et!infrastructu-
relles!réalisées!sous!des!aspects!écologiques 
et! importants! pour! la! santé.! C‘est! le! U.S.!
Green!Building!Council!qui!attribue!des!cer-
tifications!LEED®!certified,!argent,!or!et!platine.

DGNB®

En tant que système de certification global 
pour la planification et l‘évaluation de bâti-
ments durables,! le label de qualité DGNB®!
pour la construction durable s‘oriente sur 
le cycle de vie complet du bâtiment et 
intègre,! en plus des aspects écologiques,!
également la qualité économique,! socio-
culturelle,!technique,!orientée sur les proces-
sus ainsi que la qualité en rapport avec le 
site.!Le label DGNB®!est attribué en bronze,!
argent et or.!En tant que membre du DGNB®!
[Deutsche! Gesellschaft! für! Nachhaltiges 
Bauen],! durlum soutient l‘objectif de faire 
progresser la planification,!la construction et 
l‘exploitation de bâtiments durables.

CONTRIBUTION DES 
PRODUITS DURLUM

Nos!produits!contribuent!à!l‘aspiration!qu‘un 
bâtiment! atteigne! le! standard! LEED®! ou 
DGNB®.!Par!exemple,!nos!systèmes!de!plafond 
métallique!et!d‘éclairage!apportent!dans!de 
nombreuses!catégories!une!contribution!posi-
tive!pour!satisfaire!aux!exigences!comme,!par 
exemple,!dans!les!domaines!du!recyclage,!de 
la!qualité!des!finitions!ou!du!confort!thermique 
et!visuel.!Vous!trouverez!de!plus!amples!détails 
sur!GREEN!BUILDING!et!sur!les!contributions!de 
nos!produits!à! la!certification!des!bâtiments 
sur! notre! site! Internet.! De! plus,! notre! équipe 
de! conseillers! vous! apporte! volontiers! son 
soutien!lors!de!la!planification!écologique!en 
relation!avec!nos!produits.!Vos!questions!sont 
les! bienvenues:! green-building@durlum.de.

durlum! is! an! innovative! and! eco-
logically-minded company and con-

ducts its affairs responsibly and with re-
spect for people and the environment. As 
such, we are certified according to the 
international environmental management 
standard ISO 14001:2004 and are audited 
regularly by the TÜV. We also permanently 
endeavour to develop sustainable prod-
uct solutions. Solutions, where the sustain-
ability aspect contributes to buildings be-
ing awarded with one of more common 
GREEN BUILDING awards for buildings, such 
as the LEED®!or DGNB®!standard. 

LEED®

The US quality seal LEED®! [Leadership in 
Energy and Environmental Design] is the 
best known international and most wide-
spread award for buildings. The award dis-
tinguishes private, commercial, public and 
infrastructure buildings which were erected 
under ecological and health-relevant as-
pects. The LEED®! is awarded by the U.S. 
Green Building Council in Certified, Silver, 
Gold and Platinum.

DGNB®

The! DGNB®! quality! seal! for! sustainable 
building is a holistically oriented certifica-
tion system for the planning and assess-
ment of sustainable buildings over the en-
tire building cycle and, next to ecological 
aspects, also takes into account the eco-
nomic, social cultural, technical, process-
oriented and location-specific quality. The 
DGNB®!certificate is awarded in bronze, sil-
ver and gold. As a member of the DGNB®!
[Deutsche Gesellschaft für Nachhaltiges 
Bauen – German Society for Sustainable 
Building], durlum positively supports the 
objective of planning, building and operat-
ing sustainable buildings. 

CONTRIBUTION OF
DURLUM PRODUCTS

Our! products! contribute! to! buildings 
achieving LEED®! or DGNB®! standards. For 
example, our metal ceiling and lighting 
systems make positive contributions in a 
number of categories in terms of meeting 
requirements, be it in the areas of recy-
cling, surface quality or thermal and visual 
comfort. Further details on GREEN BUILD-
ING and the contribution of our products 
to building certification are available on 
our website. Our team of consultants wel-
comes the opportunity of assisting you in 
your environmental planning with regard 
to our products. Your questions are wel-
come: green-building@durlum.de.

Als innovatives und ökologisches Un-
ternehmen gestaltet durlum sein Fir-

mengeschehen im Bewusstsein der Ver-
antwortung gegenüber Mensch und Um-
welt. So sind wir nach der internationalen 
Umweltmanagementnorm ISO 14001:2004 
zertifiziert! und! werden! regelmäßig! vom 
TÜV auditiert. Außerdem arbeiten wir kon-
tinuierlich daran, nachhaltige Produktlö-
sungen zu entwickeln. Lösungen, die dazu 
beitragen, dass ein Gebäude unter dem 
Aspekt der Nachhaltigkeit mit einem der 
gängigsten GREEN BUILDING Prädikate für 
Gebäude wie z.B. dem LEED®-!oder DGNB®-
Standard ausgezeichnet wird. 

LEED®

Das amerikanische Gütesiegel LEED®![Lea-
dership in Energy and Environmental De-
sign] ist die international bekannteste und 
am! weitesten! verbreitete! Gebäudeaus-
zeichnung. Das Prädikat zeichnet private, 
kommerzielle, öffentliche und infrastruktu-
relle Bauten aus, die unter ökologischen 
und gesundheitsrelevanten Aspekten er-
richtet werden. Vergeben wird LEED®!durch 
den U.S. Green Building Council in Certi-
fied, Silver, Gold und Platinum.

DGNB®

Das! DGNB®-Gütesiegel! für! nachhaltiges 
Bauen orientiert sich als ganzheitliches Zer-
tifizierungssystem für die Planung und Be-
wertung von nachhaltigen Gebäuden am 
gesamten Gebäudelebenszyklus und be-
zieht neben ökologischen Aspekten auch 
die ökonomische, soziokulturelle, techni-
sche, prozessorientierte sowie standortbe-
dingte Qualität ein. Vergeben wird das 
DGNB®-Prädikat in Bronze, Silber und Gold. 
Als Mitglied des DGNB®! [Deutsche Gesell-
schaft für Nachhaltiges Bauen] unterstützt 
durlum das Ziel, Planung, Bau und Betrieb 
von nachhaltigen Gebäuden voranzutrei-
ben.

BEITRAG DURLUM PRODUKTE

Unsere Produkte tragen dazu bei, dass ein 
Gebäude LEED®-!oder DGNB®-Standard er-
reicht. Beispielsweise leisten unsere Metall-
decken-! und Lichtsysteme in vielen Kate-
gorien einen positiven Beitrag zur Erfüllung 
der Anforderungen, wie z.B. im Bereich Re-
cycling, Oberflächenqualität oder thermi-
scher und visueller Komfort. Weitere Details 
zu GREEN BUILDING und zu den Beiträgen 
unserer Produkte zur Gebäudezertifizierung 
finden Sie auf unserer Website. Außerdem 
unterstützt Sie unser Beraterteam gerne 
bei der Umweltplanung rund um unsere 
Produkte. Ihre Fragen sind herzlich willkom-
men: green-building@durlum.de.
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Le complexe administratif du Süddeutscher 
Verlag à Munich équipé de plafonds flot-
tants avec une solution d‘éclairage intégrée 
de durlum fut le premier bâtiment en Alle-
magne à recevoir le label LEED®!OR.!

The office complex of the Süddeutscher 
Verlag [German publisher] in Munich was 
fitted with durlum raft ceilings and inte-
grated lighting solution and was the first 
building in Germany to receive the LEED®!
award in GOLD.

Der Bürokomplex des Süddeutschen Ver-
lags in München, der mit durlum Decken-
segeln mit integrierter Lichtlösung ausge-
stattet ist, wurde als erstes Gebäude in 
Deutschland mit dem LEED®-Prädikat GOLD 
ausgezeichnet. 
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Quels sont les points importants pour 
l‘isolation acoustique  ? Pour agencer 

un local de manière à ce qu‘il satisfasse 
à sa destination et qu‘il ait simultanément 
une ambiance dans laquelle on se sent 

bien,!l‘acoustique ne doit pas être négligée,!
au même titre que l‘éclairage et la climati-
sation.!Dans un restaurant réverbérant par 
exemple,!un niveau sonore élevé est ressenti 
comme désagréable.! Si le nombre d’ab-
sorbeurs acoustiques est insuffisant dans 
une salle de classe,! le niveau sonore sera 
toujours élevé et accablant.! Et si,!dans un 
bureau,! on entend les bruits venant de la 
pièce voisine,!cela peut être très pesant.

durlum a conçu des solutions modernes 

et innovantes pour les zones présentant 
diverses exigences acoustiques et s’oriente 
sur la norme DIN  18041 lors de la mise en 

œuvre.! Tous les différents plafonds métal-
liques,!depuis les panneaux rectangulaires 
jusqu’aux plafonds flottants,! peuvent être 
exécutés! en! version! efficace! en! termes 
d’acoustique.!Très efficaces du point de vue 
acoustique,!nos plafonds flottants dur-SOLO,!
par exemple,! qui permettent de régler le 
temps de réverbération optimisé dans votre 
local sont appropriés en cas d’exigences 
spéciales.! Avec dur-SOLO ACTIVE,! ceci est 
possible même en présence de plafonds 
en béton avec activation du centre ther-
mique sans que la puissance de chauffage 
ou de réfrigération du plafond en béton soit 
réduite.!

Nous! vous! conseillons! volontiers! afin! de 
trouver pour votre projet la solution acous-
tique pertinente optimisée du point de vue 
économique.!

ISOLATION ACOUSTIQUE ET 
ABSORPTION ACOUSTIQUE

Les termes «isolation acoustique» et «ab-
sorption acoustique» décrivent deux phé-
nomènes! fondamentalement! différents. 
L’absorption acoustique agit dans la pièce 
même, l’isolation acoustique agit d’une 
pièce à l’autre. Un plafond métallique sus-
pendu peut avoir une bonne valeur d’iso-

What is essential for acoustics? To de-
sign a room adequate for use and at 

the same time with a comfortable atmos-
phere, acoustics need to be addressed 
properly besides lighting and air-condition-
ing. For example, in a reverberating restau-
rant the high sound levels are regarded as 
being uncomfortable. A class room with-
out sufficient sound absorption will always 
have a high, stressful sound level. Offices 
prone to noise from adjacent offices can 
also be very stressing.

durlum has developed state-of-the-art, in-
novative solutions for areas with different 
acoustic requirements using DIN 18041 as 
guide. All the numerous metal ceilings, 
from rectangular metal panels to raft ceil-
ings, can be supplied with effective acous-
tics. For example, our dur-SOLO raft ceilings 
with highly effective acoustics and adjust-
able reverberation times for your room can 
be used for highly specific requirements. 
With dur-SOLO ACTIVE this can even be 
achieved for core-activated concrete ceil-
ings without interfering with the heating or 
chilling capacity of the concrete ceiling.

We would be pleased to assist you in find-
ing the right acoustic solution with opti-
mized efficiency for your project.

SOUND INSULATION AND 
ABSORPTION

The terms “sound insulation” and “sound 
absorption” describe two fundamentally 
different processes. Sound absorption has 
its effect within a room, sound insulation 
is from room to room. A suspended metal 
ceiling can have good sound insulation, 
but simultaneously be a poor absorber. On 
the other hand, metal ceilings can have 
both good sound insulation and be good 
sound absorbers.

In small offices, it is normally important to 
have good sound insulation from office to 
office [high insulation of partition walls and 
adjacent parts of the building]. In large of-
fices, it is the degree of sound absorption 

Worauf kommt es bei Akustik an? Um 
einen Raum so zu gestalten, dass er 

seiner Nutzung gerecht wird und gleich-
zeitig ein Ambiente hat, in dem man sich 
wohlfühlt, darf neben der Beleuchtung und 
Klimatisierung die Akustik nicht vernachläs-
sigt werden. In einem schallharten Restau-
rant beispielsweise wird der hohe Schall-
pegel als unangenehm empfunden. Ein 
Klassenzimmer ohne ausreichende Schall-
absorber wird immer einen hohen, belas-
tenden Lärmpegel haben. Ein Büro, in dem 
man Geräusche aus dem Nachbarraum 
hört, kann sehr belasten.

durlum! hat! moderne,! innovative! Lösun-
gen! für! Bereiche! mit! unterschiedlichen 
akustischen Anforderungen entwickelt und 
orientiert sich in der Umsetzung an der 
DIN  18041. Die vielfältigen Metalldecken 
von Langfeldplatten bis Deckensegeln kön-
nen dabei alle akustisch wirksam ausge-
führt! werden.! Bei! besonderen! Anforde-
rungen eignen sich beispielsweise unse-
re akustisch hochwirksamen Deckensegel 
dur-SOLO, durch die sich in Ihrem Raum 
die optimierte Nachhallzeit einstellen lässt. 
Mit dur-SOLO ACTIVE gelingt dies sogar bei 
kernaktivierten Betondecken ohne dabei 
die Heiz-!bzw. Kühlleistung der Betondecke 
zu beeinträchtigen. 

Gerne unterstützen wir Sie dabei, die richti-
ge, wirtschaftlich optimierte Akustiklösung 
für Ihr Projekt zu finden. 

SCHALLDÄMMUNG UND 
SCHALLABSORPTION

Die Begriffe „Schalldämmung“ und „Schall-
absorption“! beschreiben! zwei! grundver-
schiedene Vorgänge. Die Schallabsorption 
wirkt im Raum, die Schalldämmung von 
Raum zu Raum. Eine abgehängte Metall-
decke kann einen guten Schalldämmwert 
haben, gleichzeitig aber schlecht absor-
bieren. Allerdings können Metalldecken so-
wohl gute Schalldämmwerte als auch gute 
Schallabsorptionswerte haben. 

In kleinen Büros kommt es auf eine mög-
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Schalldämmende Decke | Sound-insulating ceiling | Plafond isolant

Gips- oder Metalleinlage
Gypsum or metal insert

Insert en métal/plâtre

Schallquelle
Source of sound
Source sonore

Absorptionsdecke | Absorption ceiling | Plafond absorbant

Schallquelle | Source of sound | Source sonore

Schalldämmung | Sound insulation | Isolation acoustique Schallabsorption | Sound absorption | Absorption acoustique



lation acoustique tout en étant un mau-
vais absorbant acoustique. Les plafonds 
métalliques peuvent cependant avoir de 
bonnes valeurs d’isolation acoustique tout 
en ayant également de bonnes valeurs 
d’absorption acoustique.

Dans les petits bureaux, il est important 
d’avoir! une! bonne! isolation! acoustique 
entre les différents bureaux [indice d’iso-
lation acoustique élevé des parois de sé-
paration et des éléments de construction 
adjacents]. Dans les grands locaux de bu-
reaux, l’indice d’absorption acoustique de 
l’environnement – et ainsi temps de réver-
bération – joue un rôle essentiel.

Valeurs de niveau sonore recommandées
Bureaux individuels et petits locaux de bu-
reaux: 35-40 dB(A)
Bureaux groupés et grands locaux de bu-
reaux: 50-55 dB(A)

ISOLATION ACOUSTIQUE

La! flexibilité! croissante! des! concepts 
d’aménagement des espaces exige de 
nouveaux! concepts! de! séparation! des 
bureaux. L’on utilise ainsi de plus en plus 
des parois de séparation flexibles pouvant 
se déplacer facilement et sans provoquer 
de dégagements de poussières. Afin de 
pouvoir déplacer ces parois de manière 
économique sur des grandes surfaces, il 
est avantageux de réaliser des plafonds 
métalliques à absorption acoustique et 
à isolation acoustique. Cela permet de 
disposer les parois de séparation dans 
n’importe quel axe tout en laissant encore 
suffisamment d’espace pour installer les 
systèmes de refroidissement ou de climati-
sation dans le plénum. Les valeurs d’isola-
tion acoustique longitudinale dépendent 
des exigences liées à l’espace considéré. 
Nos plafonds types S5, S6 et S7 sont par-
ticulièrement bien adaptés à de tels sys-
tèmes.

Ils permettent d’obtenir des valeurs d’isola-
tion acoustique comprises entre Rw!= 37 dB 
et Rw!= 53 dB.

Termes techniques et abréviations
R: Indice d’isolation acoustique
Rw: Indice d’isolation acoustique évalué
Rw,P: Indice d’isolation acoustique évalué 

sur le banc d’essai [sans éléments de 
construction adjacents]

Rw,R: Indice d’isolation acoustique évalué 
en! tant! que! valeur! caractéristique 
[sans éléments de construction adja-
cents] 

R‘w: Indice! d’isolation! acoustique! éva-
lué mesuré sur site [avec élément de 
construction adjacent]

RLw: Indice! d’isolation! acoustique! longi-
tudinale! évalué! [sans! éléments! de 
construction adjacents]

in the surroundings – and so the reverbera-
tion time – which plays the major role.

Recommended noise levels
Individual and small open-plan offices:
35-40 dB(A)
Grouped and large open-plan offices:
50-55 dB(A)

SOUND INSULATION

The increasing flexibility of room concepts 
calls for new ways of partitioning offices. 
Increasingly, flexible partition walls are em-
ployed, which enable easy, dust-free repo-
sitioning of partitions. To make this practi-
cal and economical for a large area, it 
is an advantage if the suspended metal 
ceiling is both sound absorbing and sound 
insulation. This makes it possible to place 
partition walls on any axis. There remains 
sufficient space for cooling or air-condi-
tioning equipment in the hollow space.

The necessary longitudinal sound insula-
tion depends on the room requirements.

For such systems, our type S5, S6 and S7 
ceilings are especially suitable.

They can achieve insulation values from 
Rw!!= 37 dB to Rw!= 53 dB.

Technical terms and abbreviations
R: sound reduction index
Rw: rated sound reduction index
Rw,P: rated sound reduction index on test 

stand! [without! adjacent! building 
parts]

Rw,R: rated sound reduction index, calculat-
ed [without adjacent building parts]

R‘w: rated sound reduction index, meas-
ured on site [with adjacent building 
parts]

RLw: rated sound reduction index on long 
axis [without adjacent building parts]

lichst gute Schalldämmung von Büro zu 
Büro! an! [hohes! Schalldämmmaß! von 
Trennwand und flankierenden Bauteilen]. 
In großen Büroräumen spielt das Maß der 
Schallabsorption im Umfeld – und damit 
die Nachhallzeit – eine wesentliche Rolle.

Empfohlene Schallpegelwerte
Einzel-!und Kleinraumbüros:
35-40 dB(A)
Gruppen-!und Großraumbüros:
50-55 dB(A)

SCHALLDÄMMUNG

Die zunehmende Flexibilität der Raumkon-
zepte erfordert neue Konzepte zur Büro-
trennung. So werden zunehmend flexible 
Trennwände eingesetzt, die ein leichteres, 
staubfreies Umsetzen der Trennwände er-
möglichen.! Damit! dies! großflächig! und 
kostensparend umgesetzt werden kann, ist 
es von Vorteil, die abgehängte Metallde-
cke sowohl schallabsorbierend als auch 
schalldämmend auszuführen. Dadurch ist 
es möglich, Trennwände in jeder Achse an-
zuordnen. Es bleibt auch genügend Raum 
für die Kühl-!bzw. Klimatechnik im Decken-
hohlraum.

Die erforderlichen Längsschalldämmwerte 
richten sich nach den Raumanforderun-
gen.

Für solche Systeme eignen sich besonders 
unsere Deckentypen S5, S6 und S7.

Es! können! Schalldämmwerte! zwischen 
Rw!= 37 dB und Rw!= 53 dB erreicht werden.

Technische Begriffe und Abkürzungen
R: Schalldämm-Maß
Rw: Bewertetes Schalldämm-Maß
Rw,P: Bewertetes Schalldämm-Maß im Prüf-

stand [ohne flankierende Bauteile]
Rw,R: Bewertetes Schalldämm-Maß als Re-

chenwert [ohne flankierende Bautei-
le]

R‘w: Bewertetes Schalldämm-Maß vor Ort 
gemessen [mit flankierendem Bauteil]

RLw:! Bewertetes Schalllängsdämm-Maß [oh-
ne flankierende Bauteile]

© durlum GmbH   |   www.durlum.com 479

AKUSTIK
ACOUSTICS
ACOUSTIQUE

AKUSTIK



ABSORPTION ACOUSTIQUE

Le temps de réverbération est régulé en 
fonction! de! l’utilisation! des! locaux.! Le 
temps de réverbération nécessaire peut 
également être influencé par les surfaces 
périphériques du local. Le comportement 
à l’absorption des surfaces dépend de la 
fréquence. La mesure s’effectue dans un 
local! réverbérant! par! comparaison! des 
temps de réverbération avec ou sans sur-
faces acoustiques absorbantes.

Exemples de degrés d’absorption:

Les degrés d’absorption mentionnés ci-des-
sus ne sont que des valeurs indicatives à titre 
d’orientation.!Le choix exact des matériaux et 
le type de montage ont une influence consi-
dérable sur le comportement à l’absorption.!
Renseignez-vous auprès des fabricants ou 
chargez un bureau d’études spécialisé en 
acoustique de procéder à la conception.!
L’on peut constater en général que les sur-
faces acoustiques absorbantes sont insuffi-
santes pour les bruits de basses fréquences.!

L’absorption des plafonds métalliques dé-
pend de la configuration des perforations 
et du matériau acoustique absorbant,!p.!ex.!
voile acoustique,! laine minérale ou mousse 
synthétique.! Par ailleurs,! la hauteur du plé-
num influence également l’absorption.

SOUND ABSORPTION

The reverberation time of a room is regulat-
ed according on its use. The necessary re-
verberation time can be influenced by the 
room‘s defining surfaces. The absorption 
characteristics of surfaces are frequency-
dependent. Measurement is carried out in 
an echo chamber by determining the re-
verberation time with and without absorp-
tion surfaces.

Examples of degrees of absorption:

The above degrees of absorption are in-
tended only as a general guide. The pre-
cise choice of material and the way it is 
installed have a considerable influence 
on the absorption characteristics. Ask the 
manufacturer for accurate data or com-
mission a consulting engineer for acoustics 
to design the installation. As a general rule, 
there is insufficient absorption area for low 
frequency noise.

The absorption properties of metal ceilings 
depends on the hole pattern chosen and 
absorption material, e.g. acoustic fleece, 
mineral wool, or foam. Apart from that, the 
height of the hollow space influences the 
degree of absorption.

SCHALLABSORPTION

Je nach Raumnutzung wird in Räumen 
die Nachhallzeit! reguliert. Die erforderli-
che Nachhallzeit kann über die Raumbe-
grenzungsflächen beeinflusst werden. Das 
Absorptionsverhalten von Oberflächen ist 
frequenzabhängig.! Die! Messung! erfolgt 
in einem Hallraum durch Vergleich der 
Nachhallzeiten mit und ohne Absorptions-
flächen.

Beispiele von Absorptionsgraden:

Die oben angegebenen Absorptionsgrade 
sind nur Anhaltswerte und dienen zur Orien-
tierung.!Die exakte Materialwahl und die Art 
der Montage haben einen erheblichen Ein-
fluss auf das Absorptionsverhalten.!Erfragen 
Sie deshalb die genauen Daten bei den 
Herstellern oder beauftragen Sie ein Pla-
nungsbüro für Akustik zur Auslegung.!Grund-
sätzlich kann man feststellen,! dass in der 
Regel für tieffrequente Geräusche zu wenig 
Absorptionsflächen vorhanden sind.!

Die Absorption von Metalldecken ist ab-
hängig von dem gewählten Lochbild und 
Absorptionsstoff, z.B. Akustikvlies, Mineral-
wolle oder Schaumstoff. Außerdem beein-
flusst die Höhe des Deckenhohlraums die 
Absorption.
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Frequenz in Hz
Frequency in Hz
Fréquence en Hz

Bodenbeläge
Floor covering
Revêtements de sol

125 250 500 1 000 2 000 4 000

Beton oder Fliesen | Concrete or tiles | Béton ou carrelage 0,01 0,01 0,15 0,02 0,02 0,02

Parkett auf Beton | Parquet on concrete | Parquet sur béton 0,04 0,04 0,07 0,06 0,06 0,07

Teppich auf Beton | Carpet on concrete | Tapis sur béton 0,02 0,06 0,14 0,37 0,60 0,65

Wandmaterialien
Wall materials
Matériaux de paroi

125 250 500 1 000 2 000 4 000

Ziegel,!unlasiert gestrichen | Bricks,!not painted | Brique,!peinture sans lasure 0,01 0,01 0,02 0,02 0,02 0,03

Grob-Beton,!rau | Coarse concrete,!rough | Béton grossier,!brut 0,36 0,44 0,31 0,29 0,39 0,25

Grob-Beton,!gestrichen | Coarse concrete,!painted | Béton grossier,!peint 0,10 0,05 0,06 0,07 0,09 0,08

Glasfenster | Glass windows | Fenêtre vitrée 0,35 0,25 0,18 0,12 0,07 0,04

Gipskartonplatten,!12,5 mm | Plasterboard,!12.5 mm | Plaques de carton plâtre,!12,5 mm 0,29 0,10 0,05 0,04 0,07 0,09

Deckenmaterialien
Ceiling materials
Matériaux de plafond

125 250 500 1 000 2 000 4 000

Metalldecke,!Stahlblech glatt | Metal ceilings,!steel sheet smooth,!non-perforated | Plafond métallique,!tôle d’acier 
plate

0,2 0,07 0,01 0,01 0,01 0,01

Metalldecke,!absorbierend perforiert mit Akustikvlies | Metal ceilings,!absorbent perforated,!acoustic fleece | Plafond 
métallique,!absorbant perforé,!voile acoustique

0,47 0,74 0,90 0,72 0,75 0,66

Mineralfaserdecke | Mineral fibre ceilings | Plafond en fibres minérales 0,4 0,58 0,6 0,7 0,78 0,65

Gipskartonplatte | Plasterboard | Plaque de carton plâtre 0,29 0,10 0,05 0,04 0,07 0,09

Weitere Einflüsse
Other influences
Autres influences

125 250 500 1 000 2 000 4 000

Geschlossen sitzendes Publikum | Full-house seated public | Local fermé,!public assis 0,25 0,35 0,42 0,46 0,5 0,5

Leere Metall-Holzsitze | Empty metal and wood seats | Sièges métal-bois vides 0,15 0,19 0,22 0,39 0,38 0,3



Termes techniques et abréviations
α: Degré d’absorption acoustique
! 0 = réflexion totale,
! 1 = absorption totale
αw:! Degré d’absorption acoustique évalué
αP:! Degré!d’absorption!acoustique!pratique

Plafond métallique durlum avec RG-L15
Degré d’absorption acoustique d’un pla-
fond métallique avec voile acoustique dur-
lum et perforations RG-L15 [DIN EN 20 354].
Procès-verbal d’essai L 282.94 – P 284

Plafond métallique durlum avec RG-L08
Degré d’absorption acoustique d’un pla-
fond métallique avec voile acoustique dur-
lum! et! perforations! RG-L08! «Pico! Point» 
[DIN EN 20 354].
Procès-verbal d’essai 0076.01 – P 109

Plafond froid durlum avec RG-L15
Degré d’absorption acoustique d’un pla-
fond! froid! en! métal! avec! voile! acous-
tique! durlum,! serpentins! de! refroidisse-
ment! en! cuivre! et! perforations! RG-L15 
[DIN EN ISO 354].
Procès-verbal d’essai 0074.06 – P 368

Technical terms and abbreviations
α: Degree of sound absorption
! 0 = complete reflection
! 1 = complete absorption
αw: Sound absorption rating
αP: Practical degree of sound absorption

durlum metal ceiling with RG-L15
Degree of sound absorption for a metal 
ceiling with durlum acoustic fleece and 
RG-L15 perforations [DIN EN 20 354].
Test report L 282.94 – P 284

durlum metal ceiling with RG-L08
Level of sound absorption for a metal ceil-
ing with durlum acoustic fleece and RG-L08 
“Pico Point” perforations [DIN EN 20 354].
Test report 0076.01 – P 109

durlum chilled ceiling with RG-L15
Level! of! sound! absorption! for! a! metal 
chilled ceiling with durlum acoustic fleece, 
copper cooling coil and RG-L15 perfora-
tions [DIN EN ISO 354].
Test report 0074.06 – P 368

Technische Begriffe und Abkürzungen
α: Schallabsorptionsgrad
! 0 = vollständige Reflexion
! 1 = vollständige Absorption
αw: Bewerteter Schallabsorptionsgrad
αP: Praktischer Schallabsorptionsgrad

durlum Metalldecke mit RG-L15
Schallabsorptionsgrad einer Metalldecke 
mit durlum-Akustikvlies und RG-L15 Perfora-
tion [DIN EN 20 354].
Prüfbericht L 282.94 – P 284

durlum Metalldecke mit RG-L08
Schallabsorptionsgrad einer Metalldecke 
mit durlum-Akustikvlies und RG-L08 Perfora-
tion „Pico Point“ [DIN EN 20 354]. 
Prüfbericht 0076.01 – P 109

durlum Kühldecke mit RG-L15
Schallabsorptionsgrad! einer! Kühldecke 
aus! Metall! mit! durlum-Akustikvlies,! Kup-
fer-Kühlmäandern und RG-L15 Perforation 
[DIN EN ISO 354].
Prüfbericht 0074.06 – P 368
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Frequenz f in Hz | Frequency f in Hz | Fréquence f in Hz
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Frequenz f in Hz | Frequency f in Hz | Fréquence f in Hz
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Ceiling void: 250mm
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durlum plafond flottant avec RD-L30
Degré d’absorption acoustique d’un voile de 
plafond en métal avec voile acoustique dur-
lum et perforations RG-L15 [DIN EN ISO 354].
Procès-verbal d’essai 0015.10-P117/09

durlum plafond flottant avec RD-L30
Degré d‘absorption acoustique d‘un pla-
fond flottant métallique avec voile acous-
tique de durlum, laine minérale sous film 
PE et perforation RD-L30 [DIN EN  ISO 354].!
Procès-verbal d’essai 0015.10-P117/09

durlum raft ceiling with RD-L30
Level of sound absorption of a metal raft 
ceiling with durlum acoustic fleece and 
RG-L15 perforations [DIN EN ISO 354].
Test report 0015.10-P117/09

durlum raft ceiling with RD-L30
Level of sound absorption of a metal raft 
ceiling with durlum acoustic fleece, min-
eral wool in PE foil and RD-L30 perforation 
[DIN EN ISO 354]. 
Test report 0015-10-P117/09

durlum Deckensegel mit RD-L30
Schallabsorptionsgrad! eines! Deckense-
gels aus Metall mit durlum-Akustikvlies und 
RD-L30 Perforation [DIN EN ISO 354]. 
Prüfbericht!0015.10-P117/09

durlum Deckensegel mit RD-L30
Schallabsorptionsgrad eines Deckensegels 
aus Metall mit durlum-Akustikvlies, Mineral-
wolle in PE-Folie und RD-L30 Perforation 
[DIN EN ISO 354]. 
Prüfbericht!0015.10-P117/09
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Frequenz f in Hz | Frequency f in Hz | Fréquence f in Hz
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RD-L30

Frequenz f in Hz | Frequency f in Hz | Fréquence f in Hz
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Deckenhohlraum: 70mm
Ceiling void: 70mm
Plénum: 70mm
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durlum plafond flottant avec RG-L15
Degré d’absorption acoustique d’un voile 
de plafond en métal avec voile acoustique 
durlum et perforations RG-L15 [selon norme 
DIN EN ISO 354].
Procès-verbal d’essai 0078.06 – P 368

durlum raft ceiling with RG-L15
Degree of sound absorption for a raft ceil-
ing with durlum acoustic fleece and RG-L15 
perforations [to DIN EN ISO 354].
Test report 0078.06 – P 368

durlum Deckensegel mit RG-L15
Schallabsorptionsgrad! eines! Deckense-
gels aus Metall mit durlum-Akustikvlies und 
RG-L15-Perforation [nach DIN EN ISO 354]. 
Prüfbericht 0078.06 – P 368

Frequenz f in Hz | Frequency f in Hz | Fréquence f in Hz

Abhängehöhe: 250mm [ohne Mineralwolle]
Suspension height: 250mm [without mineral wool] 
Hauteur de plénum: 250mm [sans laine minérale]

Abhängehöhe: 250mm [mit Mineralwolle]
Suspension height: 250mm [with mineral wool]
Hauteur de plénum: 250mm [avec laine minérale]
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Les produits décrits dans le présent 
ouvrage sur les plafonds métalliques 

doivent être évalués conformément à la 
norme DIN EN 13964. Cette norme a été 
introduite en 2007 et remplace la norme 
DIN 18168. 

Elle tient compte de quelques nouveau-
tés qui concernent les fabricants et les 
monteurs. Nous voulons vous informer sur 
l’essentiel. Chaque entreprise de montage 
est! cependant! tenue! de! s’informer! du 
contenu de cette norme. Un travail respon-
sable n’est pas possible sans connaître 
cette norme.

COMPORTEMENT AU FEU DES PAN-
NEAUX DE PLAFOND ET DE L’OSSA-
TURE

Dans la mesure où le parement n’est pas 
composé de matériaux incombustibles, un 
test SBI doit être réalisé conformément à la 
norme DIN EN 13501 à des fins de classifi-
cation. Les résultats des essais sont codés 
dans l’identification du produit.

The products described in this Metal 
Ceilings Book should be evaluated 

with reference to DIN EN 13964. This stand-
ard was introduced in 2007 and replaces 
DIN 18168.

This led to a number of changes for manu-
facturers and converters. The most signifi-
cant differences are indicated here. Every 
installation company is required to familiar-
ize itself with this standard. Without knowl-
edge of this standard responsible installa-
tion work is impossible.

FIRE BEHAVIOUR OF MEMBRANE 
AND SUPPORT STRUCTURE

In as far as the surface layer is not made 
of incombustible material, an SBI test in 
accordance with DIN EN 13501 should be 
performed for classification purposes. The 
test result is included in the product desig-
nation as a code.

Die in diesem Metalldeckenbuch be-
schriebenen Produkte sind entspre-

chend der DIN EN 13964 zu beurteilen. Die-
se Norm wurde 2007 eingeführt und löst 
die DIN 18168 ab. 

Für die Hersteller und auch Verarbeiter er-
gaben sich einige Neuerungen. Auf die 
wesentlichsten wollen wir hinweisen. Jeder 
Montagebetrieb ist angehalten, sich in die-
se Norm einzuarbeiten. Ohne Kenntnisse 
dieser Norm ist ein verantwortliches Arbei-
ten nicht möglich.

BRANDVERHALTEN DER DECKLA-
GEN UND UNTERKONSTRUKTION

Sofern die Decklage nicht aus unbrennba-
ren Materialien besteht, ist ein SBI-Test nach 
DIN EN 13501 zur Klassifizierung durchzufüh-
ren. Das Testergebnis ist in der Produkt-
kennzeichnung verschlüsselt.
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UNTERDECKEN
SUSPENDED CEILINGS

PLAFONDS SUSPENDUS

DIN EN 13964

Bauaufsichtliche Anforderung
Construction approval requirements
Exigence officielle

Zusatzanforderungen 
Additional requirements
Exigence supplémentaires

Klasse
Class
Classe

kein Rauch
No smoke
Absence de fumée

kein brennendes Abfallen/Abtropfen 
No burning scraps/drops
Absence de chute de fumée d’éléments incan-
descents/de gouttes en fusion

nicht brennbar | non-flammable | incombustible
n n A1

n n A2-s1, d0

schwer entflammbar | weakly flammable | difficilement inflammable

n n
B-s1, d0
C-s1, d0

n

A2-s2, d0
A2-s3, d0
B-s2, d0
B-s3, d0
C-s2, d0
C-s3, d0

n

A2-s1, d1
A2-s1, d2
B-s1, d1
B-s1, d2
C-s1, d1
C-s1, d2

A2-s3, d2
B-s3, d2
C-s3, d2

normal entflammbar | moderately flammable | moyennement inflammable

n

D-s1, d0
D-s2, d0
D-s3, d0
E

D-s1, d1
D-s2, d1
D-s3, d1
D-s1, d2
D-s2, d2
D-s3, d2

E-d2

leicht entflammbar | highly flammable | facilement inflammable F

[DIN EN 13 501-1]



CAPACITÉ DE CHARGE
DE L’OSSATURE

L’ossature est divisée en trois classes de 
flexion:

Le coefficient de sécurité contre la ruine 
est de 2,5.

SOLLICITATION DU SOUS-PLAFOND

Les intérieurs sont en général classés dans 
la classe A. Les locaux humides sont en gé-
néral classés dans la classe C.

AUTRES CARACTERISTIQUES

La norme traite d’autres caractéristiques 
telles que:
• Isolation des bruis aériens
• Absorption acoustique
• Conductibilité thermique
• Résistance au feu
• Réflexion des couleurs et de la lumière
• Sécurité contre les jets de ballons
• Sécurité électrique
• Condensation

LOAD CAPACITY OF SUPPORT 
STRUCTURE

The support structure is divided into three 
deflection classes:

The safety factor against failure is 2.5.

ENVIRONMENT OF A SUSPENDED 
CEILING

Interior rooms generally fall in Class A. Wet 
rooms generally fall in Class C.

FURTHER PROPERTIES

The standard also covers other properties, 
such as:
• Damping airborne sound
• Sound absorption
• Thermal conductivity
• Fire resistance
• Colour and light reflection
• Ball resistance
• Electrical safety
• Condensation

TRAGFÄHIGKEIT DER UNTERKON-
STRUKTION

Die Unterkonstruktion wird eingeteilt in drei 
Durchbiegungsklassen:

Der Sicherheitsfaktor gegen Versagen be-
trägt 2,5.

BEANSPRUCHUNG DER 
UNTERDECKE

Die Klassifizierung von Innenräumen erfolgt 
in der Regel in Klasse A. Die Klassifizierun-
gen von Feuchträumen erfolgt in der Regel 
in Klasse C.

WEITERE EIGENSCHAFTEN

Die Norm behandelt weitere Eigenschaf-
ten wie:
• Luftschalldämmung
• Schallabsorption
• Wärmeleitfähigkeit
• Feuerwiderstand
• Farb-!und Lichtreflexion
• Ballwurfsicherheit
• Elektrische Sicherheit
• Kondensation
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UNTERDECKEN
SUSPENDED CEILINGS
PLAFONDS SUSPENDUS

DIN EN 13964

Klasse
Class
Classe

Maximale Durchbiegunga L [mm]
Maximum deflection in mma 

Deformation maximale en mma

1 Lb/500 ≤ 4

2 Lb/300

3 unbegrenzt | no limit | sans limite

a! Die größte Durchbiegung ergibt sich aus der Summe der Durchbiegung des Unterkonstruktion-Bauteils und der Durchbiegung des Decklagen-Bauteils.
! The maximum deflection is the accumulative value of the deflection of the substructure component and the deflection of the membrane component.
! La déformation maximale est la valeur cumulée de la déformation de l’élément de l’ossature et de la déformation de l’élément d’habillage.

b! L ist die Stützweite zwischen den Abhängeelementen bzw. den Abhängepunkten.
! L is the span in mm between the suspension components or the suspension points.
! L est la portée entre les éléments des suspension ou les points de suspension.

[DIN EN 13964, Tabelle 6 | DIN EN 13964, table 6 | DIN EN 13964, tableau 6]

Klasse
Class
Classe

Bedingungen
Conditions
Conditions

A

Bauteile, die im Allgemeinen einer schwankenden relativen Luftfeuchte bis 70 % und einer schwankenden Temperatur bis 25 °C, jedoch keinen korrosi-
ven Verunreinigungen, ausgesetzt sind.

Building components generally exposed to varying relative humidity up to 70 % and varying temperature up to 25 °C but without corrosive pollutants.

Éléments de construction généralement exposés à !une humidité relative variable jusqu‘à 70 % et à des variations de température jusqu‘à 25 °C mais 
sans polluants corrosifs.

B

Bauteile, die häufig einer schwankenden relativen Luftfeuchte bis 90 % und einer schwankenden Temperatur bis 30 °C, jedoch keinen korrosiven Verun-
reinigungen, ausgesetzt sind.

Building components frequently exposed to varying relative humidity up to 90 % and varying temperature up to 30 °C but without corrosive pollutants.

Éléments de construction fréquemment exposés à une humidité relative variable jusqu‘à 90 % et des variations de température jusqu‘à 30 °C mais sans 
polluants corrosifs.

C

Bauteile, die einer Atmosphäre mit einer relativen Luftfeuchte über 90 % und einer möglichen Kondensatbildung ausgesetzt sind.

Building components exposed to an atmosphere with a level of humidity higher than 90 % and accompanied by a risk of condensation.

Éléments de construction exposés à une atmosphère présentant un niveau d‘humidité supérieur à 90 % et accompagné d‘un risque de condesation.

D

Schärfere Bedingungen als die oben genannten.

More severe than the above.

Conditions plus sévères que ci-dessus.

[DIN EN 13964, Tabelle 7 | DIN EN 13964, table 7 | DIN EN 13964, tableau 7]



IDENTIFICATION DES PRODUITS

Les composants produits en série sont mar-
qués conformément à la norme. Les fabri-
cations à la pièce en projet sont exclues 
de cette obligation.

Exemple: Panneau de plafond en tant 
qu’élément de construction individuel

Exemple: Ossature en tant qu’élément de 
construction individuel

Outres ces normes européennes, il exis-
te également d’autres normes nationales 
spécifiques à respecter. Il est du ressort de 
l’utilisateur de s’informer sur les normes ou 
règlements de sécurité de la construction 
à respecter.

SUSPENDED CEILING SYSTEM

FOR USE INTERNALLY IN BUILDINGS

EN 13964:2007

Reaction to fire ............................................

Flexural tensile strength ..............................

Durability .....................................................

Use according to manufacturer’s instructions and the system-related installation guidelines.

durlum GmbH | An der Wiese 5 | D-79650 Schopfheim

E-Mail: info@durlum.com | Internet: www.durlum.com

Tel.: +49 (0) 76 22 / 39 05-0 | Fax: +49 (0) 76 22 / 39 05-42

LFP STEEL, t=0,5-2mm, PERFOR. OPEN AREA 2%-36%, FLEECE

A2s2d0

3/A 15N/m²

Class A according to table 8

SUSPENDED CEILING SUSPENSION COMPONENT

FOR USE INTERNALLY IN BUILDINGS

EN 13964:2007

Reaction to fire ............................................

Load bearing capacity .................................

Durability .....................................................

 

Use according to manufacturer’s instructions and the system-related installation guidelines.

durlum GmbH | An der Wiese 5 | D-79650 Schopfheim

E-Mail: info@durlum.com | Internet: www.durlum.com

Tel.: +49 (0) 76 22 / 39 05-0 | Fax: +49 (0) 76 22 / 39 05-42

C 2000, RAL 9010

A2s1do

300N/lfm

Class A according to table 8

Class A according to table 7

PRODUCT MARKINGS

Products manufactured in series are la-
beled according to the standard. This does 
not apply to items produced as one-offs for 
a particular project.

Example: membrane as a separate com-
ponent

Example: Substructure as a one-off com-
ponent

Besides these European standards, there 
are also other, national standards to be 
taken into account. It is the responsibility of 
the user to determine which standards and 
building regulations must be observed.

SUSPENDED CEILING SYSTEM

FOR USE INTERNALLY IN BUILDINGS

EN 13964:2007

Reaction to fire ............................................

Flexural tensile strength ..............................

Durability .....................................................

Use according to manufacturer’s instructions and the system-related installation guidelines.

durlum GmbH | An der Wiese 5 | D-79650 Schopfheim

E-Mail: info@durlum.com | Internet: www.durlum.com

Tel.: +49 (0) 76 22 / 39 05-0 | Fax: +49 (0) 76 22 / 39 05-42

LFP STEEL, t=0,5-2mm, PERFOR. OPEN AREA 2%-36%, FLEECE

A2s2d0

3/A 15N/m²

Class A according to table 8

SUSPENDED CEILING SUSPENSION COMPONENT

FOR USE INTERNALLY IN BUILDINGS

EN 13964:2007

Reaction to fire ............................................

Load bearing capacity .................................

Durability .....................................................

 

Use according to manufacturer’s instructions and the system-related installation guidelines.

durlum GmbH | An der Wiese 5 | D-79650 Schopfheim

E-Mail: info@durlum.com | Internet: www.durlum.com

Tel.: +49 (0) 76 22 / 39 05-0 | Fax: +49 (0) 76 22 / 39 05-42

C 2000, RAL 9010

A2s1do

300N/lfm

Class A according to table 8

Class A according to table 7

PRODUKTKENNZEICHNUNG

Serienprodukte werden entsprechend der 
Norm gekennzeichnet.!Ausgenommen sind 
Einzelanfertigungen im Projekt.

Beispiel: Decklage als Einzelbauteil

Beispiel: Unterkonstruktion als Einzelbauteil

Neben diesen europäischen Normen gibt 
es! auch! andere! länderspezifische! Nor-
men, die zu berücksichtigen sind. Welche 
Normen oder Bauvorschriften zu beachten 
sind, obliegt dem jeweiligen Anwender.

UNTERDECKEN-DECKLAGE

ZUR NUTZUNG INNERHALB VON GEBÄUDEN

EN 13964:2007

Brandverhalten ............................................

Biegezugfestigkeit .......................................

Dauerhaftigkeit ............................................

Verwendung nach Herstellvorschriften und den systembezogenen Montagerichtlinien.

durlum GmbH | An der Wiese 5 | D-79650 Schopfheim

E-Mail: info@durlum.com | Internet: www.durlum.com

Tel.: +49 (0) 76 22 / 39 05-0 | Fax: +49 (0) 76 22 / 39 05-42

LFP STAHL, t=0,5-2mm, PERFOR. FREIER QUERSCHNITT 2%-36%, VLIES

A2s2d0

3/A 15N/m²

Klasse A nach Tabelle 8

UNTERDECKEN-ABHÄNGERBAUTEIL

ZUR NUTZUNG INNERHALB VON GEBÄUDEN

EN 13964:2007

Brandverhalten ............................................

Tragfähigkeit ...............................................

Dauerhaftigkeit ............................................

 

Verwendung nach Herstellvorschriften und den systembezogenen Montagerichtlinien.

durlum GmbH | An der Wiese 5 | D-79650 Schopfheim

E-Mail: info@durlum.com | Internet: www.durlum.com

Tel.: +49 (0) 76 22 / 39 05-0 | Fax: +49 (0) 76 22 / 39 05-42

C 2000, RAL 9010

A2s1do

300N/lfm

Klasse A nach Tabelle 8

Klasse A nach Tabelle 7
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ANHANG 3

Technischer Arbeitskreis Industrieller Metalldecken-
hersteller (TAIM) e. V., Postfach 1842, D-64608 Brens-
heim, www.taim-ev.org

Weitere Details siehe THM

Qualitätsstandard für
Metalldecken: Kurzfassung

Montage- und Verarbeitungshinweise

1. Allgemeine Hinweise

Für die Anwendung und Montage von Metalldecken sind quali-
fizierte Fachkräfte, die über entsprechende Kenntnisse verfü-
gen, einzusetzen. Für das Gewerk hat der Auftragnehmer einen
verantwortlichen Bauleiter zu benennen, der die Montage nach
den Regeln der Technik abwickelt und überwacht.

Der Verleger hat die Verpflichtung und die volle Verantwortung,
für eine ausreichende Sicherheit zu sorgen, damit während und
nach der Montage ein Abstürzen der abgehängten Decke voll-
kommen ausgeschlossen ist.

Die Herstellervorschriften sind einzuhalten. Gefahren der Sach-
beschädigung und insbesondere Gefahren für Leib und Leben, für
Personen, die sich in diesem Raum während und nach der
Montage aufhalten, sind vom Verleger vollkommen auszuschlie-
ßen. Bei Unklarheiten ist der Systemhersteller zu befragen.

2. Statik

Anschlusskonstruktionen sind so zu wählen bzw. zu gestalten,
dass bauübliche Toleranzen aufgenommen werden können.
Darüber hinaus sind statische Gegebenheiten, wie z. B. Fassa-
denbewegungen, Gebäudedehnungen und Dehnungsfugen, zu
berücksichtigen.

Es gelten die Vorschriften nach EN 13964 und national Vor-
schriften z. B. DIN 18 168, Teil 1 und Teil 2, oder es ist ein
statischer Nachweis zu führen, oder es ist eine geprüfte Kon-
struktion einzusetzen.

3. Unterkonstruktion

3.1 Metalldeckenplatten- Kassetten- Metallpaneele
3.1.1
Es dürfen nur vom Hersteller freigegebene Konstruktionsteile
verwendet werden. Die Unterkonstruktion muss auf die Metall-
deckenplatten und Metallpaneele abgestimmt sein und eine
ausreichende Längs- und Querstabilität haben.

3.1.2
Für den Einbau von Unterkonstruktionen, Deckenlagenmateri-
alien und Randwinkeln beträgt die zulässige Abweichung von
der Ebenheit ± 2 mm je Meter Länge jedoch höchstens 5 mm bei
einer Länge von 5 Metern, horizontal an der Stelle des Abhän-
gers in jede Richtung gemessen. Zulässige Durchbiegungen
der Decklagen sind in den Ebenheitstoleranzen nicht enthalten
und zusätzlich zu beachten.

3.1.3
Um die Ebenheit bei der Montage sicherzustellen, sind zunächst
die Randwinkel entsprechend der gewünschten Abhängehöhe
planeben an den begrenzenden Bauteile zu befestigen. Bei
offenem Wandanschluss ist die Planebenheit durch geeignete
Messpunkte sicherzustellen.
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3.1.4
Die parallel verlaufenden, sichtbaren Unterkonstruktionen und
Trageschienen sind untereinander (möglichst durch Laser oder
Schnurschlag) exakt modulfluchtend auszurichten. Dabei ist
insbesondere auf die Modul-Flucht hinter vorhandenen Trage-
schienen-Stößen zu achten.

3.1.5
Die Abhängung der Trageschienen muss zu einem verwin-
dungsfreien und fluchtebenen Verlauf bei gleichzeitig gespann-
tem Sitz der Abhängung führen.

3.1.6
Metalldecken und deren in der Regel große Elementlängen
machen eine sorgfältige Verlegung und Ausrichtung der Unter-
konstruktion (Trageschienen) notwendig. Dies gilt insbeson-
dere bei Metallpaneelen, da hier in der Regel auf eine Queraus-
steifung (Rost-Konstruktion) verzichtet wird.

4. Decklagen

4.1 Metalldeckenplatten- Kassetten- Metallpaneele
4.1.1
Um Farb- und Glanzgradabweichungen zwischen verschiede-
nen Hersteller-Chargen zu vermeiden, ist für großflächige Ver-
legung das gesamte Material für die betreffende Deckfläche in
einer Lieferung zu bestellen.

4.1.2
Der Fertigungsprozess für Metalldecken ist über die Walz-/Kant-
technik bis über den Lackiervorgang in der Regel richtungsgebun-
den. Um optische Farbabweichungen zu vermeiden, sollten Me-
talldeckenplatten, Kassetten und Metallpaneele generell rich-
tungsgebunden verlegt werden. Die Verlegerichtung ergibt sich
entweder durch die Kennzeichnung der Metalldecken/-paneele
oder durch Hinweise auf der Verpackung des Herstellers.

4.2 Metallpaneele
4.2.1
Fertigungsbedingt kann es bei dünnwandigen Metallpaneele
sowohl bei werkseitigem wie bei bauseitigem Zuschnitt bei der
Paneelauflage auf Randwinkel zu einer Planheitsabweichung
kommen, die aufgrund der Fertigungs- und Herstellungsverfah-
ren unvermeidbar und Stand der Technik ist. Besondere Anfor-
derungen an die Paneelplanheit bei der Randwinkelauflage sind
bei der Ausschreibung durch den Auftragsgeber zu berücksich-
tigen.

4.2.2
Stöße bei perforierten Metallpaneelen (ohne stirnseitige Auf-
kantung) sind mit schwarzen Längsverbindern auszustatten.
Eine geringfügig optische Beeinträchtigung der Gleichmäßig-
keit des Deckenbildes im Paneelstoß ist technisch unvermeid-
lich, da Metallpaneele in perforierter Form stirnseitig nicht mit
einem ungelochten Rand ausgestattet sind.

4.2.3
Entsprechend dem vorgesehenen Verlauf der Metallpaneele ist
an jeder Stelle auf die absolute Rechtwinkligkeit der Metallpa-
neele im Verhältnis zur Trageschienen zu achten.

5. Längenausdehnung der Unterkonstruktion und
   Decklagen

Bei der Verwendung der Konstruktionsprofile einschließlich der
Decklagen ist die Wärmeausdehnung von Aluminium zu beach-
ten. Diese beträgt bei einem Temperatur-Unterschied von 1 °C
0,024 mm je Meter Profillänge.

Profile aus Aluminium werden bei einer Normaltemperatur von
+18 °C gefertigt. Bei den Längentoleranzen des Qualitätsstan-
dard sind Längenabweichungen aufgrund der Wärmeausdeh-
nung nicht berücksichtigt.

6. Einbauten

Zusätzliche Einbauten und Lasten müssen separat abgehängt
werden. Eventuelle Befestigungen am Deckensystem sind vorher
mit dem Hersteller abzustimmen. Insbesondere sind Einbauten
für Kühl- und Brandschutzdecken durch qualifizierte Fachkräfte,
die über entsprechende Kenntnisse der Systeme und der gefor-
derten Eigenschaften verfügen, auszuführen.

7. Sonderkonstruktionen

Bei besonderen Anwendungen, wie z. B. im Küchenbereich, im
Außenbereich, bei Feucht- und Reinräumen sowie bei Räumen
mit Anforderung an Brandschutz, Schallschutz, Ballwurfsicher-
heit ist die Unterkonstruktion sowie die Plattenqualität und deren
Einbau gesondert festzulegen. Die Herstellervorschriften sind
einzuhalten.

8. Hinweise für Transport und Lagerung

Die Transportvorschriften der Hersteller sowie die Angaben für
fachgerechte Stapelung und trockene Lagerung sind unbedingt
zu beachten.

9. Pflege und Wartung

Für Pflege und Wartung sind die Herstellervorschriften einzu-
halten.
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 TAIM e. V. - November 2003 - 41 - Technisches Handbuch Metalldecken

Toleranz B

Toleranz A1
=

=

Toleranz A2

ANHANG 3

1. Zweck

Mit der Herausgabe des vorliegenden Standards verfolgt der
TAIM den Zweck, den Stand der Technik neu zu formulieren und
ein einheitliches Qualitätsniveau (Haftung jedes einzelnen Mit-
glieds) vorzugeben.

2. Geltungsbereich

Die Anwendung erstreckt sich auf industriell hergestellte, sicht-
bare, rechtwinkelige Metalldeckenelemente aus Stahlblech ohne
Einlagen.

3. Material

Es wird verzinktes Stahlblech gemäß den einschlägigen DIN-
EN-Normen verwendet. Zinkauflage je Seite mindestens 2,5 µm.

4. Toleranzen

4.1 Elementabmessungen
Für Elementlänge (bezogen auf die längere Seite)

+ 0 - 0,4 mm/m
Für Längen unter 1,0 m + 0 - 0,5 mm
Für Elementbreite + 0 - 0,4 mm

4.2 Durchhang
In der Mitte der langen Aufkantung (A), in der Mitte der Sichtflä-
che (B).
Angaben für gelochte Platten, Lochdurchmesser maximal 4 mm,
freier Querschnitt maximal 25 %. Zusätzliche Einlagen können
den Durchhang erhöhen. A1 und A2 dürfen höchstens um 50 %
vom in der Tabelle angege-
benen Wert differieren.

Technischer Arbeitskreis Industrieller Metalldecken-
hersteller (TAIM) e. V., Postfach 1842, D-64608 Brens-
heim, www.taim-ev.org

Weitere Details siehe THM

Qualitätsstandard für
Metalldecken: Kurzfassung

Qualitätsstandard für Metall-Kasset-
ten und Metall-Langfeldplatten

l = Länge in mm

b = Breite in mm

0 ≤ b ≤ 400

400 < b ≤ 500

500 < b ≤ 625

625 < b ≤ 1250

2000 < I ≤ 3000

A1/A2 B
- 0,5 - 0,2
+ 3,0 + 6,0
- 0,5    0
+ 3,5 + 7,0
- 0,5    0
+ 4,0 + 9,0

zu vereinbaren

1000 < I ≤ 2000

A1/A2 B
- 0,5 - 0,2
+ 1,5 + 4,0
- 0,5    0
+ 1,5 + 5,0
- 0,5    0
+ 1,5 + 7,0
- 0,5    0
+ 1,5 + 13,0

0 < I ≤ 1000

A1/A2   B
- 0,5 - 0,2
+ 0,5 + 3,0
- 0,5    0
+ 0,5 + 4,0
- 0,5    0
+ 0,5 + 6,0
- 0,5    0
+ 0,5 + 10,0

Einschnürungen in der Mitte der Metalldeckenplatte sind abhän-
gig von den Toleranzen zwischen A und B und können die
Geradheit der Kante verändern. Negative Werte bedeuten Wöl-
bung nach oben.
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4.3 Winkelabhängigkeit
der Außenkante bezogen auf die kürzeren
Breiten bis 625 mm ± 0,5 mm
Breiten 625 mm bis 1250 mm ± 0,6 mm

4.4 Höhe der Aufkantung
bis Anschlag oder Aufkantung je nach Konstruktion gemessen
am Element ± 0,3 mm.

Die Abweichungen der Rechtwinkligkeit der senkrechten Auf-
kantung sind produktions- und systembedingt, eine Toleranzan-
gabe ist hier nicht erforderlich. Toleranzangabe für die Ausklin-
kung gilt nur für Klemmkonstruktionen.

4.5 Perforation
Die Auswahl des sichtbaren Perforationsbildes richtet sich nach
architektonischen und akustischen Anforderungen. Die Bezeich-
nung der unterschiedlichen Perforationsbilder sind den Herstell-
erangaben zu entnehmen. Der ungelochte Rand richtet sich
nach dem verwendeten Perforationsbild und kann an der langen
und kurzen Seite unterschiedlich sein. Die Angabe des Loch-
durchmessers gilt ohne Oberflächenbeschichtung. Bei der Er-
mittlung der freien Querschnittsfläche bleiben ungelochte Berei-
che unberücksichtigt.

4.5.1 Breitenabweichung
des ungelochten Randes an den langen Seiten  ± 0,9 mm

4.5.2 Längenabweichungen
vom ungelochten Rand an den
kurzen Seiten ± 0,5 mm/m Elementlänge
für Längen unter 1,0 m ± 0,5 mm

5. Oberfläche

5.1 Messung von Farbdifferenzen
Einsetzen kann man alle gängigen Farbcomputer, die nach dem
Cielab-Verfahren arbeiten. Verbindlich sind ISO 7724-2 und
ISO 7724-3.

5.2 Verbindliche Farbtonrückmuster
Folgende Kriterien müssen gegeben sein:
- Größe mindestens DIN A5-Format
- ohne Perforierung
- Sollschichtdicke je nach Fertigungsverfahren
Es wird empfohlen, zumindest von den Hauptfarbtönen je Char-
ge Rückmuster aufzubewahren.

5.3 Sollschichtdicke
Gewährleistet sein muss eine gleichmäßige Abdeckung des
vorliegenden Untergrundes. Sie richtet sich nach den unter-
schiedlichen Fertigungsverfahren.

5.4 Glanzgrad
Messmethode nach ISO 2813. Der Messwinkel beträgt in der
Regel 60°.

Toleranzen:
mattglänzend 0 < 30 (E) ± 4 Abweichung (E)
mittelglänzend 30 < 70 (E) ± 5 Abweichung (E)
hochglänzend 70 ≤ 100 (E) ± 6 Abweichung (E)

Eine größere Toleranz ist bei Addition verschiedener Lieferun-
gen möglich. Bei Nachlieferungen nach längeren Zeiträumen
müssen größere Glanzgradabweichungen akzeptiert werden.

Das Gleiche gilt, wenn wegen geänderter technischer Bedin-
gungen (z. B. neue Umweltschutzgesetze) eine gleiche Glanz-
gradnachlieferung nicht möglich ist.

5.5 Zulässige Farbtonabweichungen
5.5.1
Bei den hauptsächlich eingesetzten Weißfarbtönen darf die
∆ E-Differenz nicht größer als 1,0 je Lieferung sein. Eine größe-
re Toleranz als ∆ E = 1,0 ist bei Addition verschiedener Lieferun-
gen möglich.

Bei Nachlieferungen nach längeren Zeiträumen müssen größe-
re Farbtonabweichungen akzeptiert werden.

Das Gleiche gilt, wenn wegen geänderter technischer Bedin-
gungen (z. B. neue Umweltschutzgesetze) eine farbgleiche
Nachlieferung nicht möglich ist.

5.5.2
Bei Buntfarben können die ∆ E-Abstände auch über 1,0 liegen;
hier sind Farbabstände visuell schwerer erkennbar. Festlegung
erfolgt von Fall zu Fall.

5.5.3
Die hier für Weiß- und Buntfarbtöne angeführten Kriterien gelten
auch für Farbabstände / Differenzen zwischen Lieferungen und von
beiden Seiten als verbindlich angesehenen Rückstellmustern.

5.5.4
Diese Festlegungen gelten nicht im Vergleich zu anderen Her-
stellern oder Bauteilen.

5.6 Mechanische Eigenschaften / Beständigkeiten
Grundsätzlich erfüllen die Lackoberflächen die Normalbean-
spruchungen im Normklima für Innenräume nach EN 13964
Tab. 7 Klasse A und B. Darüber hinausgehende, spezielle
Anforderungen müssen gesondert vereinbart werden. Die Deck-
lage darf mit bis zu 400 g/m² belastet werden.
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Alle Maße in mm. Maß- und Konstruktions-
änderungen bleiben vorbehalten.

Irrtümer vorbehalten. Alle Rechte vorbe-
halten.

Änderungen der in diesem Dokument ent-
haltenen Informationen bleiben vorbehal-
ten. durlum GmbH lehnt hiermit jegliche 
Gewährleistung in Bezug auf diese Infor-
mationen ab.

durlum GmbH kann weder für unmittel-
bare, mittelbare, zufällig entstandene, Fol-
ge- oder sonstige Schäden, die angeblich 
mit der Bereitstellung oder Verwendung 
dieser Informationen in Zusammenhang 
stehen, haftbar gemacht werden.

Keine Teile dieses Dokuments dürfen ohne 
vorherige schriftliche Einwilligung seitens 
der durlum GmbH fotokopiert, reprodu-
ziert oder in andere Sprachen übersetzt 
werden.

© durlum GmbH, Schopfheim 2017

Toutes les dimensions sont données en mm. 
Sous réserve de changements des dimen-
sions ou de la construction.

Sauf erreurs. Tous droits réservés.

Les informations présentées dans ce docu-
ment sont susceptibles d’être modifiées 
sans préavis. durlum-GmbH ne fournit au-
cune garantie de quelque nature que ce 
soit quant à ces informations.

durlum GmbH ne pourra en aucun cas 
être tenu responsable des dommages di-
rects ou indirects, fortuits ou consécutifs, 
ou autres, quels qu’ils soient, présumés liés 
à la mise à disposition ou à l’utilisation de 
ces informations.

Toute photocopie, reproduction ou traduc-
tion dans une autre langue de ce docu-
ment, même partielle, est interdite sans 
l’autorisation écrite préalable de durlum 
GmbH.

© durlum GmbH, Schopfheim 2017

All measurements in mm. We reserve the 
right to make alternations in dimensions 
or design.

Errors excepted. All rights reserved.

The information contained in this docu-
ment is subject to change without notice. 
durlum GmbH makes no warranty of any 
kind with respect to this information.

durlum GmbH shall not be liable for any di-
rect, indirect, incidental, consequential, or 
other damage alleged in connection with 
the furnishing or use of this information.

No part of this document may be photo-
copied, reproduced, or translated to an-
other language without the prior written 
consent of durlum GmbH.

© durlum GmbH, Schopfheim 2017
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